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PATROLOGIAE

GURSUS COMPLETUS;,

SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA,

OMNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM,

SIVE LATINORUM, SIVE 6R £CORUM.

QUI AR BVO APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTII 11{ (ANN. 1216) PRO LATINIS,
BT 4D CONCILII FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1439) PRO GRAECIS FLORUBRUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA

CMNIUM QUA EXSTITERE MONUMENTORUM GATHOLICA TRADITIONIS PER QUINDEUM PRIORA
LCCLESIA SAECULA,

TUXTA KDITIONRS KCCURATISSIMAS, INTER 8E CUMQUE NONNULL, 1S CODICIBUS MANUSCRIFTIS COLLATAS, PERQUAN DILIGKNS
TER CASTICATA | LISSERTATIONIRUS, COMMENTARIIS VARIISQUE LECTIONIRUS CONTINKENTER ILLUSTRATA | OMNIntS
OVERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUAE TRIBUS NOVISSIMIS SECULIS DEBENTUR ARSOLUTAS, DETECTIS
AUCTA ; INDICIBUS ORDINARNS VEL ETIAM ANALYTICIS8, SINGULOS SIVE TOMOS, SIVE AUCTORES uucuim
MOMENT) SUBSEQUENTIBUS, DONATA § CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS
SINGULAKUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM DISTINGURNTIBUS SURJECTAMQUE MATERIANM SIGNIFI~
CANTIBUS, APORNATA ; OPERIBUS CUM DUBNS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERG AUCTORITATE IN
ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLLENTINUS, AMPLIFICATA |
DUCENTIS ET QUADRAGINTA INDICIBUS SUB OMNI RESPECTU, SCILIGET, ALPUABETICO, CHRONOLOGICO, ANALYTICS,
ANALOGICO, STATISTICO, SYNTHETICO, ETC., OPERA, RES ET AUCTORES EXIBENTINUS, 1TA UT NON SOLUM
STULI0SO, SED NEGOT!IS IMPLICATO, ET SI FORTE SINT, PIGRIS ETIAM ET IMPERITIS PATEANT OMNES
6S. PATRES, LOCUILETATA; SED PRASERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS INDICIRUS, ALTERO
sciLiceT RERUM, quo coNsutL.TO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VKRUM ETIAM
UNUSQUISQUE PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO
INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCKIPTURAE SACRA, £x quo LECTORI Com-
PERIKE SIT OBVIUM QUINAM PATRES KT IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS
SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURAE VEHSUS, a PRIMO GENESEOS
USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTAT! SINT :
EDITIO ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CHARACTERUN NITIDITA®;
COARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, CORRECTIONIS PERFECTIO, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAR
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIZ DECURSU CONSTANTRR
81 M1LIS, PRETII EXIGUITAS, PRESERTIMQUE ISTA COLLECTIO UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA,
$FXCENTORDM FRAGEENTORUN OTUSCULORUMQUE HACTENUS NIC ILLIC SPARSORUM, VEL ETIAM
INEDITORUM, PRIMUM AUTEM IN NOSTHA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS KT MSS. A OMNES
ATATES, LOCOS, LINGUAS FORMASQUR PERTINENTIRUS, COADUNATORUM,
ET €KX INNUMERIS OPERIBUS TRADITIONEN CATIOLICAM CONFLANTIBUS, OPUS UNICUM MIRABILITER EFFICIENTIUM.

SERIES GRECA PRIOR,

IN QUA PRODEUNT PATBI'S DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GRECA
A S. BARNABA AD PHOTIUM.

ACCURANTE J.-P. MIGNE.
Bibliothecre ¢clerl universoe,
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIE ECCLESIASTICE RAMOS RDITORR.

PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESI/, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIAM NEMPE LATINAM, ALIAM GRECO-LATINAN.
AMBA PARTES JAM INTEGRE EXARATE SUNT. LATINA, 222 vOLUMINIBUS MOLE SUA STANS, § 110 PRANCIS VENIT : GRECK
BPUPLICI EDITIONE TVPIS MANDATA EST. PRIOR GRACUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERAL! COMPLE-
cTITUR, ET 104 voLusmina 1x 109 ToMIs, PRO PRIMA SERIE, NON EXCEDIT. FOSTERIOR VERSIONEM LATINAM TANTUM
EXHIBET, IDEOQUE INTRA 53 VOLUMINA RETINETUR. SECUNDA SERIES GRECO-LATINA AD 58 VOLUMINA TANTOM ATTIN -
GIT; DUM HUSUS VERSIO MERE LATINA 20 VOLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUMQUODQUE YOLUMEN G £CO-LATINUM 8,
UNUMQUONQUE MEKE LATINUM 5 FEANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETIl NUJUS BENKFICIO
FRUATUR ENPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE LATINAM, SIVE GRACAM CO¥PARET NECESSE ERIT; SECUS ENIM
CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLITUDINEN NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA £QUABUNT. IDEO, 81 QUIS TANTUM EMAT
LICET INTEGRE, SED SEORSIM, COLLECTIONEM GRAECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRACO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE
VOLUMEN PRO 9 VEL PRO G FRANCIS SOLUN ORTINEBIT. ISTE CONDITIONES POSTERIORI PATROLOGIE LATINE SERIEL,
PATRES AB INNOCENTIO 111 AD CONCILIUM TRIDENTINUM EXIIBENTI, APPLICABUNTUR. PATROLOGIA QUA MANUSCRIPTIS
1% BIBLIOTHECIS ORBIS UNIVERSI QUIESCENTIBUS CONSTABIT, mcwm PATROLNGIA ORIENTALIS, CONDITIONIBUS 8PK -
C1ALIBUS SUBJICIENTUR, ET IN TEMPORE SUO ANNUNT usuwun, S| TENPUS EAS TYPIS MANDANDI NOBIS NON DEFUEKIT,

PATROLOGIE GRECE TOMUS LXXXVII. — (PARS SECUNDS.)
PROCOPIUS GAZ.EUS

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM,
IN ViA DICTA THIBAUD, OLIM D°AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETIAE PARISIORUM VULGU
U ENFEK NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA.
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AVIS IMPORTANT. .

Daprés une deslois providentielles qui régissent le monde, rarement les ceuvres au-dessus de I'ordinalre se font
sans contradictions plus on moirs fories et nembreuses. Les Aleliers Callioliques ne gmm:ienl goére éehapper b ce
cachet divin de leur utilité. Tantét on a nié leur existence ou leur importance; 1antdt on a dit qu'ils ¢talent fermés
ou qu'ils allaient I'8tre. Cependant ils poursuivent leur carri¢re depuis 2i ans, et les productions qui en sortent
deviennent de plus en plus graves et soiguées : aussi parait-il certain qu'a moins d'événements qu'aucune prudence
humaine . saurait prévoir ni empécher. ces Ateliers ne se fermeront que quand la Bibliothéque du Clergé sera
terminée en ses 2,000° volumes in-4°. Le passé parail un sir garant dé l'avenir, pource qu'il y a 2 espérerou &
craindre. Cependant, parmi les calomuies auxquelles ils se sont trouvés en butte, il en est deux qui ont é1é conti-
nuellement répétées, parce qu'élani plus capitales, leur effet entrainail plus de conséquences. De pelits et ignares
concareents se sont done achariés, par leur correspondance ou leurs voyageurs, A répéier partout que nos Editions
é1aient mal corrigées et mal imprimées. Ne pouvant altaquer le fond des Ouvrages, qui, pour la pluparl, ne sont
que les chefs-d’euvre du Catholicisme reconnus gour tels dans lous les temps et dans tous les pays, il fallait bien
se rejeter sur la forme dans ce qu'elle a de plus sérieux, la correction et V'impression; en effet, ies chefs-d’'ceuvre
méme n‘auraient qu'une demi-valeur, si le texle en était inexact ou illisible.

1l est trés-vrai que, dans le principe, un succés inoui daus les fastes de la Typographie ayant forcé I'Editeur de
recourir aux mécaniques, afin de marcher plus rapidement et de donnet les ouvrages a moindre prix, quatre volumes
du double Cours d'Ecriture sainte el de Théologie furent tirés avec la correction insuflisante donnée dans les impri-
meries A presque toul ce qui s'¢dite; il est vrai aussi qu'un ceriain nombre d’aulres volumes, appartenant i diverses
Publications, furent imprimés ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps ¢loignés, les mécaniques ont
cédé le ravail aux presses i bras, et I'impression qui en sort, sans étre du luxe, attendu que le luxe jurerait dans
des ouvrages d'une lelle nalure, est parfaitcment convenable sous lous les rapports. Quant A la correction, il est
de fait qu'olle n'a jamais é1é portée si loin dans aucune édition ancienne ou contemporaine. Et comment en serait-il
antrement, aprés toutes les peines el toutes les dépenses que nous subissous pour arriver 4 purger nos épreuves de
toutes fautes? L'habitude, en typographie, méme dans les meilleures maisons, est de ne corriger que deux épreuves
et d'en conférer une Lroisitme ayec la seconde, sans avoir préparé en rien le manuserit de l'auteur.

Daus les Aleliers Catholiques la différence est presque incommenstrable. Au moyen de correcteurs blanchis sons
le harnais et dont le coup d’wil typographique est sans pitié pour les faules, on commence par préparer la copie d'un
hout 2 I'autre sans cn excepler un seul mot. On lit ensuite en premiére épreuve avec la copie ainsi préparée. On lit
en seconde de la mé&me manitre, mais en collationnant avec la premiére. On fait 1a méme chose en lierce, en colla-
tionnant avec la seconde. On agil de méme en quarte, en collalionnaut avec la tierce. On renouvelle la méme opé-
ralion en quinte, en collationnant avec la quarle. Ces collationnements ont r but de voir si aucune des faules
signalées au bureau par MM. les correcteurs, sur la marge des épreuves, n'a échappé & MM. les corrigeurs sur le
marbre et le métal. Aorés ces cinq leclures enliéres controlées I'une par l'autre, e. en dehors de la préparatior
ci-dessus mentionuée, vient une révision, et souvent il en vient deux ou rois; puis I'on cliche. Le clichage opéré, par
conséquent la pureté du texte se trouvant immobilisée, on fait, avec la copie, une nouvelle lecture d'un bout de I'é-
preuve A I'autre, on se livre A une nouvelle révision, el le tirage n'arrive qu®aprés ces innombrables précautions.

Aussi y a't-il & Montrouge des correcleurs de (outes les nalions et en plus grand nombre que dans vingi-cing
imprimeries de Paris réunies ! Aussi encore, la correction y colte-1-elle autant que la composition, tandis qu'aiileurs
elle ne codle que le dixi¢me | Aussi enfin, bien que I'assertion puisse paraitre téméraire, I'exactitude obtenue par
tant de frais el de soins, fail-elle que la plupart des Editions des Atelters Catholiques laissent bien loin derriére elles
ceiles méme des célibres Bénédiclins Mabillon et Moutfaucon et des céiébres Jésuites Petau et Sirmond. Que 1'on
compare, en effet, n'importe quelles feuilles de leurs éditions avec ceiies des nétres qui leur correspondent, en gree
comme en latin, on se convaincra que I'invraisemblable est une réalité.

Drailleurs, ces savanls éminents, plus préoccupés du sens des textes que de la partie typographique et n étant
poiut correcteurs de profession, lisaient, non ce que porlzient les épreuves, mais ce qui devait s’y trouver, leur
haute intelligence suppleant aux fautes de I'édition. De plus les Rénédictins, comme les Jéstites, opéraient presque
toujours sur des manuscrils, cause perpétuelle de la mulu’glicilé des fautes, pendant que les Ateliers Catholiques,
dont le propre est surtout de ressusciter la Tradition, n'opérent le plus souvent que sur des imprimés.

Le R. P. De Buch, Jésuite Bollandiste de Bruxelles, nous écrivait, il y a quelque Lemps, n'avoir pu trouver en
dix-huit mois d'élude, une seule faute daus notre Palrologie latine. M. Denzinger, professeur de Théologie a I'Uni-
versilé de Wurzbourg, ct M. Reissmann, Vicaire Général de la méme ville, nous mandaient, 4 la date du 19 juillet,
iravoir pu égalemen! surprendre une setle faitte, soit dans le latin soit dans le grec de notre double Patrologie. Eufin,
le savant P. Pitra, Béneédiclin de Solesme, ¢t M. Bonelty, directeur des Aimmales de philosophie chrétienne, mis an
défi de nous convaincre d'une seule erreur Lypographique, ont été forcés d'avouer que nous n'avions pas Lrop
présumé de notre parfaite correction. Dans le €lerge se trouvent de bons latinisies et de bons hellénistes, et, ce qui
esl plus rare, des hommes trés-positifs et trés-pratiques, eh bien | nous leur prometlons une prime de 25 centimes
par chaque faute qu'ils découvriront dans n'imparte lequel de r:os volumes, surtout lans les grecs.

Malgré ce qui précéde, I'Editeur des Comrs complets, sentant de plus en plus I'imporlance et mdme la nécessité
d'une correction parfaile pour qu'un ouvrage soft véritablement ulile et estimable, se livre Jepuis plus d'un an, et
est résold de se livrer jusqu'a la fin & une opérativn longue, pénible et colleuse, savoir,la révision enlidre et
uuiverselle de ses innombrables clichés. Ainsi chacun de ses volumes, an fur ¢t & mesurc qu'il les remet sous presse,
esl corrigé mot pour mot d'un bout a 'autre. Quarante hommes y sont ou y seront occupes pendant 10 ans, et une
somme qui ne saurait étre moindre d'un demi million de francs esl consacree & cel important contrdle. De cetle
maniére, les Publications des Aleliers Catholiques, qui déja se distinguaient enire toules par la supériorité de leur
correction, n'adront de rivales, sous ce rapport, dans avcun temps ni dans aucun pays; car quel est I'éditeur qui
pourrait et voudrait se livrer APRES COUP A des travaux si gigantesques et d'un prix si exorbltant? Il faut
certes &ire bien pénétré d'une vocation divine i cet effet, pour ne reculer ni devant ia peine ni devant la dépense,
surlnut lorsque ’Europe savante proclame que jamais volumes n'ont €18 édités avec tant d'exaclitude que ceux de
la Bibliotl:éque universelle du Clergé. Le présent volume est du nombre de ceux révisés, et lous ceux qui le seront
3 I'avenir porteront celle nofe. kn conséquence, pour juger les productions des Ateliers Catholiques sous le rapport
de la correction, il ne faudra prendre que ceux qui porleront en (&te I'avis ici tracé. Nous ne reconnaissons que cetle
¢dition et celles qui suivront sur nos planches de mélal ainsi corrigées. On croyail autrefois 300 la stéréotypie
iminobilisait les fautes, attendu qu'un cliché de métal n'est point élastique; pasdu tout, il introduit la perfection,
car on a trouvé le moyen de le corriger jusqu'a exlinclion de fautes. L'Hébreu a été revu par M. Dracgle, le Grec
par_des Grees, le Laun et le Francais par les premiers correclenrs de la capilale en ces langues.

Nous avons 1a consolation de pouvoir (inir vet avis par les réflexions suivantes : Enfin, nolre exemple a fini par
¢branler les grandes l|:mblicalions en llie, en Allemagne, en Belgique et en France, par les Canons grecs de Rome,
le Gerdil de Nafles, e Saint Thomas de Parme, I'Encijclopédie religieuse de Munich, le recueil des déclarations des
riles de Bruxelles, les Bollandistes, \e Suares el le Spicilége de Paris. Jusqu'ici, on n’avail su réimprimer que des
oavrages de courle haleine. Les 1n-4°, od s'engloutissent les in-folio, faisalenl peur, et on n’'osait y loucher, par
crainte de se noyer dans ces abimes sans fond el sans rives; mais on a fini par se risquer a nous imiter. Bien plus,
sous notre impulsion, d’autres Editeurs se préparent au Bullaire universel, aux Décisiond de loutes les Congrégations,
a une Blographie et a une Histoire générale, elc., etc. Malheureuseinent, la plupart des éditions déja faites ou qui se
font, sont sans autorilé, parce qu'elles sont sans exactitude ; la correction semble en avoir €16 faite par des aveugles,
sl qu'on n'en ail pas senti la gravité, soit qéx'on ait reculé devant les frais; mais patience! une reproduction
rorrecte surgira bienldl, ne @t-ce qu'd s lumiére des écoles oni se sont failesou qui se feront eucore.
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TRADITIO CATHOLICA.
SECULUM VI, ANNUS 529,

ITPOKOIIIOYS

TOY T'AZAIOY,

XPIEZTIANOY Z0¢IETOY KAl EPMHNEYTOY,

TA EYPIZKOMENA ITANTA.

PROCOPII GAZZEL

CHRISTIANI RHETORIS ET HERMENEUTZE,

OPERA QUA REPERIRI POTUERUNT OMNIA,

RUC USQUE VARIORUM CURIS

JACOBI NEMPE GESNERI, JOANNIS CURTERII, FRANCISCI COMBEFISII, JOANNIS IRIARTII,
J.-B. ANSSI VILLOISONIS, CARD. ANG. MAII,

NONNISI FRUSTATIM EDITA,

INGENTI LABORE NUNC IN UNUM CORPUS ADUNATA ET QUAM FIERI POTUIT
DILIGENTISSIME RECENSITA ET EMENDATA;

ACCURANTE J.-P. MIGNE,
BIBLIOTHECAE OLERI1 UNIVERSZXE,
SIVE

CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIXE ECCLESIASTICE RAMOS EDITORE.

—— 0.0 € 00—
TOMUS SECUNDUS.

——— OO > OO C—— e

YENEUNT 3 voL. 30 FRANCIS GALLICIS.

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,

iN VIA DICTA THIBAUT, OLIM D'AMBOISE. PROPE PORTAM LUTETIA PARISIORUM VULGO
D’ENF&R NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC YERO INTRA MOENIA PARISINA.
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Sl e ELENCHUS

AUOTORW ET OPERUM QUI IN HAC TOMI LXXXVII PARTE It
CONTINENTUR.

PROCOPIUS GAZEUS.

(coNTINUATIO.)
Commentarius in Canticum canticorum, cx edit. Ang. Mai, cum inlerpretations -
nostra. ' eol.
Fragmenta ejusdem Commentarii ex alio codice.
Commentarius in Isaiam prophetam, ex ed. Joannis Curterii.
Epistule ab Angelo Maio edit®, cum interpretatione nostra.

1546
1755
1801
2717

Parisiis. — Ex typis L. MIGNE.
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COMMENTARIIL IN CANTICA CANTIC.

1546
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ITPOKOITIOY I'AZAIOY

XPIZETIANOY ZOPIZTOY

EIZ TA AXMATA TON AZMATQON
EZHTHTIKON EKAOION EINITOMH

AlIO ®QNHE FPHIOPIOY NYIZIHE, KAI KYPIAAOY AAEEANJIPEIAY, QPITENOYE TE
KATI ¢IAQNOZ TOY KAPIASIOY, AMUAINAPIOY,
EYZEBIOY KAISAPEIAY KAI ETEPQN AIAPOPQN, HIOYN AIAYMOY, TOY ATIOY IZIAQPOY, 6E0-
AQPHTOY KAI ©EO®IAOY.

(Axc. Ma, Class. Auct.t. IX, 237) -

PROCOPII GAZZEI ’

CHRISTIANI SOPUISTE
IN CANTICA CANTICORUM
SELECTARUM EXPOSITIONUM EPITOME
EX ORE GREGORIT NYSSENI,

CYRILLI ALEXANDRINI, ORIGENIS, PHILONIS CARPATHIT, APOLLINARII, EUSEBIL

CAESARIENSIS, ET ALIORUM DIVERSORUM,
NECNON DIDYMI, SANCT1 ISIDOR!L, THEODORETI ET THEOPHILI-

Ezx codice Ms. archiepiscopi Tolosani, Caroli de Montchal.

—

KESAAAION IPQTON.

Fpnreplov Nocong (1). — A& tow Evratla ye-
YEappivey yugpostedsizal mw; f) uyf wpds TRy
&0y Tz xal Tvevuatixiyv 107 G0 culuviay: xal
Teliar AeuystUov0ovimy axpoativ dutdviot; vohu-
o, &g tvtig yevialar To’ axypdiou vuugave;. Kal
£ (2) =porpaph Yap Hud; il toizo wpoTpérncTat,
‘Rz yip <d "Ayrov Ty dylwy Umepfpta of) dyidine,
oftw b vOv dspa Umepaipe: T& Te ToU Ax6iS xal Tol
Muwbsiws xal v Aotmwv wpopnt@y * kv Embala-
plov 8% cp37ep Ty wpd; T Bclov dvdxpasy g dv-
fpurmime Deny:lza Juyds® &:& tabta 6 Todopdy,
tpzaivwy 8:2 Ty Tapghivy fnpdtwy, iy Te &patov
txuplav <hv dpehopévny B:p (usifwv maang dpé-
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Ew; ) Yapexh), xad tiy el; &zpov anidleav: To3ei- B

o yap 8z xz20zpeiety by xohhdpevoy 1 0:9, o3
tds ipwalel; Oppig drmadelag Umdbeary <i0cqla.
Takze 8¢ mpoTjhev § oloptww Totadsy madzbwy * T

CAPUT PRIMUM.

Gregorii Nysseni. —. Pey ea qree hic scripta sunt
desponsatur quodammodo anima ad immateriale
spiritaleque Dei conjugium : alque puris candidos
rain auditorum intelligentiis opus est, quo incorru-
pto sponso intimi exsistant. Aujue inseripiio nos
ad hoc hortatur. Quemadmodum enim Sanctum
sancloruin eminet sanctitate, sic et priesens canti-
cum ifla Davidis ac Moysis reliquorumque prophe-
tarum excedit. Ceterum in epithalamii modum ha-
mane animacum divino Numine contemperationem
explicat, dum hc duo Salomon per verba nuptia-
lia innuit, scilicet incffabile quod Deo debetur de-
siderium (siquidem omni appetitu miajor est nu-
ptialis), atyue summam vacuilatem passionum :
quandoquidem illum qui Deo agglutinandus sit
tam purum esse oportst, ut vel ipsos passionum
molus argumentum statuat impatibilitat:s. Ordine

NOT .

(1) Uec in Codice Bruxellensi 3893 Anonymi

sunt, ,
PaTrOL, GR, LXXXYIL.

(@) Kai §— § 0. Haxe C. B. sub nomine
Procopii tradit.

3
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PROCOPII GAZEI
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" autem doctrinxe processit Salomon, dum adhbue A yap Ev. vzaloloy duyf maporplag dmobépevo; , xz-

tenellz anime Proverbia proponeus, jubet ipsam
amare sapicntiam. Quapropter etiam frequenter
ait, Fili mi, et tamquam juveni torquem coronam-
que pollicetur, necnon sub finem laudat stre-
rnuam uxorcm. Sic instituto fluxa omnia remo-
vet in Ecclesiaste, vanitatem appellans, ut ad per-
manentia quasi alas anima addat. Et medo sic pur-
gatam, ipsimet legi veroque bowo adaptat , dum
nequc suppliciorum metu, neque premiorum’ spe
(servorum enim hzc utraque sunt), sed dilectionis
illicio ad Deumaccurrere cupit.

Veas. 1. Canticum canticorum.

Nili. — Canticorum liber similis est mulieri natu-
rali venustate splendenti et omnigeno insuper ornatu
naturalem pulchritudinem condecoranti, morum au-

aeves Tig soplag Epdve b xal, Y1 prov, Myer muxvir:,
xal pavidxny ©¢ véyp xal otégavov imayyéiheta:
xal 7tpds b véhog thy Ivdpelay Emarvel yuvaixa « elta
1) obtws eloaylévrt tv 1§ Exxdnoactfi mévsa
xadatp:l, T& fevotd xal patadrrnta AMynv: Enw; v
&vantepiger mpds T pévovta Thy Juydy e xal vuv
Tiv odtw xexabapyévyy abtd suvantet T bvtwg xal
poévp ayabd - thv Juyhv E8éhwv, pite xohdoew;
@66, phte wiobiv EATISe - Sovdompenii ydp dpyé-

tepac dyanng 8 ¢lAtpy mpoodpapely T® Bed.

o'. "Acpa gopdror.

Neldov. — Td t@v &spdtwy Bibhlov Boixe yuvaixt
puoLxd xdhhet aidguvopévy , xal xéopw molutehel
T pusixdy TipoocEroxn uévy xalios, aepvi 8 h H0og

tem gravitate conspicua et apparenti forma, quo ad B xal w9 gawopévy syfipate, mohd xatd Td xexpupe

abditum multum dissimili. Quemadmodum enim istius
modi mulieris aspectus voluptatem quidem movet
_incontinentibus, sed experimentin arguit tempe-
rantiam obviz speciei minime consentientem , sic
in priesenti libro phrasis quidem ad amorem com-
posita, vildetur quodammodo esca voluplatis igna-
ris, sed sensus mysteriorum austeritatem acce-
dentibus objiciens, intelligentiarum difficultatem
dictionis suavitate captu facilem reddit; dumque
contemplationis gravitate service suadet eum
Guem littera pre se fert vulgaren affectum, artifi-
ciose ad significatorum dogmatum mystagogiam
viam struit. -

-Osculetur me osculo oris sui. Fons vite est

spoasus clamans: ¢ Si quis sitit veniat ad we et bi- ¢

bat®:» ex ore autem ejus sermones vile profluunt,
cui anima 0§ suum admovens conatur, juxta pro-
phetam, attrahere spiritum, siquidem hoc osculum
sotdes omnes abstergit : quamobrem Simoni leproso
tale quid exprobrare Dominus videtur dicens :
« Osculum mihi won dedisti *, » alioguin utique
passionis istiusmodi expers exstilisscs.

Origenis.—Aliter quoque, Non per prophetas, ete,

Quia meliora sunt ubera tua vino, [VEms. 2.] et
odor unguentorum tuorum super omnia aromata.

Gregorii. — Tenera doctrina Dei firmum fervi-
dissimumque mundi sophisma superat. Caterum
ex locali situ per ubera cor declarat, necnon abdi-
tam arcanamque divinitalis virlutem, qua unius-
cujusque vitam Deus sustental, dum cuilibet vi-
ventium cibum congruuin suppeditat.

Philonis. — Yel etiam ubera sint duo Testamenta
terreno sermone poliora.
Apollinarii. — Cum in Scripturis multa sint vina

t Joan. vii, 37. * Luc. vn, 45.
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deteriora quam meliora, modo mel’eribus
sponsi ubera comparantur, neque enim cum dete-
riaribus conferenda crant. Haque spousa multis
variisque vinis recreata, alque meliora probanhi
copiam oblinens, iisdem sponsi ubera pricferens
aitilla vinolegis' ac prophetarun praestare. Idem
aulem de wnguentis quod de vine dicit. Ouserva
vero ut de evangelico quidem institulo odorem,
de legali autem cultu ipsamet posuerit aromata
illins quidem excellentiam spiritalem, hujus vere
crassiliem declarans.

Unguentum effusum nomen tuum.

Procopii. — Fortasse vaticinatur virtutem nomi-
nis Jesu praesentia sua mundum replentis, ita &
juxtaPautum3, sii caliis quidem odor mertisin mor-
lem, aliis vero oder vilx in vitam; » utique sponsa
dixissetl : Proplerea omnes dilexzerunt te, scd non so-
{um adelescentule que quotidie innovantur et non
Jabent maculam neque rugam : efusuin cst autem
sie ut haud amplius in ooculte reclusuin taceri
possit.

Cyrilli. — Significat Unigeniti invocatum apud
omnes genles nomen, quo he nimirum suaviter ei
olent appellationem ejus (id est Chiristianerum) ge-
Tentes.

Gregorii. — Tpsum quidem unguentum divine
nature, sive divine essentiz perceptio, exsuperat

. omme nomen et intelligentiam. Mirabiliter autem

D

facta divinorum neminum dant materiam, quam-
dam brevem gpinguedinem divini unguenti osten- -
dentem ; per quz Deum nominamus sapientem,
potentem, bonuni; sanetum, beatam et judicem, et
scrvatorem, et quz sunt hujusmodi.

Nili. — Quemadnodum conclusum unguentum
dum effunditar suavitate edoris manifestum red-
ditur, ita nomen tuum, o0 Sponse, dum adhuc pa-
terno sinu continebaris, ignetum, post exinanitio-
nem unguenti instar effusi a semetipso habet te-
stimoniom, signorum virlute confirmatum, Cete-
rum adolescentulz quidem idcireo te dilexerunt,
quiatraxerant te de sinu Patris, prosemiam luam
flagitantes post adventus tui utilitalem, post mi-
raculorum experimentum, nomen luum cognoscen=
tes, et perceplo bencficii sensu post te sequentes.
Ego autem tibi pridem desponsala, etiam ante
descensum tuum, edorem unguentorum adventus
tui percipiens, cjusque bona cognoscens, an'e
iucarnationem iisdem fruebar, e mysticis vatici-
fjorum typis, veras rerum futurarum imnagines con-
templata, notitiam eorum quae plurimis postea in-
notuerunt per gratiam anticipavi. Quin et ado-

lescentulz quae post sponsum trahuntur dici possint h:emorrbuissa et Chananza, slqmdem ulraque

¢x sympathia ungumtum attraxit.
8 11 Cor. H, 16.

: NOTA.

24) Hoc scholium C. B. soli Procopio ascribit.

4*) Que in C. B. desunt hic asterisco notanda  Gregorio ascripta C. B

curaginus.

(5) "Qomep —p.upov. flee in Celdice Vatican.
. dat Nilo.
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Apollinarii. —Nomine enim Christi omnes pur- A

pantur, sanantur, baptizaninr, quod verain nolis
edoris suavitalem confert, Spiritum, inquam, san-
ctum, nomengue hoe effusum, Spiritus efusionem
in on.nes opuratur juxta illud : ¢ Sanati estis et
jusiificati estis in nomine Domini nostri Jusu Christi,
et tn Spiritn Dei nostri *. » Quie dum nomen hoc
rriestat, jure merito ungnentum cffusim dicitur,

Praplerea adelescentuie dilexerunt te : |Vers: 3]
traverunt le : pust e in odorem #nguenlorum (uo-
TUn CUrrenius. :

i.regorii. — Quis enim ist’usmodi pulchritudinis
amore non capictnr, dummodo praeditus sit ocuio
an6 errni possit? Traxerunt itague ipsum ad red-
stamdam, ait enim Sapicntia @ « Ego diligentes
n:e diligo 80

Cyrilli. -— Adolescentulus erat Paulus dicens :
« O possum in eoyui me confortat, Christo®, »
Propter quod etiam dilexit valde dum ait ¢ « Quis
stos s-parabita charitate Christi 72 » Quowmodo au-
tem ipsum attraxerunt ille? Dum vestigiis ejus in-
sistechant et Evangelicis ungueatis  fruebantur.
Quod si curremus, ul mox ait adolescentularum
sermo, ¢ post Dominum Deum ambulabimus 8. »

Introduzit me rexin cubiculum suum.

Uregorii. — Anima quilem adhuc juvenes cur-
runt in odoremn ungueniorum. Sponsa auiem per-
tecia sicut Paulus idtroducitur in penciralia et
yegniem coeclorum,

Ovrigenis. — Loquitur de impenetralibus, eie,

Cyrilli. — Regnum quodammodo appellat hic
cubizulum,

Nii. — Cubiculum dicit corpus Daminicnm quod
introduxit beata anima Deu Verbo cohabitans
el nunc cuin eo regnaus. Deinde quod par erat
pati eas quee de Synagrga  videbant ipsam guasi
gloriantem et supevbo geswu illud, Introduzis me
vex in cubiculum suum, ad adolesce: talas dicentem ;
hoc upte ad scopum sententie cognoscens, et obor-
tam ipsis ex hac narratione zelotypiom conjeetans,
qua ignohilis et nigra se iilis conveniente cubiculo
regis dignatam gloriatar; quod, ut aiebam, ille
ipsam  quodammodo contempserint et irriserint
candide fateri minime erubescit, adjungendo cau-
sam cur benevole a sponso compellata siv,

Exsultemus et l@temur in le.

Procopii. — Adclescentule dicunt sponse im-
pertire cognitionem, quemadmodum is gui supra
pectus Christi recubuit et ab eo dilectus fui€ theo-
logiam nobiscum communicavit.

Gregorii. — Per bhaue sententiam eeclesiasticam
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A wxeconomiam illustrat oratio. Primi namque discipuli

gratia constiiuti et oculati testes Verbi effecti, non
in semelipsis hoc bonum concluserunt, sed et poste-
ris per traditionem eamderm gratiam communicarunt,
ldcirco adolescentule ad sponsam dicunt ob pri-
mam ove tenus Verbi bounis repletam, et arcanis
mysleriis dignatam : Nus etiam exsultabimus et lieta-
bimur in te. Tua enim exsultatio commune nostruin
gaudium est.

Diligemus uberatua super vinum : rectitudo d:-
lesitte.

Procopii. — Sicut tu diligis, inquiunt, super
vinu:m ubera sponsi, sic el uos, tai imitatione, tua,
quibus parvules in Christo lacte potas.

Apollinarii.—Propterca supra humanam diiigimus
verbarum tuorum aflluentizm, quia te dilexit recti-
tulo, id est J.-sus. Per quem oblignum in rectum
dirigitur; talis est discipnlus quem diligebat Jesus,

Origenis. — Licct eliamnum propter infirmita-
tem, etc.

Vers. 4. Nigra sum et formosa, filie Jerusalem,
ut tabernacula Cedar, ut pelles Salomonis.

Nili.— Etsi nigra nuuc vohis esse videor, signa
quadam prioris status referens, scitote tamen sub
Zthiopica pelle quasi subumbra latere pul: hritadi-
nem inimitabilem, quae in nuptiali lavacro eluce-
bit.

Origenis. — Quando cuin me abluerit lavacre
buptismatis, tunc ascendam splendida a superve-
nienti tenebricosa qualitale abluta; ita ut et vos
tunc videntes, prae stupore dicture sitis : Qua est
hice quae ascendit dealbata? Quid igitur gloriamini,
filie Jerusalem, de patrum affinitate, operibus
negantes eorum affiliitatem el eam. quee ex fide est
repellentes jugtitiam ? Cetermn illud, ut taberna-
cula Cedar et pelles, duarum in quibus versata
fuit qualitatuin extremitates signilicat, virtatis
inquan et vitii; dum idololatrie  vigredinem de-
posuit et pulchra evasit velut pelles Salomonis. Vel
etimm tabernacnla Cedar vocat ens qui e gentibus,
pelles vero Salo.andais qui ex Judweis collecii et
fidei aggregali sunt,

D Theodoreti. — Ecclesia, e gentilibus  composita

wigra est, qualenus in errorem deducia el opinio-
nibus ivrationalibus quasi cinere conspersa fuit ;
pulchra autem, quatenus te exspectat Dominum
(ui propier weam salutem e cwlo ventirus es. I(a
aulem non so.um impietatis caliginew, sed etiam
pulchritudinem a gratia divina Ecclesia concessam
s-gnificavit,

Origenis.— Hee autem dicit ca quae ex genlivns
est eclesia, ete.

Gregorii. =— Nolite mirari, inquit, quia rectitudo

NOTAE.

(10) Iec in C. B. Origeni vindicantur.
(H; Patrol. t. X Vi1, col. 256.
(12) In codice Vaiicano suh nomine Nili insecri-

bantur.
(13 Patrol. 1. XVII, ¢ol, 256,
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dilex € e, sef qaia ctiam me, nigra dum essem, 4 s Rydnnsé pzo 6AAT o xal pfRarsay oloay ik

fllustravit per corum quibus denigrata fucram
paenitentiam. Eb vos igitur Ncet hiacienus in vobis
tenebre habitaverint fhoe enim Cedary, evailite
pelles Satomionis, Christi pacifici regis, ac lucis
domicilimm. Ex patte enim pelfes regium vocavit
tabernacnlnmn,

Vers. 5. Nobite aspicere me quia eye denigrata
sum ; guta despesit me sol.

Gregorii.— Mentem eorum qui discont confirmat,
ne tenebricos® formze causam Creatori- aseribant,
sel libero uniuscujusque arbitrio, dieens : Ne
pritetis nigram me creatan esse, sed talem redditam
a sole matigno, de quo est illud : ¢ Per diem sol non
comburet te . »

Origenis. — Vel quia peceato me obscuratom pro-
pter iufidehtatem, Christus despexit, quem Scri-
prurie solem justitiae appellant,

Filii matris me@ pugnarverunt in me : posuerunt
ne cusiode:n in vineis ; viueam wmeam non custo-
divt. :

Gregorii. — Filios matris intclligibiles dixit ini-
micos : similiter enim rationis participes el exuna
omnes cauysa div'me. nataresunt, qui, inquit, cum
me ex pulchra vinea, id estparadiso, ejecissent, po-
sucrunt me custodew vinearum suarum, in quibus
botrus amaritudinis et uvafellis et furerdraconum
colitar, Fn vineis dixit propter multifidam  malitie
formam : ubi autem autiqui lapsus weminit, re-
lictis adoleseentulis, ad sponsum rursus sermonem
facit per orationem ipsum invocans,

Origenis. — Newpe qui me  docent  discipuli
Christi, cte.

Cyrilti. — Fortassis incusat seipsamr  quod
propriam vineam non custodierit, permiticns illam
cuil:bet per viam transeunti diripiendam vastan-
dainque apro de silva et ferm singulari  depascen-
dam. Fortassis vwero etiam  glorificat Deum quod
cumnon potuissel custodire propriam vincam, nec
«olendo nec servando illam, in tantum profecerit,
ut multas vieas valuerit custodire.

Apollinarii. — Cxterum hazc etiam referri possint
=i cos qui prius quidem Ecclesiam persceuti sunt,
sad postea illos ipsos quos persecuti fuerunt docue-
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%00 Xptezol, x. 7. A (16).

Kupiddov. — Taya 8 xatnyopsi Eavtfig, Gt by
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yewpyfoatr, pfite @ulafat , ¢mt to300%0v wpoixugey,
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"Azodwraplov. — Aviyorzo 8 &v talta xal Ent
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ruut, qualis erat Paulus. Singulariter enim edidit D fjv 6 adhog* &vixddg yap t§i8wxev 6 Toppayos el-

Sy.umachus dicens : Filius matris me& pugnavit
in me : posuit me custodem in vineis. Id est, post-
quam persccutor fueram, posuit me ad custodienda
wandata Dei.

Cyrilli. -- Vel filios matnis suze dicit synagogz
Scribas et Phariszos qui credentes in Christum
oppugnarunt, legis eultum precipientes, hecenim
viuca est. At egn, inquit, banc non custodivi.

* Psal. cxx, 6.

Wy Yld¢ pnrpbe pov &uayéoaro ér duol, E0erd
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NOTZE.

(44) "H 81t — al I'gagal. Continuantur sub no-
mine Gregorii in €. B, in C. V. autem Origeni
ascribuntur.,

(15) Hece scholiumA anonymiest in C. B.
(16) Patrol. t, XV, col. 256.



1851 COMMENTARII IN

CANTICA CANTIC. 1558

oy Y&p Gpmeddw © &WN Eydr tadtny, @nsty, odx Egl- A Quie enim erant mihi luera, heee arbitror propter

lagxe astva Yxp v pe xéodn, tabta Rynpa: 8
oy Xprothy {nplav: &s onov 4 paxapeos Maddos.

¢’ Aadrrecddr pot By 1 ianosy W Yoyt pov,
200 mOspalreg, FOU xoirdieic &y psonubplg*
pizore rérwpac woe) aepiuldopérn éx’ dré lai¢
éralpwr cov.

I'pnroplov. — Tolvopd acov, ¢notv, dyved, Ex
& tis aydnng xahd © dyant) yip elxbrw; T dva-
whoavta xal THy Puyiv 0évta Omip Epol - xal Boj-
lopal gov <hv vopiv edpaloz Eupopninvar tig
alwvlov Tpupis, fis 6 pi) @aywv ob &vasa: &ig sy
{why elaedely * EvBa pe avaxaice:s, év a3zl Qu-
s\ tij; dvagtdocw; © &M& pe 8idagoy mo; € T05-
twy sugelv, pRnw; amospareisa tal; ariotplag
tpniow TV @Y motpvinwy &yéhais: aymy:d Yip el
) guldafar puéype téhovs Gmep dnthoato xdidog, xal
wepl To0Tov muvBavezar © & 82 vopping peluv wé-
6oy tantwy &vabdidezar Ty amixpisive o glio
& dmuxpivovtar tob vupgleu, xal Méyovst & Em-
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xsxadoppévog 6 wap’ Exzivey Myog.

€oT.

Kupildov. — 'Ezaipov; aitod tob; &mostdlovg
xadel* Epn yap- ¢« 0dx Exe Myw Opds Sodhovs, &)hX
gioug. » Pt yép iatz. Mepibullopdin 6t Myst
xzduntopdm ¢ Aéyovtos MMaddov * «"Oz. dyor tig
ehuspov fuiprg, fuiza dvayweszzsae Moods,
xi)u,.zp.a tnl thy xapbiav adtiv zelzat. » Puwvi

Christum detrimenta, ut beatus Paulus ait.

Virs. 6. Annuntia mihi quem dilexit anima mea,
uli pascis, ubi cubas in meridie : ne forte efficiar
sicat adoperta super greges sodalium tuorum.

Gregorii. — Nomen, inquit, tuum ignoro, sed
ex dilcctione appello : diligo enim, ut par est,
diligentem et animam snani pro e ponenlem, et
¢ pascua taa invenerim, repleri volo celesti
ciby quem qui non comedit, in vitam intrare nc-
qnit; ibi me requiescere facies in luce resurre-
clionis, qua umbra caret. At doce me qua ratione
fas sit haec adipisci, ne forte aberrans in slienos
ab ovibus tuis greges incidam.Quam enim obtinuit
pulchritudinem ad finem usque custodire nilitur
ct de hac interrogat. Sponsus autem majus accen-
dens desiderium, differt responsum : amici vero
el sequentia dicunt, quomodo sint in tuto futnra,
que ei adsnat bona, respondent consulendo expo-
nentes. Est autem tecla guogue earum oratio.

Cyrilli. — Aliter etiam sodales vocat apostolos :
ait enim : « Jam non dicam vos servos, sed ami-
cos 1% » Amici enim estis.Ad operta vero ait; id
est -hiecta, dicente Paulo : « Quoniam usque in
hodiernum diem cum legitur Moyses, velamen po-
situm est super cor eorum **. » Ad Christam igi-

¢3v # petavooion suvaywyh =pbs Xpeatdy, Ahwadv () pur pacnitens Synagoga ait : Ostende miki temet-
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2\ =apk tivos Eysig 1 xdddog - el & cavifv av-
adtay i Epfjs 835ns mouwels, molpatve Thv apaptw-
2w tiz duyke 2V Tols exnvbpas 16y 10U Ispahh
Basiiwv.

“Joan. v, 35, I Cor. i, 15,

ipsum, ne amicis tuis Ecclesias pascentibus, ego
maneam super cor velamen habens.

Vers. 7. Nisi cognoveris te, o pulchra inter mu-
lieres , egredere tu in vestigiis gregum, et pasce haedos
tuos in tabernaculis pastorum.

Gregorii. — Hlzc tibi custodia sit, temetipsam
nosse. Qui vero erraticis pra:cedentium vestigiis
insistit, desinet in hwedum pro ove conversus.
Sponsi ergo amici dicunt : 0 anima, qua ex nigra
facla es pulchra, siest tibi cura scrvandi pulchri-
tudinem, néli errantes scqui, ne quando hxdorum
a sinistris collozando gregi adjungaris. Est autem

D clarior et syntaxi congruentior scriptura : Si non
cognoscas leipsam : o pulchra inter mulieres, egre~
dere e vesligiis greguin, et pasces bzdos pro taber-
naculis pastorum : uL sil egredere pro egredieris.

Philonis. — Alius vero ait quasi spousi sermo-
ncw esse ad eam  qux ex omnibus synagogis sola
pulchra est : noveris ubi fueris, et ubi modo
sis, et . quo habeas pulchritudinem. Si autem
temetipsam mea gloria indignam reddis, pasce pee-
catorum animas in tabernaculis regum Israel.

.
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Cyrilli. — Vel nisi pee.itentiam egeris, inquit, A Kuplldov. — "Hycuy, el ph pesaved s, onoly,

posterior gentibus repericris, utpole non habens
fructus justili, quod steriles pascas, idque post
greges quos miki coustitnerant.

Apollinarii. — Juxta Symmachi vero editionem
istinsmodt  sensum habet @ Si necdum gregis mei
signum cognovisti, et secundum meas ieges popuium
tuum gubernas, egrediens sequere greges; sic enim
cognosers oves meas non Judaiei gregis more
tucedere; na sic pasta sovague tua pecora, que
haxlos vocavit pascens, cognosces ubi pascat Chri-
stus, et qui ab ipso pascantur, spiritalem pulcher-
rimumque habentes characterem, sccundum quem
pulchira inter mulieres clecta est Ecclesia.

Origenis. — Porro ecleberrima illa apud Graecos
scntentin, Nosce teipsum, jam ante a sapicnte Salo-
mone pracepro tradita est, ete.,

Vers. 8, Eque mee in curribus Pharaonis assi-
milavi 1e, proxima wea.

Gregorii. —Equa Dei opposita enrribus Pharao-
nis, est angelica quiedam et invisibilis vittus Agy-
privn demergens, cui assimilatur #=nima lavacro
expiata, uaz omuem sensum ALyyplium, omnem-
que alenigenam malitiam in envribus oiim Pharao-
nis expressam 2qnis submergit. Huic eque wmce
modo assimilavi te.

Cyrilli. — Yel quae suscepisti fidem meam, o Eec-
clesia, apostolis assimilata es, de quibus est illuil:
« Ascende super equos tuos, et cquitatio tua salus?®.»
Qui ct prieparati sunt adversum currus spiritualis
Pharaouis.

VERs. 9. Quam speciose facte sunt gene tua tan
quam turturis, )

Gregorii. — Cum cqua sit lasciva, coutinentia
turturis eam exnrnavit : eqnam eunim, inquit, dice-
ham , non quasi camo frenoque opus sit, nam pura
vita tibi congruit,

Cyrilli. — Vel verecundiam c¢rga sponsum pro-
ponit. Rubra namque sunt turturis geax, huic au-
tem connexioni contrarium dictum est per prophe-
tam : « Facies tibi facta est meretricis, sine rubore
faetla es ad omnes '3, » ’

Origenis.—Sed et inembra Ecclesiz Christi sponsae
Paulus ait, ete.

Col'um tuum sicut torques [Vulg. monilia].

Gregorii. — Laudat collum in figuram cireuli gy-
ratum quod ubique in superbis equorum pullis
fieri videmus. Torquium enim mentio indicat
cireulum, cujus figura in cervice ostensa reddit
equum seipso decentiorem; Gouwos autem propric °
quidem dicitur in locis mavitimis in quibus littus
intrinsceus in lunge formam cavatum , sinu excipit

D

13 [Iabac. w1, 8, **Jerem. 1, 3.
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¢ mari adnavigant : ex metaphora autem propter
figuram ornamentum colli dicitur dguo;. Sicut au-
tenn equus cervicem in orbem flectens ad emucs
suos gressus aspicit, quo fiv ut inoffensus et tutus
sit grossus ejos, neqoe ad Japidem offendens, ne-
Ggiein foveam temere incidens @ ita nee hoe pare
v facit ad laudem animee, nempe ad seipsam re-
spicere, et cum omni securitate ad corsam di-
vinum festinare. St autem uni soli assimilata torqui
ess:t, laus omninn esset impeefecta, guol non
idem haberet testimonium in ceteris viriutibug ¢
nunc autem oratione complectitur omne virtutum
testimonium, ista torquinm multitudini assiwmilatio.

Didymi. — Torques enim suut pura fides, im-
maculata continentia, munda vita. Vel ipsa res per
s¢ ornatus est, sed non ornatum addens. '

Cyrilli. — Dicit autem collum animi submissio-
nem,quomodo enim non pulchrum ornamentuwm sit
studiose ferre jugum Cbristi ?

Vers. 10,1i. Similitudines auri faciemus tibi
cum notis argenti. Donec rex im accubitu suo.

Origenis. — lloc autem, neec multum nee fusum
eral argentum, elc.

Gregorii. -— Par est autem hoc non pratermittere
inconsideratum, cur nempe non ipsum aurum as-
sumitur ad ornatum, sed auri similitudines : et
nou ipsum argehtum, sed que ex hac matevia im-
pressie sunt notie auri similitudini. Quod ergo per
hee significatur est hujusmodi : divinam newpe
naturam excedere omnem intelligendi faculiatem ;
quee autem de ea nobis inest intelligentia, simili-
tu'o estejus guod queeritur. Non enim ostendit
ipsam illius formani, quam neque novit grispiam nec
videre potest, sed per speculum et enigma deseribit
quamdam illius quod quieritur apparentem specicm
(e animis ex quadam conjectura inest.Omnis antem
oratio qu signilicat hujusmodi wentis conceptio=
nes, habet vim enjusdam puncti individui, non va-
Jens explicare id quod vult mentis cogitatio. l:a us
omnis quidem mentis conceplio sit inira Dei com-
prehensionem : omnis autem interpretans  oratio
videtur csse hrevis puncius, cum non pogsit simul
extendi cum latitudine cogitationis. Animam igi-
tur, qua per hujusmodi mentis  conceptiones  tan-
quam manu ducitur ad eorum gnie capi non possunt,
cogitationem  dicit, per solam fidem oportere ad
suam iutroducere habitationem, naturam ilam quae
omnem superat intelligentiam. Etloc est iliud guod
dicitur ab amicis, Tibi, 0 anima, quae recte equis es
assimilata, faciemus quredam virtutis simulacra et

- -

NOTAE.
¢19) ‘Opplaxo. — Blog in C. B. continuantur sub nomine Grego

Q) Patrol. 1. XVII, col. 257.
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vis, utscintillarum specie irradiari videantur verba,
gue insitum iis intellcctum exacte nequeant expri-
mere. Tu autem his acceptis per fidem fies subju.
gale et habitaculn cjus qui in te reelinaturus est
per tui inhabitationem :ejusenim et sedes evis et do-
wus fics ; cum amici sponsi hec pure dedissent
virgini antee, bi autem ¢ suut administratorii spi-
vitus in ministerium missi propter eos qui hare-
ditatem capient salutis '*. »

Philonis.— Etiam similitudines auri sunt martyres
tanquam aurum in igne probati, stigmata Christi in
corpore suo portanles :sed et in tempore pacis,
non solum in persecutionibus angustam arctamque
viam incedendum, donee rex in regeneratione ad-
venial,

Cyrilli. — Vel argeatum quidem, utin Scriptura
solet, divina doctrina sit, aurum vero divina cha-
rismata. Omnia que Ghristi adventum pracesserunt,
similitudiues erant et umbrae futurorum (prout
Apostolus a‘t) ho .orum. AL ubi Christus resurrexit,
perfecta hominihus muuera largitus est. Ante resur-
reetionem vero similitudines habebamus a sodali-
bus ejus, tum lege, tum prophetis. ’

Nardus wea dedit odorem suum.

Procopii. — Suavem odorem dicit e variis vir-
tutibus, tanguam floribus sponse compositum ; si
quidem in semetipsa olfacit suavem odorem Chri-
sii ; vel etiam passionem ejus dixit, in qua alaba-
strum unguenticflusum dedit ubigue odorem suum,

Origenis. — Nam spousi, inquit, odorem ete.

Gregorii. — Quemadmodum enin vos, inquit,
adininistratorii spiritus, non ipsum sineerum divi-
nitatis aurum, sed per eas mentis conceptiones
yuas capere possumus nobis donatis auri similitu-
dines, non dilucida oratione u:e sunt ejus aperien-
tes, sed per exiguas rationalis argenti notas prwe-
brutes quasdam apparentes ejus quod quaritur
species , sic clego per intellectum hujus unguenti
ilitus ipsius bonum odorem sensu percepi. Istiusmodi
autem mihi videtur habere sensum : Quemadu:o-
dww ex diversis aromatibus secundum aliam atque
alizin proprietatem fragrantibus, artificiosa et mo-
derata mistio, tale eflicit unguentum ex iis qua si-
mul injiciuntur, unius cujusdam herbe odorifera
cni nomen nardus, quz toli composilioni nomen
priehet ¢ sic utique si quis omnem bene olentem
florem ex variis virtulum pratis collegerit, et to-
tam vitam suam unum {ecerit nugoaentum par bonam
odorem sing-oram vie stwhormm, et p-r oniia
perfectus evaserit, inipsam quidem Dei Verbum,
taniuam in sulis orben, ob eminentiam  obtutum
figere naturaliler non potest ; sed in seipso tan-
gquan in speculo solem aspicit. Hlius enim verweet
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Knpiddov. — Néply 22t drediopw staxtiic, 3
braguaopds enpafystar Xpratoh s & Nuxd8quoes oé-
porv Evetudife Tb adpa adtol * pacwmbs 8 gépee tas
o Brabixas §) vopyn, Ov 6 Xptoths avi péony ad-
Wetae.

Y. Bérpue tite Kvzpov abedz18éc pov Epol, ér
épzsdacr ‘Brradsi.

Fenreplov. — Ti; obtw paxipiog G371z v Goy

mauautem ex illis mmpatibilitatem jnaspeetabilem
nabis aspeetabilem reddint et comprehensibilems
emm ad qaem non patel aditus, in speculo postro
solew desevilicntes @ vel esiam passio Christi innui-
tur, in qua et alabastrum  unguenti eflusum dedis
odorsar. : v

Vers. 12, Faseiculus myrrhe frutruefis mews
milih 5 in medio nberum meorang demorabitur.

Gregorii.— Perhwec majorem et perfectiorem indi-
cal philesophiam, qua reeteexsequi soluin eorom
est qui pam sant perfecti. Cum enim mos sit sui
vimndi cupidis mutieribus, non  solmmn externis
procurare ornamentis wt st amabiles iis qui‘ewmmn
ipsis vivanl, sed etizm dare eperami ut per quani~
daw suaveolentiam corpora quoque suis maritis
suaviora videantur, ad cum usum congruens aroma
intra sue vestis wmbitum occultanies , quo suwm
emitlente vaporem , eorpus quejuc bone edore
aremolis simul allicitur. Ait igitur et hxce magni
animi sirgo quasi dependens e cervice mea fasci-
entus et in pectore suaveolentia corpus perfun-
deus, ipse est Domimys, non alind aroma. Myrrha
enim effcctus inest Faseiculo eomseientic , in ipso
meo eorde commorans quasi in profundo et intivo
neditullii loeo bonum thesaurizatur, et vivifieat
menbra eorporis , nulla iniquitate  dilectionem
erga Dewmn infrigidante. Myrrha porro factus est
sicut nimiram pluviain vellns descendens, et sicut
stillicidia stiltantia super terram. In Psalmis etiam
ail ze Myr bz, gnua, et casix a vestimentis tuis **.»
Num forte Dominicaz mortis symbotur gatia et
myrrha quam instar fasciculi corde suo sponsd
circumfert? .

Origenis. — Postquam dixit sponsi nardum,
etc.

Cyrili. — Nardo et myrrha faseiculo scpul-
trra Christi desiguatur, quz Nicodemus ferens in-
volvit corpus ejus. Ybera vero fert sponsa duo
1cstamenta, in quorum wmedie Christus denora-

N Higs

vens. 15. Botrms Cypri [ratruckis mens mili én
viieis Engeddi,
Cregorii. — Quis adeo Dbeatus ut suum fruetum

12py Bldeov By ali® 1§ Bhrput TR Exvted Qu- D videns in ipso siie anime botro, vidcat vinex

Tis, pdv 100 Gpmekives Siomithv; t8b vip Boov
1535.0m & v <f 16i2 vapdy 10D vougpiou Emyvousz
y shmvotay, | gTavthy adsdv edhdy monsapdvy,
x1t G:akaboiza v T wxapdlag Ediau T Srewpa,
©; & mapaxévy altd td ayaldv 8:2 maveds &bed-
TVEugTow, phinp Tod Belov BéTouag yivetar, <0b wpbs
pv 20 ndbovg wumpflovte;, Ewip Eatty avlobvtos,
& 7 naber <dv olvoy mpoydoving* & Yip thy xap-
Yy Hpov edppaivev olvo;, atpa oTaguific pet
th 205 ndbeus olxovepiav yivewxe xat évopdsstar®

® Psal. sniv, 9.

Dominum ? Vide enim quantum crevit gua in sua
nardo sponsi bonwm eognovit babitum go® wyr-
rha ipsi ‘odorifera effecta est, eb cordis fasciculo
aroma complexa, ut illi perpetuo mancat bonum
punquam exspirandum. Fit mater  divini botri
aute passionem quidein gemmascentis, id est flo-
rentis , in passionc vinum effundentis. Vinnm
enim cor lptificars fit ¢t rominalur sanguis uvae
pust passionis ecconomiam. Cum autem botro frua-
mur  dupliciter, rempe cum (os bono odore

NOT.E.
(23) Sch:olinm hoc in C. B, nullum auctoris prafert nomen,

t24) Patrol, 1. XVil, col. 260.
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s 'nsus oblectat § vel cum fructn jam perfecto in A 8:7h7j; oJv oang &v 2 Bézpul tfig ansdadsswg, Ti¢

nostra silum est potestate aul ejus comeslione
de'ectari, aul in conviviis vino exhilarari. Hic
sponst adhuc floventem botrum decerpit , Cyprum
vitis lorem appellans. Qui enim natus est nobis ,
puer Je-us, in diversis ipsum  suscipientibus  di-
verso nrodo proficiens sapientia et xtare et gratia
non in ommbus ilem est, sed pro mensura ejus in
quo exsistit, secundam capacitatem illius qui illum
capit talis apparet, vel infans , vel proficiens , vel
perlectus, justa naturam boiri , gui_non eadem
semper spe. ie in vite conspicitur, sed una  cum
terpore formam mutat, flurens, vernans, perfectus,
maturus, vinum factus. tlic est ergo botrus Cypri,
botrus vinum promittens, nondum autem vinum
exsistens, sed per florem nascens: spes autem
est os de futura gratia fidem faciens, OJoratum
cnim delectat ante gustum , bonorum exspectatio-
ne , spei vaporibus animi sensus recreans. Adjectio
autem voeabuli Geddi significat locnm  pinguem
in quo vitis radices agens  opimum ac suavem
frucrun edit. Sic enim gui de Jocorum scr.bunt
historia dicunt sortem Gaddi esse appositam ad
alendos botros. Quoniam igitur qui legi Dowini
voliatatems habet  congruentem, diu et noctu in
ea meditans , eflicitn mbor semper germinans,
agnarnm affluxibus pingnis evadens, suoque teme-
pore opportuno fructum feiens ea de causa spon-
si vinea in Gaddi agro pingui actis rvadicibus in
profunila cogitatione que per divina documena
irrigatur et angetur florentem hunc et vernantem
botrum produsit, sponsi form.e assimilatwm. Si
enim ipse quidem vitis, nos autem paluiites, in
ipso utique qui vitis est fructum ferimus,

c
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¢y, § cvumosios o olvy @a:dpivesdar: Evtallfa
1 voppn £z thv avlodvia Bltouy xasmopop:l: Ki-
ooy iy olvav0nv xatavouilouat: % yip yevwnliv
fuiv madiov ‘Insod; v 1ol 8z5apévorg adtdv, Su-
wiow; mporbmiwy 0opiz xat fhxlg xal ydpizt, abx
tv maswv d abtds taswy, alk med; td pétiov v
yivezas* xadw; av 6 ywpoyv ixasintes ¥yn, <otod-
w03 paivetat, §| vm:dloy, | mpoxiniwy, §) tedetod-
§evos, X2t Thy 103 Pdtguo; @uav: &5 od mdvrote
petd tob adted eldous iwmt 2%; apwilou épdrart
Gk xat guveZaadasszt T6 Yphup tH €805, vl
x0TpIl0, TEhEtoY REv0;, TERALVELEVDS, 0TVag Yivépe-
vo3 * obTws tofvuy & i Kimpov B4zpus ta7t Bizpus
olvoy émayvedidpevos, obmw & olvng, &uhi &t& Tobd
&400us yivbuasvo; + ) 88 EAxs 1d &v00; totl, Thy Lon-
pivry yipw mascipevoy * Ti 3o Yap cbppal-
vzt avtt i1 yedszw; tff Rposdixniz tiv ayadov, Tol;
&zol; TOv EAridwy RHA0voy T R;5 @uyTis aisdnThpuas
# 8t w00 [abél =po3lfxn enpaiver v wlova yo-
pov, O priwleisa § Guwedos, ehTpogoy xat %30y
xapmdy amepyadztat: odsw Yap xat of Tomirh; i3o-
pfi3aviss Aiyoust tov x2¥pov 103 Taddt émandsiwe
Eyzwv mphs edtTpopiay Batgluwy * Eradh Toluuy 6 T
vy Koplow elpguwvey Exwv th Oiiqua, xab &
maons vuxds Tz xal fpdgas tadTyy TRy pedisny
7owub gevos, Gatbants yivetar 8évdpov, Tal; Tdv Uiz
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* Nili. -- Botruw Cypri, vel forentem uvam sunm
dicit fratruelem, vel ex Cypro botrum eximium
quid fortassis ista patria in hotrorum fertilitale
obtinente. “Utrum antem horum de spansa dicatur,
posteriori consenlit sansui ; elenim si fratruelem
sunm florentem appellet uvam, isting modi guid ait,
ipsuth newpe dum adle in apparentibus  peri-
culis versatur , vernantem esse botrum |, sed qui
per spen jam conceperit suam perfectionem  dum
adhuc in flore est ; et licet necida n comestionis,
bo=i tamen odoris frutionem  prabet , e resurre-
clionis indicat juenuditat=m, ipso flore fructum
Litenier subinsinuans, acfloris interim odore hono
consolans, Est enim in vineis Engaddi quod in-
terpretatur oculus tensationis, Kenin Dominus in
cruce suspensns , lanqaam  in loco
omninin oculis eral expositus muitum  despera-
tionis objiciens intuen:ibus, attamenr minime scan-
calizabatur anima perfecta, quie peifectam erga
ipsum habebat didectionen et ex  prophetis sibi
persuadebat, boe oportuisse fieri. Eisi enim mul-
tos vel eliam ommnes ea qua fiebant perturbarent,
wme tawen nibil horum eommovit aut titubare fecit,

tentation:s
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Quod si vero ctiam secundum aliam expositionem
botrus Cypri sit , considerandum quomodo emm -
Cypri Lotrns esset , non in vineis Cypri sed En-
gaddi esse dicitur ? Fortassis utigue quanda erat
in sinu Patrig, ante incarnationem, holrus erat
Deus Verbum exsistens ; quando autem ad mundun
per carnem advenit, in vineis exstitit Gadds in qua
oculi tentationis non habentes accaiatam ver:tatis
comprehensionem, cum qui apparehat copnitu difli-
cilem reddebant, dum meas ad vtragne wqunaliter
inclinarctur, ad divisam dignitatem propter. nira-
cula, et ad humanam vilitatem propter passiones.
Postquam igitur, 1am in cperibus quam in doe
ctrinis talem cjos diligentiam allernis exercuisset
sponsus, magis ca que ipsi aderant, suo testimos

B ,io confirmans, ait: Ecce, pulcira es, elc.

Yeus. 14. Ecce pulchra es, propinqua mea, ecce
pulchra es : oculi tui columbe.

Gregorii. — In pracedentibus quidem illi eujus=
dam eqni apparentem sub testimonio tgibuit pul-
chritudinem, nunc vero 1anquam virginis de calero
in ipsa relucentem approbat venustatem , et ait:
Ecce pulchra es, propinqua mea. Docet autem per hee
oratio hanc pulchritudinis esse resumptionem quod
fonti pulehritudinis propingua factasit. Nam prins
guidem, inguit, non eras pulchra, quod mals vitii
appropinguatione a primaria abalienata pulehri- -
tudine , in deformitatem fueris commutata, Nune
autem a nali societate recedens mihigue appro-
pinguans , excmplari pulchritudini ipsa quoque
pulchra evasisd, velut quoddam speculum meo
characteri conformata. Deinde cum se cohibuisset
et eam veluti in quadam additione et accessione
contemplatus esset pulchritudinis, rursus camdem
repetit orationem , dicens : Ecce pulciira es. Sed
prius eam nominavit propingquam ; hic autem ex
specie oculorum cogunitam, Oculi enim fr, inquit ,
columbe. Prius enim @rndo equo fuit assivilata,
laus erat in maxilla et collo, nunc autemm cum
ejus propra apparnit pulchritudo, lawdatur gra.
tia ejus oculorum. Lius auteg ejus oculovum quod
sint oculi columb, siquidem in quod quis des
tixerit oculos, ejus in se suscipit similitudinem.
Tradunt enim qui sunt praediti scientia hujusmodi
rerum naturalium , quod oculus simulacrorum
incursiones ex rebus aspectabilibus emanantes
excipicns , ita formet visionem. Igitur non aw-
plius ad carnem et sanguinem, hoc est ad vitam
corporalem sponsa respiciens, sed a corporea affe-
clione liberata, merito columba specicm in oculis

_habere dicitur, hoc cst characterem vite spiritalis

perspicaci animi facultute illustrari. Et quoniam
purus cjus oculus eapax factus est characteris co-
lnmbee, nempe Spiritus sancti, propterea etium capax
est contemplandi sponsi pulchritudinem. « Nemo
enim potest diceve Dominum Jesuw, nisi in Spirita
sancto '¢. » ’
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Nili. — Bis dicit pulchra propter ejus in nire- A Neflov. — b5 % xaldi) Méyer: Bd thviv anso-

que homine, inleriore, inquam, ct exteriore, puri-
tatem. Columbe autem ejus eculos merile appel-
{al, quoniam omuibus pro diversitate rerum circa
ipsum gestarum simul una mentem natsntibus
cl alia quilem ante passinnem, alia vero dn ipsa
passione de ipso cogitandibus , atque heterodoxis
juxta earum contrarietatem phantasiis firmitatem
propositi convellentibus , sdla spiritaliter ea qua
Gicbant intelligebat, nihil eorum gqua accidebant
secundin multoruwa opinionem judicars, sed eam
quam ab initie de ipso ltanquam Dco existimatio-
mem habuerat , in utrisque temporibus custodicns.
Propinquam porno ipsam vocai, propler incarpa-
tionem  quandoquidemn  ejus corpus assumpsit
Sed et sorerem ipsam wocal propler conjunctionis
puritatem, et sponsam propter invidiz vacuita-
dcm ; semper cnim exsislens sponsa vigenlemn ac
veceutem habet amorem, diligens ct dilecta.
Cyrilli. — Pulchram eam dicit, haud sicut antea
anter mulieres dixerat : scd dum hie eam proximae
titule denotal, sponsm laudem duplicat sponsus,
dotes cjus theoreticas simal practicasque commen-
dans. Jam oculos menlis cordisque dicit, colum-
baeque oculos propler perspicaciam, quod etiam de
Spiritu dato accipitur. Ait erge sponsam meunle
aunctam qug Deum solum spectat. Oculi autem sunt
eliam innecui acuteque cernentes Ecclesie ma-
gistri. '

Vres. 15, 16. Ecce pulcher es, fratruelis mens, C

<t formosus ; lectulus noster umbrosus. Trabes no-
sire cedri, laquearia nosira cupressi.

Philonis.-~Yel pulcber in lege, speciosus in Evan-
zelio; pulcher in prophetis, speciosus in apostolis ;
pulcher temporalibus bonis adjuvando, et speciosus
@n Lonis futuris. Cubile nostrum wmmbrosum. Tu au-
1¢m uos in morte respicis. Nam « Etiamsi ambulavero
@ medio umbrae mortis, nou lintebo mata, quoniam
tu mecumn es?’. » Sponsa autem de domo sibi a
sponso &dilicata glorians illa dicit, per tigna san-
«<los prophelas designans. Justus enim sicut palma
florebit, quasi cedrus Libani multiplicabitur. La-
quearia domum et pulchram et jucundam efliciunt,

Gregorii. — Ommia enim, inquit, quecnngne
miki pulchra videbantur, ot gloria vel pulehiitodo,
aut principatus vel quidlibet ejusmodi, aversahar,
Non mihi anwlins aberrat de bone judicium, nt
alivd aliquid wstimem, prater te, esse bonum ac

pulchrum. Tu enim verus pulcher, nec pulcher tan- -

1um, sed ipsa honi pulchrigue essemia, qui cum vite
2lernitale simnl cxlendis speciem scm decoren,
<ui nomen fecit hominum amer. Yanquam ex
Juda nebis ortus es; Jodeorum enim populus fra-
ter ejus qui ad te ex gentibus accedit, vecte propter
. divinitalis twe in carpe factaw manifestationem,
ejus que amal nominatus s fratruelis. Deinde
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% Matth, vu, 24, 25.

cognovil sive cognoscet humana natura umbro-
sum factum per dispensationem. Venisti enim, in-
quit, tu pulcher fratruelis, ad lectum nostrum,
factus umbrosus. Speciosus sed prout capere pos-
sumus. Etenim tna cum bumanitale commoratio
obumbravit carne divinitatem. Alioguin quis sus-
tinuisset apparitionem ? Lectum autem nominat
sponsé tropica significatione interpretans humane
nature cum divina contemperatlionein atque com-
municationem. Fieri autem non poterat ut ca essct,
nisi per hoc quod Dominus umbrosus per corpus
nobis apparuit, qui non solum est sponsus, scd
etiam ipse @dificatus in nobis fuit Dominus, et
domus architectus ‘et artis materia, tectum enim

B imponit domui per materiam imputribilem opus

ornans : talis est autem cedrus et cupressus. Cedri
namque quod procere sint, latitudinem domus
tecto complectuntur ; cupressi aulein per ea quie
dicuntur laquearia, decorem addunt intern operis
constructioni. Cum enim in Evangelio Doniinus
imbrem vocet varios teutationum insultus, dicens
de eo qui recte domum supra petram xdificaverat:
quod descenderit imber, et flaverint venti, et vene-
rint fluvii; et in iis illlesum manserit &dificium 18,
Opus est nobis istiusmodi trabibus quwe sunt vir-
tules qua tentationum alluviones non intromittant,
utpote firme ac solide , qua non facile cedant et
hoc servient ut in tentationibus a vitio minime
emolliantur ; ne per passionurn ingruentiam emol-
liti exeavemur ct cjusmodi aquarum extrinseevs
in cor influentium influxum intra penetralia admit-
tamus quibus nobis pereant qua sunt reposita. In-
sinuat antem,ut opinor, sermo per trabes et laquea-
ria (que sunt apta quaedam ct concinna ac celata
asserum compaclio, tecli varians pulchritudinem),
et fragrantiam quae naturaliter cyparissum conse-
quitur, quasque nullam admittit putredinen:, et est
apta ad ommne artificium fabrile, non solum in
occulto habiluales anime virtutes recte ordinandas,
scd nec eam que deforis apparet decentiam ac
honestatem esse negligendam. Sunt enim provi-
denda bona coram Deo et liominibus, et oportct
Deo quidem esse manifestam, hominibus autem

p persuadere et bonum habere testimonium apud eos

qui foris sunt, et splendidis lucere operibus coram
hominibus, et decore honesteque ambulare apud
eos qui foris sunt : hac sunt laguearia per bonum
Christi odorem cujus @nigma est cupressus, in

vite honestate artificiose elaborata,

Nili. — Benevole rursum ipsa, quiu potius ob-
stupefacta quod audiret s¢ pulchram a sponso no-
minari, (ipsi namque soli, n:ortalium vero nulli,
istiusmodi appellationem  congruere putabat),
statim ad ipsum converlit testimonium dicens ¢
Ecce pulcher es, [ra:ruelis meus, et formosus wphe,
pro valde, sic enim quibusdam placuit distinguere,
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el postea illud : Lectus noster umtrosus, corpus A 'H x.livn fypar cdciiog: 1 ohua 1Eyovtes T xowvs «

dicentes commune in quo requiescunt anibo, sci-
licet Deus Yerbum et anima beata; cavente sponso
ne ipsa tub dio moraretur, ne rursus ex-injuria
radiorum solis adversi veteris nigredinis quidquam
patevetur. Secondum aliam vero interpupctionem
sic intelligetur ac si sponsa dicat : O sponse, tn
solus vere diceris pulehier et formosus, non adsci-
Ctimn, sed waturalem habieus pulehritudinem. At ubi
lectulus gnoque noster factus es et nmbrosus,
puram quidem habeos foraam deitatis, sed cam-
dem olumbraus forma servi; et quasi sub vela-
mento catnis quie quidem divinitatis propria sunt
operins, sed cognitu diflivilis exsistens, propter

egumentum corporis quod ea que wirifice patra-

ta sunt abdit,
Origenis. — Nunc sponsa primam vica est accu-
ratius inspexisse sponsi pulchritudinem, ete.

L
Vens. 1. Ego flos campi, lilinm convallinm.

Cyrilli. — Tanquam vecepto jam desursum
fmbre, editogque virtutis partu, agresti se flori
spr.usia comparat @ ostendilque guantopere prosit
“Christi adventus, siquilem valles queque semini
cuilibet ineptas, floribus ejusmodi plenss narrat,
Etenim se vatlem appellat, propierea quod a de-
monibus oliin incolis depressa fuerat.

Philonis. — llzec dicit sponsa ; audivit enim ab
Isaia : « Exsultel deserta, e floveat ut lilinm ') ;
et a Domino : « Cousiderate lilia agri*® : » Dominus
dicere intendit eos qui super terram sunt fideles
post mortem florescere. Lilium enim convallivm
mortaum designat. -

Hwee sponsa de semelipsa edisscrit dicens : Ego
postquam  fuit in lecto nosire sponsus corpore
obumbratns , qui ®dificavit sibi domum me vir-
tutum cedris tegeus ; facta sum, inguit, flos odori-
ferns ot purus splendidusque ex humana natura,
in lutitndine cawpi, clegamia coloris, ¢t odoris
fragrantia, cieteris fliribus antecellens, lilivm nun-
cupatum contic.entie splendore corruscans, IHie
autem campus comparatione verlicis ceclestis val-
lis nominatur, in quo bene culta ex imo vallis in
alium educitur, sicut fert natura lilii quo ctiam in
sublimi suy illi constet pulchritudo, terrena com-
nistione minime polluta, nec vite spinis awalignis
virtutibus suffucata, quas diaboli filias tacite insi-
nuavit. '

Nilt. — Lilium scipsam voeat, vel quod decori
sit vallibus propter actionum seu cogitationum
bumilitatem sic nominatis, in ulrisquo splendide

3 Isa. xxxv, 4. Mauh. v, 23,

B

D

tv § dvemadovto apgirtecot, ¢ te O:d; Adyos xad
i paxspia quyf * getloaéion 163 wvwpgiov Unaibgoy
adthy fyew - ph) wdlv € imnpiiag T Evaviiov
fioy axtiveg =aly Tt i makaid; peravitrzog®
xatx & iy Eépav Saipzoiv, oYtw verbfsctat-
G3aved Ti)5 vippng deyovsn:, O, Q vupsis, ob pévog
av Evdlzwg Révoto zakhs xal ye Qpsiog. piy iwixty-
<oy, Gha& pugizdv Eywv Th %3105t zat web: xaby &
v yevipevog, paiog €l xat s93x0g, Ty piv Bziay
Ths BzétnTog xat axoaryul popyty, xat ©3 YT "aga-
wETdszatt T capxl, évipyev wiv td 7%; 0cdinto;
[8:a &d S:ayvwsio; & yevouzveg &ud Thv Emixgd-
mtoveay & imtslodpeva mapadiSwg ol cwpasog
mepibul iy,

Bpipérove. — NKiv Fowre mplsepov Eviwpaxd-
var tpavétzpy T ol vupplov xdidet i vipey,
x. T. A (23).

KE®AA. B.

o. Eyd drfcc rou msbiov, xplyvor tar xo-
dddwr.

Kupldlov. — 'Q; 8z8apévn § vipen tdv Gvewley
Uetbv, 23t tizolea thy apsthv, &v0:t tavthy mapa-
Gardet mzdiou - &elzvuae 8% 830 Wikrsey 1] T Xpte
6103 tmibnuia, Enov YE %al Tag xothdda; Tas Avent-
1:‘,8;'1'00; wpds & maviacwipov, TOYTWY WHETTES
B3ze8:v av0éwy * xctadda ydo éye: thv &noxodave
Ozlsav  amd tdv olxnsdviwy althv mdiat Sai-
pévwr,

Dlloroc. — Tatsk gnawv § vipen éxodsacz
wmapk "Hsalov, « "Ayaidiaslw Epnpog, %2l 5 %pivoy
&v0sitw * » xat mapi 100 Kuplov, « Katapalzze tx
xplva 100 &ypod c 2 2éyet & av 6 Klprog €% YTg ye-
yovévar, (g avifoway of moTol xai bv Ty &oye
ToUTo Yap x0:rddwy xplvev & Eate vexpés.

Ipnropiov (26). — Tavsa # vipen wept Eavtig
Siegipyetar 2éyovsa - "Eyo petd <d yevéolar &v <ff
whiv fuov .y vupgiov guoxiagbévia 0 sopat,
3; ©rodluroev EvE2uzd dv olxov iul, tal; téw
&pztwy xédpot; mpdpwaz, yiyove, ornsiv, &vle;g
eloopdv te xat xafiaphy xat dapwphy, Ex TR iv 1@
mhaze avlpwrlvng guoew; 05 webioy, edypela; 52
%2} ebwbias, t@Ov hotnay &vliwy Sagézov, & Aiyezas |
vplvay, Thy 1T GPPOSUVNG ATACTLATTOY HIpua- .
puvfv: 7d mallov tolto cuyxploer <i¢ obpauizg
&Li80; zothd; Gvopaletarc iv § §i yewpyrleica xa-
A0; tx 0% zollou wpds td Udog Exdidetar, G zal
<00 xplvou f piars- b &v v petedpy xalapdy alsl
Stapévy 1d vddiog tf mpds Thy Yiv Emwifiq pi) po-
duvépevey, gt oupmviydpevoy talg dxavlaig Tob
Piw, <als modnpais Suvapssive &5 7ol StaGilow
Ouyatépac xat2 Td cunndpevoy fviZato.

Nsllov. — Kplvay davziyy, yroty, #} 8:& <b 2p-
mpézmay tals 81 tamavdnta wpdcov § vonuatwy
xoirat; Gvopalopivais, cadpig iv ixatépoig xe-

NOTA.

(28) Patrol. 1, XVII, col. 260,

{26) Anonyma sunt in C. B.
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xoopnuévi xat haumousa * § &t xpiveey péhiee Tae A ornata et relucens : vel quod in futuro judicio judi-

mabtas Juxds v O péhlovit Ex Guyxpiscto; TV
8wy xazoplwpdiwy, 0%y Exousz &vifipiget Aoy
txefvov &3 Nivzuitat, xat Baaiiiasa Nétov xataxpe-

* et v &mtatov yevedv * &vlog 8t tol meblov elvan
yeta, tiye wiv oV xolddwy onpatvousmy,
xat §i& b Tamswdy xal dyewpgyntov, xwl éid Td
minBuviexd; dvopdlecdar t& x Baboug daebeias eis
inlyvwow Eh06via EOvy - Tob & msdlov Tob “lopah)
8ik <3 Eopadeislae mpds EmeTndaibtnTa yewpylag,
ol; mpogmuixols xal vopixols maidelpastv: xakidg
& xal todtwy obyl xapmbs dAN &vBo; elvar Aéye-
tar* olmw Yap w0 00 atavpol Tiv Yiv dvatépver
&potpov, Enep Emébnxe tols amostélog b Bovaly 6
Kipo;, Juyddny ¢nl tijy yewpyiav dmosteidag ad-
tol;, obdénw alpatt memdtioto Acomomixd ©  Bid
&xaprog v xal otelpa.

‘Opirérove. — “AvBog Aérer b ddevov dnl <d ye-
véis0ae xapmhe, x. ©. A (27).

§. Q¢ xplrov &r péog drarfor, odrw 14 min-
clor pov dva péoor todr Guratépur.

Cpnyoplov.—"0anv bpimpey Tijs el b idog &védou
<hv wpoxeniy End tiig Guyis yivopévny. Hpdity &vo-
8¢, © mpds thy xabatpetixiv tig tvaviia; Suva-
piw; inmoy Spotwlfjvat. Acutépa &vobos, ©d mhnaliov
adthv yevéalat, xal neptotepd; moifjoar T4 Buparta.
Tplsn tolvuy &vodog td pnxéte mAnslov, AAX' 4ledohy

catura sit istiusmodi animas ex comparalione
suorum recte gestornm, cum in natura nihil am-
plius illis habeat, sicut Ninivike ac regina Austri
condemnabuut incredulam generationem. Flos au-
tem campi esse dicitur, fortassis quidem vallium
significatarum tum propler humilitatem culiure-
gue carentiam, tum quia pluraliter sic nomi-
nantur gentes ex profundo inipietatis ad cognitio-
nem venientes ; campi vero Israel, quia propheticis
ac legalibus doctrinis ad agriculturam probe com-
parati ac complanati sunt, Recte autem ctiam horum
necdum fructus, sed flos esse dicitur, nondum
enim crucis aratrum terram proscindit, quod Do-
minus apostolis tanquam bobus jugaliter imposuit,

Baa agriculturam illos mittens : necdumn sanguine

Dominico rigata erat, quapropter infrugifera ste-
rilisque exsistebat.

Origenis. — Florem dicit id quod in via est ut
fructus fiat, elc.

VERs. 2. Sicut lilium in medio spinarum, sic pro-
pingua mea in medio filiarum.

Gregorii.~ Quantum videmus ascensum in altum
tantum videmus esse anima profectum : primus as-
census est assimilari equis qui virtutem adversariam
¢ medio sustulerunt; secundus,quod facta sit propin-
qua sibique fecerit oculos columbz ; tertius, jam as-
census quod etiam soror Dowini nominetur. « Qui

w0l Aeswétov dvopachijvat. «°05 &v woufion, ¢nat, G enim fecerit, inquit, voluntatem Patris mei. hic

<d 0inpa <ol Matpé; pov Tob &v Tol¢ olpavels,
oltog & &Behpls pov, xal &dedgh pou, xal pfjTnp
taciv. » 'Emel olv yéyovev &vBos, pndtv Ombd zdv
axavinplpwy megacpdv Tpds Td yevéobar xplvoy
mapablabeloa, tnthabopévy 8¢ Tob haod xal tol ol-
xou t0d matpds adii¢, mpds Thv &AnOivdy elde Ma-
tépa, &b xal &dedph 700 Yiol dvopdletar, ©H tHs
vlofesiag mvedpatt mpd¢ thy ouyyéverav tadny
petaxonfeioa, xal ti¢ npds T&s Ouyatépag T0d Qeud-

frater et soror et mater csv *.» Poslquam ergo
facta est flos, nihil a spinosis l®sa fuit lentationi-
bus quominus esset lilium; oblita populi et domus
patris et matris suz, aspexit ad verum Patrem, et
a Deo vocatur soror Filii, spiritu filiorum adoptio-
nis in hanc adoptata cognationem ; et ab illa falsi
nominis patris [@iliarum communione] liberata se-
ipsa rursus fit sublimior, et aspicit mysterium per
oculos columbz, spiritu, inquam, prophetiz.

wvbpov Tatpds xowwvlag dradlayeioa, maly yivetattautis dgnlotépa, xal Blénet © puathiplov, Si& Ty
ti; mepeotepds SpBadudy © Myw 8t ) mvelpat tig npogyrelag.

A5, (27°) tob Nupglov botiv ) gwvh, paptupoica
tf} NUggq mhéov v davt]] mposepaptipnoey* Encidh
Yo Eavshyv elms xpivov, t&¢ 8 lotmag uyde xot-
18a;, § petproppovoioa, §| xal dyvofigasa - ob wdv
croyalouévy <ijs &Anfelas thy abyxpisiv Enotficato
abtis 6 pdidov eldbg oV Yivopévwy xatastdaswy
&5 ibtytage xal xpive pbv tadtyy mapsixdler,
&1 td undbiawe thy dmd Tiv cwpatikdv péptpvay
avabéyzobat, appoviiotw; 8 toig mapatuyoot, Thy
703 owpaso; Exminpolv ypeiav, dtalalnwpov xal
aUsosyédiov thy Siavwrhv Elopévny Stk thy mept

3 Mauth, xn, 49.

Nili. — Hazc est vox Spousi Sponse testimo-
nium przbentis longe luculentius quam ipsa de
se antea perhibuerat. Postquam enim ipsa se lilium
vacarat, celeras vero animas valles, modeste de se
sentiens vel eliam ignorans ; non omnino assecuta
conjectando veritatem ; comparationem ille insti-
tuit qui eorum quz fiunt statuum proprictates
magis novit, et lilio quidem ipsam assimilat, quod
ownino nullam reru.n corporalium admittat solli-
citudinem ; sed sine cura iis qua obtingunt corpo-
ris expleal necessitalem, beatain ac paucis conten-

N

NOTA.

7) Patrol. t. XVII, col. 260, 261.
«27") Bax in C. V. sub nomine Gregorii con-

Patron. Gr. LXXXVII.

tinuantur, et revera non inveniuntur in op-ribus

-editis sancti Nili.
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tam eligens vivendi rationem, propter eam quam A ti¢ Bagtheias v olpaviv @govilda, bs iv Eday-

gerit curam de regno ceelorum, prout in Evangeliis
ostenditur : spinis vero cateras assimilans quia
curam omnem circa s®cularia habebant, el necdum
norant curas iis impensas fieri spinas, sed illas

ipsas ex magno circa illas sollicitudines studio

evasisse spinas.

YERs. 3. Sicut malum in lignis siloe, sic [ra-
truelis meus inter medios filios.

Gregorii. — Quid est ergo quod vidit? Silvam
solet nominare Scriptura silvestrem hominum vi-
tam in qua luxuriant varia genera passionum, in
qua nidelantur fere exitioswe, et homines ledunt
quarum natura in luce ac sole otiosa permanens in
tencbris vim suam exerit. Propterea in silva plan-
tatur malum : in quantuin quidem lignum, cum
relignis est ejusdem essentize: « Tentatus enim per
omnia pro similitudine absque peccato 1. » In
yuantum vero fructu suo dulcedinem affert animi
sensibus, majorem habet cum ligno inxqualitatem,
quam lilinm cum spinis, ut quod suaviter tantum
spirat et visu oblectat, pomum autem et odoratu et
gustu ac visu dulce est. Recte ergo vidit Sponsa
quée sit sui a Domino differentia, quoniam ille qui-
dem et nobis fit lxtitia oculorum, ut qui in cis sit
lux et unguentwin odoratui et vita comedentibus.
Hwmana porro natura per virtutem perfecta, fit
flus, nen selum agricolam nutriens, sed seipsam
evernans. Cibumi »utem non ipsi datori parat :
guoniam bonorum uostrorum non eget. Cterum
Dominus factus est quasi malum in silva, quia hu-
manam inservit naturam ad speciem et ad odoris
eduliique suavitalem. Nos enim bonis illius ege-
mus; quapropter, ail Sponsa, quia fructus ejus
dulcis in gutiure meo : Kructus autem est doctrina
de qua David ait : « Quam dulcia faucibus meis
eloguia t1a, super mel ori meo **. » Filios autem
dicit non amicos sponsi, sed tencbrarum qui et filii
ite nuncupantur ab communitate operumn.

(2distg Seixvutar * dxavlatg 88 TG hoimd; bpotdv,
&ia to misay Ty péprpvav mipt T2 Biwtixd Eoym-
xévars xad pnxéte &v tals ppoviiot yevéalar dxdv-
Oac, &AX’ abtds xelvyg T Ex mOANRS THs mepl Tag
peplpvag omoudijs mewotijola xatk tavtas.

Q¢ pndor &y toic &vdowe Tod Spvpov, odrwe
d0sdpiddc pov dvd péooy Ty viey.

Ipnreolov. — Tt olv tatv 8 tebéazar; Apupdv
bvopdler ouvfibws # ayla Tpagph tv Odddn tdv
&vhpwnwy Blov, by & mowxila t@v mabnpdrwy eldy
Odopavhcavia, tv § t2 pBapuxd Bnpia guleler xal
Tobg &vOpcb:::ou; hpalvetat, Ov § pioig v gwtt xal
fMw dvevépyntos pévousa, &:& oxdtovs thy laoylv
Exet. Ak Touto @Uetat &v T Spupd tb pidov: xa0d
pEv Eodov Tol; doumolg dponvsiov Umbpyav: « 'Exer-
pdatn y&p xa0’ duordtrta miviwy, ywpl§ dpap-
clag* » xa0d 8 yluxaivet =) xapmd tx TH: fuys
aigBntipiz, whelova thy mpds thv Spupudy Eyer map~
aldayfiv §} Goov Exst wpds t&s daxavlag T xpivov,
Omep ebmvouv EoTl pévov xal tépmet ff Ol <d
8t undov HBY mpds dopiv ahv xal yelsv xal
Oéav. Kalidg obv eldzv f) vippn 10 davthg mpbs <dv
Azgminny ddgopov * T Excivos pivipiv xal 6yal-
pov ylvezat ybowg, ¢ yivéuevog, xat pigov &v <ff
doppfiost, xal Jwh tolg toliousv. 'H & avipw-
mlvr, glotg 8¢ dpetiic telewwleloa, &vlo; yivetar,
prévev ol TV Yewpydv Tpéfousa, @ind Eavthyv xak-
Awrnifousar Tpophy 8t wi Yewpyoloa ©ip yopryd” Thv

C Y3p 4yabdv pov o™ ypelav Eyzis, 6 Oeomazwp pnolve

xolvoy ptv olv G5 Eorpev 1) zedetoupévy duyh,
tavshy pivoy, O5 Epnuev, xadlwrnifovsa: 6 88 Ki-
pto; &3 pidov yéyovey v Spupe &t Ty dvBpwnivny
EvaxévTpioey QUaty; Tpd; T Gpaiby e xal ebideg
xal Boaipoy * hpels Yap 10V Exclvov 8zdpeba §:d
¢noLy & Nopor, 6t "0 xapndc atrotr plvade ér T
Qdpvryt pov - xapwd; 8t § Sidasxaiix, meph §g Myt
Aabls * « "Qg yavxnéa ©& Mpuyyl pov T2 kéyid cov,

Cnip wéde 1¢) otdpacipou! » * Yidv 38 Méyet o @fhwv Ttvivv 105 Nupplon, 6Adx Tob oxétoug, of xal Téxva

derns 1 xowvwvia v Epywy bvopdfovtat.

Nili. — Comparatio quidem ostendit excellen- D Neldouv. Aefxvuar thy Unepoyfv: mavtas Yap &v-

tiam. Sponsa namque omnes homines ligna silvae
appellavit, at Spousum suum dixit malum frugi-
-ferum. Cum enim ipse illam jam suis laudibus
prevenisset ¢l cam lilio contulisset quasi in medio
spinarum mulierum reliquarum : ipse vicem red-
dit malum eum appellans in medio lignorum silvze,
quoniam ipse quidem planta frugifera est, ligna
vero silve infrugifera, el ea qua potanlur agua
s:iam ab eo differentiam manifesie declarant, siqui-
dem de his Ecclesiastes ait : « Feci mihi piscinas
aquarum ad irrigandum ex eis saltum gerwinantem
ligna *. » De ipso autem David: « Et eril, inquit,
sicut lignum, quod plantatum est sccus decursus

 Hebr. 1v, 15. 2 Psal. cxvin, 103,

Q

Opuimovs elme §ida Spupod §f Nipgn b &xapra -
pidov 8 elnev @5 Eyxapmov xdv éavtiis Nupelov,
‘Exelvov yap %8y ¢O4cavtog abtiy ol Emalvols
xal wplvy mapsixdsavie;, 3 & péay axavidv
<@V dotn@y yuvaixoy, adty mahv dvtapeibetac pi-
dov abtdv Ev péow $Hlwv Spupod wposayopeiovsa,

- 87 adtds piv Eyxapmlv kot utdv, Tt & EVda tod

Spupob &xapma c xal t) dg' 00 wotifovas Blate,
<hv mpdg alzd Stapopdv capig évdetxvipevos: meph
wiv Yap toutwy 6 'Exxineiasths *« 'Eromsdpuny xo-
Joubiilpas, grelv, 0&dtwy, t0d moticar &n’ alTdV
Spuudy Blaotdv xal ti £9da» mzpt 8t tovsov Aabld
enoe « Kat E3zar d; v §520v 10 megureupdvay Rapd
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=as Btegsdaus Ty O8atwy* » ody Spotov 8t dswvdoig A agnarum *. » Non auten: simile est perennibus eir-

reprpdebpevoy O8ase motlgsabar, xal Emivoiarg &v-
Opwrivaig &v xohupubhfpz cuvaybBelov &pdedechar
Géas: ©> pdv yap tdv obpéviov ompalvet Ayov, Td
Bty avBpwmivyy Sudagxaiizy: Ered’ domep Td
pilov Epmepieyopévny T Séppatt Quidttwv TV
ebwdiav, xal imt 1 TEw abthy Stadldway, otw xal
1 Beben; Evexpdimteto TH cwpat: * Spws THY Evép-
yeav 8icbibov, xal tnt Tob E§w pavopévou capxiov:
oxtd 8t &v § meBipnoey xabioar § Nopen, trmedh
pddov &x tdv QUMWY 1 oxid Téguxey G5 Exl T
mhelotov Yivesbar, T cuyxparpvel tijs TV meTdlwy
tvoszw;, Thy Hhaxhy &xtlva dmotetyeilovsa - Goa
odv xatd @iav Ti¢ &vOpwmbtnto; Emetéder 6 Ku-
prawig EvBpwnog Eablwy xat wivwy, xal dsa gicewg

cumfluum aquis potari et humanis adinventionibus
in piscina coactis aquis irrigari : illud .nan-que
ceelestem sermonem, hoc vero humanam doctrinam
significat. Deinde quia malum, circumdatam cor-
tice custodiens odoris suavitatem, illam foris dif- -
fundit : sic etiam divinitas corpore abdebatur,
foris tamen etiam in carne apparentem suam pro-
debat efficacitatem. Umbra porro in qua scdere
Sponsa desideravit (cum ut plurimum es foliis po-
lius quam aliunde umbra fieri amet, dum viri-
dantium densa conjunctione foliorum solarem ra-
dium arcet) , sunt ea guz Dominicus homio secun-
dum naturam humanam perficiebat, comedens et
bibens et quacunque erant opera nature , quia

fvEpya- trewdh petd Twvog Ggelelag Emoler xal g cuni aliqua uiilitate etiam hzc obibat modum in

zabta pérpov, ob Tis 6péfewg T Amhnatov, dAA&
zijs ypelas Yivoxwy T altapxes © xapmhe Ydp 700
phou al xat’ dpszhv wpalesg, 85 xal yAuxig yeyé-
ety T Adpuyyr adtiic* sy THe Yuyis alaln-
v ebppavas tff ypnoth motdtnTL ¢ Yevgews: Exet
8 mpdg ff #9:xf} taity Bewpiz, xal Soypatixhvtd
¢név. El yap oxtdv Eyet 6 vbpog t@v pedddviwv
avafiv, xal gt Tivd T@v peAldviwy * td &t odpa
Xpratod, &y’ o) xal §) oxtd wapuplstatar, v exd
700 véuou. Kadig Exdbiaev §) Nopon © obx adtdv tdv
wpov motoboz swpatixig , A& Ta E§ abTod oqpai-
vousva® Gpyodcz piv TOV TURIXDY TR PAYYEARETWY"
apyiav Yip §) xabioig anpalver, Tob xapmod 8t aro-
dadousa whousiwg ¥al Tolty Evevwyoupévn, xal

iis non cupiditatis immoderantiam sed necessitatis
sufficientian sciens. Fructus enim mali sunt opera
virtutum qui et dulcis factus est in gutture ipsiuns;
optima qualitate gustus oblectans : preter moralem
autem hanc contemplationem etiam dogmaticam
doctrinam hic textas continet , siquidem umbram
habet lex futurorum honorum *, et sunt quadam
vmbra futurorum, corpus vero Christi a quo et
umbra exsistit in winbra legis. Pulchre sedit Sponsa
non ipsam legem faciens corporaliter, sed que in
ea significantur ; vacans quidem typicis edictis (va-
cationem enim sessio designat), sed fructibus abun.
danter fruens eisque se recreans, tam olfactu, tum
gustu, cum delectatione atque fruilione; quia cibi

dopphoe, xal yeboet, xal tépder xat amodadoer € quidem gustus, delectationis vero instrumentum

ixeubh) tpogiig pdv f yebowg Bpyavov, tépdews §) 8-
Pp10K.

‘Qpivérovc. — "Enpene f Nopen, x. 7. X, (28).

Pliwroc. — "Hyouwv vlov s@v 'lovdaiwv ¢noly,
xatd b (Yiobs tyévwnoa,s odg Mg dxdpmous xat EVda
Soupod mposwvépadey *© &v év pésy xatk cdpxa
Xpratds , ate petasynxos alpatos xal capxds, &v
Td oy elxiv Ev Eavtd pépov Td Lpulpdy xal Aeu-
xbv, xat pdv xat etwdiddov.

‘Azodraplov. — Tére & dhnbg Yivxalverat
<X zfic Juyiis pov aleOntfipea, dtav fuds mpde Tdv

tx =@y nepaopdy @loy by § Tad phlov oxtd Siacet-

xioq, &; phOmd 703 TowoUtou HAiov cuyxaicalar
obx Eoti 8t 8))wg ¢ U ThHY oxtdv Tod fUlou Th¢
Swiis dvadogar * piy tijs imBupias mph; Tolto thy
Yoy dvayovomg.
&. Elgardysré ps elc olxov vov olvov.
‘Qpeyérove. — Tabza mpds, x. 1. k. (29).
Tpnropiov. — “H wiog Tpéyet thv xardy &pbuov
xat  Oeiov §| xadig ff inmy mapexasleioa uyh;
tois yap Eumposlev Emextetvopévy, odx dpxeital 1
;5 bopiag xpatfipe - &Al elg adthv THY Arvov <ob
* Eccle. u, 6.

5 Psal, 1,3, **lsa. 1, 2.

est odoratus.

Origenis. — Decebat Sponsam, elc.

Philonis.— Vel per filios Judzos intelligit, juxta
illud : «Filios genui **; » quos etiam tanqifam in-
frugiferos ligna silvae appellavit, quorum in medio
secundum carnem Christus, utpota parliceps san-

- guinis et caranis, gqnorumm imago est malum in se
ruborem et candorem ferens, nec non odoris sua-
vilatem.

‘Apollinarii. — Tunc aulem vero dulces reddit
animi sensus, quando nos contra tentationum
wstum defendit ne a tali sole aduramur. Aliter autem

D non possumus sub umbra ligni vite refrigerari,

nisi desiderium eo animum adduxerit.

Vers. 4. Introducite me in domum vini.

Origenis. — Ilzc ad, etc.

Gregorii. 0 quomodo ad divinum cursum prope-
rat anima que recte prius equ:e assimilata est ? Nam
ad anteriora se extendens nun est conlenta cratere
sapientize, sed in ipsomet torculari vini mystici

NOTA.

(23; Patrol. t. XVI, col. 261,

(29) Patrol. 1. XVH, col. 261,



1579

PROCOPIT GAZEI

1530

tam eligens vivendi rationem, propter eam quam A tRg Basthziag T@v odpaviv @povelda, G kv Elay-

geril curam de regno ceelorum, prout in Evangcliis
ostenditur : spinis vero caleras assimilans quia
curam omnem circa saeularia habebant, et necdum
norant curas iis impensas fieri spinas, sed illas

ipsas ex magno circa illas sollicitudines studio

evasisse spinas.

VErs. 3. Sicut malum in lignis silve, sic [ra-
truelis meus inter medios filios.

Gregorii. — Quid est ergo quod vidit? Silvam
solet nominare Scriptura silvestrem hominum vi-
tam in qua luxuriant varia genera passionum, in
qua nidolantur fere exitiose, et homines ledunt
guarum nalura in luce ac sole oliosa permanens in
tenebris vim suam exerit. Propterea in silva plan-
tatur malum : in quantumn quidem lignum, cum
reliquis est ejusdem essentiz: « Tentatus enim per
omnia pro similitudine absque peccato **. » In
yuantum vero fructu suo dulcedinem affert animi
sensibus, majorem habel cum ligno inxqualitatem,
quam lilinm cum spinis, ut quod suaviter tantum
spirat et visu oblectat, pomum autem et odoralu et
gustu ac visu dulce est. Recte ergo vidil Sponsa
gw:e sit sui a Domino differentia, quoniam ille qui-
dem et nobis fit latitia oculornm, ut qui in eis sit
lux et unguentuin odoratui et vita comedentibus.
Huwmana porro natura per virtutem perfecta, fit
flos, nen selum agricolam nutriens, sed scipsam
evernans. Cibum »utem non ipsi datori parat :
quoniam bonorum nostrorum non eget. Cicterum

(e} oeg Seixvutar s dxavlatg 8 Tdg hoiwd; dpotay,
8i& 1o mdsav iy péprpvav mzpl 1 PuwTixd Loyn-
wivae xol pyxéte v taly ppovrist yevéabar axdv-
Bag, &N abtds Exeivg T Ex TOAMRS THs wepl T&S
peplpvas omoudfig memofolas xata tavTas.

‘Qc¢ pijdor &v toic Evdowc Tot Spupov, odrwe
d88dp18d¢ pov dra péoor Tor vior.

Ipnroolov. — Ti olv tatv 8 zeéazar; Apupdv
dvopdler ouvfilws § dyla Tpagq tdv Odddn tav
&vBpirmwy Blov, tdv t& mowxida v malnpdtwy eldy
Odopaviicavea, tv @ T3 pBaptxd Onpia gulede: xal
obg avBpdmovs hupalvetar, Sy 1 gl v gwrt xal
fiilw dvavépyntos pévousa, 8:& oxdtous thy laybv
Eyet. Ak Touto gUetat v T Spupd th pidov: xald
ptv EUhov Tols doimolg dpoodaov Umédpyov® « "Exne:-
pdalin y&p %20’ dpodtrza mAvIwy, ywpl§ dpap-
clag» xa0d 82 yluxaivet T® xapwd tx ThHs uyHs
aigbnthpia, wielova thy wpds shv Spuudy Eyet map-
addayfiv: §} Goov Exst wpds Tas dxavlas T xpivov,
onep ebmvouv E370 pévov xal tépmer ff Odg- <
8 pidov N¥U mpde Gopiv ThHy xal yelsww xal
0éav. Kaldg olv eldev ) vippn t Eavsfg mpds <dv
Asaméeny Sragopov « &t Excivog pivipdy xal dpbad-
pOV ylvezat yapig, ¢s yvéuevog, xat pigoy &v off
boppfiaet, xal fwh tol; taliousv. 'H & avlpuw-
wivy, glatg 8¢ dpetfis telewoleloa, &vlo; yivetay,
pévov ob Tdv YewpYdv Tpépousa, @AR Exuthy xai-
Awnifousar Tpophv 8t i) yewpyoSsoa i yopryd® Ty

Dominus factus est quasi nalum in silva, quia hu- C yap &yaBdv pov of ypelay Eyzts, 6 Ocomazwp gnoly*

manam insersit naturam ad specicm et ad odoris
eduliique suavitatem. Nos enim bonis illius ege-
mus; quapropter, ait Spousa, quia fruclus ejus
dulcis in gutiure meo : Fructus autem est doctrina
de qua David ait : « Quam dulcia faucibus meis
cloquia t1a, super mel ori meo **. » Filios autem
dicit now amicos sponsi, sed tencbrarum qui et filii
it nuncupantur ab communitate operum.

xplvoy udv olv g Egrpev ¥ sederoupévy Guxh,
tauttyv pivoy, w3 Epnuev, xallwriiovea - 6 & K-
ptos &3 pidov yéyovey v Spup* 61t Thy dvBpwwlvy
Evexévpracy @uay; mpds Td wpaldy Te xal edwdeg
xa) Ppwstpov * hpels yap t@v Exelvou dzdpeba * 6:d
onsty f Nopon, 612 "0 xaprdc adrotr plvxde ér
ddpvyrl pov xaprds 8¢ §) Sdasxaifz, meph fis Myt
Aabid - « 'Q¢ Yhuxéa t® Adpuyyl pov Ti 26ytd qov,

Crip péhe 16 atépati pou! » * Yiov 88 Myet ob @fhwv Tvdv 10 Nupploy, 6AAx Tob oxdétoug, ol xal sézva

depyis i) xowwvia tov Epywy évopdfovtat.

Nili. — Comparatio quidem ostendit excellen- D Neldov. Aclxvuat thv Orepoyfv* mavias Yip av-

tiam. Sponsa namque omnes homines ligna silvae
appellavit, at Spousum suum dixit malum frugi-
“ferum. Cum enim ijpsc illam jam suis laudibus
prevenissel et cum lilio contulissel quasi in medio
spinarum mulierum reliquarum : ipse vicem red-
dit malum eum appellans in medio lignorum silvee,
quoniam ipse quidemn planta frugifera est, ligna
vero silvae infrugifera, el ea qua potantur aqua
siam ab eo differentiam manifeste declarant, siqui-
dem de his Ecclesiastes ait : « Feci mihi piscinas
aquarum ad irrigandum ex eis saltum germinanlem
ligna %, » De ipso autem David: « Et erit, inquit,
sicut lignum, quod plantatum est sccus decursus

# Hebr. 1v, 13, * Psol. cxvu, 103,

Q

Opaimou; elme Evda Spupol §| Nipen o dxapra*
oy 8 elnev s Eyxapmov adv éavtfis Nupeiov.,
‘Exelvov yap %8n ¢O4cavtog adiiv tols Enalvorg
zal xpivy mapsixdsavie;, wi &v péay axavlov
@Y AoLR@V yuvaixddy, alty mdly dvtapeibetar pi-
dov abtdv tv péay $Hlwv Spupod mposayopeiovsa,

- 6%t abtds ptv Eyxapwlv Eatt @utdy, T2 8t EUda tod

Spupol &xapma xal 1) &g’ o0 motifovar OSas,
iy Tpds alta Suxgoplv capig tvdetxvipevos: mepl
piv yip toltwy 6 Exxine.astfc '« 'Enomnsapny xo-
luubibpoas, ¢naly, (8dTwy, T moticar &7’ altdv
dpupdv Blactdv xal td £5ha s mept 8% todtou Aahits
noe « Kat Eszan i v £9dov b meguieupdvoy maga
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a5 B1efddoug twv O8atwv* » ody Spotov 8t &swvdoig A agnarum *°. » Non autem simile est perennibus cir-

reprpdedpuavos Udaa wotiyesar, xal Emivolaig &v-
Opwrivarg Ev xohupubhlpz guvayBelow &pbedveshar
éast: ©H piv yap tdv olpdviov ompaiver Adyov, T
Sty &vlpwnivny Sidasxarlzy - Ered’ GHomep o
pidov Eumepieyopévny T@ Séppate Quidttwy THY
chwdiay, x2) inttd EEw absiy Stadidwaiy, odtw xal
1 0ebtn; Evexplmteto T cwpate * Spws Thy Evép-
yeiav 8iediSov, xal Enl 100 E§w patvopévey capxiov:
oud 8 tv fj Enebiunoey xabloar § Nopgn, tredh
pdkkov &x Ty @UMwY f oxid Téuxev g Eml TH
refozov ylvesOar, T suyxpaipvel 1fis TV meTdiwy
tiigzw;, Thy flaxhv axtlva dnoteryellovsa* doa
odv xatd @latv tijg &vlpwndtnto; tnetéder & Ku-
praxsg Ev0pwmog Eablwy xal Tivwy, xal G3a piszwg

cumfluum aquis potari et humanis adinventionibus
in piscina coactis aquis irrigari : illud .nanque
celestem sermonem, hoc vero humanam doctrinam
significat. Deinde quia malum, circmmdatam cor-
tice custodiens odoris suavitatem, illam foris dif-
fundit : sic etian divinitas corpore abdebatur,
foris tamen etiam in carne apparentem suam pro-
debat eflicacitatem. Umbra porro in qua scdere
Spousa desideravit (cum ut plurimum ex foliis po-
tius quam aliunde umbra fieri amet, dum viri-
dantium densa conjunctione foliornm solarem ra-
dium arcet) , sunt ea quz Dominicus homo secun-
dum paturam humanam perficiebat, comedens et
hibens et quzcunque erant opera nature, qunia

fvEpya- tredi petd Two; byelelag Emoict xal g cuni aliqua utilitate etiam hzc obibat modum in

waita pérpov, ob s Opé§ewg T8 &mhnotov, GAA&
2 ypeias Yiviboxwy T abrapxes © xapmhe ydp Tob
phlov atb xas® dpeshv mpkSeg, 3¢ xal Yhuxnig yeyé-
v &y T A&puyyt adtisc Ty THe Juyfis aloln-
o shppdvas tf] ypnotl mowdTyTL Thg yevoews: Eyet
& mpdg tf) HB:xcf) Tadey Bewpiz, xal Soypatixiy d
gnzév. El yap owdv Exer 6 vépog tiv pelddvtwv
ayadaov, xat Eott vy T@v pedddviwy * T & cdpa
Xpiatol, ap’ ob xal § oxid mapuelstatar, v i oxid
200 vépou. Kaddg Exabioey ) Nopen * obx abrdv tdv
6107 TOLOU6A SwRATIXG , &AMA& Ta ¢§ abod onpat-
vopsva - apyoica pdv THV TUTIXOV RAPAYYEARATWY
dpyiav vip ) x&0iatg onpalvet, Tob xapmoL 8k dwo-
Javousa mhousiwg xal TovTw Eveuwyoupévr, xal

iis non cupiditatis immoderantiain sed necessitatis
suflicientiam sciens. Fructus enim mali sunt opera
virtutum qui et dulcis factus est in gutture ipsius;
optima qualitate gustus oblectans : preter moralem
autem hanc contemplationem etiam dogmaticam
doctrinam hic textus continet, siqnidem umbram
habet lex futurorum honorum *, et sunt quadam
umbra futurorum, corpus vero Christi a quo et
umbra exsistit in minbra legis. Pulchre sedit Sponsa
non ipsam legem faciens corporaliter, sed que in
ea significantur ; vacans guidem typicis edictis (va-
cationem enim sessio designat), sed fructibus abun-
danter fruens eisque se recreans, taw olfactu, tum
gustu, cum delectatione atque [ruitione; quia cibi

dopphioer, xal yeveer, xal tépdet xal amodavser € quidem gustus, delectationis vero instrumentun

imedl) tpoghg pdv 1 yeUow Bpyavov, tépdewg 1) bs-
PpnoL.

‘Qpirérovc. — “Empene off Nupen, x. . A, (28).

$lAdwroc. — “"Hyouwv vldv v 'lovdalwy ¢nolv,
xatd td «Yiobs Eyévvnoa,r odg b dxdpmous xad §ila
doupolb  mposwvépadey * Ov Ev pésy xatd odpxa
Xpiotdg , ate petasynxt; alpatos xal capxds, GV
<d pijdov elxdv Ev davt) @épov Td Epulpdy xat lev-
xby, xal pdv xat etwdiadov. .

‘Azodvraplov. — Téte & dnbag yruxalverar
2 iig Juxis pov alolntfipia, Gtav fpds mphg Tdv

ix =@v metpacpdv Qroypdy §| Tob phlov oxtd Sazet--

yiog, @; ph Omd t03 Towoltou HAlov ouyxaleslar
odx Eote 82 &Mws ¢ UTD THY axtav Tod §Udov TS
fwijs avadilar i) tis EmBupla; mpd; ToUTo THY
doxiy dvayodarng.
8. Elcardyetré pe elc olxov ot olvov.
Qpeyérove. — Tavta wphs, %, . . (29).
Fpnroplov. — “H =g Tpéyet thv xardv &pduov
xat Belov 4 xadd Tf) inwy wapexasdeloa duyh;
tol5 yap Epntposleyv Emexteivopévy, odx dpreital T
s bopias xpatijpt- Ak’ elg adthv TV Arvov <o
* Eccle. 11, 6.

5 Psal. 1,3, *lsa.r, 2,

est odoratus. -

Origenis. — Decebat Sponsawm, ele.

Philonis.— Vel per filios Judaos intelligit, juxta
illud : « Filios genui % ; » quos etiam tanqifam in-
frugiferos ligna silve appellavit, quorum in medio
secundum carnem Christus, utpoie particeps san-

- guinis et carnis, guorum imago est malum in se
ruborem et candorem ferens, nec non odoris sua-
vitatem.

‘Apollinarii. — Tunc autem vero dulces reddit
animi sensus, quando nos contra lentationuin
wstum defendit ne a 1ali sole aduramur. Aliter autem

D non possumus sub umbra ligni vite relrigerari,

nisi desiderium eo animum adduxerit.

Vers. 4. Introducite me in domum vini.

Origenis. — llzc ad, etc.

Gregorii. 0 quomodo ad divinum cursum prope-
ral anima qua recle prius equ:e assimilata est ? Nam
ad anteriora se extendens nun est contenta cratere
sapientie, sed in ipsomet torculari vini mystici

NOTXE.

(23; Patrol. 1. XV, col. 261,

(29) Patrol. 1. XVII, col. 261,
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versari desiderat, et in vite illa! quz talem botrum A puosixol olvou yevécBar moBel* xal tiy &umaiov

alit. -
Merito expetit Sponsa deinceps introduci in do-
muim vini : cum enim in cruce botro suspenso et
ab omnibus exinanito (quod adhuc vernaret),
non omnibus apparerel vini usus; hac sola post. ma-
nifestandum ante credidit firmiter animo istius
modi; precipiens cogitalionem, quasi ante tempus
vini , vinum in vernante uva contemplando, et in
cruce versanti testimonium desuper adbibendo di-
vinitatis, et dum tribularetur, futuram ejus in cruce
pendentis uve predicationem, quasi jam promulga-
tam firniter tenens, illudque ipsi ante rerum even-
tum , quod aliis post eventumn accidebat. Hoc igi-
tur eximium istius modi judicii pramium postulat
in domum vini ingressum : si autem vinum est
Verbum utique domus vini Pater sit, in ipso enim
reperitur Verbum. Postguam ergo in tali domo ver-
sabatur, recle etiam ordinari in se postulat chui-
tatem, ut qua per talem instantiam, jam pridem
evaserit digna dilectione, qua charitas in ipsa or-
dinarctur, non amplius ut accidit illam diligentiuw,
scd ul sit inter ordinatos el electos, ex debito dein-
ceps dilectorum numero exsisiens et locum ob-
linens.

Apollinarii. — Etiam vinum ad lztitiam cordis
justa Psalmistam dicitur, et vinum bene¢ olens,
juxta Zachariam.

Congruit autem extrane® Sponse illud : in~ ¢

troducite me in domum vini, siquidem prius non
eral in vinea : nam post eos qui circa tertinm
el sextam et nonam bhoram vocali sunl, sub un-
decimam hae vocatur, postquam audiverat: ¢ Quid
hic statis tota die otiosi? lte et vos in vineam
meam 7. » Otiosa namque erat quia sibi propria
non operabatur, ged cum alienas vineas custodi-
vel, etiam primum aecipit preemium charitatis, si-
guum regium, donum spiritale : unde et Aquila,
Ordinavit in me charitatem, ait. Charilalis enim est
illud : « Volohuic novissimo dare sicut et tibi *. »

Urdinate in me charitatem.

Gregorii.— 1o desiderato jam exsistens, ad majus
iterum exsilit, et ait : Cum jam sim in domo vini, sub-
jicite me charitati, quz est secus, sive ordinate inme

charitatem. Quomodocunijue enim utaris verbi inver.

sion@idem est quod per utrumque significatur,sive ex
eo quodd ipsa charitali subjiciatur, sive ex coquod in
ipsa charitas ordinetur. Vel forsitan etiam docemur
cujusmodi sit Deo exhibenda charitas et quemadmio-
dum in se invieem aflectos esse oporteat, ne forte
fnordinata et inversa fial charitatis adimpletio.
Mportet enim Deum diligere ex tota awma, ¢l corde,
<1 virtute, proximum autem sicut seipsum, ¢t uxo-

7 Matth. xx, 6. * ibid. 14.

Axelvny thy totoutov Bérpuy Extpégousa.

Neldov. — (30) Eixdrwg dmartel § Nopen dotndy,
<) eioayffivar els wdv olxov <ol olvou. ‘Emeidi) vip
tv < otaupd tdv Bétpuv xpepdpevov, xal wapi
naviwy Egoulevnbévia Sid b Ete xumpllovta, ph
wdawv tmpaivety THy Tob ofvou ypijaty pdvn td Late-
pov amobetyfnabpsvov mpoeniatzussy tv T doyiopud
Ty totavtnv mpoxal:Spisaca ebvotav * dg wpPd xat-
pob tob olvou tv <ff xumpilodan otapulf Bewpely
&v T otavplp Bvrt &vw, OedtnTa mpospaprupely,
xal tb Ex0hibealar példov =g v T otavp) ota-
QuAiis xhpuypa, s £8n Aadodpevov Pebalwg xot-
éyovea * x&xelvo maboloa wpd Tij¢ T@Y mpaypdtwy
tybacews, dnep ol modiot uetd THy Exbaotv Emabov:
6mep Yépas Efalpetov tijg TwtaldTng xplocws, aitet
Thv &v T olxe ol olyou efcudov« el 8 olvég. oty
6 Aéyos, olxog Tol olvou elq &v & Matip- tv toitep
Yap edplaxetar 6 Adyos, petd &8 %0 yevéalar tv =@
Tot003 olxtw xakdg, xal tayfvar Thv ayamnv i’
altf} fovhetar, &fiav &yanyg §3n Ou& Ty Towabrny
Evatacwy yeysvnpévny *© Gigte tayfjvat En’ abti thv
ay&rny, pmxéte s Etuyxev altiy dyanwviwy, &’
tv tol; tetaypévorg xal dpispévorg ta@v E§ 8-
efg domdy Avamwpévewv obsav, &pilpelv xa'
Exeuv.

"Azodwaplov. — Ka\ olvog elg ebppostivy xap-
Siag xata tdv Yatpwddv Aéyetat * xal olvog edwdid-
{wv xatd tdv Zayaplav.

“Hppole &% =fj &xhavdt vipen 1, Eloardrezéd
48 €lg olxor Tov olvov- ob Yap fiv w0 mpitepov
elow 00 aumeA@vos © petd Yap Ta¢ mept Tpltny xat
Exzny xal Ewatny xhnléviag, Omd Tiv Evdexdatnv
abm xadelzae * dxoboasa, ¢ T{ HIs Eotfixate v
iy fpépay dpyol ; Mopelsale clg Tdv dunediva-s
%over y&p, 6%t ph t& olxeia elpy&leto, &)hotplag
apmélovg @uidtrovsa * xal Aapbdver mpdTov Thv
tE dyanmng wepdy, Tdv yapaxtfjga tdv fagthixdy, Td
Swpov td mvevpatixdy © 8th xal "Axdrag, "Ecaler
éx’ éud dydany, ¢nelve &ydrng ydp, 0, « @i
To0Tep TP Laydty Solvar g xal ool. »

TaEurs éx' dué dydanr. )

pnyreplov. —— "Evids 100 molovpivou yevouévy,
T at td peifov makv Egaketar, xal gnolve 'Ereinsp

D yéyova iv 70 ofxy 7o) olvov, Unota§até pe tff aya-

=, § <ls Loty 6 Bebgr ) TaZate tml Epd <iyv dya-
Ty * Taushy Yép Eatid onpaivépevoy & Exatépou,
¢nws v yehon tf avactpogd ol Aéyou, Ex ts 103
Umh Ty aydrny tayx0Fvar xal év<f tob Thv dva-
v abtd saxBivay © # tdya zal ddzsxdpelda
ofav avat:Ofvar mpogfxer @ Oed thv Gydnmv,
xal 3Tw; mpbg Tobs Ahaovs Eysiv e pRmate draxtis
Tig xal avrhaypévy yvévnzar tRs avamng ¥ dno-
Tt pwctg © by yap OF dyandy 8 Ging Juyng xat

NOTA.

%) Scholitm hoc in €. B. Gregorio ascrilitur.
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x1pflag xat Buvdyuews, tiv 8% whyslov dg Eavtév: A rem si purioris quidem esi animz, sicut Christus

yovaixa 8¢, el pév i Eom, xafapwripav Yuyis,
ag 6 Xotoths thv "Exxadnsiav: 6 8¢ tpwmabéstepos,
b; b idoy opa- T Ex0pdv 8, v <@ pi raxdy
dvtl xaxoD 820vat, &I ebepysoig thy adixlay &pel-
faslat- gy alv &ydmny tetaypévny wofjsate
uj xal mihev txmiow, ouvinpolvizg THV mpdg Td
xpelztov fomhy * xal =ddg udv dyandv tdv Bedv yph,
=og &8 tdv whqalov Siddaxovta, #| xat tolto Tuyldy
tiny dmovofjsar 81k Tob Adyov * Enedl) dyannleioa
Tapi Ty wpwTny §ud Ti)s mapaxotg, Evrols £x0puls
thoyialnv - vov 8 maav el; Ty althy Emavijlloy
Xapw &° &ydmms ) Aesmdry ouvappoalelsa * xu-
poosaté pot b Stk Ti; xdptrog teTaypévov xat &pe-
tigtatov, Opeig of @ldot 105 Nupsplov, 8t Emepedetag
xal mpoguyis v 3@ mayiy cuvtnpolveés por Thy
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Fenrepiov. — (31) "lua méutere ei; Uln; épisa,

* 11 Cor: u, 15.

Ecclesiam ; sin autem est animo perturbatiori, si-
cut corpus propriuin ; inimicum autem in eo quod
non reddamus malum pro malo, sed pro injuria
beneficium referamus. Charitatem igitur, inguit,
ordinatam faeite, ne iterum excidam ; conservan-
tes ad id quod melius est propensionem; et quo-
modo quidem Deum diligere eporteat, quomods
vero prosimum docentes. Vel forte per hoc etiam
licet intelligere. Quod quoniam que primum fue-
ram dilecta, propter inobedientiam inter inimicos
fui computata, nunc ad eamdem reversa sum gra-
tiam, per charitatem Domino conjuneta : confir-
mate mihi hujus gratiz stabilitatemn et immutabi*
litatem, vos amici Sponsi studio et diligentia, in

B goliditate conservantes mihi ad id quod melius est

propensionem.
VeRs. B. Fulcite me in unguentis.

Gregorii. — lloc est virtutibus. Virtus enim est
non solu:m bonum intueri, et esse participem ejus
guod est meliws ; sed etiam immutabilitatem in
bono conservare. Qui ergo vult fulciri in unguentis
querit sibi adesse firmitatem in virtutibus. Virtus
enim est unguentum, quoniam est sejuncta ab omnij
tetro odore peecatorum. Peccatum enim fetidum
est : Propterea fulcite me in unguentis, stipate me
in malis, ‘quia vulnerata charitalis ego sum.

Nili. — Vel fortasse quasi compensationem re-
cle gestorum, in his versari postulat, vel tanquam
adhuc amore vulnerata conmsolationem, ac si quis
dicat recreationem. Cum enim ad dilecti memoriany
quasi resoluta sit, fulciri quidem in unguentis con-
templationis, stipari vero in malis, miraculorum
Sponsi et fructu actionum concupiscit. Quoniam
contemplatio qnidem considerationum varielate,
tauquam uuguentorum odor oblectat; actio autem
una cum alimento bonum odorem habet. Opera enim
virtutis gaudium pariunt, quod conscientiam ope-
rantis spe compensationum exhilarat. Nonnulli
vero : Stipate in malis de morle accipiunt, ac si
Sponsa sanctorum sepultura dignari velit, illos
omnino mala intelligens qui dixerunt : ¢ Christi
bonus odor sumus **.»

Stipate me in malis.

Cyrilli. Evangelicis comwmunite me doctrinis :
he quippe nobis Christi odorem affundunt. Uti-
nam collocer ego quoque, inquit, cum sanctisejns!
Namn sicut ipse pomum est, ita etiam qui sunt cum
€0 corporati ¢t participes, poma fient.

Procopii. — Id est sortibus secundum Deum me-
lioribus.

Gt semper in altum aspiciens bona intuear

NOTA.
(%1) Que sequuntur 1n C. B. ut verla Procopii continuantur.
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exempla in sponso exhibita. lllic enim mansue- 4 Bhérw mpbs 1& Ty dyabdv Omobelypata, v <

tudo, illic placiditas, illic injuriavuin oblivio erga
inimicos ¢t benigunitas erga lugentes, illic contj-
nentia, longanimitas, atque similia qua pulchro
ordine concinnata gralissimum spectaculum exhi-
hent dum ad ceelestis vite rationem adducunt.
Malum autem Christus est propter candorem car-
nis et ruborem sanguinis, ac suavem pradicationis
odorem,
Urigenis. — Symmachus sic edidit, etc.

Quia amore vulnerata sum.

Gregorii. — His diclis laudat sagittarium a ja-
culandi peritia, ut qui telum recte in ipsam difis
gat. Vuluerata enim, inquit, dilectionis sum ego.
Ostendit hac oratione telum quod cordi alte insi-
det : sagittarius autem hujus teli est dileclio seu
charitas : charitatem aulem esse Deum didicimusa -
Scriptura **, qui eleclun suum unigenituin Jesum
CGhristum emittit in eos ¢ui servantur spiritu vite
wiplicem aculei cuspidem illiniens. Aculeus autem
est lides, ut qua in quo fuerit, cum sagitta simul
adducat sagittarium, ut dicit Dominus : Quoniam
« Ego et Pater veniemus et mansionem apud eam
faciemus . » Videt ergo quee per divinas ascen-
siones in altum sublata est anima, dulce telum
charitatis quo sauciata fuit in semetipsa, et de eo
vulnere gloriatur dicens : Quoniam vulnerata di-
lectionis sum ego : Nec hoc solum, sed et ipsa fit
telum in wanibus sagittarii : sinistra quidein ca-
put ad supernum scopum dirigente, dextera vero C
telum ad se attrahente :aitergo:

Vers. 6. Lava ejus sub capite meo et dextera il-
lins amplectetur me.

Cyrilli. — Sinistra dicitur lex, dextera Evange-
linm, Vel sinistca intelligenda est presens vita,
dextera autem futura : qua quidem me eomple-
cletur, postgnam iis qui a dextris erunt dictum fue-
1it : ¢ Yenite, benedicti Patris mei 2. »

Gregorii. — Dicit etinm alibi : « Longitudo vite
el anni vite sunt in dextera sapienti® : in sinistra
vero divitie et gloria *'. » Dextera igitur illius
divinorum scientia est ¢x qua m®terna vita exsi-
slit; sinistra vero cognitio rerumn humanarum e
quibus divitiz el gloria, ait igitur : Mens mea su-
perat humana et divina cognitio tegel me. Etenim
rursus dictum est : Honora illam ut te amplecta-
tur. Ostendit itagne eumdem esse et Sponsum et
sagiltarium nostrum, et Sponsam ac sagittam csse
piram animam. Sicut tclum erge ad bonum diFi-
g ¢ scopun ; sic et Spons.ain ad communionem as-
sumil incorrupte perpetuitatis. Longitudinem vita
etiam in hac vita per dexteram prahens, et per
sinistram divitias bonorum ®ternorum et Dei
gloriam, cujus expertes sunt qui mundi  gloviam

'] Joau. v, 16, 3 Joan. xix, 25.

(32) Patrol. 1. XVII, col. 261.

3 Prov. 1, 26.
NOTAL
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{33) In C. B. kac suut Gregorii, dum in G, V. sub nomine Cyrilli inscribuntur.
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® | Tim. 1, 4.

B nem :

meo, per quam jaculum dirigitur ad scopum : dex-
tera vero ejus me apprehendens ft ad se trahens
eflicit me levem ut sursum ferar, et illuc mittar, et
asagiltario minime separer, adeo utet simul ferator
per jaculationem et a sagittarii manibns non sepa-
retur, quin potius in iis conquiescat. Deinde ad
filias supernz Jerusalem converlit orationemn. Est
autem oratio adhortatio, qu:e adhibetur cum adju-
ratione, ut charitas semper multiplicetur el augea-
tur, donec - ad effectum deduxerit suam volunta-
tem, qui vult omnes salvos fieri et ad agnitionem
venire veritalis .,

Nili. — Per sinistram quidem prasentis, ut 8o-
let, vitze bona innuit quorum jam obtinet froitio-
per dexteram vero futurorum in promissis
exspectationem quorum usum in spebus proposi-
unn ait : recte autem dicitur, dextera quidem am-
plecti, sinistra vero capiti quies impendi. Oportet
enim prasentis vite bona, quamvis valde utiiia et
conspicua videantur, subjici seu supponi capiti
anime perfecle, ut necessariuin duntaxat corpori
usum prbeant non secus ac capiti cervical :
futusi vero szculi bona, utpote divina, in supremo
huinan® natur sita per amplexus eminentiam in-
sinuavit. Fortassis vero quia manusactionum suns
symbolum, sinistr® autem manus opera corporis
significant, dexler® vero anime ; hoe sermone
declarante, quod animz dextera cum sint melio-
rem sortem obtinuering corporeas necessilates
complectentia : quemadmodum enim manus quz
complectitur et desuper est et in ulnis habet iit
quod coftinetur : ita que ad futur® vite scopunt
ordinate sunt actiones, omnem wolum corporis ir-
rationalem succingentes bene compositam et colli-
gatam vilam servani, sic ut nemo circumvenire
possit animam quam Sponsus amplectitur.

Vens. 7. Adjuravi vos, filie Jerusalem, in virtu-
libus et in viribus agri : si suscilaveritis ot exper-
gisci faciatis charitalem quoadusque velit.

- Philonis. — Sanctorum animas adjurat per mie
racula quz Christus, dum in hac vita versaretur,

p divinitus patravit, ut precibus suis interpositis ejus

amorem in eam excitent. Aquila autem ac Symma-
chus et quinta editio sic habent : Adjuro vos, filie
Jerusalem, per capreas vel cervos campi. EL fortas-
sis perspicaces dicuntur capree (Sopxadec) a vi-
dendo (8épxety) et cernendo, ii vero qui fortiter
contra improbitatem luctantur ejusque sobholemn
tollentes nihil detrimenti capiunt, cervi vocantur,
siquidem cervus serpentes occidit neque ab earum
vereno laditur; coutra quos charitatem excitare
suflicit, donec Sponsi vox illis respondere voluerit,

NOTA.

(34) Nec sancto Nilo vindicat C. B.
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Gregorii. — Anima in sublime ascendendo, pro- A TIpnroplov. —H wpds b Udog dvadpapotsa Yuyh

perans discentibus animabus progréssum ad id
quod perfectum es{ exponens, per adjurationem
cas ad iram virtutis manuducit, dicens : Quod si,
o discipule anin, proticitis virtutibus usque dum
susciletis et expergisci faciatis charitatem, quod
est jam elevatz ct semper per profectum in majus
aucte, donec ad finem veniat bona ipsius voluntas,
ut in carne vivensnon amplius secundumn carnem
vivat, et in agro hujus wundi degens, virtutes in-
tueatur angelicas, per passionum vacuitalem, an-
golicam puritatem imitando. Virtutles enim et vires
agri sive mundi sicut angelice virtutes ; aflirmo
vos angelicum in regeneratione statum habituros.
Vis autem est potentia ; si quidem singulariter di-
citur,ad divinum numen refertur sensus istius modi
vocis ; sin vero pluraliter,angelicam naturam ex-
hibet. llud autem adjuravi pro adjuro positum.
Juramentum porro est sermo per se veritatem con-
firmans, dicitur autem jurainentum, sive juret quis
sive adjnretur.

Nili.—lllud excitare inanifeste quidem filiabus Je-
rusalem dictuwn, sed in quo charitatem, an in seipsis
an in sponso, an in ipsa loquente, non liquet : siqui-
dem igitur in illis charitatem excitari vult potest
istinsmodi quid dicere : O tarda et quz prosint non
senlientes, quantumn lucri per inscitiam negligitis,
quod diligentibus Sponsum ex dilectione oblingit !
Adjuro vos per virtules agri qua res mundi guber-
naut et vires ipsarum quibus adversarios enervant,
excilare sopilam in vobis et expergefacere erga
Sponsum charitatem el agnoscere voluptatem quam
ex ejus experientia capio. Adhortatur autemn ipsas
illarum lucrum spectans et utilitatem earum consi-
deraus ; si autem Spousi charitatem excitari vult,
hoe, inquit, adjuro vos, filie Jerusalem, ut ad dile-
ctum meum accedatis, meumque affectum ipsi an-
nuntielis, quowodo ipsum diligens domi manere
non valeo expellente me desiderio et omnes vias
obire cogente, num forte fortuna etiam amato oc-
curram. Subdubitat enim fortassis an revera di-
figatur, tametsi jam pridem visa sit occurrisse ac
sermones a Sponso inaudisse qui dilectionem de-
monstrent : subducit se namque Sponsus non raro
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ut majorem excitet amorem et tabescentem resu- ) guvuyoiga xat Aéyov dxolcasa map tod Nupspiou

scitet cupiditatem. In quibusdam autem exemplari-
bus habetur : Ne susciletis neque evigilare [acialis.
Quia non opus habeo wediatore; scio enim me
dignam ipso redditam, unde voluntatem ejus ad di-
fectionem meam excito : non enim lenocinatur
ceelestis amor, ged ipse accedit pulchritudine ani-
ma tractus et operibus virtulum certior factus,
non rumoribns gestorum persuasus ;: si autem
iflornm ne suscitetis erga ipsum dilectionem. Ad-
buc enim vobis necdum stabilem diligentiumn sta-
tam assecutis opus est, ut hoc tempore ipsi in ti-
more serviatis, ne lorsitan inlempestive dilationem
excitantes lasciviatis, utpete necdum edocte ip-
sius charitate uti recte.
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D

supra monltes, transiliens supra colles.

Gregorii. — In tantis sublimata ascensionibus
per charitatem ad boni participationem purgata
anima nondum comprehendisse videtur .id quod
quaritur. Omnes enim illas ascensiones, non con-
templationem et comprehensionem veritatis, sed
vocem ejus qui desidcratur appellat, quz per audi-
tum exprimitur in proprietatibus, non autem mentis
comprehensione cognoscitur atque lztificat : Vox,
inquit, non forma, non facies, non figura, expres-
sam ostendens paturam ejus, sed vox magis aife-
rens conjecturam quam firmam cognitionem, quis
sit is qui loquitur. Hoc autem diversitas probat vi-
sionis. Ecce enim, inquil, hic venit, non stans, non
permanens, ut per diuturnam mansionem possit
agnnsci ab eo qui fixis intuetur oculis, sed se ab
oculis subripiens saliendo et subsiliendo et mode
quidem capre, modo. sutem hinnulo se assimilando.
Nempe fortassis praevidet eminus praedicatam,post-
ea vero manifestatam Dei Verbi per carnem dis-
pensationem. Nam. de, voce divina testimonium fe-
runt opera, et verbo promissionis conjungitur even-
tus, sicut dicit David : ¢ Sicut audivimus, sic vidi-
mus . » — Vox [ratruelis mei, hoc est quod au-
divinus : Ecce hic venit, hoc est quod oculis hau-
simus. Facta est igitur vox Sponsi per prophetas
in quibus locutus est Deus; et post vocem venil
Verbum saliens supra montes adversos et colles
transiliens, hoc est conculcans et dissolvens per-
versas nequiliee demonum aititudines.

Nili. — Quia Deus erat dilectus non argumen-
tis corporeis probatus, et affectui attendens et
penetrans cogitationes, confestim apparet conso-
lans desiderium dilectionis : sicut illa qua vocis
ejus perceperat proprietalem pra gaudio inulto di-
ceret : Vox fratruelis mei, ecce hic venil. Nam

.Joannem precursorem qui vox erat videns etiam

Verbum imaginatur et demonstrative ait . Ecce hic
venit. Verbi enim praesentiam significat vox et au-
ditum retorquens, visu ostendit gnod audiebatur,
illud porro saliens supra montes, transiliens per
colles, est istiusmodi : Vocem quidem ejus eminus
audivi, jam autem illum etiam ipsurh cerpo salien-
tem supra montes et per colles transilientem, id
quod impletum est in Christi incarnatione, eventus
enim earmm que de ipso erant prophetiarum sal-
tus erant el sallationes, moutes vero et colles pro-
phetz qui de ipso locuti sunt, per quos transilieng
ot ab aliis ad alia saltans, uniuscujusque prophe-
tiam .ad alteram unum corpus diversas facieus
prophetias et connectens saltibus intelligentiavum
montes qui distare videbantur dictionum. Montes
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antem dici possunt prophete qui de ipsius agunt A
divinitate. Colles vero qui de incarnatione : nam
colles licet prae alia terra emineant, terresire ta-
men quid habent. Montles autem sunt prarupta
Tupes, terrestris exsors substantize.

Origenis. — 1loc nonnulli praecedentibus an-
nectunt, etc. ’

llec ad eorum quze dramaztice introducuntur de-
clarationem usque ad illud : Vox tua dulcis et facies
tna decora. Ac manifestumn est animam Verbi
Sponeam sive Ecclesiam Christi vocem divinam
prinsquam intelligat ipsam precipere. Hoc usu
venit fidelibus priusquam intelligant, legales atque
propheticas voces ut divinz gratiz plenas perci-
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pientibus. Tale est illud : Vox fratruelis mei. Quod B mifpetg xatamdqredpevors towodtéy ot = guwvh

praponitnr eminus apparitioni Verbi, quas magnas
coutemplationes videns assecutum postquam mi-
nores non neglexerat, ait igitur ; Ecce hic venit supra
montes transiliens per colles. Per totum autem ser-
monem quadam quidem tanquam presentia di-
cuntur Sponso, lanquam vero de querente, a
Sponsa, quandogquidem etiam in problematis, ali-
quando quidem quadam quaerimus ignnfanh-s 50~
lutionem , aliquando auteme solutione fruimur,
Sponso Verbo corda nostra illuminante. Deinde
rursum dubitamus in aliis, ac rursum nobis appa-
rct, idque frequenter donec perfecte Sponso potia-
mur, non solum ad nos venienle, verum etiam
mansionem faciente. Et Ecclesia desiderat quidem
in tentationibus derelicta, sed apparet ipsi per ™
gratias : ldcirco ait : Ecce hic venit saliens supra
monles, venil aulem el super retia quz a maligno
juxta Ecclesiam expansa sunt, qua rumpens, illa
contentptius conculcare docet. Ecclesiz porro omn-
nem hiemem lentationis supergress, sizna veris
ostendit et accessum astatis, de quo in psalmis
itlul : ¢ Estas et ver . » Apparuerunt enim ipsi
flores et appropinguavit omnimodo emendatio,
tempus putationis nominata.

Vers. 9. Similis est fratruclis meus capree, vel
hinnulo cervorum in montibus Bethel.

Gregorii. — Per hoc significat visus acumen el
perspicacitatemn cjus qui omnia respicit. Sed et
hinnulo cervornm assimilatus est eo quod habitu
et coloris proprietale venenatorum fugiet operatio-
«em (quam montes et colles nominavit, cam infe-
iorem tum superiorem. Hoc enim .collium a
fnontibus  differentia insinuat : similiter enim
sonculcantur leo et draco qui eminent, atque
serpens et scorpius qui videntur inferiores. Quin
el discipulos perficit ia naturam cervorum dicens:
¢ Ecce dedi vobis potestatem calcandi super ser-
peutes et scorpiones %, » ita ut allitudine virtutis
wontes flant Bethel, id est quod vis nominis

85 Pyal, Lxxng, 47. ¢ Luc. xxu, 19,
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) Patrol. greee. 1. XV, col. 264.

(36) Hee in C. B. sub nomin» Origenis continuantur.
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3 Mauth. ix, 4.

* Mare. v, 8. * Jerem. 1x, 21,

Vox enim Domum Dei sonat.

Nili. — Bethel est, et interpretatur domus Dei :
montes vero hujus qui ob magnitudinem virtutis
montes appellantur : sicut enim montes altitudine
superant et fortitudine antecellunt reliquam ter-
ram : sic etiam inter homines excellunt sancti
sublimi vite ratione excitali : in his igitur con-
versantem fratruelem suum Sponsa vidit, propter
contemplandi quidem. et humanas etiam cogita-
tiones discernendi vim caprez assimilatum :
propter agendi vero effieacitatem et contra virtu-
tes adversorias antipathiam hinnulo cervornm ;
cervus enim venenatos absuniit serpentes. At cur
ait hinnulo cervorum et non cervo? Quia plurimi
quidem homines vel fere omnes in puerili ®tate,
si non turpibus, attamen aliquibus succubuere
passionibus, ac sero et vix senilemn ac temperan-
tem assumunt cogitationem. llomo autem Domi-
nicus priusquam nosset vocare patrem vel matrem
non paruit malitiz, juveniles concupiscentias se-
nili mentis sententia conculcans. Fortassis erat
caprea quando visus acumine cogitationes homi-
num cervum dicebat : « Utquid cogitatis mala in
cordibus vestris 3? » Hinnulus vero cervorum
quando legioni demonum dicebat : « Exi ab ho-
mine, spiritus immunde %, » tanquam e porcinis
hominum corporibus nidulantes exirahens simul
insertas ipsis demonum legiones.

¢  Philonis. — Vel ctiam montes vocat prophetas

sensu sublimes veritatum contemplatores : existimo
vero etiam sapostolos, quandoguidem secundum
generationem sapientia in animas transit, montes
autem quia oriente sole primi illuminantur, colles
vero qui minus capiunt spirilus apparilionem.
Quin et monles vocat sensus legales, colles vero
celerorum prophetarum, vel etiam Novi Testamenti
sermonem contemplans, videt super montes sa-
licntem, per colles vero transilicntemn in veteri
littera. Hinnulo porro cervorum sponsus assimji-
latur non solum ut serpentes absnmens, sed quia
etiam puer natus est nobis et filius datus ext
nobis, et quia humiliavit semetipsum, siquidem
cervus erat perfectus. .

D  Ecce hic stat post parielem nostrum prospiciens

per [enestras, apparens per relia.

Cyrilli. — Fortassis vero etiam apostolos decla-
ravit propter piscandi artem. Hos igilur sermones
audit Ecclesia per propheticas fenestras et retia
legalia veritatis splendorem percipiens, adhuc
coustante figurato doctrine legis pariete, qui
umbram exhibet futurorum bonorum, ron ipsam
imaginem ostendit, retro quem veritas figurie
vicina consistens, posterius illucescit.

Gregorii. — Secundum litteram : Gum Sponsa
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disserit, et paricte intermedio utrumaque arcente
citra ullum impedimentum it sermonis communi-
catio, per fenestras quidem se demittente capite,
per retia vero que sunt in fenestris iuterius oculo
despiciente : via autem et consequentia anagogm
humanam naturam Deo conjunctam reddit oratio :
primum quidem ipsam per prophetas quasi per
fenestras et per legalium pracceptorum connexio-
nem quasi per retia illustrans : sic enim intelligi-
wins fenestras quidem prophetas qui lumen intro-
Jducunt, retia vero legaliuim mandatorum nexuwm,
per qua utrague splendor veri luminis intro subit.
Post hec autem est perfecta lucis illuminatio
quando apparnit ipsa lux vera per contemperatio-
nem cnm nostra patura.

Nili. — Parictem corpus vocat hominis Domi-
nici, incarnationem Dei Verbi abscondentis. Videt

autem ipsumm ctiam prospicientcm per fenestras

sermonum propheticorum, et apparentem per retia
pradicationis aposiolice. Fx partc namque ipsum
quasi e fenestra prospicientem prophctici exhibent
sermones, totum vero dilucide ostendit doctrina
apostolica. Sola igitur hec ostensa est ex iis qua
de ipso prophetata erat et cx pranuntialis signis
oculo anim® per crassitudinem parietis penetrare
et in corpore absconditum videre. Rursus autem
paries est lex, retro quem stat sponsus abscondi-
tus legem sanciens, et non cognitus ab iis quibus
lex ferebatar. Videt autem ipsum Sponsa retro
legem stantem, plurimis incomprehensum, quia
in hac, ea qua de ipso sunt obscure et inumbrate
dicta sunt. Sic petra Christum, et mare baptisma
significabat. Possit vero rursus fenestras quis
i'cere sensus Sponsz quus cum baberet puros
per cos solem ac viltam suscepit peccatoribus per
eosdem mortem intromittentibus, juxta illnd :
« Ascendit mors per fenestras vestras . » Retia
vero tentationes ipsi a Salana in deserto objeclas,
quando tentator ipsumn quasi retiis capere putabat
tentationibus, quibus sublimior apparens Dominus
et Jaqueos retiague conlerens, recte directis respon-
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tatis vim perspicaci anima insinnans. Unde dein-
ceps etiam Sponsa edisserit filiabus Jerusalem, ut
vrasentibus quidem illis locutus sit Sponsus, sed
raeler ipsum nemo audiverit qua subduntur. Quin
+ sensus dici possint fenestre, per quas ad pecca-
wres guidem niors transit. Sed ad animam amore
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fecem sensibus utatnr, ct in superiori 2dium
parte cancellatas habeat fenestras, ad quas Spon-
sus adveniens, per illas prospicit Sponsan ad se
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3 Jerem. x, 21.
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spiritualia et incorporea : hoe forte significant per
id quod subdit : Surge, veni.
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Virs. J0-43. Respondet fratruelis meus et dicit
mihi : Surge, veni, proxima mea, formosa mea, co-
{umba mea. Quoniam ecce hiems (transiit, imber
abiit, recessit sibi. Floves visi sun! in terra, lempus
pulationis advenit; vox turturis audila est in terra
nostra. Ficus protulit grossos suos, vites florent,
dederunt odorem.

Gregorii. — Genus humanum natura mobile
perierat frigore idololatrize coucrctum. At asperz
huic hiemi Sol justitix: exortus est, ut ea quz gelu
lapiducrant calefaceret. et homo verbi radio rursum
folus aqua fieret saliens in vitam @ternam. Pro-
plerea per lucem adducentes fenestras sive pro-
pheticos sermones Sponsus verbum erigens elisos
inclamat Ecclesie : Surge, scilicet a lapsu quz es
compedita el in terram cecidisti per scrpentem,
Non autem tibi sufficit a lapsu solum erigi, sed
etian progredere per virtutum profectum, cursem
perficiens in virtute. Hee autem simul atque ac-
cepit vim Verbi assurgit et assistil lumini, et ac-
cedit et formosa fit, et columba nominatur, et con-
formatur illi etiam ad quod aspicit, tota facta spi-
ritualis. Luci porro appropinquans lux efficitur.
In luce autem pulchra columba species effingitur,
illius, inquam, columba cujus species significavit
adventum Spiritus sancti. Gum ergo sic cum allo-
cutum esset Yerbum, et ipsam quidem nominasset
pulchram propter propinquitatem, columbam au-
tem propler pulchritudinem; persequitur ea que
deinceps sequuntur dicens non amplius dominari
hiemis animarum tristitiame. Ecce enim, inguit,
hiems transiit, imber abiit et sibi recessit. Malo multa
tribuit nomine, ut quod nominetur ex differentiis
operationun, Et hiems quidem dicitur propter
multiplicem malorum signiticationemn : omnia enim
in ea imitantur mortis tristitiam, tam planiz are-
facte quam animalia a cantu et operatione cessan-
tia; quin et mare efferatur. Per illud autem abiit
animatum quodammodo et libero arbitrio predi-
tum imbrem insinuat. Per hzc igitar ostendit,
quemadmodum in principio humana germinavit
natura in paradiso; sed cum hiews inobedientia,
immortalitalis radicem, ex qua naturam adornans
fructus germinabal, exsicasset, excussus cst fl.s
el in terram resvlutus, ¢t pulchritudine nudatus
est homo, et exsiccata fuit herba virtetum, refri-
gerata in Deum charitate, unde variz affectiones
ab adversis polesiatibus in nobis suut in altum
excitatx, per quas fiunl mala animaz naufragia.
Scd cum venissel qui ver in nobis animis indi-
dit, et spiritus ac mare increpavit, omnia plena -
facta sunt quiclis et rursus incipiunt repullulare,
et propriis floribus natura decoratur, id est, virtu~
tibus, qua nunc quidem florent, suuin auten fru-
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ctumn prebebunt suo tempore. Oportet igitur in A xal vofs l8log &vBeaty ¥ glaig dpatleabar, elz’ obv

varium hoc pratum ingressos ex floribus’ hisce
decerpere, sibique coronas parare. Nam tempus
ipsius putationis advenit. Hoc Lestificatur vox tur-
turis, hoe est vox clamantis in deserto. Joanuces
enim est turtur, is est preclari hujus veris Pra-
cursor, qui florem de radice Jesse ostendit, Agnum
Dei qui tollit peccalum mundi, et docet de malis
agendaw poenitentiam etvitam degendain ex virute.
Audita est, inquil, vox (uriuris in lerra nosira,
terram forte nominans eos qui sunt vitio dam.
nati, quos meretrices et publicanos dicit Evange-
lium, a quibus auditus est sermo Joannis, cum
reliqui winime admisissent pradicationem. Quod
autem dictum est de ficu, quoniam protulit grossos
suos, ratione sic intelligamus. Ficus ob calorem
pradita est insigni vi altrahendi humoris ex
profundo : cum autem multus humor consistat in
medulla, necessario natura per humorum con-
coctionem in planta, expellit e ramis inutilem et
terrestrem humorem. ldque swepe tacit donec sin-
cerum et ad nutriendum aptum humorem apto pro-
ferat tempore, ab inulili expurgatum qualitate.
Quod crgo ante dulcem et perfectum fructmm, aficu
instar fructus producitur, grossus dicitur, estyque fru-
clus proemium, non ipse fructus. Qui ergo en vidit
fructum quoque mox futurum exspectat, cum igi-
tur spirilale ver Sponsa describat oralio : sit au-
tem hoc tempus in confinio tristitie hicmalis et
fructuum qui colliguntur astate “participationis.
Proplerea mala quidem prxteriisse dilucide an-
nuntiat, perfectos autem fructus virtutis nondum
aperte ostendit, sed hos quidem recondit in tein-
pus opportunum, quando ®stas inslilerit, qua est
seculi consuinmalio : nunc autem ostendit floren-
tes spes virlutum, quarum fruclus apparet in
tempore suo. Cum igitur humana natura con-
gruenter ficui, de qua hic fit mentio, per intel-
lectam a nobis hiemem, malum collegerit humo-
rem, recte qui spiritale ver in nobis efficit, pri-
mum quidem a natura expellit quidquid est terre-
nwn et inutile, ramorum loco per confessionem
expeliens excrementa. Deinde sperata beatitudi-
nis quemdam characterem sic per honestiorem
vivendi rationemn injiciens, veluti quibusdam gros-
sis, ficuum futurarum dulcedinem annuntiat, Sic
etiam intellige florentem vitem, cujus Quidem
vinum cor letificans implebit aliquando craterem
sapienti@ et ad frucndum convivis proponitur :
modo nempe vitis per flores vernat. Hiec Sponsz
oralio prius oslendit indicia et notas boni veris
animarnm, eamque incitat ad corum gua propo-
sita sunt {ruitionem ct verbis eam excitans.
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Nili. — lstud surge, vocantis est el excitantis :
ab humilibus namque przcepiis legalibus ad su-
blimivres evangelicorun miraculorum disciptinas
ipsamn excitans vocal. Relinque, inquit, legem
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et veni ad gratiam, qua pravam etiam evellit cogi-
tationem ; exsurge a terrenis, profice ad ccelestia :
exsurge a primis figuris, accede ad veritatem :
exsurge ab elementari lege, grassare ad perfectio-
uem, lliemem autem dicit tempus passionis, in
quo omnes infidelitatis spiritu velnt glacie con-
stricti erant : elenim sensibilis quoque hiems erat
isto tempore. Et pluvia prophetica sermoque le-
galis stillaverat : nam voce turturis audita dicen-
tis : « Yeuite, omnes gui laboratis et onerati estis,
el ego reliciam vos *°,» non amplius eral opus
legali sermone instar pluvize senlentiose descen-
dente : et floribus, id est viris sanctis, in terra
Chliristianismi apparentibus, tempus putationis ad-

B veuit, refectionis Judzorum : et ficus quam pater=

familias, quod fructus non ferrel, succidi jusse~
ral, peenitentiz grossos protulit post adventum
Christi, privatz doctrinee stercora suscipiens.
Quin et vinew ex vera vile transplantare florentes
dederunt odorem, dicentes : Christi bonus odor su-
mus Deo in iis qui salvi fiunt et in iis qui pereunt*°,
Nam et ipsi qui non credunt Evangelio, sermonem
quogue predicationis mirabantur et ad signa
obstupescebant.

23} abtol y&p o &miazolvres 7@ Edayyediw, xal v Myev E0adpasov 700 xnpuypmatos, xal tdv onuelwy

ijenrfsgovto Thv Edvamty,

Kupidldov. — "H xa\ th <% Topfs Epn <ol vor-
o5 Bzpisu0ls wept 05 6 Swihip gnowy ¢ ¢ O piv Be-
pr3uds moids. 3

‘Qpryérove. — "Avdora, ¢noelv, x. %. A (38).

"Allogc. — Kab tpuybvog déyer fig amoppfitov
1t dyvdstou soylas © ghipypov vp %2 {wov, fig
h puvh axodetar tol; Etu Yhivoy sOpa mepuxsipé-
Yot * Toudls xatpds, 6 Ths 1oV mepiTTov dnolisews,
oitog B¢ taTiv & oRg abtob wapovsiag, &v § Sei T
cwpatixx Tou véumou, xal Ts Ev Tols mpophiTalg
towplag , mepimeguudsa Tol; mvevpatxoly Tepl-
stuzsBar xad pelvar i xpelttova * xavpd; 8t mad-
kv 23l 1R TV Gpapinpdtuv Exxowis xabl &epé-
siw; Gid doutpol mahiyyevesiag ¢ xal pi) Oaupd-
ons el & Nupglog dg mept Etépou éyer Tol Tpu-
g, molayod Yap 7wobto E0os «ijs Tpagis
iat,

&, "Arvdoca, 8108, 1 xAnolor pov, xaldy pov,
aepiorepd pov* xal 8408 oV aepiotepd pov év
cxdan tic xérpac éyduera tov mporsiyeloua-
¢ - 8eikor poe thy Yy oov, xal dxodTicdr pe
hr guripr gov * dtt | gwrl) cov W8¢ia, xal 1
d¢ue oov agala.

Kvplidov. — ‘H métpa toslv 6 Xpiotsd; © abrd
Tp fulv telyos ylvetar tolg mistol; xat oxémm,
wl 3dgx dopdderz 8id ol mpoterylopatog &vlov-
kb - Evla yevopdvn, onal, tebfy maomg Emtxou-
flag.

» Mauh. x1, 28. ** 1l Cor, u, 15.

‘¥ Lree, x, 2,

Cyrilli. — Vel etiam tempus putationis tempus
vocal spiritualis messis de qua Salvator ait:
« Messis quidem multa *0*,»

Origenis. — Surge, inquit, ete.

Aliter : Vel etiam turturis dicit arcana et ignote
sapientiz : amans enim solitudinis animal est cu-
jus vox auditur ab his qui adhuc terreno corpore
vestiuntur. Pulalionis tempus est superfluorum
depositionis, lioc autem est presentiee ipsius in
quo nimirum corporalia legis, et qua in prophetis
historiz adnata erant spiritalibus, prescindenda
surt, ut meliora maneant. Tewpus vero rursum
etiam excisionfs peccalorum et remissionis per
lavacrum regenerationis. Neque mireris si Spon-
sus guasi de alio dicat turture , frequens enim is
Scripturg est usus. ’

Vers. 14. Surge, veni- proxzima mea, f[ormosa
mea, columba mea, el veri tu columba mea in tegu-
mento pelre juxta promurale : ostende mihi faciem
tuam, et awditam fac mihi vocem tuam : quia vox
tua suavis, el fucies (va decora.

Cyrilli, — Petra est Christus. Ipse nobis fideli-
bus etiam murus fit, el tegumentum, ct securitas,
per propugnaculum designata, ubi cxsistens, in-
quit, omue auxilium conscqueris.

NOT£.

158) Patrol. 1. XV, col. 264.
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interiorent, antemurale vero exteriorem, quod
Aquila in arcanis edidit, in quo ct oraliones f.eri
jubet Christus.

Gregorii. — Nullus neque talis surrectionis, ne-
que talis cursus finis erit ; semper enim surgendum
¢t ad Deum accedentibus nunquam cessandum :
quotiescunque igitur dicit : Surge el veni, toties
ad id quod cst melius ascendendi facnltatem, ut
es pulcbra fiat pulchrior; et juxta Apostolum, ejus
imaginem a gloria transformetur in gloriam. Sic
crgo cum esset columba iis qua prius recte gesse-
rat, nihilominus eam rursus jubet fieri columbam,
per transformationem in id quod est melius : ait
enim : Veni, tu ipsa columba wea, non jam am-

plius ad trahentium studium intuendo, sed pro- B

prium desiderinm ad id quod melius est ducem
habendo. Veni enim, inquit, per temetipsam pro-
- priis cogitationibus confirmans cupiditatem ad id
quod cst honestum, non ducente necessitate. Do-
mino enim cavel virtus el est voluntaria, et ab
omni necessitate libera : etsi in lege fuisti exerci-
tala, o anima, et per fenestras propheticas splen-
dores aspexisti, ne maneas amplius sub umbra
muri legalis, sed ad petram, id est Evangelium,
ab hoc transi. Petra enim propinqua est antemnu-
rali, quandoquidem lex fuit antemurale fidei evan-
gelice et sibi inter se cohwrent dogmata ut quae
virtute sunt propinqua : uisi quod petra quidem
esl spiritalis, murus autem est lerrenus : petra
autem evangelica non hahet carnale lutum sen-
tentiarum, et juxta apostolum lex est spiritualis,
nam qui sic legem excepit, spiritualiter sub tegmen
petre  Evangelice recipitur qu# est proxima
corporan propugnaculo. Cum Verbum sic ei accla-
masset per fenestras respondet columba splendore
intelligentiarum illuminata, et petram intelligens,
qu:e est Christus, ait : Ostende mihi faciem tuam,
non amplius per anliqua znigmata loquens; sed
ut possum videre, ila teipsum mihi aperte oslen-
de, ut sim intra te petram Evangelicam, relicto
legis antemurali; si enim vox qua emillitur per
fenestras est adeo amabilis , quanto magis ea qua
fit facie ad faciem?

PROCOPII GAZZEI
Apollinarii. — Vel etiam murum vocat hominem A
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Nili. — In pracedentibus ipsam excilans licet D Nellov. — 'Ev zolg mpd toltwv &vastfisas ad-

non significaverit locum, ad quem ipsam venire
jusit : nunc rursnm vocat ipsam etiam, locum
declarans : cum enim rogaret Sponsum : Ubi
pescis, ubi cubas ? tunc non respondil : nuac no-
tum ipsa facit locum pascuxr, ne .quod ipsa dixit
ficret quasi circumdata in gregibus sodalium :
Veni, dicens, in lecgumento petre, quod significat
Christum, in qua vestigium maliliz serpens facere
non potest, ul in tegumento hujus petr prolecta,
nullmn ipso capiat in mente vesligium malitie
virtulum adversariorum : sed et juxta promurile
ipsam vocat, ibi audire voleus dulcem ejus vocem,
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‘Qpiyérovg. — Bovdetae thy uyhy, x. . . (39).
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Tols tiic 'Exxansiag tpoptpors npotdoses ovmby
colg Ext 7d EvBog Emdeuxvopdvorg Tig bpethg, xal
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*t Lae. xxin, 42, ** Jerem. xn, 8.

(39) Patrol. t. XVI1, col. 264, 263.

dulcis moraliter quidem sunt serii sermoncs et qui
gratiam prebent audientibus; dogmatice vero vox -
latronis in cruce clamantis : ¢ Memento mei, Do~
mine, quando veneris in regnum tuum *. » Unde ad
Ecclesiam quidem ait: Vox tua dulcis, clamans
per primitias latronis illud Memento : ad Synago-
gam vero dicentem Crucifige, quam et odit, dicens
per prophetam : sero vox ejus ululavit, « Et dedis
super me vocem suam, ideo odivi eam **, » Fa-
cies autem est decora, que ex pacifico statu tran-
quillo exsistit : Ostende mihi ergo, inquit, faciem
tuam, et auditam mihi fac vocem tuam, et moribus
et verbis ad placitum meum exornata, et pulchritu-
dinem operum et curam dogmatum consentaneam
exhibens ; si quis vero dixerit murum legem, ans
temurale decet esse legem naturalem, juxia quam
est petra. Pre lege enim dicta, lex naturalis vicir
nior est legi Christi, in quo qui vitam suam instie
tuerunt sancti placuerunt Deo, naturalibys instine
clibus id quod justum est agnoscentes et ipsimet
doctores eorum qua se decerent facti. Quin et
Paulus ait : ¢ Lex autem subintravit %%, » anter

quam el novissimam quz una est intercipiens yis
vendi rationem.

Origenis. — Vult animam, ete.
VEgs. 15. Capite nobis vulpes parvas quee demoe
liuntur vineas ; et vinew nostre florent.

G Gregorii. — Prdicta sunt Spons® loguentis et

votum suum ad Sponsum dirigentis. Hic seipsum
aperte oslensurus, primum incitat venatores, sive
angelicas quasdam virtutes, sive etiam apostolos,
ad vulpium venationem (qua sunt virtutes aposta-
tice, propter dolum sic nominate, qua sunt qui-
dem parva quoad virtutem gratiz Christi, demo-
liuntur autem vineas) ; ne amplius vinea, humana
natura per illos impedialur quo minus floreat et
botros ferat; sive ex virtute vitam instituat. Hoc
enim facto duo in se invicem transeunt ; Deus
namque in anima nascitur, et vicissim anima in
Deum migrat. Vidit igitur in virtute jubentis sesr
metipsam a noxa ferarum harum expurgatam
spousa, qua sicut vitis abundans, statim etiam
tradit se agricole qui sepis intermedium parie-
tem solvit : neque enim amplius arcetur paricte
legis, quo minus cum desiderato conjungatur.,

Evs ydp ©p tolyy Tod vépev wpds Thy cuvdgsiav Tob

Nili. — Ceterum hac¢ precipit Ecclesiz alum-
nig, adhue virtutis florem ostendentibus, et qui a
passionibus ‘ledi facile possunt : non enim sic
adulta vitis leditur, sicut ea que in principiis pri-
mis circumvenitur ; quemadmodum nempe floreng

%3 Rom. v, 20.
NOTA.

(40) Quz sequuntur in C. B. sub nomine Nili inscribuntur.

Patrop. Gr, LXXXVIL
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uva si -concutialur, palmitibus adhuc tenellis et A ox otagudi) v wwvaybf, delqe pdv zd¢ fdyag

infirmis, statim disrumpitur. Sic imnmiatura virtus
ab inordinatis affectionibus conquassata, ad cul-
mien perfectionis non pervenit studiosis actionibus
que eflorescere debebant, antequam ad firmum
habitudinis statum pertingant diffluentibus. Vana
namque gloria depascere solet florem virtutis, at-
que jactantia pietatem auspicantibus impedimen-
tum fit profectus, dum tumore exculit correctio-
nes et in flore labescentem fructum abolet. Hie
igitur sermo snadet adhuc parvulas capere vulpe-
culas, id est tencllas adhuc et imbecilles superare
passioncs, priusquam habitus mutatu difficilis in
mali abeat consuetudinem. Vel hoc igitnr est quod
dicitur, juxta dictam distinctionemn ; vel sic distin-

dobevy Enl TV otepgiluwy Enptnpévey, oltwg
fwpog Om> tiv mabiv xlovnbeioa 4 dpeth, mpdg
dxpiy ths Tederdtnros obx Epyetats thvV memavld-
var égeddveoy Emitndevpdtwy  Stapfuiviuy, mpd
T3 Bebrxulag xal dxtixiig xatasthoews © xevoSofly
Tap lwpaivesBar wéouxs b tdv &pstdv &vBog + xa)
adlafovela volg dpyopévors tiig Oeacebelag tpumbbiov
yivetas mpoxorfig, t&; Pedtidbsesg tff olfoes dwo-
twvdagousa, xal iv vBet papavéuevov tppavilovea
tbv xapmdv © oupboudeler <olvuv & Adyog, Ert -
xpX¢ midoar ddRexag © ToutéoTiv Amarv Eru %pa-
et xat dsleviv vdv mabiv, mptv EEic Buopsta-
xlvnTos T8 EBog Yévntar Tol xaxot * §| toUto adv ke
Tb Aeybpavov xatd Thv elpypévny Sualpeary, 4 Suas-

guentibus legendamn, cas qua parvulas demoliun- B podvraq dvayvivar, pixpobs dgavifov apmerdvag -

tur vites subigere oporiet ac capere vulpes, dum
adhuc parve sunt vites : siquidem vites magnas
demoliri vulpes nequeunt firmato jasm boni habitn,
etenim parvulorum est scandalizori : quasi vero
intendens ex metu dubitationem ait : et vinex no-
stree florent : non solum enim visus est timuisse,
quod delicat® ac recens plantate sint parvae ad-
hue vites, sed etiam ad florendum disposite, ex-
eatientibus florem vulpibus exposite sint ; in qui-
hus istiusmodi excussionem agnoscit Scriptura,
de iis dicens : ¢ lta filii excussorum **,» quos
Paulns ramos f(ractos olive appellat **, David
autem fenum leclorwm *¢, Dominus vero, palmi-
tem extra vitem projectum et infrugiferum 7,
eorum quoque insinuans abjectionem.

Origenis, — liaic ait amicis Sponsus, etc.

Vens. 16, 17. Fratruelis mews nihi el ego illi,
-qui pascitinter litia dorec perspirel dies et amovean-
tur umbre. .

Gregorii. — Vidi, inquit, eum facie ad faciem,
~ sewmper quidem cxsistontem, sed prepler me ex so-
rore mea Synagoga in humana natura exorientem,
-et in eo requiesco et fio ejus habitaculum. Qui non
feno pascit gregem, sed puris liliis, id est divinis
-sermonibus pascit oves, ut qui pura fragrantique
hac esca suam animam impinguaverint, cum ab
owmni fallaci et umbratili imaginatione eorum in
que studium in hac vita confertur, se obduxerint,
quas umbras hic sermo newminavit, ad rerum ve-
ram aspiciant substantiam, filii lucis ac diei effecti,
Hec dicit anima quam pascit Verbum, non in spi-
nis quibusdam vel feno, sed in bono odore liliorum
-pure vivendi rationis, et urget Verbum ut celeriter
in opus producat spewm bonorum.

Soli Sponso se addicit, et Sponsnm vicissim sui

& Psal, cxxvi, 4. ¥ Rom. xi1, 20.

*¢ Psal. exxvin, 6.
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<. A (41).

¢’y f'. "Adedpidde pov épol, xdyd avzrdp, d
mowubrwy & tolc xplrotc, Bug ol Saxysvop Wuéra
zal xrn0cow al oxial.

Tpnroplov.— Eldov yap adtdy, gnoty, neds npbo=

-wmov, Tbv &eb pbv Bvza, 8¢t 8k ix i ddedpiic pov

7ic Zuvaywyils dwdpwmixig dvateDavta: xal dv
a0t dvamadopar xat yivopar abtd xatoixythpioy *
8¢ ol ybprov moslzar Thy TdV Rorpviwy vopdy, &AA&
xafapols xpbvers Tpépet t& mpbbaza, Toutéott Osiotg
doylog* nwg & ol «f xabapd T xat elmvoovan
cavty Tpogpfl Thv Quyiv mavépsvor, micdv te xat
oxt0s1df| pavraciav Tdv xatd tbv Blov TodTov oRou-
Sajopévwy Eavtdv &mosthsavess, &; axidg & Adyos
wvépaage, tals tod Bzob Mvedpatog dxsist, wpds thy
andeviy Ty mpaypdswy dndatasy Swblédwaety,
vlol pwtdg xat fuépac yevdpevol ¢ Taiza @béyystat
f uyh, fiy motpalvsr 6 Adyog, olx év dxdvlarg Tioly
A xéprang, @A’ &v Tf eloopiz Tiv xplvwy tig xala~
pds moltelas, xal xatemelya: tdv Adyov 8t Tdyovg
elg Epyov mpoiyew Tiv &yab@v iy EAnida.

Neldov. — (42). Mévyp vty &vazifnot 1 Nup-

> Joan, xv, 6. -

NOT.X.

(41) Patror. t. XVII, col. 265,

(42) In C. B. sub nomine Gregovii  babentur,
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Fi, %ad by Nopgiov miany pévns Eausfic Méyer, 8:& A solius appellat per proborum opernm proprietatem,

25 &x Ty x2z0zbopatwy oixtétyTa. "Exadh yap
© stz Eavutig ob 1 mopvein, &ii 10 Kuply 6¢-
dwxe, Sid toUzn xat & Koprog ) Exshvyg owpate
tvavipwrhigag yeydvntal® morpalvovta Bt alchv v
<oig xpivoig, T&¢ dpepipvoug Mye quydg O abeod
rousaivesdar onpaivovga, ©§ TV mepromwpivey
Imd Ths sopatic doyohlas Ew tfg TovTov wot-
paviuxis Sviwv. Dotpalve: 8k v xpivot; ob bk =av-
)¢, &k’ bsg Tol Sramvelgat Thv péllovoay fipépay,
xat xwnlijvat Td, oxeds OV Tapdvtwy TPAYRATLY.
*Q 8 Zoppayes, meToxig 6 mopalvwy & vy
€8eeEsv, 571 obx v oMy xpivwy, I’ alTd T& xpive
woupalver T3¢ duspipvoug Juyde, xat tav yrivey ob
ppovniiosdns, xabin dnodidotar."Epapev 5t dvwtipw

Quia enim corpus suum non fornicationi, sed Do-
mino dederat, propterea etiam Dominus ipsius in
incarnatione corpus assumpsit. Pascentem porrn
ipsum in liliis dicit, animas curarum expertes ab
ipso pasci significans, sic ut animz corporalibug
occupationillus distractee, ab ipso non pascantur,
Pascit autem inter lilia non semper, sed donec ade
spiret futura dies, et umbre rerum presentivin
amoveantur. Symmachus autem com fecit pascen-
tem flores, ostendit evum non in loco liliorum, sed
ipsa lilia pascere, animas nempe curarum expertes
et nihil rerum terrenarum satagentes ut expositum
est. Diximus autem superius flores dici sanctes in
Christianismo florentes : et hic igitur flores hosce

&vOm Myzobat, Tobs tv =) Xpiomiaviopd avbhoav- B paseit. Atque illud : Moveantur ambre, legalium

xag &yiovg xat dvralba oly talta morpalver <a
&40y xal b xondoo 5é al gxal, Thy tév vopixiv
Epywy mepralpeoiv onpaivet, oxtds Ond Tob Havlov
moldkxig elpnpévas.

‘Vpirérove. — 'R Nopgn nphs obg Etalpoug
b Nupglov gneiv, x. 7. A, (43).

‘Aadorpsyor, opowinty, ob d8slpidé pov, Tf
Sopxdls } rebp ddpuwy éxl ta Spn ¢ty xorlw-
pdrwy,

I'pnyoplov, — 'AmSotpefov tiov zaxdv thy go-
pv- 186 wg Sopras & td; tvBupfigers TV &vBpumi-
veoy BAémary © dpdvioey THv YoV TS xaxldg &5 ve-
6pds thaquv tEavgloxwy T yivog 20U Spswg - Spds
y&p t& xolka tob avBpermelov Plov * mdv yap  xetd

<7ic adrfelag Vdobpuevoy Bhpabpbv tats xat obx Bpog, C

axoliwpa, xal obx dvdavnpa - tav obv tmbpdpys int
saita, g1oly, mdca pdpay§ mAgpwlfcsTat, xal wdv
0 towovrtey 8p0s Tamevwlifassat,

Nsidov. — N 37 elmobsa 8t "Opoids éotir
& dBedgiBdc pov tp Sdprwri, ual =& iR, VUV
xaiv gnoty, Amdorpsyor obx imt bgn Baubilx,
&hx' &xt Spn xptdwpdrwr, T plv Gg Ry yevépe-
vov elnovar, 10 &b mpostaxtixig dvarabslv abidy
wapaxshsuopdvn® &Mk phmote f) Stagopa ¢ TV
‘épov bmpacias tv of¢ yévetat Alst td dmopoypevoy ;
exct vap clmev é3l 1a4 Spn Band, tvzaiba &, éal
za 8pn xordupdrwr © shya obv, tb piv onpalver Tdv
xepiyeiov s6nav, 1 8 TV Iy, &7 175 xohéTnToq
6 elvan ) AeySpsvov Totoitov "Han piv plost Hpow-
&8ns, © Nupgle, T ddpxwvt xal vebpd) Ehdguy End
<2 Ean Baibi), evspyathoas tobg tiide, xatvdg Evav-
clag buvdperg dmotaZag - Asimetac 8 xml tobg &v
xazayoviy tmy xatzyopévous Sk tdv Enl mdvtag
Bastacioavta Oavatov dmokavaas tiis ofjs clepyesiag,
Eru 8% xal tdg dxel xpatoyoag Suvapsis tf dapphees
xz@dnep Qhago; dvipunadpevos xatdpynoov.

‘Qperérove. — Ta mpbrepa wpds Tag vedvidag
eTxev §) Nupomn, x. 7. A (44).

Pliwvce. — "H xa) amdsrpedov amd ziv 'loy-

* Isa. 3L, 4 ; Luc.n, 8,

NOTE.

(43 Patrol. t. XY¥1, col. 265, 268.

operum sublationem designat, qua et a Paulo fres
quenter umbrzz dicuntur,

Origenis. — Sponsa’ ad sodales Sponsi verba far
cit, etc. -

Revertere, similis efficere, fratruelis mi, capree vel
hinnulo cervoram supra montes concavitatgm.,

Gregorii. — Averte malorun incursum : vide ut
caprea tu qui aspicis cogitationes hominum. Dele
peccati generationem sicut hinnulus cervorum cone
sumit genus serpentum. Vides concavos vite hu-
mane montes ; quidquid enim adversus veritatcm
extollitur barathrinm est, et non mons, concavitas
el non assurgens fastigium. 8} ergo, inquit, ad hec
accurreris , ¢ ompis vallis implebitur et mong
humiliabitur %, »

Nili. — Cum prius Jdixisset : Similis est fratrue-
lis mens capre®, elc., nunc iterum ait : Revertere,
non ad montes Bethel, sed supra montes concavita-
tum. Nlud quidem ut pridem factum narrans, hoc
auntem imperative assumere ipsum jubens. Sed for-
sitan diversitas denominationis montium in quibus
fit, dubium solvit. 1bi enim dixit, in montibus Be-
thel, hic supra montes concavilatam. Fortassisigitur
jllud significat locum terree vicinum, hoc vero in-
fernum per concavitatem, utid quod dicitur sit hujus
modi : Jampridem quidem, o Sponse, assimilatus
e8 eapree hinnuloque cervorum in montibus Bu-
thel, ibi habitantes beneficiis afliciens et contrarias
virtutes subigens. Restat antem ut et hi qui in sube
terraneo loco per mortem in omnes dominantcm
detinentur, beneficiis tuis perfruantur: vade igitur
et virtutes gua illic imperant odoralu quasi cervus
exanimans dele.

Origenis. — Priqra ad adolescentulas Sponsa di-
xerat, elc.

Philonis. — Vel eliam revertere a Jud=zis ad geie

(4) Patrol. 1. XVII, col. 316, .
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tes. Montes autem justos dixit, propter sublimita- A 3ziwy eig 12 E0vy. “Opn 8 tobs Sixalovg ¥gn &:2 3%

tem; concavitalum vero propler humilitatem.

Cyrilli. — Rogat ut Sponsus infrugiferam Syn-
agogam relinquat, el venial ad eos qui ex con-
cava ct humiliata olim, alque idololatrica anima ad
ceelestem celsitudinem ascenderunt.

CAPD. 1L,

Vers. 1-4. In cubili meo, in noclibus quasivi
quem dilexit anima mea ; quasivi eum, et non inveui
eum ; vocavi eum et non audivit me. Exsurgam nunc
el circuibo in civitate, in foris et in plateis, el que-
ram quem dilexit anima mea; quwsivi eum el non
inveni eum: vocavi eum et non obaudivit me. Iuve-
nerunt me custodes qui circumeunt incivitate : Num-
quid quem dilexit anima mea vidistis ? Quam modi-
cum [uil, cum (ransivi ab ipsis, quoadusque inveni B
quem dilexit anima mea. Tenui eum, et non dimisi
eum, donec introduxi eum in domum matris mew et
in cubiculum ejus que concepit me.

Gregorii. — Sponse mnarratio philosophica est:
per ea que de se narrat, statuit ac docet quem-
admodum erga divinum numen se gererc debeant
superna pulchritudinis amatores. Bifariam cnim
dividitur rerum creatarum natura ex suprema di-
visione. Nam aliud quidem est et sensile el mate-
riatum ; aliud autem quod intelligentia percipitur
el esl expers malerie, Rursus autem cum que in-
telligentia  percipitur patura bifariam sit divisa,
alia quidem esl increata el creatrix semper eodern
maldo sc habens ; alia vero creata et partici-
patione ejus quod supereminet, in bono semper
conservatur et in eo augetur, et in majus mutatur,
scmper ad id quod melius est se extendens et nun-
quam a desiderio cessans. Postquam igitur etiam
Sponsa tantis ascensibus sublimata, et ex virtute
in virtutem profecta, ut summum spei bonorum
assccula esse videatur ; boni tamen indigam se vi~
dit, merito lamentatur, et ut quz necdum habeat
diligentiz propositum angitur et cst perplexa, eam-
que perplexitatem animi narratione sua profert in
publicuin. Et ubi reperit quem quazrebat describit
sermone: perfectiorem insuper boni participationem

0midy * xotdwpdrwy & & thy Tanevopposlivyy,

Kuvplddov. — Alzel stv Nuppiov, tiv &xapmov
&mokeldar guvaywyny, xzat ¢h0elv Eml Tods tT¢ xof-
Arg xal tetamewvwpdvys w&lae xab eldwlokatpoiong
guyfs Ent oUpaviov Dgog &vabivias.

KE®AA. I'.

a’.-&. "Exl vipy xolzny pov ér vvlly Eelijtnoa
r fraancer | Yuyh pov* Eljtnoca avrdér, xal
ovy, €bpor abzdy * éxdleca uitdy ,xal ovy Ox-
1jxovcé pov - dractijoopal 84 xat xvxddow ér
ncde, év taic dyopaic, xal ér taic mlarslaic -
zal Mqrijow & sydanosy 1) Yvyxn pov- Eljnoa
avréyr, xal oy elpor avtdy - éxdlsca avrdr, xal
ovy, vmijxovoé pov- svpoadr pe ol tnpovrreg, ol
xvxlovrree &v T addse: My dr dyrdancer 1
vuyt pov l8éte; w¢ puxpdy bSre mapnlddor dax’
avror, Eug o eSpor dr frdancsr 1 Yyl pov:
éxpdrnoa avrdr, xal odvx dgixa abtor, Ewc od
sloffyuror avedr ele olxor untpdc pov xal sl o
tauusior tic cvddabovong ps.

Tpnroplov. — Th 27¢ Nopgng Sfiynua, @uoeco-
olag totl - 8" Qv t& mepl abthy Sicképyetar s muwg
Sel mepl td Bzlov Eystv Tobg tpagtie Tob dnepxeepé-
vou xaidovg Sorpatilolorg. Auyd Yap tétprtat xati
thy dvwtdtw Swlpeaty §) tov Eviwy glotg Td piv
vyap tomv aicOntdv xal Ohwdeg, 70 &t voytdv xal
&bdov, HMakwv &% tijg vontig @locws Suyn Sinpnud-
e, 4 piv Extotds &0t xal woqTixk, mavtote
hgadte; fxovea* f.8& xvioth, xal 1ff pezousiz oL
Omepéyovios v 1@ ayald 6k mavids ouvenpeizac-
xal wgd; adsd abfetar xal mpbg Td w:ifov &haotov-
car® ael mwpds T xpeiztov Emextewvopdvy, xal pndé-
mote tig tpéoews Mjyovsa: imel olv xal § Nopen
tocaltats Gvédorg Uwleioa, xatl x Suvapew; elg
Eovapty mopevopévn, Tob &xpotdTov TV dYaddv EA-
widog TeTuynxévar t8éxet, Lvded 88 Eavsthv tol &ya -
000 xaletipa, 'elxbtw; &modipetar: xal ©F phnw
oyovaa td Ti¢ wpobuplas wpoxsipevov apmyaveizar
zal Suoyepalvetat xal thv 7olavtv &unyaviav &v-
postelet T Sipyhpats  xal dmwg elpe v Intod pe-
vov Umoypaepet 3§ Ay * thy piv olv tedctotépay
200 &yalod petovsiav, xolsny dvopdler xal vixza
Myse oy TH¢ xoltng xatpby ¢ Sid 88 <0l dvéparog

lectum appellat, et noctem dicit tempus concubii : 1) <fjs vuxtdg, évdelxvutattdv dopdtwv <hy Oewplav,

per nomen autem noclis ostendit contemplationem
corum g1z non cadunt sub 2spectumn, juxta Moy-
sein in caligine versantem, in qua erat Deus, qui
« posuit tenebras latibulum suum, » et Propheta
canit ¢ In circuitu suo *. » In qua cum fuerit twn
docctur tantum abesse ut ascenderit ad perfectio-
nem, ul qui ne principium quidem attigerit. Jam
enim, inquit, tanquam iis gua sunt perfecta, di-
gnata, cl tanquam in leclo quopiam eorum guz
snn} cognita comprehensionis requiescens, quando
eramt intra ea que non cadunt sub aspectum, reli-
clis sensibus, quando contincbar divina nocte quie-

“ 11, Reg. xx, 12; Psul. xvn, 12,

zatd v tv 10 Yvégp Muwsla, tv§ v & Bsdg 3¢,
« “E0cz0 oxdto; amoxpueiy abtod, » xatk tbv Mgo-
ghny, ¢« Kixdy abrol * » v § xatactdoa téte bi-
Saoxetar TosouTov &méyovaz Tov Emibivar Th¢ tee
Aetbertoc, Gaov ol undk thv dpyiyv Eyysiphsavreg .
}on vép gnowv G T0v Tedslwy a§uwbeica, xaddnep
gl xolty; Tuvdg Tl Tdv Eyvwopévwy xatalidsws
gpauthy avamadovsa * &3e Thv dopdtwy Evids Eye-
vépury xatadinoioa < aighnthoia: Gte mepieayélny
f) Oelz vuxzl, Oy YVopw xexpuppévov dvalnicdoa,
t63e plv Ty &ydmny wods T mobobuevov Eayov e
adsd & 1) ayamwyevov, Siémn TGOV Royispdyv ThHy
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@rte yvova tis v wilv 1 obsla, mobey Epystar, els
. ol xatadfiyer, &v tlve Egee ©d elvar, &k oly elpov.
Eltd gnow, 'Exdlesa absdvtdv dxazavépastov o
tvijv dvopdlousa xal obx Emfxousé pou: ob ydp Ry
évépatog Sppacts 4 xabixvoupévy tob JnToupévou
w67z volvuv Eyvery, BTt T peyadompenelag s 86-
¢ ¢ &rwwsdvn; adtob odx Eote mépas. "00sv bi-
avieTnowy tautiy xal meprmorel <f Savoiq Thy Umsp-
xispeov Quoty, fv Exdlese méhey, tv § &pyal xal
wptdtnteg xal ol tals iEovaiatg arotetaypévor Hpd-
vot, §§ te tdv Etnovpaviwy mavhiyups 8 Td ths mha-
welag Sraompaliver dvépates ph edpobox 8t Ev abtol;
b wolovpevoy, xad Eaushy thoyicatn: pf &pz x3v
txelvors Anmtdv Lot ©d map’ tpol dyamdpevoy * Sk

& ti¢ aonic ivle:Eapdvou 1d axatddnmrov, wdv B

©d edproxdpevov dyeioa pédig Eyvw Td {nrovpevoy,
O; tv 1) pi) edploxesdar <l tativ, dte tatd yivdoxe-
tat. Ad @natv, "Ote pixpdv mapillov dmd masng
xilo:w;, mdsav agzlca xasainmrixhy Egodov, T
wioter Tov dyamapevov elpov * & fi5 altdy xal xpa-
thow, Ewe &v bvtde yévntar tob tpod tapeziov, el-
touv xaplag* #f véte ylvetar Sextuxi) ti¢ Oslas ad-
700 tvorxficews, dtav By mpd¢ thv xatdstagty
xcbvmy tv § 1 xat’ dpydg fiv &re Emddobny Omd tig
ouldabolone pnteds* fitig Batlv ) mpwty TR ou-
otdszws fpdv altla.
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tune quidem
habebam dHectionem in eum qui desiderabatur ;
idipsum autem quod diligebatur evolabat ut id ap-
prehendere non possent cogitaliones. Juxrebam
enim ipsum in lecto meo noctu ut nossem que sit
¢jus essentia, unde iucipiat, quo desinat, in quo-
nam suam habeat essentiam : sed non inveni. De-
in:le, Yocavi, inquit, ipsumqui non potest nominari,
quoad fieri poterat eum nominans: et non obau-
divit ‘me : non enim erat nominis significatio que
pertingeret usque ad id quod quarebatur. Tum
igitur cognovi quod magnificentie, glori®, sancti-
tatis ejus non est finis. Unde excital semetipsam
et obit cogitatione super mundanam mnatoram,
quam ‘vocat civitatem, in qua sunt principa-
tus et dominationes, ac potestatibus assignati
throni, “et ceelestium conventus, quem significat
nomine plate. Non inveniens ibi dilectum, apud
se cogitabat : Num forte etiam in illis comprehendi
potest itlud gquod a me diligitur ? Cum autem silen-
tio indicassenl captum omnem superare, relicto
universo quod inveniebatur, vix cognovit quod
querebatur, quasi in eo quod non inveniretur quid
essel, cognosceretur. Proplerea dicit : Quando pau-
lulum pertransii ab omni creatura omnem dimit-
tens comprehensibilem viam ac rationem, inveni
fidedilectum, per quam ipsum etiam tenebo, donec

fuerit intra meum conclave, sive cor, quod tunc fit eapax divine ejus habitationis, quando redierit ad
illum statum in quo erat ab initio quando fuit eflictumab ea matre qua concepit, que est prima causa

nostrae constitutionis.

Neldov. — Kazastdserg davthg tv ol tyéveto § € Nili. — Statns su0s in quibus versata fwl Sponsa

Nopgn Smryeitar tdv Abyov {nzolsa xal thy Tedets-
e xal Ty v tedebtaTe Emopivny ¢ xal tadid
oL xpds shy @y Aotrdy weéletay * 8iddaxovst dTt
obx Eate petd &vamaloews; {nroUvra td mobodpevov
edpely - doxfiget y&p thv xaddv, fasthvy woléutoyv®

™ yap, 'Exl thr xoltny pov ér vvir éljmoa

b dyrdanoer 1) Yot pov, Taouidy EaTtv, hoavel
tiic Nopgns Supyoupéwns als vedwisy, 8t dvipica
xoUpov elvar xal edyepts, T xtisasdar thy apethy
xa\ thv coplav oixeudgasbai* xal tffitouy ob peta
wdvou, &AN’ dvetpévws xal p20duws, xal ol swpa-
Txols g xhivy travamavepévy * tnedh 8t # {fn-
oy aby Tiig xatardews Hotdyet, perébalov Ent
tpydlecOar thy apethyv b elnov, "Arvacrijoouar
&, xal ©& doend, xazalimoboa thy xhlvyy, int 1
& Epywy moufisasal thy Jfitnow &X' o8t Toltd
pe mpds thy shpeaty OBfynee. Afov yap Epyalopé-
Va5 T 5 &petig xpidar by wovov, Embextiaa
toumy thqunctzuov v mdatelarg, zal dyopals, tdv
&phnwy Eratvov Snpwpdvn. Aw 0bd’ oltwg edpely
Sdivnpac © 008ty Ydp ouvtedel mods thHY TOv dya-
bav xtioy mwéveg, Brav pasd guobofiag ylvnrar.
AL’ §rav elipor adrhr.ol gilaxsc ol tnpovvrec
r o) addes - olitor 8t elo} Aetvoupyixd mvedpata
baxovobvea 1] owinplg tdv &vBpdnwy, frot Srovxd-
aet tob Blov Egeotdra c xal Epwinbévres wept tob
dvanwpdvon, cwnf wapiMbov adtiv dg olx aklav
amoxpisewg * Ex tig dnostpopts arogasapdn Og

commemorat Verbum quazrens ac perfectionem, ct
in perfectione mansionem : atque hxc ad reliquo-
rum dicit utilitatein, docens ficri non posse ul in
quiete quaerens quis desideratum inveniat, Exer-
citationi enim virtutum inimica desidia. Hiud
enim : In lectulo meo in nociibus quwsivi quem di-
lexit anima mea , est istius modi ac si Sponsa di-
cerel adolescentulis : existimabam levem esse ac
facilem virtutis possessionem et sapicntie familia-
ritatem, et quasivi non cum labore, sed remisse,
ac in rebus corporeis tanquam in lecto quiescens.
Sed cum quasitio ista compreheusione aberrasset,
conversa sumn ad virtulis operationem : quocirca.
dixi : Ezsurgam nunc, ete., relinquens lectum ut per
opera instituam inquisitionem : sed nec hoc me ad
inventionem adduxit. Decebat enim ea.qu virtutis
sunt operantem abscondere laborem ; sed hunc os-

" tentans publicavi in plateis, et in foris, laudem ho-

minum venata, Quare nec sic invenire potui : nibif
enim confert ad bonorum possessionem labor cum
ostentatione factus. Sed quando invenerunt eam cu-
stodes qui circumierunt in civitate ; hi autem suunt
administratorii spiritus, qui saluti hominum sub-
veniunt, sive gubernationi vilz prasunt ; et interro.
gati de dilecto ipsam velut responso indignam si-
lentio pertransierunt, ex hac aversione conjicicns
istiusmodi nequaquam jllis placere ; opportm:e co-
gitavit ne inutilia laboraret, neque virtutis asperis
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latem sustinens propter quxsitam ab intuentibus A aix Estv altils ebdpsateg & totodtog Ping, thoyl-

taudem, profectu frustraretur; ¢t sic quasitum in-
venit, nullius alterius quam boai ipsius causa bonum
bperata ac juste quod jus:wm est persequens : unde
ttiam non mulio post, sed statim, se invenisse dicit.
Modicum enim ut transivi, requirens inveni quem
diligit anima mea. Praedictos enim status transeunti
¢t ad perfectionem grassanti absque mora reperi-
tur Beus, dum guasi lucem cooperantem suscipit
veritatem ad ejus quod queritur comprehensionem.
Quod enim est lux oculis, hoc ili veritas. Magnum
porro encomium Sponsa quod in sequentibus dicitur:
Tenui eum, ete., siquidem postulasse cum labore bo-
num fortasse mulltorum, sed constantiam conservare
paucorum : multi namque cum pervenerint ad id

sato Ssdviwg ph dvévnsa poydelv, pndd b Trayd
tfis dpstilc Omopévdusa, Votepilewv tfg wpoxorig
8i& tav bpivtwy Exawvov* xak olTwg elps td {n~
Toupevoy « 00devds Etépou ydpev, § alTod Tod xaled
b &yafdv tpyalopévr - xat Sixalwg td dixatov Sri-
xouga * 80ev xal o) petd wokb, &AL ebBéwg edprxé-
vas déyer. Mixgdv yap g mapfllov &n’ altdv,
sUpov 8v fydmmaey 1, duyh pou* i Yap mapsiBivie
wds mpoetpnuévag xatastdoeg, xal @ldoaver ixt
v rededtnra, dvumeplitws edploxctar & Bcége
quvepydv OF 9@ Tiv xatdkndiy 100 {nToupévoy .
"Omep yap tate pdd; dp0alpois, ToUT0 Vi &AfOstae
péya 8 syxdutov by tolg E&i¢ elpntat tis Nopens,
b, 'Expdrnoa abrdr, xat 57 * »thoasfar ptv yap

quod studiose querebant, vel satietatem ejus suc- B wévep Td xardy, lowg moMdv: @uidias 8 thv imi-

cessu temporis capientes, vel alio studium deflecten-
tes desistunt et paulatim negligentes excidunt ab
optimo habitu, plurimum inutilis assumentes labo-
ris.lfec vers ut laborum experta est bonitatem, non
retrocessit, sed @qualem servavit promptitudinem,
donec vere familiarem sibi redderet desideratum,
usque ad intima penetralia introducens virtulem.
Introduxit enim illam nonin vestibula, vel atria, sed
domus penuarium seu cubile,
abtdv cbx tv mpoBlpos § mpoavifors, &N
Origenis. — Cum de mysteriis nupliarum
prieviis egisset, elc.

povhy, SMlywv * of piv ydp moldol drav ¢Bdguarv
in anovialdpevay, §| mdpov Aablvesg abdtod i)
xpévep, | mspt Erepa thy mpoBuplav dmoxdivavees,
dplotaviars xal puxpdv &pelfisovaty, Exwirtovat
wfis dpiotng EScwg, molbv dypetobytes wévov* adry
Gt xapdty ebpovaa b &yabdv, obx Evéernoey elg T
éxnlow, &ML’ fony Ezhpnae thy mpobuplay, twg yYvn-
olwg pxewsato Td mobodpeveoy © péypt Tov tvdotd-
Ty tapsiwy clooxlsass why dpsthy, slofiyayev

&v o tapesly ol ofxou.

Bpurérove, — Tepl Tiv npb b ydpou puarm-
plwv slxwv, x. . A (43).

Cyrilii. — Mulicres significat que venerunt una G Kuplidov. — Tag yuvaleas Sndol, s #M0cioag

Sabbatorum mane diluculo ad monumentum Jesu
et non invenerunt eum : quod igitur in lecto vel
a lecto ait vel lectum suum Domini monumentum
vocat, secundum quod illi consepelimur, sed non
reperit ipsum audieas : « Non est hic, surrexit
enim %; 5 et invenerunt cam cuslodes angeli quos
etiam interrogat : « Ubi posuistis Dominum ? » sed
interrogatos transeunti occurrit dicens ; Salvele.
Propter ea dicit : Quam modicum fuit cum transivi
ab ipsis quoadusque inveni. Id est, et inveni et
non dimittam eum. Tenuit enim pedes ejus et au-
divit : « Noli me tangere®'.» Dowmumn autem
matris congregationem aposgtolorum vocat ad quam
abiens, nuntiavit Christi resurrectionem.

Vens. 8. Adjuravi vos, filie Jerusalem, in virtutibus
et in viribus agri, si suscitaveritis el exsuscitaveri-
lis charitatem quoadusque velit.

Gregorif. — Rursus propter mutuum amoreth
discipulags quoque animas alloquitur, quas antea
comparationg pulchritudinis Spons®, quam lilio
agsimilaverat, spinas omnino appellaverat, et per
adjurationem mundi potestatum facit assurgere ad
parem wodum charitatis ut voluntas Sponsi sit
etiam in eis fortis. Reliqua vero in preecedenti
sermone declarata sunt,

Nili. — Hoc secundum adjurat filias Jerusalein

8 Matth, xxvi, 6. % Joan. xx, 17,

wid Tabbdtwv plpov Baléw; éml w0 pvipa Tob 'In-
ool, xal pud) edpoizas absév* th olv inl thy xofzny,
| &nd xoitng @naly, § xoltny tavtfis T Tob Kupiow
pvia xakel, xa0d ouvbawmidpueda abrd: &\ ody
elpev adzdv dxobsaca, odx Eomv wle * Hyépby ydp*
xal elpov abrhy of Tnpolvees &yyedot, od; xat tpw-
<d, « Tlod teOfixats ©dv Kipiov; » &Ad& maperBoion
tobs tpwtrbéviag, Vnfivinse Mywv, Xaipete® &ié
enow, ‘05 pixpdy mapfllov &n' adzav Bwg chpov -
%2l obx dghow adtdy* Expdrroe yap tobs nédas al-
t0d, xal fxauae, « M pob &mtov. » Olxov 88 pntphc
<hy ouvaywyhy dnestédwv ¢nat, el; §v dnerbolox
eUnyyeXifeto tad Xpiatod viv dvdatasty.

¢. "Oprwra tpdc, Qvratépse ‘Ispovoalp, &
taic Surduect xal ér raic loyvoeot tov dypov,
éar trslpnrs xal éeyelpnre ey dydanyr, Euc 3»
Gs.01joy. )

pnyopiovi — Maktv Omd @lardngrlag, xat talg
padnzevopdvarg Juyals Stardyetar: &¢ dv vol¢ fxwoo-
aBev quyxplost Tob s Nopons xdhhous <ol mapet-
xacBéviog T xpivy, dxdvlag 6 Abyos Gvépagey: xal
8k ToU Bpxoy TV Ev T wbapw Suvdpewy wpds <d
lsov tij5 dydmng S:avicinat pétgov * hiote <8 Oédrua
w00 Nupgpiou xal i adtdv Evzpydy yevéolai: <x ot
Aqrwd v <6 ¢Basavte My Sidhlwrat,

Neldov, — Tedzo Ssdtzpoy bpxife 45 Quyasépag

NOTE.

(45) Patrol. t. XY1I, col. 208, 269.
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‘L:povsaldfs § Nopon Ecvelpae thv &ydmmv =&vtws A ul exsuscitent dilectionem ewnino dorwientem,

xafs:ibovoay * 4 88 Evvora Sedfiawrac.

¢’. Ti¢ abn 1) drubulrovoa éx tic éprigov ¢
credéyn xaxrov tefvpuapbrn; opvpra xal A6a-
ro¢ dxd Rdvrwy xovioptdr pvpeyot ;

Tenyoplov. — “Ev zal; xat’ dpehy mpaxonal; od
mvioss v adtd) wapapivoust yapaxtipe, of dwmd
8i5ns slg 853av &iX 3T Thv S¢mlotépwy tubuplay

pesapoppolpevo: *© &AA& Tpds Tdv Aéyoy Thg &el xat-

opBuleiong &xdatw Sui tifs Tdv dyabdv zedeidyros,
[6i6; ©i5 yapaxtip t® Bl Emddumer, &ikog L€ &A-
dou Yevbuevée te xat @aivbpevog, Sti Tig TGV dyd-
00y imavEho:zw;. A6 pou Soxovor Eevifealar mphg
 garvbpevoy ok pllot Tol Nupgiou® of xpbregov piv
aithy tyvwndtes xadhy, &AN &5 Ev yuvatft xaiyy,

pesi 8t Tadta 8 duoidintos ypusiou petk omyud- B

twy dpyupioy, T xdhhos albsls dpaliovies® vuwt &t
pnity tov mpolablvtwy onpclwy wepl altipy xab-
opivteg, &IAX H Ty ddndotipwy yapaxtnptlovreg,
Bavpajousiv, ob pbvov thv &vodov, &MN& xal G0ev
dvéSpaps * touto Y&p totiv 8 xal Exitamy wowel TR
temiiZews © Bmep péyiotov tff Nopeq tyxaueov,
paptupody iy mpde td xpelzrov mapadlathy xal
petastasey e pélawva yip fuly, onaly, dwpdte wpd-
ttpov, abty § avabalvousa ix th; ¢phipov: xal nd;
why oxotewvhy popphy drnedicaszo; mig adtl yovid-
8¢ arastpdntes T xAhhog s } Epnpds tatwy g Eor-
v xal alzfa toitwy, ) xabinep Epvos dvabadderv
altipy el Dfog Totfioasa xat mpds T to:ltov peta-
6i0dousa xdldog; £§ olxelwv yap mévewv &' tyxpa-
ttlag te xat Empelsia; Exticato  toUTo Yap Td x
s tpfiuov dvaBalvety althv ¢ obsw motk xa) H tob
mpophtow Quyd) Sujdng Eydveto thig O:lag Ty,
trelh €02 4 odpf &6atds T2 xal Epnpo; xal Gvu-
8205 yavopévn, td Belov 8ijog Eautd mapedéiato” Si&
moAAGY Tofwuv dmodeiypdatwy T3 xdAlos adth; Lppn-
vedoust © Emetbl) 8 dvds Emav mepihngbivar ody oldv
¢ v - mphtov ptv yap otéhedr Ty Gpav abTig elxd-
Jouat, xal 003k to3t0 &vi* &lh& 8td 70U wAf00u¢ T
woauetdt; xat moixilov, TV dpetdv Vmoyphpousty:
elza xamvd; Ex Qupeapdswy, elg Ty elxdva t0d xd)-
dou; maparapbavatar xal 2088 oltog dmhols, &M%
oudpvy xat MBdvy cuyxexpapdvo;, ;s plav yevé-
ofat iy aTpov thy ety 6 Tolvuy péwy Eavtdy

c

sensus autem declaratus fuit.

VeRs. 6. Que est ista quee ascendit e deserto, tan-
quam truncus fwmni incensa, myrrha, thus ab omni-
bus pulveribus unguentarii?

Gregorii. — In virtutis progressibus non semper
eamdem retineat formam qui a claritate in clari-
tatem per sublimiorum desideria trausformantur,
sed pro ratione perfectionis bonorum in quibug -
se quisque semper exercuil, proprius quidam vite
illucescit character, alius factus ex alio, et apparens
per angmentum bonorum. Quare mihi videntur
amici Sponsi tanquam rem novam admirari id quod
apparet ; qui prius quidem eam cognoverunt pul-
chram , postea vero auri quoque similitudine cum
nolis argenti ejus pulchritudinem decorarunt.
Nunc autem przcedentium notarum nullam in ipsa
jntuentes, sed a sublimoribus illam insignientes,
mirantur non solum ascensuin, sed etiam unde as-
cenderit. Hoc est enim quod majorem affert stupo-
rem, quod maximvum est Sponsa encomium, leslifi-
cans ejus in virlule progressum, et id quod melius
est mulationen ac transformationem. Quz enim,
inquit, prius videbatur nobis nigra, hec ascendens
de deserto, tenebricosam quodam modo formam
exuitet nivea refulget pulchritudine. Num desertum,
ut videtur, est causa quod ipsa sicut virgulium as-
surgal in altum, ipsam in eam mutans pulehritu-
dinem? Ex propriis nempe laboribus per continen-
tiam et diligentiam acquisivit pulehritudinem, lhec
est enim ipsius de deserto ascensio. Ila etiam
aliguando Prophetz anima fuit sitiens divinum
fontem %, postquain caro qua ei evaseral deserla,
el invia, et jnaquosa, divinam in se suscepit sitim,

- Multis igitur exemplis ejus explicant pulchritudi-

nem, quandoquidem uno non poterat universa
comprehiendi. Num primum quidem caudicibus seu
virgultis ejus assimilant pulchritudinem nec uni
solum ex illis, sed per multitudinem ac specierum
diversitatem, virtutum varietatem describunt. Dein-
de fumus ex suflitibus assumitur ad imaginem
pulchbritudinis, neque hic simplex, sed suflitibus
myrrhae et thuris simul commistis, ut una sit
vaporis gratia. Qui ergo se vult Dei dedicare cultui,

dvatibévas o] Tou Bcol Ocpamsiq, odx &Mhog Eozar D non aliter erit thus Deo, nisi prius mortificaverit

AiBavog 700 Beod Bupidirevog, Tolto Ydp T 7o
8eoh T doulpwrat, el ph mpdtepov vexphoee
%k il 1 YHs pédhn - ) yhp oplpva wpds tdv tvia-
pracuhv Ty cwpdtwy olxelwg Exst: Ov Yevopévwy,
ndv elBog Tav xav’ dpethy dpwpdtwy by TH xUxAy Tob
8iov, x2047ep Busiq Tevt AewzuvBiviwy by H8Hv Exel-
vy %09pTdV, B avadabiv tv 1) Sobuatt ebrvoug yi-
viza1 703 papupropévod Tved patog TARPNG Yevdpevos.

Ypirérovg. — Kady Mav 1 dvabalwmvsz, x.
t. 1. (48).

" Psal, xut, 3.

membra qu:e sunt super terram. Myrrha enim apta
est ad corporum sepulturam : quz cum facta fuc-
rint, omne genus aromatum ex virtule in vitw
circulo tanquam in aliquo mortario, in subtiles
partes comminutorum, suavem illumn cfficit pulve-
rem quem qui accepit in anhelitu odorus eflicitur,
plenus spiritu unguenta redolente.

Origenis. -— Valde pulchra est aniwa- que vita
rationeque ascendit, etc.

NOTA.

(86) Patrel.t. XVII, col. 269,
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Nili. — Sponsa stuporem movit intuentibus, A Nsilov. — "Exmhn§ty mapdaye tol; Spdotv 1§

guod et a deserto ascenderet et sicut truncus fumi
“incensa foret, nec aliunde incensa quam a myr-
rha et thure, ac pulvere unguentario. llec autem
omnia significant recessum a tcrrenis negoliis.
Anima enim a malo abstinens et a pravis cessans
actionibus, atque zizaniorum sementem rejiciens
in deserto est. In bonis vero operibus proficiens
fncipit ascendere de deserto sicut truncus fumi
incensa. Quemadmodum enim fumus a terra inci-
piens caudicatur quidem, sed in aere haret quasi
radice cum flamma lignorum implexam habens :
atcum inferne materia defuerit, a terra sejunctus
omnino secedil, parti commistus el in semetipsum
resolutus; sic anima recedens a lerrenis, et si pro-

Nopeon * o5 xab &nd Epfipoy dvébaive, xa) &F ove-
2éym xamvol teBuptapévn, xal 8t olx &idobev Te-
Bupiactar, &AL dmd oplpvrg xal hibdvov, xal xo-
viopt@y pupedol © tabta 8 mavta onpalver thy
dvaypnow tiv yrtveve f Yap dmosyoudvm tig
xaxlag Juyh, xad iy gathoy npifewy dpylay &vou-
oa, xal tHv @y Jtfaviwv omopda dpvnoapivy iy
tpfipw dott, wooxdntousa iv Tol; &yabols Epyors 82,
&pyevar dvabalvewy &wd tTg Epfipow ©F oTedéyn xa-
Tvob Tefupiapméun © s Yap & xawvd; dpdipevog amd
g Yhs, otedayoltar 8 imt thv &épa, Bpws Sycian
O3 ping tf; oupmenviyuévig tols Eddotg ployds e
Gtav 8 txhinn xdtwlev & Uiy, Srafeuylel; whs Y75,
8ws dvaywpel 1@ oy pioct suvavaiyvinevos xal

ficiat ad ccelestia, non primo in ista perfecte trans- B dvagtoryzrodpzvo; clg tautéy: odtws ) 10y yrlvwy

it quam omnino integre terrena reliquerit. Porro
wmyrrham et thus essc commistam trunco fumi
odoreth bonum, corporis mortificalionem et ex
rontinentiasubactionem declarat, cum quibus profi-
tiens velut unguento accedentes imbuit. Sed et aro-
matum pulvis predicationis sensui consentit, nam
el hic contactu terrz (ritus, exlenuatus faciei
ipsius snpernatat; motus vero pedibus transcun-
tium sublimis tollitur in altum abiens. Item hare-
tica quidem anima, cum forte bonum propter aliquid
et propter se facit, pulvis est aliquantulum a terra
clevatus, et rursum facile in proprium descendit
locuin, per suum ad inferiora affectum : sin eccle-

siastica reclaque fide Deo placendi fine sursum C

germinans pulvis fit unguentarii, que sublimi ra-
tione vivendi bonum dogmatum odorem admistum
habeat, potest etiam dogmatice dici de Ecclesia.
Siquidem haxc de deserto non habente virum as-
cendit myrrham et thus spirans, e6 quod conjun-
etasit Christo, quodque pulvere rerum mundanarum
prout par est utatur, ut ex his pulverem conficiat
unguenlarii et perusum rationabilem id quod pul-
verulentum est in honum Chrisii convertat odorem,
Nam qui minime consistentia sed a mundane
aure venlis delata bona per eleemosynam reddit
pretiosa, terr pulverem facit pulverem unguentarii,
laudabili egenorum usu, quod in iis pulverulentum
ct dissipabile est, comuarutans in aromaticum odo-
rem suavem et fere amicum Deo,

dvayupelsa Juyh, xdv mpoxdniy ixt Td odpdvia, ¢d
mpbtepey pebigrazar zedelws tn’ adtd, mply dlogyz-
poos Exdimy T3 yhiva- 7d & oplpvav xat 2i6avov
elvae Ty cuvavapepeypévy elwblav 1 37edéyn ol
Xanvod, Thy vEXxpw3Iv tod cwpasog, xay thy é§ Y-
xpatelas Oromtaoudy Snhoi* e’ Qv mpoxdriouqa
Epdpile Tob; mapatuyydvovtag® xal & woviaptls 3%
v dpwpdtwy, sUppwve; Eatt 0 Tob xnadymateg
vofipase® xal yip olso5 &nd tpi€f; i mayzia; Yis,
demsdg mimOrdLEL T() TPOSWTY TAUTNS * XVOSUEVOG
8t 7olg @y éhotmogoiviwy most petiwpo; alpztat,
mpds Udes ywpdv, AN E&v alpzsixiy Quyd oDsa
Toyp, %% xaddv &id Tt mowloa xab 1d &t Eaviv,
xovioptds Eott Yijs, dhiyov Odoupévy, xal =k ed-
Yepids mpdg Tdv olxelov xatagspopévy tdmov, &z Thv
mpds T4 x&tw mWposm&letav . tav 8 Exxdystastix{
nigteL oxomd TS Tpds b Belov edapiatisswg <
& gutby Exouga, xovioidg Eate pupzdod, tf (Ynif
mohtelg Thy Ty Soypdrwy edwdlav dvarespappé-
vy Eyousa e Slvatar & xal Soypatix®; mepl Tig
‘Exxdnolag 2éyeabar * amd Aphpov ydp tis pi) Eyov-
on¢ &vudpa, alty &vébyn - oudpvav xai Mbavoy mvé-
ovea 8k Td guvtetdglar Xpiothm -+ xal Sta 1d v %o«
VIOPThY TV XogLXGy Tpaypdiwy th elg Séov ypf -
caslar To0z0, XOVIopTdY MOLTGaAL pupedol + xat &ix
<hyv ebhoyov ypHiow, b xowvioptddeg petabaiciv el
ebwdiav Xp:o7ol * & vap & uhy E3tdra, &AAX Qepd-
peva Umd TOV avépwv tig xoouexiis alpas, Sua

D thenposivyy modv wipea, v xovioptiv ths Yic

tmolnce xowoptdv pupedol * 1§ by xphost zhv Scopdvwy, T xovioptwds¢ adtiv xat doxedaspévov,

petabaloy elg dpwpatixiy edwdlay xal @lliov fvtws Beod.

Cyrilli. — Myrrha quidem qnando consepulia
Christo, thus vero quando simul cum ipso resur-
rexit et divinitatemn ejus participavit : et non hisce
solis ecclesiastica incensa est anima, verum etiam
variis cognitionis contemplationibus ; qui enim

_accurate distinguit, et res eliam obvias minute
scrutatur dici possit unguentarius quodammodo
£sse, cum comminuat et in pulverem odoris suavi-
tatis reducat omuia oracula qua nunce sponsa dici-
tur adolevisse. Fortassis vero etiam quinon secun-
um carnew vivit,sed secundum spiritum, nequa-
yua:m corde incrusssus varietatem: et omnimodam

ook

o

Kuvplddov. — Zudpva ptv, ¢te suviébantar Xpi-
T &k Tou Aebdvou* AMbavos &, &te ouvavasths
adT@ xexowvwvnxe TR Osédtntog abtol* xal ob pé-
voig Toutors % Exxdngactixh teBuplmarar Quyh,
@& xat mowxidor; yvigewg Bewphpasiv: 6 yap

Gxpw; Stapdv %al péypt Tod Tuydwros Aemsig dpeu-

vov t& mpaypata, Méyorr’ &v pupsdds mwg elvar,
AewTOVWY xal el xdviv Eywy mavta X Th¢ £dwdisg
Myia - & viv § Nopen Adystar teBupiastar. Taya &
xal & i xatd cdpxa Biods, &)Ad xatd mvelyua, ur-
Sapig mayuvlels thy xapdlav 1d morxilov xad xave
sefamdy eofv % clwlixg, elwliav amd maviwy
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moucl 1@y viv 0Dtwg dvopalopduwv_xovioptdy pups- A odoris servans suavilatem, ex omnibus quz nune

$ob. Adyee ¥ v 715 xal 5 ) dyla xal Exxdnsiactixi
uyh, T téxvov motd Ephpou Bz00, &nd cuvaywyRs
0vay dvabalves awd T3¢ Epfipou * xatakimodoa piv
ypata xal ddyous xal mpdgsig, & Epmpa Bzof*
&vabalvousa tmt T4 Tob Bcol.

§, o, 180 1) xdiyn Laloudr: Efxorea Sv-
rurol 2Vxd@ abrijc dxd Svrardr Topayd « ady-
te¢ xaréyorrsee poupalar, Sedibarpubrol xddepor:
drip popypaia abrov éxl tor pnpdy avrov dxd
Odubovg ér rv€lr, :

Sidwroc. — (47) Kibmy 1 pvijpa Xpiotob Myet.

‘Bifxovta Suvatol, ©d mMjpupa tig telerdoew;
ol mpalvres Td Tdgov - ol xal Tol geraprol yevops-
wou, 85206 0noay %ab’ fiv dvéatn & Xpistds vixza,
Ado 8 gopgaiag Exoustv of Tob Xpiotol* Thy piv
elpyovsay <& omeppatixd, f tig Loty il pnpiv,
& thy tii¢ cwppgosivng dyxphrctay * iy 8t t& eu-
& Suaxdntousav Sbypava: § 8k popgala, weds tH
ph Oapbzislas o gxbvos.

Fpnreplov. — Metd iy &= 1 xdlhes paptu-
pias, ot @fdot t0% Nupplou, xal ntapasxevasiat Tl
&yiov Baddpov, xab tijs xabapds Nipens tpouvi-
cropsg, Umodeexviovaty avtll tijg Pasihuxtg xhivng
< x&hdog &g pdhdov elg tmbuplay v Nopgny dya-
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Cubsews. "0t pdv obv v <iig lotoplas & mepl tig
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v tvaveiwy 0 owpating xdhhes Setxvipevov.
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s2vids te xal guyadedaaviag, oltw T4 xabapdv Tis

YT dvagatvetas xallog, undavt waber swpatixic -

tmbopiz; xatapfumoduevov, Obxolv dvayxalwg f
wpgixh sob Basthéw; xMvy, toi; dmhitals Ev xU-
Uy Sadapbdvetar © Gv f Tou modepslv Eprepia,
xat 3 npbyeipoy Exety Em Tob ol Thy gopgaiay,

0311605 xa) ExTInZty Epmoel tolg oxozetvels hove- -

Ojois, <ol5 &v vugi 3 zal oxotophvy 7ol gi0im <)

. sunt pulvis nominata facit pulverem unguentarii.
Dixerit porro aliquis quomodo s:ncta et ecclesia~

stica anima filia quondam descrte a Deo congre-
gationis gentium, ascendat de deserto, relinquens
quidem dogmata et rationes atque opera Deo va-
cua, ad ea vero que Dei sunt ascendens.

Vers. 7, 8. LEcce lectus Salomonis : sexaginta po-
tentes in circuitu ejus ex potentibus Israel, omnes te-
nentes gladium, docti bellum; vir gladius ejus supcr
femur ejus a pavore in noctibus.

Philonis. Lectum vocat Christi monumentum,
Sexaginta fortes sunt plenitudo perfectionis, qui cus-
todiuntsepulcrum, qui et terra motu facto exterriti
fuerunt ea nocte qua Christus resufrexit. Duo
autem gladios habent hi qui sunt Christi : unum
guidem seminalia arcentem, qui est super femur
propter temperantie counlinentiam, alterum vero
falsa dogmata resecantem. Gladius autein adest
ne tenebras metuant.

Gregorii. — Post datum de pulcbritndine testi-
monium, amici Sponsi et qui parant thalamum
impollutum ac pur:e Sponsa pronubi ostendunt ¢i
regalis lecti pulchritudinem, ut Sponsam majori
accendant desiderio divin® et immaculate cuin eo
vite consuetudinis. Atque hunc quidem de lecto
sermonem non esse ex historia depromptum, patet

ex iis qua corporaliter de Salomone historiie man- -

C data sunt, cujus et regalia, et mensam ac relijqua

liber Regum accurate descripsit : novi auten et
diversi de lecto nihil dixit. llaque necesse est, non
inhxrere littere, sed per accuratam intelligentiam
sermonem hunc ad spiritalem transferre contem-
plationem, a materiali significatione mentem abdu-
cendo ; consentaneum est ostendi divinam pulchri-
tudinem in terrore habere quid amabilitatis, ex iis
qua sunt contraria corporez pulchritudini. Nam
quoniam passionibus obnoxia corparnm cupiditas
membris carnis insidens, velut quadam predonum
turma meunti insidiatur, eam sepenumero caplisam
ad suam a.ripiens voluntatem ; propterca est con-
sequens ut divinus amor fial ex iis qu sunt con-
traria corporali cupiditati. Quo fit ut si hujus dux

D fyerit dissolutio, mollisque et enervata difTusio,

illic vehemens ¢t que perturbari non potest animi
magnitudo sit materia divini amoris; cum enim
ira fortis ac virilis insidiantis voluptatis turmas
perterruerit, et in fugam verterit, tum apparet pura
animz pulchrituilo, nulle motu maculata corpora-
lis cupiditatis. Necessario igitur, puptialis legis
lectus ab armatis eircumdatur, quorum belli peritia,
eo quod super femur paratum habeant ensem, ter-
rorem affert et stuporem tenebrosis cogitationibus,
et iis qui in obscuro insidiantur, et sagittis appe-
tunt rectos corde. Quod euim obsceuas voluptales

NOTA.

%) Khimv-Adyer, in C. B. Cyrillo tribuuntur ; que autem s2quuntur a

8ucto Gregorio.

hzoza ad % gniteg,
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delst et perimat, corum qui lectum ambiunt ar- A xapllg doydat zad tofedovowy * ot Tap dvarpstux,

matura perspicuum fuerit, el cjus quod est in con-
teatn descriplione, omnes enim periti prgna : vir
gladiusejus super femur ¢jus. Ruvera  enim perito-
rum - est ubi reluctari oportet earni et sanguini,
tanquam funori ensem habere accommodatum. Qui
ergotlemperantiegladio accinctus est, hicincorrupo
lecto amabilis exsistit, unus ex fortibus Isracl, et
dignus qui refcratur in catalogum sex ginta. Cum
antem Israel iat ommis qui servatur, Lanquam mens
Deum intelligens; qui cnim  Ueum vident proprie
hanc habent denominationemn. Proprium est autem
istiusmodi nullo seasu aspicere al peccatum. Ea de
causa fit unus leetus regis quidquid servatur. Cun
enim sint duodecim tribus lsrael, uno quidem de
qualibet parte plenitudinis optimatum sumpto, in
quingue aulem armulos pro numero sensuum hoc
uno diviso, duodecim tribus Israel faciunt sexaginta,
qui sint una acies, et unus exercitus et unus lectus,
il est una Ecelesiaet populus unus, ct una Sponsa,
fient omnes sub uno tribuno militum, et concio-
natorcet Sponso compacti et eoncirnati in unam
corporis conjunctionem, in femoribus ense accineti,
sive unicuique sensui accommodatum sibi gladium
ad percellendas contrarias cogitationes pretenden-
tes. Tot itaque divinam in sensibus induti pano-
pliam cingunt lectum regis, proprium nempe cor
in quo Sponsus requiescit : per lectum enim, re-
guiem designal, quam lamguam armati custodiunt
sine passione et cum puritate, sic ut dwmo-
nas in tenebris ac noctibus insidiantes exterreant.
Lectus porro aliter est notitia Dei, in qua quiescit
. is quiad ipsum accedit.

Thv gunapav fdovdy doyiapmy Eotty, | TGV TEpL-
easepnaaévay off xalvy efdnhisig , oy &v yivouze
G the UToYPaPNs TOU Adyou * Ildrrsc Yap fedi-
Saypéroe xddepor, arhp xal 1 pougala adrov
&al Tor pnpdr avrov. Aknba; yap eiddwv iativ,
&rws avuotpatedzalar yph ©ff sapxi te x2l TR
aipast® &v T thy poppaiay T pnpd Eyewv iorp-
pospdvny. ‘0 Tolvuv i tRs cwypposivyg Popralz
Sielwspdvos, 0065 Loty & tf) &pBaptw xhvy Epk-
opw;, eis tov duvatav 'lepahl, xal told Adyou v
EShxovta &5rog. "Enzidh 8t 'lIogaih yivetar &wag §
owlopsvos, fzo vals épiv tbv Bely * Baar yap PAl-
moust by Budy Ex 5fg Evepyelag, xvplwg i} mgos-
nyopig TaiTy xatovopdiovtar. “ISoy 6t Tob To0ltou,
T pndewt tav alsdnTnpley meds &paptiav Biénsiv
todtou ydety pia xAivy Myetar ylvesBar tol Basi-
Mg mdv T swlduevey © dwdsxa Yap Tdv Tov l3-
pai) puidy Butwy, dvd¢ piv &o' éxdatou pépoud
Aapfavopdvou Tob TV &pLoTEp@V EANpwMates * &lg
mévie Ot émhitag xatd tbv &pipbdv Tdy alslfjcewy,
w05 dvds toltou pepilopévou, al Swdexa puial Tl
‘Ispah) ooy &5fixovta ® ol Tiveg pla wapdtafes,
xat otpatds elg - xal pla xiivn, toutéotv 'Exxivsla
piax, xaidads, xal Nopoy pla ol mavreg yevhonvrar,
U7 &t abtdpyn xal Exxdnaeacs] xatl Nupple mpic
tvd; spatog xowwviav mposapuofbpevor, Sid Ty
©npov Ty popgatav wpobakiduevor * el obv éxa-
oty aisbhost tiy mpbopopov davtl pgopyaiav elg
xazaminéty t@v Evavilov hoyespuiv mpoballdpevot .
Togedtor tolvuy of thy Oziav tv tais alaBhssoy tv-
Susiyevor maverhlay, xuxlolvies Tob Paciidug why
idiav Snlovéty xapdiav, & §j avamavetas & Nuppliog:

8:& Y3p this xhbvng Ty dvamauawy Arhol, fv émhitar guldTtousw v dmabeig xal xaBapbiqri OF txbap-
€:lv tobg &v axdtyp xal vugiv Emnpsdloviag Salpovas* xiivn 8t &hws dnlyvworg B:00, &' ¢ lxava-

wmaveta: toly mpdg adshv tyylovat.

Nili.. — Lectum dixit corpus Dominicum, sexa-
ginta vero fortes, sive quis angelicas dical virtutes
in circuitu hominis Dominici, juxta illud : ¢ Ac-
cesserunt et ministrabant illi 8. » Et : « Angelis
mandatum cst de te **; » sive animas sanctorum,
€0 guod docte sint ad prelium a iversus inimicum,
sic nominalas, non aberraverit a congrno; qui et
gladium super femur habent, nam et qui agendi
lacultatem oratione ornant, et passiones ratione
mortificant, jure merito regem cingunt. Sexaginta
porro numero appellantur perfecti per omnia effecti
qui et constanter ae fortiter vixerunt. Cubus enim
r{ quadratus numerns sexaginta, 2qualis omnibug
suis undique partibus et inconcussus, ex quatuor
quindenis, et sex decadibus, et duodecim quina-
riis et viginti triadibus constans; atque ex his
suawl habens firmitatem ac densitatem. ldeo enim
(ni tales sunt etiam ex fortibus Israel electi sunt
tainquam fortibus fortiores. Fortassis vero etiam
qui nunc Ecclesia.n defendunt et verbo et operi-
bus, pro corpore Christi decertantes in circuitu

53 Maith, 1x, 21, " Psal. A, 21,

Neldov. — Kiivyv efprxe t Kupaxdv goipa’
$&hnovta 8t Suvatobs, elts % tis dylag el Suva-
pee x0xd 100 Kupraxol avlpimou, xatd <b,
¢« MpogiA0ov xal Senxsvouy abt@* » xat, ¢ Tols ay-
vérot; adzob dviedelzar wepl ool » elte Tds TOM
ayiwy Juyds sag 8k td Sshifayfae Thv méhepov Thy
xatd 700 ExBpol oItws dvopasuivas, ody &pdpTy
w0 mpoakxovtag* of Tivzg Ponpalay Emi 16l ungod

p xazéyoustv - ob yip xal tH mpaxTixdy AbYw Xoguh-

3avteg, xal wd malntixdv Myw vexpwgavreg, eUhd-
yws xuxhodat thv Bagsidéx, To Eihxovta 88 wposaye-
peooveat &plud, séhctor xatd mavia yeyevnudvet,
xa) Bebyxdreg E3paiw; xal maylwg * xvbog yap xal
teTpdvwve; &prBpds, & EEixovra, [so; wda: tols tav-
o0 mavtolev pépeot * xal doddevtog, tx téosapu
wmévte xad Sexdduwv, xat BE xal Sexddwv , xx} mevia-
8wy 8t xat Vo, xal tptaduwv efxngt guvicty;, xat
woitwy Eyov b eipnuévov méytov. Ak TodTo Y
Buteg Totoltor xat amh duvatiwv lapahh Efedéymoav
O3 Suvatdv Suvatdrepor* Taya 8t xal of viv mpo-
asniioutes 77; "Exxinelag, xat wyw ral mpigow
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breppazodvic vob owpazog Xotszoh, xUxhy clat A suntlecti Salomonis. Quia verbo quidem hwreticis

sic xiivs ToU Zakopwy * Sitx piv tod avlistaclat
o Ay Tols alpstixols, Ev 17 yeipl xatéyoutes fop-
pafav: 8tk 8% Tob owypplvw; xal Eyxpato; J.oUv,
ix} pnpol thv oppatay gopodvies Bd Tobg vurTEDLe
s @s6ous Ardp Yxp, $nY, popgala adrob éxl
tr unpdr alrov dxd Gdubuovc dr rv€ir © 0d pévov
Yap tobg pavepob; txBpols Ebarlov tolg <H; Ay 0ziag
tidyyoss, dAAx xal td; halpaloug Eedoiudrsg ém-
rosias, 8ti Tob; iv axotopfvy to§elovTas, xat iv vu-
%t Euzvov dndogogovess, tag padpziag tov Eme-
6rliwy Vgopwpsvot,

0, . Popeier Exolnosr davrg 6 Bacilede Sa-
Jopcor, dxd EVAwr 00 Aibdrov* crddove attod

daomoer dpripior, xal dvdxlizor abrod ypvoloy: '

resisturt in maou gladios habentes @ at quia tew-
peranter ac contineater vivunt super femur gladinm
ferentes contra timores nocturnos. Vir enim, in-
quit, gladius ejus super [emur ejus a pavore in no-
ctibus. Non solum eni:n manifestos inimicos ejece~
runt argumentis verilatis, verum etiam clandestinos
insultus cum metuerent, projler cos qui sagiltas
ejaculantur nocte illuni, etiam in unocte man-
scrunt armis induti, insidiantivm insultus suspi-
canles.

YEers. 9, 10. Ferculum fecit sibi rex Salomon ex
lignis Libani. Columnas ejus fecit argentum et recli-
nalorium ejus aurenms ; ascensus ejus purpura, inlir

txlbacic abrov mopgpipa, Evréc adtod JiBdoTpw- B jnum ejus lapidibus stratum, charitatem a filiabss

tor - drdanr dxd Gurarépwr ‘lepovoudiu.

8copidov. — EGdov 103 Atbavov, Pebl § Mwa-
6z, 5 6 Teaoal gopeiov zolvuy k3t b adpa 1)
Kuptazdv.

Fpnyoplov. — "0zt piv odv iv £oidolg Sopdy,
tls Wmov 705 &Ay0vol Bacihéw; mapadapbavetar,
&doy xat b mzpt tod Kuglou pusthpov év éxsivy
T ngoswny Staypdpetar Sk t¥5 103 apsiov Toi-
wy xatagxsuiis, § wept fudv oixovopla sod Kuglow
Sammpaivetal * modutpbmug Yip 8 Oeds v tol;
d§iot; Eautod yivetar © xabh; &v Exactos Eyy Suva-
pews 72 xat aflag, obrwg v Exdoty yivbpevog - 4
Inmog edfviog Szydpevog Lo’ davted tdv 4yabdy dva-
6atrve oUtwg odv xald thv B:dv $2utd @épuv, @o-
pelov@y eixdtws 105 elpyvixol Basihéws dvopaloito
Holdayod 8% mades & AiBavo; tv =i Tpagd iy avri-
xetpévny EvBeixyutal Sdvapv © g dv T, Sorepl-
et K¥piog tac xé8povc tov Arbdrov, xal dexrv-
ral avzdc, xal 32 575, Anlolvrog 703 Ayov, Gtiod
phvoy 7 Expuévta mapk Tl dveixeipdvns Suvdpews
xaxd, akkd xal adwd w Bpog, ) mpity Tod naxol
gita, wd ORoTpépoy T@y Torcizwy %¢Spwy Thy Uiny
el; <h pidv mepiathisatat. 0dxedv fpel; fuév mote
%ob Atbivov §ida, Bwg @v Exslvy Ruev 2pulmpdvor,
8td e w00 —avnpol Blov xal tiig Tdv elddwv drseng:
40" Eme:d Exeibev Omd s hoyixfig &Elvng ETphy-
kev, xal v taly 700 teyvitou yepolv dyevépeba,
eopelov fhuds dautol tmoinoz, petagrtoiysidoag ol

Jerusalem. )

Theophili. — Lignum Libaui est Ruth Moabitis
qu peperit Jobed et Jesse, Ferculum igitur est
corpus Dominicum,

Gregorii.— In multis quidem regem Salomonem
in typum veri regis assumi manifestum est, ac Do-
wini mysterium in ipsius persona describi. Per
ferculi igitur constructionem de nobis Domini di-
spensatio significatur ; mullis enim modis est Deus
in eis qui suiit se digni, prout flet uninscnjusque
facultas et dignitas, sic in unoquoque exsistens. Fil
enim aliquis guidem locus Dei, alius vero domus,
aliug autem sedes, et alius scabellum. Est etiam

C aliquis qui effectus sit currus, vel ciquus qui habe-

nis facile regitur, suscipiens bonum suum sesso-
rem. Sic igitur etiam qui Deum in seipso fert, jure
merito ferculumn pacifici regis nominetur. Multis
rursum locis Libanus in Seriptura inlicat adversa-
riam potestatem ut in isto : « Couteret Dominus
cedros Libani et comminuet eas %, ete. » Per Li-
banum significante sermone, quod non soluin mnla
quaz orta sunt ex adversaria potestate, sed etiam
ipse mons prima mali radix qui clam fovel ejua-
modi cedrorum sylvam ad nibilum redigetur. Nos
igitur fuimus aliquando ligna Libani, dum in iliv
radices ageremus per malam vitam el per fravdem
demonumn : sed posignam illinc per rationalem
securim excisi sumus et fuimus in manibus arti-

§idov Thv gy, 8id tijg makiyyzvealag els dpylpiov D ficis, is nos suum fecit ferculum, transmutata ligni

xat ypualov, xal elg ebavdij mopplpav, xal slg t&;
Wy yapispdtev Suavopds TR pédr yap Sidorau,
xatd thy "Andasorav, Adyroc vopiac, &y yapicua-
ta zpopnrelac, &y 8 &\o Tt TV Evepynpiiwy,
npds 3 mépuxd s ual duvatar dxastos THy yapty &¢-
faslar* 7} é9Baduds ol opazos ti¢ 'Exdnsiag
Yewpevos, A elg yeipag Tasedpevos, § &vil woblg
Imostnplfwy: olvw xat &v i 0l gopsiou xatasxevf,
duby g ovldog, 6 8t imiGadg yivesa:, ErepogTd
®pd; < xepadf| pépos, 3 dvdxietoy gnatv, Eigl zal-
vav dpyip:ov plv, al otudo: t03 @ogelov* ai 8l T6l-
v Bdses;, moppdpa ix ypusiov 8t T &uAuiitoy,

% Peal xxvu, §, 6. ¥ 1 Cor. xn, 8,

natura per regeneralionem in argentum et aurum,
et florentem_ purpuram, et in splendores gewmma-
runi, nimirum in distributiones gratisrum. Nam
alii quidem, secundum Apostolum, dalur sermo
sapientia, alii donum prophetiee ¥ ; alii vero ali-
qua alia operationum , prowt est unusquisgque
aplus natura el potest suscipera graiiam; vel
oculus covporis Ecclesi® factus, vel manuunl teneng
locum, vel loco pedis fulciens ao stabiliens. b
etiam in ferculi constructione alins guidem est
columna, alius vero ascensus, alius vero cst ca
pars quie est ad caput, quod vocavit reclinatorium,



1631

PROCOPIL GAZ £l

1632

in quo caput suum Sponsus, veclinat : gemmis au- A ¢v § vhy xzgariy adted xiiver 6 Nupeplog: zols 32

tem et lapidibus pretiosis variatar quidquid est
intus. ltague columnz quidem intelligende pro
Ecclesiz columnis, quibus plane purum et igne
examinatum argentum est eloquinin regni ad
sublimem evchens vite rationem. Pracipuum enim
regni indicium censelur esse purpura : principa-
tum autem ohtineus facultas in qua caput sunm
reclinet is qui comstruxit ferculum, est purorum
dogmatum aurmin. Quacunque autem latent et non
apparent decorantur pura gemmarum conscientia,
quibus omnibus constat charitas filiarum Jerusa-
lem. Si quis autem velit ferculuin quidem dicere
universam Ecclesiam, dividat autem ex differentiis
Gperationum in personas aliquas partes ferculi,
sic quoque est facillimum unicuique ordini corum
qui sunt in Ecclesia adaptare partes ferculi:
« Posuit enim Deus in Fcclesia primum apostolos,
secundum prophetas ®7, etc. » Ita ut per hac no-
mina que ad opificium ferculi pertinent, sacerdotes
ac doctores intelligantur,set venerandam esse vir-
ginitatem quz in fercolo virtutum, puritate lan-
quam radiis quibusdam pretiosorum lapidum co-
ruscet : ac per vike puritatem supernx Jerusalem
filias ostendi,in quibus Dei charitas operatur.

Nili, — Ferculum est gestamen sedi simile quod
excipit sedentem : hoc autem fortasse Paulus est
¢ vas electionis 3, » Etenim thronum ipsum vocat

sapientia alibi dicens : « Aderam cum secerneret.

suam sedem super ventos *.» Super ventos auten
secretus fuit per multitudinem tentationum ac pe-
riculorum, et (uia ferebat semper ac referebat, vel
ctiam quia levibus pedibus percurrebat universum
orbem studio pradicationis. Ferculum igitur hie
cst; mentem guidem habens aureum reclinatorium
in quo Sponsus requiescil, sermonera vero colum-
nas argenti. Yerho enim apostolico firnatur eccle-
siastica pradicatio. Columnz igitur sunt sermones
propter firmitatem et immutabilitatem ; argentun
vero propler probationem et indeficientiam Apostoli.
Quin ¢t ascensus buic est purpura : nam qui per
cjus sermones incedunt ad regnum ceelorum per-
veniunt, pree dignitate quasi purpurati incedentes,
ac cumn Paulo dicentes : « Nostra autem conversa-
tio in ceelis est . » Etintimum ejus lapidibus
censtratum, est pretiosa virtutum et w®equalis in
arcano cordis affectio, quas, quandoguidem funda-
mentunt est Christus, tamquam lapides pretiosos
hwic superedificat : quando vero est gressus, hunc
ferculi pavimento varium et floridissimum regiis
pedibus preparat ascensum et secundum apostoli-
cam traditionem viventibus facilem ¢t planum pro-
fectum operatur. Vel etiam ineffabilem et obscurnm
designat. Nam ejus qui sibi placeat vit institutum
absconditum essc cupit, Unde etiam per hoe quoil

S 11 Cor. xx1, 20, Act. s, 13,

8 Prov. vur, 27.
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¢ Psal., xxvi, 6. ¢ Isa. x, 34. 9 Il Reg.

candam esse significavit. Quin et charitaiem simud
cun ferculi structura exstructam esse ail © nam
sine hac caterarum virtutum nulla est utilitas, Ex
lignis porro Libani est ferculum, ex iis, inqnam,
qui secundum carnem cognati sunt lIsraelitarum :
hos enim Libanus significat,

Philonis. — Ferculuin Salomonis sunt sancti, in
quibus Christus requiescit, ligna vero Libani Ts-
raelite, per fignram. Sed quandoguidem : « Con-
fringet Dominus cedros Libani et comminuet eas
tanquam vitulum Libani ¢!, de iis qui non servant
religionem in qua plantati fuerant. De quibus
etiam Isaias ait: « Libanus autem cum excelsis
Cedar **. » Quando autem propter templi fabricam
dicit ad Chiram Salomon : « Ft nunc manda, et
caedant mihi ligna de Libano**, » sermo est de iis
que ad adificium spirituale ex vivis lapidibus
referentur ligna vivis lapidibus proportionata. Si-
cut autem ratione ornati argentum dicuntur:
quin etiam sunt reclinalorium requiescentis
Verbi et habentis ubi caput reclinet : aurum autem
mens est. Quando autemn forte Paulus ne ab ®stu
in periculis vinceretur, quasi linclura quadam
imbutus comparat sibi purpuram congruentem
ad ascensum eorum que in se sunt Regi Verbo
delicianti in patienlia apostolorum in periculis.
Internum autem ferculi lapidibus siratum, e qui-
bus unusquisque congregat sibi ad @dificium au-
rum, argentum et lapides pretiosos.

Cyrilli. — Spiritalis porro conjunctio aurnm
.intelligatur, ulpote pretiosa et divina. Etenim in
deserto arcam intus et foris aurum excipiebat,
ad manifestationem divine unionis. Supervenit
vero purpura multitudini corum qui ad regnum
vocati sunt. Quando autem quis credit, corde
Christum accipit, qui est margarita pretiosa : sed
et ferculum, inquit, ex filiabus factum Jerusalem,
per solam charitatem : ¢« Sic enim Deus dijlesit
mundum , ut Filium suum unigenituin daret: ut
omnis (ui credit in eum non pereat, sed habeat
vitam ®lernam ** »

Vees. 41. Filie Sion, egredimini et intuemini in
regem Salomonem , in corona qua coronavit eum
mater éjus, in die desponsationis illius, et in die
latitie cordis ejus.

Cyrilli. — Que ex gentibus est Ecclesia ait
ilfud : Egredimini et intuemini , diem autem de-
sponsationis vocat diem passionis, in qua suo san-
guine Ecclesiam sibi desponsavit.

Philonis. — Kgredimini, inquit, a malitia legis,
intuemini Chiristumm ac spineam coronam, quam
imposuit ei Synagoga, ex qua sccundum carnem

v, 6. % Joan. v, 16.

NOTA.
(43) ®ogiio) Zaropby — Ailous <tpiovs sumt Philonisin C..B,
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Chr.stus. Diss avtem letitie, pascha est quando A Xpeovés - ‘Huéza pla y2pds, td Waoye tatty, v & Epy

dtxit : « Desiderio desideravi hoc pascha mandu-
care vobiscum %,

Gregorii. — Hic sermo continet exhortationem a
Sponsa ad filias Sion, ut a carnalibus exeant ; quee
intelligi possint animae salvandorum. Quousjue
tandem, inquit, intra vite sprluncam councludi-
mini? Progredimini ex!ra nature velamenta, et
admirandum hoc spectaculum aspicite, facize filia
Siem, ita ut ab excelsa specula (sic enim Sion
interpretaiur) possitis videre Sponsum gestantem
covonam. Es¢ autem corona ipsius Ecclesia vivis
clanimatis lapidibus caput ejus undique circumndans.
Coronam autem hze charitas connexvil, quam
sive quis dilectionem , sive matrem appellet, non

aberrabit. ¢ Deus enim est charitas, » ut Jeannes B

2it %%, Nullum autem in Dco discrimen dicitur ;
neque cnim masculus , neque femina numen est;
quomodo enim? cum nec ia nobis hominibus
boc perpetuo permansurum sit? Sed quando in
Chiristo omnes unum eflicimur, signa discriminis
hujus una cum Loto veteri homine exuemus. Alque
in Evangelio quidam pater filio nuptias facere di-
citur *¢ : ct propleta dicit, ¢ Quia posuisti super
capul ejus coronam *; » hic de matre ait quod
imposuit Sponso eoronam. Quia igitur unz tantum
nuptie sunl el wna Sponsa, et ab uno corena
Sponso impoaitur, omnino nilil discriminis est,
sive quis Dci Filium unigenam Deum vocet, sive
Filium ditectionis ejus, cum eadem poiestas utro-
que nomine significata exornet ipsum ut Sponsum
ad cohabitationem nostram. Atqui bac ex eorona
voluplalem eum capere ail Sponsa mirifice gau-
dentem ornatu illo sponsalitio. Gratia enim revera
conjugem suam facicns Ecclesiam, sibique ala-
ptans et virlutibus qua in ea eximiz sunt redimitus
ketitia afficitur,

Nili. — Quis quidem hac dical, non liquet ;
fortassis autem amici Sponsi : Verum quisquis
fuerit, cos qui ex gentibus sumt vocat : Sion
enim horum mater est qua Christi legem germi-
navit, Prior enim lex a Sina est, posterior vero ex
Sion. Cum igitur in tenebris et umbra oris
sederent gentes, invitat illag fuortasse qui hae
dixit propheta dicens : « Populus sedens in tene-
bris®®, » Exile et videte. Quid? Subdit admirans
audax facinus in corona qua coronavit ipsum mater
sua in die desponsationis sue. Dies autem desponsa-
tionis Chrisli et dies latitiz cordis sui erat dies
crucis in qua Ecclesiam ex gentibus accepit tan-
" quam Sponsam sibi per prophetas desponsatam.
Videns igitur propheia Synagogam creberrimis
affectam beneficiis justas vices Christo non red-
dere, sed capili ejus spineam imponere coronam ,
1ali facinore obstupefactus ail : Egredimini et in-
tuemini in regem Salomonem in coruna qua coro-

parit eum mater ejus. Yocat autem Christi matrem,
® Lue. xxm, 15.  * Reg. 538,

¢ 1 Joan. 1x, G.
1x, 2; Mutth, 1v, 16,
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carnem dispensatio.

CAP. IV,

Vers. 1. Fcee es pulchra, proxima mea. ecce es
pulckra : oculi tui columbe extra taciturnitatem
tuam.

Gregorii.—Per predictorum exhortationem Sponsze
benignitatem verbum excipiens, quod ea Dogini
ad_imitatio nem velit etiam omnes salvos fieri et ad
cognitionem verilatis pervenire , tolam cogycele-
brat et admiratur propter pulchritudinem ser-
mone sigulis ejus nembris inharens, et unicui-
que membro per comparationem ac similitudinem
encomivin tribuens. Pulchra igitur, inquit, es, ad
ipsam verbum postquam lono animi proposito
ad pulchritudinem accessisti. Proximam autem
ip-am vocat , quod ipsius erga bomines awmorew
jmitatur el jusserit rcliquas animas deserere
temporalia el egressas videre Sponsuin corona
redimitum. Per laudis autem repetitionem, minime
falsum bhoc testimenium esse demonstrat : mam
testimonio duplici veritatem confirmari divina lex
prouuntiat. Quia vero Ecclesia unum corpus cs!,
et in hoc uno corpore- membra multa sunt non
eummdem actum babentia, idcirco accuratus illius
pulchritidinis explorator membris singul.s qu ex
toto corpore illi placuerunt, peculiarem quamdam
el convcnientem laudem tribuit. Orditur autem
ab oculis. Hi autem fuerinl sicut Samuel, videns
enim appelabatur, et Ezechiel qui a Deo in spe-
cula collocatus erat ob salutem illorum qui ab
ipso custodiebautur, ct Michzas ille videns, ct
Moyses ilie spectans, et ob eam causam Deus ap-
pellatus, oculi omnes ilii qui ad populum ducen~
dum ordinati sunt et videntes nominati. Quin ¢t
hoc tempore Ecclesie prasules qui eumdem cum
illis locum obtinent, et ad lumen veriiatis corpus
reliquum deducent. Columbe autewn, inquit, id
est spirituales et 3d nihil materiatum aspicientes §
vel etiam innocentiam per hoc insinuavit. Awbo
autem oculi laudantur, ut nimirum tolus homo,
tam is qui apparel, quam qui mente coucipitur lau-
dis compos essistat. ldcirco enim ait illud extra
taciturnitatem txam, Probe namque vile aliud quis
demn hominibus patet, aliud vero soli Deo. Testi-
tur crgo is qui occulla videt, id quod tlacctur esse
plus illo quod videtur.

Nuli. —Apposuit illud, extra taciturnitatem : nam
spiritalia contemplans magis puichra fuerit etiam ;
dicens illa : Tacens autem ex media parte pulchira
es, ea nua plurimis utilia “sint reticens, tametsi
modestiz causa id facias. Nam abscondere quidem
virtulis opus est bonum quando intentio ad vanam
gloriam vergil ; sed sermo qui audientes mdificare
possit non reticendus, quamvis ad laudew sceug
guam deceat dicentis spectet intentio. '

.
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Cyrilli. — Silentium ipsius significat obedien- A Kuptddov. — 'H swrh abri¢ enpalver tiv els

tiam ad omnia, juxta illud :« Tace ct audi, Isr:el.»

Come tue sicul greges caprarum que sunt rever-
" s de monte Galaad,

Gregorii. — Per haec virtuti consentanea vivendi
ratio laudatur : nam per crincs omnis vilalis sensus
experles, insinuat cos qui rebus spiritalibus dant
operanm, nullo rerum mundanarum scnsu moveri,
neque vanam gloriam, neque divilias, neque quid-
gumm aliud hojus vile attonitos admirari. Capil-
litium enim - pro velamento mulieribus datum ,
juxtaApo.tolum™ -7, et verecundia pudicitiaque in-
telligitur una cum mortificatione qua in mundo
esL. Capillus enim sensus expers est. Quod autem

propter capillorum excellentiam, cum gregibus ca- B

prarum de Galaad revelalis comparctur,.ita sta-
tuendum est ex conjectura. Nempe sicut de Libani
lignis in auram et argentumn purpuramque com-
mutatis ferculum sibi rex confecit, ita bonum
pastorem acccptis caprarum gregibus nosse capri-
lia montis Galaad in ovilia commutare : atqui hoc
exteri montis nomen est talem gratiam revelantis,
et ilii qui ex gentibus bonum illum pastorem se-
~culi sunt, in ornatu spons® capillorum nomine
cxnseantur, per quos pudicitia ct pudor, et conti-
neutia corporis intelligitur. Fortassis autem et
Elias aliquid nobis ad hanc caprarum cousidera-
tionem conferet, qui longo tempore versatus  in
wonte Galaad insignia vite contlinentis exempla
prebuit : forma squalidus, capillis hirsutus, pelle
capre tectus, Itaque omnes quotquot ad exemplum
prophetz illius vitam suam instituunt, ornamen-
tum  Ecclesie fiuut juxta philosophandi morem
qui jam invaluit, virtutem in conversalione mutua
colentes. Quod autemn de Galaad hujusmodi greges
revelentur, id miraculum auget, nimirum’ quod ex
ethnica vita ad veram Dci philosophiamm conversi
sisus. Nec enim a Sion monte sancto ejus factum
c<t hujusmodi vite initium, sed addicta simulacris
natio tantopere vilan suam immutavit, ut praclaris
virtutibus Sponsa: caput exornet.

Nili. — Quod attinet ad litteram, nil commune

&mav vmaxety xatd ), « Zudme xal &xove, ‘lo-
pafi. » :

Tplywpa cov. d¢ drédat tar alywr, al dré6n-
cay axd tov Ialads,

I'ymyoplov. — Ak Toutwy Tiyv Evapetoy ToMTeiay
tv tnalvp motelzat & 2yos * 8tk Ydp Tiv &vaioBfi-
Twy TPLYOV, Ty Tpd¢ Ta xospixd Epva dvaisbnotav:
<dv thy mvevuatixhy tpyasiay petidvtwy o0 Blou
memonuévoy © spiywpa vip, t avil wzpboraiov
8z8opévoy Tals yuvai§l xatd wdv 'Amdstoloy ¢ aidig
<e xal cwpposivy veeitat PETd Ths &v x0ouw vee
xpw3ews * &valsOntov Yip # 0pi§ * 8tk 8% 0V wheov-
eXTHUazog TV oy, ayélalg alydv wapabalice
abat tals dnd toU I'adadd avaxadlvgpbeisars * obtw
xph oroyxateslar, dtt G3mep & §Ula T00 Aibavoy,
ely ypusév te xal mopplpav petanoifica;, Qopeios
tavtd & Bastrelc xateoxedacey, obtwg olbev & mot.
phv 6 xadds, alywv &yddag mapadabov, el; molpvia
petabaiely t& alnbéhia To bpgovg Tadadd * &lhogd-
Jov & Bpov; Bvopa ToJt0, 00 <hY Totadtny Yhpev
&vaxalinrovtog,*wate tods ¢§ LOvav 1( xady wote
péue &xolovBfisavtag, eig 0 tplywpa ouviedéca:
<05 ti; Nopgne xdhhoug * & Ov owopasivy 5s xgt
aib;, xat tyxpaseia, xal ) T00 cLpato; Véxpuwet;
Saonpalvetae - § taya oupbaidetal T mpig Tiv TGV
alydy Ozwpiav, xat 6 'HiMa¢ t¢ Bpet 1 I'aladd
tpgilosophsas xpbvey TALY, 85 paiiota ol xat’
tyxpdzziay xabnypsato Biov® albyunpd; T sidog,
Mowg thv tplya, Séppatt alyd¢ oxemalipmevos .
Mavteg olv of xat’ Exeivov tbv tautiv xatopboivies
Blov, xdspos ylvovtar 7ijs 'Exxdnslag, &ysindv
xatd v vuv tmxpatobvia Th¢ @uaogopiag Tonov,
chy dpetqy pet’ dAaflwv Epmovolvreg. TO & ix
o0 ladadad a5 towadtag dmoxalvpbijvar &yélag,
petlova <ob Oadpatos Thy Umepbory Exey* Gtu &x
%00 36vexou Bisu yéyovev Wpilv, #| mpds thy xatd
Bedv grhocoglay petdbacig. 00 yap E:bv Bpog 18
&ywv adtod TH¢ toavtne xalnyficato modzelas,
&A\& T Tolg elddotg . &vaxelpevoy EBvos els so0al-
tnv R0 tob Blov petaboriv, @3te Xoopfoal Tiy
xegaly sijc Nopgng sols xat’ &pethv minqppedf-
pacy.

Neldcv. — ‘¢ ptv m=pds ¥ pntdv, oldtv Exze

ontinet hwee comparatio. Quid enim simile capil- ) o3y 4 svyxpiatg* 1l y&p Suotov Tpiywpa xal dyé-

litio cam gregibus caprarum? Quoad intelligen-
tiam vero magna est consensio. Sive enim anima
sit perfecta ad quamm hac dicuntur, sive Ecclesia
glorivsa, quemdam ordinem habet contemplatio
textus. Etenim perfecte anim® quasi rejectamina
ct superflua qua sunt res necessari@ qua corpore
peraguntur quando hz decenler et cum convenienli
ornatu finut, assimilantur gregi capraruin compo-
sito ac bene munito, nihil hiulcum aut iutercisum
habenti, eo quod cohereant natur®e rectz rationis
a qua ctiam decenter gubernantur. Quando enim
incontinens deliciarum luxus ad usum necessita-

vi-:1 ] Cor. 1, 5 s04q.

Azt aly@v; Q¢ &  mpdg thyv Svvotav, ®oAMf <l
totev ) ovpuyia: efte Ydp Yuxh tat Tadela mpds
fiv talta cipyrar, elte ) Evdofos 'Exxdngia, Exet
i dxodovbiay 1 Oewpla tiic Aé§cws  xal yap i
cehelas Yuyis T& oiovel dmobrfipata xal mepitii, &
wiva EoTt T4 8id To0 cpatos EmiTelodpeva ypeudén
wpaypata, tned xabnxdviws yivetas, xal petk tou
zpinovtos xdopey, A&yiin aly®v dpotolsat guvres
caypévy xal ed meppaypévy xal oldly Exolsy Sia-
czrpnpévoy, 8tx 1d Eyzsla: t0d 3T¢ glczws 6pbov
A6yov, xal fyepovzizalat 07 adted 8:bviwz. “Otav
Tip T zeypévoy T3 &swtow TAUTS £l T ypaids
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8e; xa dvayxalov otéintar, stz dydly alydv ©d A temgue restringitur, tum dictum eapillitium simile

leySpevoy Tplywpa mapandficiov T3 Toivuy Gwpa-
ek, v pdv tol; &éuaglpog adiagopga, dv 8% Tolg
tmpekeatégotg omovdala xa\ yphotpa - Eav & 4§
Exxdysia iatt mpd; fiv Aéyetar taita, tplywpa

altiiz elay of pezavsolvies Ext tols dpaptfipase:

&b xat ayély alyov, aA)' ob wpebatwy, mapabdi-
doveae - amsxaibpbnoav 8t and tob Fadadd tob pet-
oixfzavro; amd t@wv 'lovdalwy iwt ta EBvn Adyou®
Talaid vap petowxla paprupias Epprvedetac- Gte

iy Yap t) Toubaixd Edevey EOver * "Ypeig dads pou |

xat mpéata Tig xhnpovoplag pov, Exslvwv v i
paprupia- Gte & <& EOvn dady t§edéfato davtd,
tootp yéyove papsiplov, petoxfisay ar’ Ex:lvwy
irl toUtov.

g, '08drrac cov ac dyélar TOr xexappbrwr
al dréénoar dxd tov dovtpov * al micur Sidv-
pevovoar, xul drexvoica ovx Eorwr &v av-
aic.

I'pnyoplov. — Mpiitov Méyer mept (Eviwy, ma-
padpauiv Tob otépato; xal Tdv yedwv T Eyxd-
ma - xat €0’ oltw mepl yeddv: mpdTov Yap T
foudzar t& mveupatixd pabfpata, xal ofov xata-
Malver Hawep why tpophv tol; cwpatixols Bolar,
xat wdze Méyee mept altwv© Emep T Juyent; diva-
e Aerronotel Emithdea, ®pds 1 mapameppbijva
ol olovs) omAdyyvorg Tapacxksudiovsa  Tob; Tol-
wov xprixods Te xal Suatpetixobs Tdv Soypdtwy
xabnyntds, ol t& Oela puotipa Sid capestépag

tnyficewg Aemtomoidsty, GF edmapddextov Thy c

mvsopatiey tadeny tpopiv yevialar T abpate
¢ 'Exxiralas, &3bviag Exdleaey 6 Aéyog, olg xat
Potdesar mavid; &xloug Ohixol ysywpvwpévous*
t60T0 Yap b xexappivov e xal houtpd T cuverdi-
gewg T=avids [ohuspsl capxds xabagsloviag : xal
nphs s6dzorg &eb 8k wpoxords dvabaivovrag* xal
pn3énote slg 1 Epmakv xatasupopévoug elg o Ba-
paBzov - xat Sidupedery ff pdv Quydi thy dxdbeay,
< 8t swpatxd Bly thy eboynposlivy yewiviag,
xal Ghws Ev prdevt Ty xak@v imsnlzupdsuy ato-
velv.

Neidov. — ‘Opoiwg xal <olto, xat& Thv M
&lavdnzov * mpd; 8 Sdvotav yiypawiar mept (s~

x:Gv 686viwy * ¢« 086vta; dpapTwlv suvitpyas, »

xxt, ¢ Exel Zotar & Bouypds Ty 68évtwv *» =mep
& txawvetov, ¢ "086vrss adtod yada©» xat zb ma-
v pr=év . zaya & av elev Suvapeig duyds, &' Oy

mprrpfpetar 2yy abin, thv S:dxpioty T Ldyou

TemsTzupévat xal hemtonotolaat, xal olovel punsu-
xGbpevat, tdv séwg adpupepéatepov §id ths axols
mapadzy0:via Aéyov * ouvtplbovtar &t ool of é5dv-
5, Gzav alpetixng S:daoxallas @aywory bupaxag
Gpodidsavies Y&p, Eyxpnotar yivoviar 50 Azdvar tiv
6ir 07, Tpogfyv « ayéhy olv xexapuiviwy bpotol Tolg
cedvzas Ti)s Nopons © 8t& b prdiv Exswv totoutov,
olov of woortpnudvor elyos 43bvisq Thw doc€dEv e
&dd xat wepiacpeislar mavia pimov S T doutpdy,

180 Psal. 1, 8. * Mauh, xxm, 42.
Patror. GR. LXXXYIIL,

_erit gregi caprarum. ltaque res corporce in indif-
_ferentibus quidem indifferentes sunt, in sedulio-
ribus autem bonm et utiles. Sin Ecclesia sit ad
quam hec dicuntur, capillitiuin ejus sunt qui pe-
nilentiam agunt de peccatis, quapropter etiam
gregi caprarum et non ovium assimilantur. Reve-
late autem sunt de Galaad, transmigrante a Judis
ad gentes verbo. Galaad enim transmigratio testi-
montii interpretatur. Quando enim Judaice genli
dixit, Vos populus meus et oves haredilatis mez,
ipsorum erat testimonium. Quando autem gentes
sibi in populum elegit, tunc ab illis ad has testi-
monium transmigravit.

B Vers. 2. Denles tui sicut greges tonsarum, guce -
ascenderunt de lavacro, que omnes geminanies et
infecunda non est in eis.

Gregorii. — Primum de dentibus agit, oris ae
labiorum encomiis omissis; ac sic deineceps de

. labiis. Primum enim quis comedit spiritales disci-

plinas el quasi comminuit non secus ac cibum den-

tibus corporeis : et tunc ait de iis, qu® animnalis
quedam vis exlenuat idonea reddens, ut quasi ad
viscera transmittantur. lllos igitur doctores, qui

doctrinas*cum judicio tradunt ac partiuntur, a¢ di-

vina mysteria per clariorem extenuant expositionem,

ita ut spiritualis hicce cibus corpori sumptu faci-
lis exsistat, Ecclesiz dentes appellavit hic serro.
Quos eliam omni materiato pondere nudatos cupit
(hoc enim esL esse tonsos el lavacro conscieutia
esse puros ab omni inquinamento carnis et spiritus);
preeterea semper per profectumn ascendere, ac
nunquam retro trahi ad barathrum, nec non ge-
mellos parere anim® quidem passionum vacuitatem,
_vitz autem corporali procrcautes lLionestatem, et
in nullo omnine genere boiiarum actionum de-
ficere.

Nili. — Similiter et hoc quoad litteram seu-
sum occultum coutinet : quoad intelligentiam au-
tem scriptum de dentibus vituperio dignis : « Den-
D ‘'es peccatorum contrivisti 7308 ; et = «Ibi erit stridor
dentiuin *, » De laudabilibus vero : ¢« Candidi deu=
tes ¢jus ul lac 7% » et prasens dictum. Fortassis
vero fuerint facullates anim® per quas nutritur
ipsa verbo, quibus concredita sit verbi discretio et
.masticatio, et quasi ruminatio, ejus, inquam, verbi
quod tanquam vinum crassum sit auribns exce-
ptum. Conteruntur porro bi deutes quando hire-
ticze doctrin® agrestam comedunt ;. obstupesceotes
enim inepti fiuni ad verum cibum comminnendum.
Grex igitur tonsarum refert dentes Spousee, «nixa
nihil habent eorum qua pradicti dentes impiorum
habebant ; sed sordes omnes per lavacrum absters

* Gen. xuix, 12,

.k
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serunt, et quod superflum erat per (onsionem A xal mepiztwpa Stk thy xoupdv - idupsdoust 2t olzo:

" mbstulerunt. Hi porro dentes pariant gemellos
quando et prasenti vitz utilia prospiciunt et future
intellectilia geminationi operum adjicientes fecun-
ditatem. Nam infecunda non est in eis, id est, ste-

. rilis bonarum actionum nulla est ac sine prole.

Quia et hi qui in Ecclesia laberant in verbo ac
- doctrina et universo ¢orpori alimentum distribuunt
propter concordiam ¢t amimerum consensionem
gregi assimilali sunt, propter levitatem aulem el
incuriam possessionum omnem diviliaram mate-
riam abradentes tonsi nominantur : a lavacri vero
- ascensu sunt geminantes, cum minime sterilem sed
fecundam virtuosorum operum vulvam habeant,
¢l utrique szculo, presenti, inquam, et futuro con-
gruis gemellos pariant meditationibus : fortassis
vero demles wt grex tonsarum gewellos pariunt,
quia non amplius supersunt crines, pecealorum
onere delonso.

Origenis. — Aliter autem gemellos pariunt pro. -

pter duplicem cum lilteree tum spirilus intelligen-
tiam.

Philenis. — Vel etiam qued cum sole in aquam
mysticam descenderint, cuin  Spiritu sanclo as-
eendant.

Vans. 3. Sicut funiculus coccinems labia tua et

_eloquism tuum decorum.

Gregorii. — Coccineum filum est fides per chari-
tatem perfecta. Laudat igitur Ecclesiz conjunctio-
nem el conscnsionem, et simul eonfessionem qua
pro se cruci affixum confitetur, secandum quam

. Ecclesia consentiens, unum (it labium et vox una,
ex diversis verbis ejusdem sensus calenz in me-
rem contexta : coccineum autem dicendo docet ore
proferendum esse confessionem ejus qui uos san-
guine redemit suo. Nam per utraque bzc lubris
Ecclesi completus censtat suus decor, quando ct
fides prazlucet confessioni et charitas cum fide con-
texitur. Itaque per fillum deelaravit charitatem, per
coccinum autem fidem, et sic loquela Sponse spe-
closa fit per verbum fidei quod predicamus ut di-
vinus ait Apostolus : ¢ Si confessus fucris ore
tuo Dominum Jesum, et credideris in eorde tuo

ol 6d6vze;, Grav xal wpdg 1dv mapdvra Elov xpharua
oxéntovras, xal wpd¢ Tbv péAlovia <f wpds td ve-
vonpuéva Stdupotoxiz, thy abtdv Epywv mpose:fév-
Teg ebTexviav © dtexvoboa ydp odx Est:v v alrtal; -
&vtl o0, atefpa xaldv mpdfewv xat dyovos olld
pla docl - xal of v tff "Exxdnoiz 8t xominvieg iy
oy xat Sidaoxakia, xat thv tpophv mavil wapa-
méumovtes T cvpatt 8tk T elpgwvov xat dpédu-
xov, &vékn dporolvrar® Sit& & b xcUpov xal &pé-
pLiuvov Tijg dxtnpoolvg, ndsav Dy wholteu dmo-
xetpduevor, xexapuévor dvopdlovrar * xad &md 1§
oY doutpol 8 dvabdocwg, elol Bidupsdovreg, olx

- &rexvov, A& napRopépoy tHv <OV Evapétwy Epywy

toynxéteg pfizpav, xal tol¢ xataddfilotg Exdste
alovt, 1@ te mapvtr xal TH pélovre, Gewpthpast
Edupevoavteg © lowg B &r& vuito 8dbvreg, dyélg
xexapuivwy wapamiioiot, ol Sibupzlovaty * Emal &
obx Ezt elol Tpiyeq, 10 Tdy &paprypbswy &xbo; &mo-
xstpdpevat,

Qperérovg. — Awdupedovear & &dwg, &i
o Suetdy ¥ vofjsews T te Pntis xal mvevpaTe-
xijs (49).

$lAdwro;. — "H Gt wévar xotedboloar sl; <
Bowp T pustixdy obv &yly avébnoav Mvevpatte.

Y. Q¢ craptior xdxxwor ysldn cov, xal #%
dadud oov wpala.

Tpnroplov. — Kéxxivov erap:fov dott migte
8 aydmng Emredoupévy - Eracvel Tolvuv 1% 'Bx-
xiroiag tdv olvlsouov, xal Ty Ouoyvwposlvry
&ua xal thy dpodeylav, 8 Fg Suoloysl tiv dnip
abtiic otavpmlivia - xad’ fv 4 "Exxdnsia cupgw-
voUoa Bv ylvetar "yeldog, xal pla Quvh ix Siagé-
pwv 7ob tplov 700 vontod guyxexdwopévy xalarep
oupde Stk 8 Tob elmelv xoxxivou &ibdaxstar iy
ésodoylav St& erdpatos @épeiv, tob tfayosdcavios
fuds 8id tod I8lov aipatos &' dpgotépwy Yé&p
tott mhnpoupévy Tol; "Exxdnslag ysheotv f edmpé-
T Gtav xal f) mistig 1§ Spoloyla wpodéuwm,
xal dydwn <f mister cupmiéxntat, Ak piv odv Tcd
onaptioy E8flwae Thy dyanry - 8:1 8 ToU xexxivou
oy wistiy* xat oltwg §) kaktd tis vopyng yivesar
wpala, TV phpasos ths wlatswg 8 xmpdssopev,

quod Deus illam suscitavit a mortuis, salvus P &5 ¢nstv & belog "Andéstodeg: ¢ Edv époloyher; &

eris 'S, »

Nili. — Labia frequenter sermonem vocat Seri-
ptura juxta illud : « Disperdat universa labia do-
losa ’%, » et : ¢« Diffusa est gratia in labiis tuis 72.»
Sivedgitur anima perfecta, sive hi qui in Ecclesia
sunt doclores, quando vivum sermonem habent
¢t qui auditorem sic alligare valeat ut cum semel
audierit non amplius possit discedere : labia ejus

"'Rom. x, 8. "Psal. u, 2. " Psal, mv, 3.

1 otépati oov Kigwv ‘Inoely, xal mozedone v
<fi zapdia gov, &tt & B:b; albtdv Kyeipev ix vexpdy,
cwlfjan. »

Nsidov. — Xelly modhbnig tdv Myov dvopiget o
Tpazh, ©; 15, « 'E§oroBpedsat Kipro; ndvza & yel-
Ay t& &ha.» Kal, e Esy00n §) yaprs &v yeldesi
ooy, » Eizz odv 4 zedela uyd, ele o tv 7§} "Ex-
xhnota didaaxadot, Gtav {hvia Tbv aéyov Eywar xal
Seopelv tdv axpoaziiv Suvapevoy, G5 prxis: v
&rat dxodovta &vaywpelv Sivashat, amagtioy %6 -

NOTE.
(99) ddupedovaar — mvedpast €. B. saucto Nile tribuit.

e -
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ravov Byoust tx yalkn - omaptiov pdv 8.4 w Scapely, A filum habent coccincum; filum quidem quia ligant,

xbraivoy 82 Stx o Jwtikdv 3T todtwy Suvapews
xal wsmupwpdvoy* soaitn Yap xai oox capf, ThY
tpubpéinta paptupa tig Jwis Empepopévy © TobTo
Sy 6 Kopiog Bheyev: « OL tpol Adyor, mvedpd
eloe xat Jwh - » 8 pdv 00 mvebpatos tiv Seopdy
vob omaptiov, 82 &% tis Jwis b xbuxwvev ovpal-
vy © xat ) Azked 8¢ toUTwv dgaiz, mOAY petd ol
dpzhipov xat T tepnvdy Eyovaa.

Wpirérovg. — "Hyouv Eatw Sidnupes 4 w0t M6-
Tou mapasxevh, %. T. A, (30).

‘Qc Aéxvpor tijc pdag unddr cov dxzds Crlw-
mjocsd¢ oov.

pnyoplov (81). — "Apésxstar x21& tHY tTod otd-
pavtog Gpavé Nupplog, T tis wapbevias tpudipa-
<, omep pidov xadsl § ouviifeia* xal wpossixdler
adwd Mmupov Tis féag © aldol yap Lpubpaliverar xal
cuppoalvy * B; Yap TH¢ gbag 6 xaprds Ind oTpu-
@b te xzt &6pbtov ti¢ tmipavela; purdtteTar, ob-
s xal d otipos Te xat tyxpath; xal xatecrdnxivg
Blog, pidag ylverar TV 75 owpposivng xaAdY °
dnacvst 8t xal tHv mpogavi) xal tiv Evdov ayvelav e
dimdols Y&p xa\ iviablz Emawvog did 7 Ty mpo-
eatvopévwy xatd v edoyfipmova Piov, xal 8id Tov
tv of s Juyifs anabelz xazopbovpévev: & pévy
x200pdia: g elg & xpigia Prémove: &k Tolte
gnety, 'Extic ti¢ clwRoenc oov.

Nsldov. —Enl pdv s ¢oxiis, 0 adonplv Tob
Blov xal 1ol; waleaiy dnpdcitov, uildv tat: Tapeids
Aervpw féag Stk thy oTupbinTa Rapanhfsicy* ToTY
Ydp péMata T pépst xplvesas §) xatdswaots, Tol
piv cippovos oxulpwrilovsa, xal tol; axorkstors
S9ladpols 1§ Gpedel oyfipatet, b &yevatov anual-
vousa Ti)s SPews  Tou 8t Siaxcyvprivov, m3aval dmo-
pedivoz xal xeyadaspdvy xat Ayvous mpoaxalou-
pivy mipgwlev dpladuods * xat ) tijs 8045 al-
<ol; =abss ebayyshlopévn 1] vaidpdrnte - txt 8t <
"Exxdnolag t tov naplevevdvrwy Tdypa xad dsxou~
pévev Ty sepuvdTa, adyunpeotépay xat Susivtzu-
xzov tols alpetinols Epactais. Sz:xvubviwy iy By
a7 Nippns- xal obddv Eyovea =fj Erelvwy yeloer
E8udipoy © Mrupov yap géa;, tobg piv EEwdey yevo-
pévous Am0396el , dmotpdnatoy Exov i yedser mod-
ta xpimtel 8 v fow xapmiv dogalts * hawdns
8 xal mapardisioq mavnydpet mAf0cus aydmy cuv-
BeBzpiévov, § tRs Pbag xapndst o) ubvav Epxe: xpa-
Taud 1 Efw @lowd @povpeipevng, &rik xal Uuist
aszxoly el; Suhpopa Siyonuévos susThpata * xal pi-
Roopeve; T8 Thypata tig Exxdnsiastixis &xokovloy
=aSew; * togoitov Sinpruéva , Boov pi) suyxsySelac
wbv Exxdvoig mpémovta %430y, xat 2ap O:ob xabd-
fixousay xatdstacy gurdtteshal - d§idpaaty dzeti;
wat Aetovpyia; twpwnixal; olxovopixin, pepildreva,
xal ol xeyuwpiapéva Siabiozt, &A)’ dydny ouvbzdepé-
va - xal ivzdg 8 t); cwrnfisews towadty tetly
waped i Nopgns;, moib w sepvby pezx adsmrpeiks
xaz€ ousa W5 razagtodds.

v+ Joan. w1, G4.

coccineum vero propter vivificain eorum et ignitanm

virtutew, Nam istiusmodi eliam caro viva est, qu=

ruborem vite testem pra se fert : id quod signili-

cans Dominus ait : « Verba mea spiritus et vita

sunt 7* » per spiritum quidem fili vinculum, per

vilam vero coccinum designans. Loguela porro

illoramn decora, cum utilitate delectationew con--
tinens,

Origenis. — Nempe ignitus est verbi appara-
Lus, etc.

Sicut cortex mali punici gena tua exira tacitur-
nilalem tuam.

Gregorii. — Pos} oris venustateni genarum ru-
bore sponsus delectatur, id quod consuctudo malas
vocat et assimilat ipsi cortici mali punici. Quem-
admodum enim mali punici frucius sub auste-
ritate el acerbitate corticis cusloditur, sic ctiam
gravis el conlinens et austera vivendi ratio custos
fit bonorum continentife. Laudat autem: publicam et
internam castitatem. Duplex namque hine laus e -
celit, cum propter vitam in iis qua apparent bens
compositamn, tum propler ea qua in anima passio-
nuwm experle geruntur recte, quae” soli patent i
qui arcana introspicit. Quamobrem ait illud : Exira
laciturnilctem tuam.

Nili. — Propter animz quidem auslerilaten vile
passionibus inaccessam matum sunt genz cortici
mali punici ob austerilatem non absimiles. Hoc
namque membro potissimum judicatur animi status
temperantis  quiden subtristis, et incontinentibus
oculis severitate gestus ac vultus indicans displi-
centiamn ; effusi vero quasi subridens et ¢frenis ue
lascivos eminus alliciens oculos et affectum volu-
platis amanitate valtus ipsis annuntians. In Ecclesia .
vero virginitatew colentium ordo est, et austeram
gravitatemm et inaccessmmn  hareticis amatoribus
voltum Spons® ostendentium, et aihil quod ad
illorum gustum sit babentemw. Cortex enim mali
punicl deforis quidem ipsum gustantes repellit,
quod qgualitatem habeat gustui contrariam, sed in-
teriorem fructum secure custodit. Caxterum popu-

aris et panegyri multitudinis non absimilis est ma'i
D punici fructus charitate colligatus, non firmo
solum septo cxterno cortice custoditus, verum
etiam tenuioribus intermediis in diversas series
distributus, ecclesiastice distributionis ordines imi-
tatur eatenus divisos, ne decens Ecclesiam ornatus
confundatur ac populo Dei conveniens stalus cus’
stodiatur, virtutum dignitatibus et sacerdotalit:us
ministeriis, dispensatione cougrua sic distributis
ut affectu minime separventur, sed charitate colli-
gentur. Quin el extra tuciturmitatem Lulis est

Sponsie habitus, qui cum austeritate multum ha-

beat majestatis.

c

NOTA.

{50) Loc.cit. col. 209-272,

(1) Hoe scholium in €. B. Procopii nomen habet.
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Vens. 4. Sicut turris David collum tuum , e

adificata est in Thalpioth, mille clypei pendent su-

per eam, omnia jacula potentium.

Gregorii. — Ex his discimus ea quz a sancus
fiebant typum quemdam exstitisse ac doctrinan
corum quz recle fiunt ex virtute,, ut nuplie qui-
bus virtutum conviclus nobis per nigmata pro-
ponitur. Migratio autem virtuosz vit institutionem
denotat : 2difliciorum exstructiones nos in virtutis
structuramn studium ac diligentiam impendere ju-
bent bellum adversus alienigenas , docet nos for-
titer gerere adversus iniquitates. Sic igilur etiam
insignis illa turris David, in qua opima spolia sus-

éralvy, x. 7. A (52). -

&, ‘O¢ zvpyoc Aabld Tpdynld; oov, & @prodoun-
péroc &r Baldmal yldioe Qupsol xpéparrtar éx’
alrdy © macar Boldibe¢ tar Svvaror.

Tpnyoplov. — 'Ex zoUtwy pavlavopsy 5t t1 Tapk
Tov dylwy ywvépeva, T0mo5 Tig xal &:8aoxaria Twv
elg @petiv xatoplovpévwy Eyivovio* olov of yduor,
8. Ov thy 16V dpetdy cuvolxnoty fuly &t alviypdswy
UmotiBeviar © §) drotxia, xal Yap 100 Evapétou flou
%oy olxtapdy Ume6dddst* al t@v olxodopurpudtwy xa-
zacxeval, Ty Yap i dpetiic olxodopovpévny Emepé-
Aeray motelaBar Staxeacvetat* 6 xat& tdv dAopviwv
wéhepog , Siddovwy xatk tH¢ &bixlag fpds avdplle-
oBde - oltw Tolvuy xat & mapi tob Aabld wip:gaviis

pendit, ad Ecclesiz profectum spectat, dum per B wipyos, v § t& dxpoBivia tdv daglpuv avélyze,

jillam divinos quosdam esse doctores insinuat ,
qui in populo colli locum obtinent, ac verum caput
Christuin in semelipsis portant, nutriendi vi pre-
diti, nerope per doctrinam qua corporis Ecclesiz
vires conservantur ; cumque spiritus capaces sint
qui cor reddit igneum et calefacit, et per sonoramn
vocem deserviaut sermoni et concinnum vertebra-
rum situm per vinculum pacis in populo efliciant
et inclinent-se bumilibus condescendendo, ac rur-
sus erigant ea qua sursum sunt sapiendo et ad
latera se facile obliquando convertant in declinan-
dis et cavendis variis diaboli insidiis , ostendentes
qualis quoque fuerit beatus Paulus, qui Christi
nomen porlavit cum esset vas electionis et sonora
arteria Fvangelium pradicaret, et Christum ha-
beret in se loquentem ac disserentem. Tale ergo
collum vere fuit a Davide adificatum. Intellige
aulem Davidem regis Patrem in conspicuo ct ex-
celso quodam loco ( hoc enim sibi vult Thalpioth)
qui ab initio constituit hominem ut esset turris
et non vi caderet, et per graliam eum rursus zdi-
ficavit multis munitum clypeis gt hastis potentium,
non in fterra j:;ccnlibus. sed in acre suspensis
qua [uerint angelicee custodiz, ut inimicorum in-
sultibus non facile amplius posset invadi, verum
cliam terrorem ipsis incuterent , adeo ut ne om-
nino quidem auderent turrim invadere. Numerus
autem millenarius sumitur ad indicandam mul-
titudinem, Per humeros autem quibus hocce collum
est adnatum, intellige studia agendi et operandi
per que nostra brachia suam operantur salutem.
Quando igitur turris regis cvaseril, conscenderit
.autem sublimem vivendi rationem, tunc impletur
i1 quod dictumn est a Domino : « Noun potest abs-
condi civilas supra montem posita "® » intellige
autem Lurrim pro civitate.

Nili. — In preecedentibus quidem sponsz collum

7 Matrh, v, 14.

D
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618 @xobdumTac® véer 8% 8ix tol Aabid, tdv tod Ba-
il iw; Tatépa, bv mpunty Tt W xal Vinkp -
T0ut0 Yp 14 Baamdl * &5 E doyfis tHv &vpwmov
xateoxevagey elvas mUpyoy, xat odyl sipmiwpa -~ xal
8k s yapiros adted makty Hxodépnsey, dagaliod-
pevos ol modiols Bupzcl;, xal tal; folict T@v Suva-
T@v, ob xsipévorg E YTg, dMa Swxeplotg xpepapé-
voig, oftives elev dyyelixal ppoupal, G5 pRxETL T@Y
mohzpfwv Epddotg Eniboudov yivesBar, dAAa xat pl6oy
Tavta; Epmotely, tob pndt <hv dpyhv tyyeiphzac
xatabpapely: td 8, o, eig Evdetftv mhflous Aap-
Gavetar* bhpov; 8 vofiaeig, ol méguxey oltos & Tpd-
XThog, T&; mpaxtixde te xal tvepyntixds omovlig,
&' &y ol Bpayloveg hudv thy cwtnplay adt@y xas-
epydyovtar - Grav toivuy Ti5 Bacthdws piv mipyos §),
Ent 82 i UynAijs modiela; Bebyxd; Tixy, Téte Thy-
poutat 1d mapX 1l Kuplov Aeydpevov * ¢« 05 Sévatar
ToAeg xpubivar Endvw Bpoug xetpévn > véer 8é ot
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El pdv ol dnlow 6 cpiyndlo; s Nouene, dg

NOTE.

(52) Patrol. 1. XVII, cit. col. 973,
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opplaxos (83) &idk td xaumilor EMéyezo, viv 8t ¢ A propter flexuram quasi redimiculum dicebatur ,

xdproc Aabid, dux %% Bpluw xal dvzetnud; © aAA& TP
Bty xapwido < Lpliov Evaviloy - ) 8 dg Spplovog
xx3dgTANG, TF 5 Wpyw Sdgopag piv, o piv Ev-
avia® &te pbv vip > Tpds T0l¢ dabeveatépong quy-
xazabaTixiy adtig, val why ind zals dpetalg tanst-
vopgosivny Bolletat dnlolv & Mdyos, dpplaxov tdv
Tpayn)ov abtfg bvopdlet, T petply xexappéuny
Frovhpase® 6te Ot b mpbg T3 wabn xal Ti¢ viixers
dvag Suvdpsts Omzpaviyov xal Siavestnud;, mUpYOV
Aa6i8 ampbarzov Sndadiy tol; morzplors Xiloe 08
Oupsol xpéparras éx’ avzdr, xal macut Bolidec
twr Suvraror, al tov Tpds adthy avwvifopévey Su-
vizewv: & yepwsapdvy xal E§smhous molfisasar
tou Eavutis iEfpTno: tpayflov, arpelov Tou wap’®
aliths vevixypévou mAfloug Esopmévag: oldtvy Uwo-
Ahimopévy ol Ex0pols Bédog,  mdhiv Badelv Suvh-
covtar xat’ altfse ob vip apdplv Borldwv, &lik
wisas Exet Aaboiga wag’ Eavtd < obtw xal & Nupgplog
a’sfig Exévwos tol Ex0p0h modeputviog Thy dlvapmy
E3te 62 Oupzolg xal T35 mepixomd; tii¢ mictew; si-
=zlv * <h 8 Bdmwl, &r &xdifecwr, tppnuetetar *
=avw olv TO¥ Retgaspwy Grilopticlat tdv wUpyoY
g1,35v. .
Apsyérove. —"Axdiag tH 8alxdl, éxdAeic ix-
&Zwnay, x. 7. A (54).
e, ¢’. Avo pacrol cov, a¢ dvo vebpol Sibupoe
8opuddoc cl vepdueror &v toic xplvow* Ewe od
Swaxrsion % Nuépa xal xunbooy al oxwl..

Fpnyoplov. — Aidupss sty & &vOpwmog, § te C

E5ufev %2} @atvéuevos , xat & Eowbev xal xpumtds,
ratd Tavtdv &Afhoig suverdnpolvees @ Bly « olite
Yip mpolmipyet 100 cwpatos §) Yuyh, olite xpoxa-
cagzeualear ti¢ Juxfic Td capa c &AL dpoypdvwg
ty o Jwi yivovtai® spogh 8t toutorg, xatd @isty
piv f xalapdtne xal | edwdia, dv tpopdowv al
apzzai* Eatt 8 Gt td Sndnrfipdy TioLy, dvil T0b
zgopiuov gmnudadetar, ol obyl T& dvOn TV dpztdv
tmblaxovtar, &M’ dxdvat; xai Tpibblotg Emtép-
wrrat. 'Exel tolvuv Suaxpiixds ypzla dpBadpdy
oy Suvapévwy tv axpibeia Stayvidvar Td xplvov e
xat thy &xavlay, xat T plv cwthiptov mpoekéabar,
b 8¢ @boporoidy dmomépdacat, St Tolto Tdv %ab’
tpmdonza Mavdov palbv tols vamiows yevdpevoy, xat
valazzotpogolvia Tobs &ptiyevels tiig 'Exxlnsiag,
1 8t pafav &hfaog ouyyevnBéviwy, v Tolg ve-
62015 tij5 Soprdbos wvopacuévwy é Myog dmelxaseye
G1x ThyTeov pagTupdy TP Towolty péles g Exxn-
oiaz td 8xipov - Gt xaf’ Exdzepoy alodoltar mpdg
<hv <@v 2aBapdy xplvwy voufv: 4EL Sedoprisg, xal
Suaxpiywy Tol tpogimov Thy Exavlav ¢ xal &t mepl
) fivepovixdy dvastpéetat - ob obpboiov # xapdla
toly, § &t davtiig ol pafobs dmotpégovaa + xay
Exu mphg toutorg, 8t obx &v Eavtd xataxdelst Thv
Y3puv, 80" Emeysl ol; Seopdvorg Tob Méyou Thy Onqhfy
o, grat, pnxéseal oxial xpasdior tijs mepl tdv Liov

nunc autem sicu! isrris David, propter rectitndi-
nem el erectionem. Atqui flexur® quidem recti-
tudo, status autem redimiculo similis sui sicut tur-
ri adversatur : diversus quidem non tamen centra-
rius. Quando enim ipsius erga infirmiores con-
deseensionem et in virtutibus humilitatem decla-
rare sermo cupit , redimiculum et collum ejus
moderatione animi inflexum appellat ; quando autem
contra passiones et adversarias virtutes preminen-
tiam et erectionem, turrim David propter altitu-
dinem -inimicis inaccessam. Hille autem clypei
pendent super eam et omnia jacula forlium : qux
sunt virlutum adversus ipsam pugnanlium, quas
subigens et exarmans , earumdem arma de collo
suo suspendit in signum mullitudinis a s¢ de.ictz
nullum relinquens inimicis telumn , quo ipsam ite-
rum impetera valeant ; non enimm certum jaculo-
Tum numerum, sed omnia penes se habet accepta.
Sic etiam Sponsus ejus inimici pugnantis virtutem
evacuavit Liceat quoque clypoos vocare fidei pro-
fectus : illud autem Thalpioth in propugnaculis
interpretatur , itaque supra meenia turrim ®difi-
catam ait.

Origenis — Aquila Thalpioth propugnacuba ex-
posuit, etc.

VERs. B, 6. Duo ubera tua sicut gemelli hinnuli
capree, qui pascuntur in liliis, donec aspiret dies et
amoveantur umbre:.

Gregorii. — Geminus est homo, scilicet exterior
sen apparens et interior seu vccullus: cum ipsi-
simul inter se conjuncti veniant in vitam. Nam
neque anima est anle corpus neque ante animam-
corpus eonstruitur, sed eodem- tempore in vita .
simul exsistunt. Alimentum autem eis secundum
naturam quidem est purit'as et bonus odor quorum
fertiles sunt virtutes : quidam autem nonnunquam
tenentur majore studio veneni quam nutrimenti,
qui virtutum floribus non pascuntur, sed spinis
delectantur et tribulis. Cum igitur opus sit oculis
discernendi vi preditis qui  exacte possint di-
guoscere lilium et spinam et quod quidem salutare
est eligere, quod vero exitiale est amandare; pro-
plerea enmm qui ad similitudinem Pauli nutricis

D instar est infantibus, et lacte nutriet eos qui- re-

cens nati sunt Ecclesie, duo ubera simul conge-
nita, et caprez hinnulis assimilata bic sermo no-
minavit , per omnia testificans ejuscemodi membri
Ecclesie prestantiam quod per utrumque recle
deducatur ad pascua purorum liliorum aecurate
discernens spinam a nulrimente quodque circa
partem anima principalem- versetur, cujus sym-
bolum est cor , quod per se alit ubera : atque
insuper non in semetipso gratiam concludit, sedl
indigentibus verbi mamillamn porrigit donee, inquit,
non amplius wnbre prevaleant ipsi ea que ad

NOTAE. : -
(53) E! piv zal; — wigvov oraly. Haee sancto Nilo vindicat C. B; dumin C. V. Gregorii nomen retinant.

(54) Putrolog. 1. XVII, c¢ol272.
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Vens. 4. Sicut turris David collum tuum , que

eadificata est in Thalpioth, mille clypei pendent su-

per eam, omnia jacula potentium.

Gregorii. — Ex his discimus ea quz a sancus
fiebant typum quemdam exstitisse ac doctrinamn
corum quz recte fiunt ex virtute, ut nuptiz qui-
bus virtutum conviclus nobis per nigmala pro-
ponitur. Migratio autem virtuosa vit institutionem
denotat : @diliciorum exstructiones nos in virtutis
structuram studium ac diligentiam impendere ju-
bent bellum adversus alienigenas , docet nos for-
titer gerere adversus iniquitates. Sic igitur etiam
insignis illa turris David, in qua opima spolia sus-

émalvey, %, 7. A (52). -

&. ‘O¢ mipyoc Aabld tpdyniddc cov, 8 prcdoun-
pbvoc &r Badmwl - ylhiot Bupsol xpéparrvar éx®
avtdr © mdcar PBolibec tawr Svvardr.

T'pnyoptov. — 'Ex toutwy pavbavopey 61t T mapk
Tov dylwy ywépeva, tinos Tig xal S:daoxalia Tov
elg dpetiv xatoplovpévwy Eyivovto: ofov of yapor,
8 Ov thy 1Hv dpetdv suvolxnaty Hulv 8t alveypdswy
UmotiBeviac * 1) arowxlz, xal Yap Tou Evapétou Liov
Tdv olxtaudv UmuBdddee * al tdv olxodounudiwy xa-
casxeval, Ty Y&p B dpstiic olxodopovpévny Emupé-
Aeav moreloBar Staxzhelztat * 6 xat& v dAlopilwv
wéhepos , Siddoxwy xatk ti¢ alixlag fpds avdplle-
6Bde * oDtw Tolvuv xal 6 mapi Tob Aabld mip:gavis

pendit, ad Ecclesiz profectum spectat, dum per B wipyos, tv @ t& dxpobivia tdv dapbpwv &vébnue,

illam divinos quosdam esse doctores insinuat ,
* qui in populo colli locum obtinent, ac verum caput
Christuin in sewmelipsis portant, nutriendi vi prae-
diti, nempe per doctrinam qua corporis Ecclesiz
" vires conservantur ; cumque spiritus capaces sint
qui cor reddit igneum et calefacit, et per sonoram
vocem deserviant sermoni et concinnum vertebra-
rum sitim per vinculum pacis in populo efliciant
et inclinent-s¢ bumilibus condescendendo, ac rur-
sus crigant ea qu sursum sunt sapiendo et ad
latera se facile obliguando convertant in declinan-
dis et cavendis variis diaboli insidiis , ostendentes
qualis quoque fuerit beatus Paulus , qui Christi
" mnomen porlavil cum esset vas electionis el sonora
arteria Evangelium prazdiearet, et Christum ha-
beretin se loquentem ac disserentem. Tale ergo
collum vere fuit a Davide =dificatum. Intellige
autesn Davidem regis Patrem in conspicuo ct ex-
celso quodam loco ( hoc enim sibi vult Thalpioth)
qui ab initio constitnit hominem ut esset lurris
et non vi caderet, et per gratiam eum rursus ®di-
ficavit multis munitum clypeis gt hastis potentium,
non in terra jicenlibus, sed in acre suspensis
qua fuerint angelice custodiz, ul inimicorum in-
sultibus non facile amplius posset invadi, verum
cliam terrorem ipsis incuterent , adeo ut ne om-
nino quidem auderent turrim invadere. Numerus
autem millenarius sumitur ad  indicandam mul-
titudine. Per humeros avtem quibus hocce collum
est adnatum, intellige studia agendi et operandi
per quz nostra brachia suam operantur salutem.
Quando igitur turris regis evaserit, conscenderit
‘autem sublimem vivendi rationem, tunc impletur
i1 quod dictumn est a Domino : « Nou potest abs-
condi civilas supra montem posita ’® » intellige
autem lurrim pro civitate.

Nili. — In prcedentibus quidem sponsa collum

7 Matth. v, 14.
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(52) Patrol. 1. XV, cit. col. 2'52.
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fupsol zpéparrar éx’ avzdr, xal macar Polidec
Ty Suvrardr, al t@v mEd; adthy avwvi§opévey Su-
vidgewy* & yeipwsapivn xal ifimlous morfisasas
<03 &autis i§fpInas tpayhhou, anpelov tob wap’
alths vevixnpévou wiflous toouévag® oddtv Umo-
Mmopévny tolg Ex0pols Bédog, § mdkev Bakelv duvh-
oovtar xaz' adtRsc od ydp apidplv Portbuwv, XA
wisa; Eyet Aabsvoa wao’ Eauti * 0dtw xal 6 Nupgplog
ai3fis Exévmos ToU Ex0p0h mokepulvtog THv Suvapty
Eate o Oupzodg xal ti; mepixomis ti¢ wlotew; si-
iy * 7d 8¢ Badmal, &r dxdafecwr, EppnueleTar
tnavw obv Ty metpaspdv Qrilopficlar tdv mipyov
g3, N

DQpirérove. —"Axdias th 8a.laid, éxdrleic ix-
Elwrey, x. 5. A (54).

¢, ¢’. Avo puacrol cov, d¢ Jvo rsbpol 8ldvpuot
8opndboc cl repdusror v toic xplvowc* dwc ob
Swaxrevon 1 Npuépa xal xondoowy al oxwl.

Fpnroplov. — Aidupsg tstv & &vOpuwmog, & te C

ESwbev xa) gaivduevos , xal 6 owlev xal xpumtds,
rat& savtdv &hifdorg suvemidnpolvees T Bly ¢ olte
Yip wpobmdpyet T0d cwpatos § Yuxh, olte mpoxa-
cagxsudlear tRg Quxiic b capa c &N dpoypdvug
ty tff Jwd yivovrai: spogh 8 todtorg, xatd @isty
piv f xalasbtne xal # edwbla, Ov tgopdsy al
apzsaic Egte 8 Gte wd SnhnThipiby Tiowy, dvti 10l
zpopinov omouddletar, ol oby} & &vln TdV dpeTiv
tmibloxoviar, &ML &xdvBarg xal tpibélog Emitép-
wowvtat. 'Enst volvuv Suaxputixds ypszla dpladpdv
taw Suvapévwy bv &xpibelz Srayvivar T xplvov e
xal thv &xavlav, xal b piv cwrfipov mpoerdscat,
< 8% @Oopomordv dmomépdachar, Stk T0Ut0 Tdv xab'
tpobinta Mavdou paldv tol; vymlog yivépevoy, xat
valazzotpogodvia Tobs &ptiyevels tfic "Exxdnolag,
8:3 88 paldv &Adfrog suyyevnBéviwy, Tdy Tols vs-
630%s 175 Sopxddog wvopaspévwy é Myog dmelxasceye
0% mhvtwv pagTup@v T@ Totbty pédet TRs Exxdn-
oias b &xnipov - Bt xal’ Exdtspov sbodoltar mpds
Thv <@V xzabapdy xpivwy vopfive 65U Sedoprisg, xal
Suaxpivwy o0 Tpogipmov THv &xavlav © xat &t mepl
Th fyepovixdy dvasspépetal ob oOpboiov # xapbla
tasly, § & Eavtijs 1ol padobs dmorpépovaa  xay
Exv mphe toUton, 8t olx Ev Eaut xataxdelet Thy
7apws, &N Emeyel 2ol; Seopévors ol Aéyou viy Oy
tw;, eral, pnxésial gwal xpasdoe s meph Tdv Blov

NOTA.

CANTICA CANTIC. 1650

A propter flexuram guasi redimiculum dicebatur ,
nunc autem sicul ixrris David, propter rectitndi-
nem et erectionem. Atqui flexur®e quidem recti-
tudo, status autem redimiculo similis sui sicut tur-
ri adversatur : Jiversus quidem non tamen centra-
rius. Quando enim ipsius erga infirmiores con-
deseensionem et in virtutibus humilitatem decla-
rare sermo cupit , redimiculum et collum ejus
moderatione animi inflexum appellat ; quando autem
contra passiones et adversarias virtutes preeminen-
tiam et erectionem, turrim David propter altitu-
dinem -inimicis inaccessam. Hille autem clypei
pendent super eam et omnia jacula fortium : qux
sunt virlutum adversus ipsam pugnantium, quas
subigens et exarmans , earumdem arma de collo
suo suspendit in signum multitudinis a se de.ictz
nullum relinquens inimicis telum, quo ipsam ite-
rum impeterz valeant ; non enimn certum jaculo-
Tum numerum, sod omnia penes se habet accepta.
Sic etiam Sponsus ejus inimici pugnantis virtulem
evacuavit Liceat quoque clypeos vocare fidei pro-
fectus : illud autem Thalpioth in propugnaculis
interpretatur , itaque supra meenia turrim edifi-
catam ait.

Origenis — Aquila Thalpioth propugnacuba ex-
posuit, ete.

VERs. B, 6. Duo ubera tua sicut gemelli hinnuli
capree, qui pascuntur in liliis, donec aspiret dies et
amoveaniur umbre.

Gregorii. — Geminus est hono, scilicet exterior
sen apparens et interior seu vccultus: cum ipsi-
simul inler se conjuncti veniant in vitam. Nam
neque anima est anle corpus neque anie animam-
corpus eoustruitur, sed eodem- tempore in vila .
simul exsistunt. Alimentum autem eis secundum
naturam quidem est puril’as et bonus odor quorum
fertiles sunt virtutes : quidam aulem nonnunquam
tenentur majore studio veneni quam nutrimenti,
qui virtutum floribus non pascuntur, sed spinis
delectantur et tribulis. Cum igitur opus sit oculis
discernendi vi preditis qui  exacte possint di-
gnoscere lilium et spinam et quod quidem salutare
est eligere, quod vero exitiale est amandare ; pro-
plerea emn qui ad similitudinem Pauli nutricis
D instar est infantibus, et lacte nutriet eos qui- re-

cens nati sunt Ecclesiz, duo ubera simul conge-

nita, et capreze hinnulis assimilata hic sermo no-
minavit , per omnia testificans ejuscemodi membri

Ecclesize prestantiam quod per utrumque recle

deducatur ad pascua purorum liliorum aecurate

discernens spinam a nutrimente gnodque circa
partem anim® principalem- versetur, cujus sym-
bolum est cor , quod per se alit ubera : atque
insuper non in semelipso gratiam concludit, sel
indigentibus verbi mamillawn porrigit donce, inquit,
non amplius umbre prevaleant ipsi eca que ad

(53) Bl pév zefs — mipyov grolv. Hee sancto Nilo vindicat C. B; dumin G, V. Gregorii nomen retinent.

154) Putrolog. 1. XVII, col,272.
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vitam conducant satagenti, sed luce ubique lucente A ounvbalopévrs axdens: & 31 Tob pwids noveayd

irradietur, dum dies sive Spiritus sancti lumen om-
nia quesungie voluerit pevspirat,

Aili. — Parvulos in Christo et adhne lactis
aluurnos ubera vocat caprarum hinnwlis gimilia :
quoniam etiam dum Dewm colere incipiunt pro-
pter 8dei nobilitatem acomen hinnulorum obti-
nenles, perspicaces sunt spe futura et in promissis
repesita tanqeam prasentia cernentes. Quin et in
liliis pascuntur hinnuli, dum possessionibus euris.
que vacantes floridis Ecclesis fructibus aluntar,
Ad similem namque zclum pertingere desiderantes,
voluptate rei desiderste nutriuntur, quasi in prelo
exsullanles enrum gquz prosunt iastitutione. Hoc

Suadapdaveos, xazavyasdi t& wavra tis fuépag tiis
&mou 0édst Samveolong, fyovy tob mavayiov llvey-
pazos 1 ¢os.

Neldov. — Tobg vixious 3v Xpiaty xal yalaxto-
cpopouprévous Etr, It padobg dvopdles vebpoig Sop-
%48y mapaminslovg - dwedhy xal of dpybpever TR¢
Beosebeiag 8td thy tig mistews ebyévetay, Td TV
Sopxdduv Eyovreg dgudepxts, S:opatixol Tuyydvoust,
aff EAnldL BAémovies o5 mapdvia T4 puéMovia xal iv
trayysilaig xelpeva © xal &v xpivoig 8% vépovras of
vebpol, T TV drtpdrny Ti¢ Baxinolag xal dppove
©idwv &vBnpd Tpepbucvol * mpds TP THY Siotov {HAoY
¢Bdaqr meBolvree, Tpépovtat T8 HBuvi] 107 molaupd-
vou, O Ev hetpdve oxipt@vies T THV OFEAIVIWY

autem Taciunt, dum presentia quz umbra dicuntur B mohtslg* toUto % wotoUaty dwg Tk wapivia oxni

submota fuerint, aspirante ac illucescere incipiente
dic qui ex intellectili sole exsistit. Gemelli autem
recte dicuntur hinnuli, utpote ex uno eodemque
venlre ac partu simul tempore in lucem editi;
Feclesie namque parvuli uno partu per gratiam
¥eniti sunt,

Origenis. — Quantum ad sporsam ubera sunt
principalis animz portio, ete.

Cyrilli. Vel etiam duo hinnuli sunt doctrina
moralis et dogmatica, quz sunt duo sponsz ubera,
quibus enutriti acute quid cernuat quoad Deum:
Jilia vero vocat apostolicorum et evangelicorum
sermonum suaveolenliam quibus pascimur us-
que ad corsummationem seculi.

oo wihi ad monlem myrrhe et ad tollcmc

thuris.

Gregorii. — Cum membratim laudasset Spon-
sam , deinceps toliys corporis laudes prosecuturus
el integram siwul facturus emcominm, causam
inseruil cur talis esset, dicens : Jho mihi, etc.; per
wyreham quidem passionem , per thus vero divi-
nitwis gloriam iasinuans : cum disit autem mihi
ipsi, declaravit quoniam nemo ab ipso tollit animam,
sed hobet potestaiem ponendi cam et habet pote-
statem rursum aceipiendi: per montem autem my-
sterii magnitudinem sublimitatemque declarat.

Nili, — Deinde subjunxit : quandoquidem tam

eipnpdva xivnbf - Swamvevgdams xal Ymapaively &p-
Eapévng tig tx T0d vonted Hhlou yivepévrs fpdpas:
8idupor 8 of vebpol xadidg elprvrar, wids xouilas xal
©blng Bvteg aUrypovors xal y&p oi %5 "Exxdnsiag
vhmo, pid ddive 8id g ydpttog dmexvfifneav.

Bpipévove, — Td fyepovexdy, %, 2. A (53),

Kuplddov. —"H xat 8o vebpot, i H0uxh xat 3a.
ypatixy Sidacxalla, of 8do T Nopens pastol - 45
Ov o Tpepbpevor SEdTRTL BAémova: mpds Badv xplva
3t tdv dnosTohxdy xal ebayyshxdv Mywy thy ed-
wliav, Srep vepspeba péype guvzedaias,

Hopeﬁcoyac Epavry zpde o Bpoc tijc cptip-
e, xal zpde Tor Bovrdr rov Mbavov,

Ipnroplov. — Katd pipns imawvésag iy Nop-
g1y, eltz pélwy dloswparoy woeislar tdv Exatvov,
xal oMy U@ v bynwpidlewv, petafd tiv altlev
co:autny elvar mapabibinxe Aéywv: IHopsvoopat
Enavr®, xat & §5i¢ " Sk pdv olv g oplpvrg, T
=d0os * 81X 8% 700 MBavov ¢ Ty 865av ti¢ Oebtyos
tvicibapevog* elmtv 8, dpavrd, maplomcev &t
c0delg alper ThHy guyiv abied &' adtolr &AX’ E5ou-
giav Eyes Oclvar abziy, xal E§ouaiay Exet whv da-
6eclv adThy - O:& &t Tob Bpous, T péva Ssixvuar o
pustyploy xal Vgmdv.

Netdov.— Elza énfiyaysys tne:dh) odtew xakhy iy

pulchram vidit esse Sponsam , sive animam, sive ) NUpgny, efte quyhy, elte xat vy ‘Exxlnsiay, aned-

etiam Feclesiam , festin dcinceps ad mortem ut
sibi ipsi hane sistat noa habenten maculam neque
rugam nec ¢nid simile, utque ipsam lavacro aqua
in verbo mundaret. Geterum haud invita sed sponko
procedil : mons namgue mortem declaravit ; collis
vero resurrectionem et ad ceelos ascensionem essc :
mons quidem mortem propter horrorem, collis
vero resurrectionem, quia morlis gravilalem spe
1eddit leviorem, Cum osutem sigillatim membra
Sponse collaudavit per id quod subjicitur, totam
ipsa:n celebrat encowmiis , immaculatam (otamque
puichram appellans,

Bev doumby Emt <bv Bavasov Tva mapagrioy Eautd
cavTyy, ph Eyovsay anlov f| futida § Towolzov: xal
iva xafaploy 9 hovspp tod Ddatog &v fhpas: * mo-
peigesar Bt obx &xwv, &hA* Exidv  Bpog Yap v 0d-~
vatov 23fhwge* pe® dv Pouviv iy dvdotastv, xal
<hv el; obpavads avddngv Bpog utv Tdv bavasov,
8ia 1w @obepdve Pouvdy 8t <hy dvdszacty, &k Td T
t\nids Tob Bavatou td detvdv Emedzgppilewv- xatk
pépog 8% tmawdoas & pédy Tig Nipgne, 8 wod
imayopdvou Ghny adthy Eyxwyidger, &uwpoy xal
Ghry nanhy TEOGRTOEIWY.

\ T O~

NOTA.

(43) Patrolog. 1. X\”]I, col. 272,
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U.70dn waty ol, 3 adnoior pov, xal pdpoc A Vems. 1. Tota pulchra es, pré.rima mea, et ma-

oix iy &y col.

Fpnroplov. — 00 Yap Esutv Ew; xabapbijvas
<o) pwpov thy dvlpwriviy @uotv, ph tob alpovtos
thv &paptiav Tob xéswov, micav &' Eavtol Efaga-
visavzo; Thv xaxlav, xatapyfeat Si& o0 Bavatov td
xai7os Eyouta oY Oavétou, xal makw Eaytdv imav-
avayziv wpd; v 18av 8Sav <¥¢ Oedrrtos, v elyev
&' dpyRs mpd ol tHv xdauov elvarc 616 pyoiv:
"AvéSopat Odvatoy, Snw; adtiy xabapw. ‘0 zofvuy
OpueTas v 5 opvpvng, slzouv tob Bavdsov, sup-
pe0éSst mavtwg xal Tob Oavétov® & Yip supmdsywy,
xal ouvBoSaletac. "0 8 anaf tv ff Ocla 865y yevi-
pevos, Bheg yivetar x2idg, Efw 700 dvrixetpévow pad-
pov Yevdasevos,

cula non est in te.

Gregorii. — Non aliter enim bumana nalura
purgari potest a macula nisi agnus qui tlollit pec-
cala mundi, per se omne vitium deleverit , per
mortem suam illum qui mortis imperium habet
aholendo, ac rursus semetipsum reducendo ad
propriam divinitatis gloriam quam habuit ab initio
priusquam mundus esset. Propterea, inquit,
sustinebo mortem ut ipsam e medio tollam. Qui
igitur cum ipso fuerit myrrhe particeps omnino
eliam erit particeps thuris; qui enim compatitur,
etian conglorificabitur ; qui autem semel fuerit
in gloria divina, totus fit puicher , remotus ab
omni macula adversa.

W. Aetpo dxd A€drov, Nouygn, Eevpo dxd Ai- B Vens. 8. Veni a Libano, Sponsa, veni a Libano :

Gdvov- &devop xal Sisdsvoy dx' dpyiic alorewg -
dxd xspadic Zarslp xal Aspuan: dzd pardpoi
dedrrwr* dad dpéwr magbdalewr.

Kvpldlov. — Awbidoxet fiuds ndbev 4 Nopon, xat
u &5 cidwdodatpeiag Epxetar © xazeidwlov vap 8pog
8 Albavog - aBev, 'Edevoy, ¢roiv: Siedsvoy 8 i <o
¥opou © dyvoobaa Y9 adtdv, sd Xpuetod xasnyfifne
gv3ttotov.

Tpnyoplov.—Elniw yip, 8tt «Kadd) el, xal pdpog
sk &3ty iv gol * » &g v ph) sff paprupia taden ix-
Lavwl:isa, mpds thy Tov peldvwy &vodov Epmodi-
ofeisz, =Ahtv Sk s mpotpemTixis TavTNG Qg
t= shy tv Onepraipdvwy dvabijvar mapaxalsiesat.

Kakég, gratv iv toig @OBdsastv, hxedodlnsas « Fibeg c

pes’ iuod meds wd Bpog TS oplpvng cuvetden;
vip pov Btk 705 Paxtispatos ely tdv Odvasov: cuv-
avia0i5 pot xal Ewt Tdv Bouvdy 00 Aibdueu - cuv-
avisTns vap xal Sdalng iy <ff Ti§ Ocdrytos xcive-
vig* avabn0t xal &=d toUtwr éx) Ttepa Bpn wpoxd-
ntou3a Xat Oyoupdvn Sud vijg tvepyols Yvisiws
doyh vap oot wiotews xat int 1 mpds Td WY&
®opzia;, olzog 6 Atbavo; Yéyovev, o petéoyzg Sid
,; dvaszasivg, odx Ett pvnoth, il Nopgn yivo-
pévy e and soivuv tiig apyiis Taltyg, Htis dotilv §
nis=;, "Edevop xal Siedsbon: woutisst xal viv
fiets, xat ely del Srzpyopévn &k ThV Totoutwy &v-
Quv obx amAhists. "ATd xepalic Zavslp xal
‘Asppar. Ak obtwv 62, 1 W5 &vwley yevvhiaewg
bnogalvie pusthetoy* Eviellay Yap, gnal, ti; <ol
‘lopdawn rnyas, Gv Orépxeizar Touto wh Bpog, 8da

optais pepilbpevoy, als Tabta dnixetat dvépata - -

20 8¢ and Aedvin T2 xal mapddhewy, &nd Srabolixwy
eipxty wal mowxbwy dnapInpdswy, &' Oy duxl
xatassifesar avipvyse 8% @y dumnpdy, 6id tdv
Onplwy tedtwy, H8lw mo:@v T2 sdgpaivovia xal tva
pakdov tvipugiv tol Tapolar xakels* pavddvouaa
Bed tis rapadéosw; ola &vl’ aiwy HArdEato, xal dpa
<% dmnstpogf) Ty xerpdvev Td dxhevég T8 xal &xapd-
scemtov -y tolg ayabols xavopbwseisy,

Neilov. — MNoduv mpeaxaicizat péy wig why Nip-
. ¢n7° o 8 mpnIvakisapevo; crowmnTae c eite 8 ad-
<05 & Nuggiog is<hy, zizz of 203 Nopgiow glar, #

venies el (ransibis a principio fidei, a capite Sanir
et Ermon, a latibulis leonum, a montibus pardo-
rum.

Cyrilli. — Docel nos unde sponsa, wempe ab
idololatria veniat, Libanus enim mons idololatri-
cus, unde, inquit; venies, transibis autema per le-
gem, cum enim Christum ignoraret ¢jus mysterium
edocta es.

_Gregorii. — Cum dixisset quoniam pulchra es et
macula non est in e, ne hoc testimonio elata et
facta insolentior impediretur quominus ascenderet
ad majora, per hanc adhortandi vocem ad rerum
supernarum desiderium ascendere admonetur.
Recte secuta es, inquit in preecedentibus, venisti
mecun in montem myrrhe : consepulta enim fuis-
ti mecum per baptismum in mortem, simul mecum
etiam ascendisti in collem thuris ; nam consurrexi-
sti et in altum fuisti sublatain communione divini-
tatis : ascende etiam ab his ad alios montes pro-
ficicns et in altum evecta per evidentem cognitio-
nem. Fidei namque tibi ct ad sublimiora profe-
ctionis principium fuit hocce thus, cujus per resur-
rectionem particeps exstiliati, non amplius ad nu-
ptias petita sed jam sponsa effecta : ab hoc ergo
principio, quod est files, venies el fransibis : hoc
est, el nunc venies el non cessabis semper trans-
ire per hujusmodi ascensiones a capite Sanir et
Ermon. Per hoc aatem subindicat mysterium su-

D pernm nativitatis : hine enim dicent manare fon-

tes Jordanis, super quos situs est hic mons ; qui
dividitur in duo cacumina quibus imposita sunt
hzc nomina : a leonibus et pardis, a diabolicis car-
ceribus et variis peccatis a quibus anima suffoca-
tur. Memiuit autem tristinm per feras hasce ut sua-
viora redderet ea qu:e delectant et ut in prresenti-
bus bonis majorem capiat voluplatem, discens per
comparationem quznam quibuscum mutavit : et
simul ut per aversionem ab iis qua sunt deteriora,
in bonis stabilitatem et immutabilitatem obtine-
rct.

Nili. — Rursum adhortatur quis Sponsam, mo-
nitor autem siletur, sive ipsentel Sponsus sit, siva
hujus amici qui a profano loco ipsim avocant vef
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ab ethnico vivendi instituto; cum enim scirent Li- A &nd 00 xeptyziou sémov xadodsty abthy, § 4nd <ig

banum leonum ac. pardorum esse habitaculum,
suadent illi ut ipsum deserat : cumque, ut par est,
v dissent 2am recedere incipientem et cum omni
diligentia proficientem ex animi alacritate profe-
clum conjicientes aiunt : omnino venies et trans-
ibis : nam fidei principinm et in exordiis dilizen-
tia futuri transitus indicat velocilatem, spem mul-
tam suppeditans studiose quesitum scopum asse-
quendi ; venies igitur a Libano harum ferarum re-
gione, transibis autem feras illas illzesa. Incipiens
enim proficisci a capite fidei et a capite Sanir, quod
interpretatur via lucerne , et Ermon, quod trans-
latum est lucrum et ros, merito tentationes omnes
tiansit,et virtutuin adversariarum insidias evadit

via lucerne illustrata, et insidiantium achinatio- B

nes eludens, rore autem mitigans itineris laboren.
Quocirca etiam latibula actioni insidiantium leo-
num, ac montes contemplationi adversantium par-
dorum pertransiens obstupefecit adhortatores suos
in teleritate. Fortassis vero etiam boves ac pardos
vocal pristinos ethnicorum mores; montes vero
erroncum ipsorum idololatrize in excelsis cultum,
ct Jatibula rectam nature legem a qua moti natu-
raliter cognoscebant bonum. Mandra enim ovium
pastarum caula est, non autem ferarum diverso-
-vium. Leones porro ac pardi, cum sint solitaria
etejusdem generisanimalia,p: r eos utique gentes de-
signat qua cultum quidem impium per errorem fre~

queniabant, sed vivendi rationem etsi non omni- o

no rationi conformem, ovium tamen more directu
facilem habebant, et non Judzorum, sed Chri-
stianorum vivendi institulo convenientem. Sponsa
jgitur, a fide iter sunm ad sponsum auspicata, per
ra que dicta sunt proficiscens multos secum Spon-
80 exhibuit, cum muncra sponsalia dolemque suam
Christo . obtulit,

Vers. 9. Cor indidisti nobis, soror mea, Sponsa ,
cor indidisti nobis uno ex oculis tuis in uno serto
colli tui.

Cyrilli. — Nem:pe in tui nos desiderium adduxi-
sti uno verbo confessionis, quod habuisti recte vi-

t0vixfig StaywyTc * olxnthprov ydp Aebvtwy xat naps
Bdewy elbbzeg tHv AlBavoy, amolimelv altdv adthy
ouuBoudzlouaty * xat &g Eouxev apfapévny dvaywpsiv
twpaxdzes, xal mpo€alvousav petd waang smwoubis,
Ex g mpobuplag shv wpoxomiv cToyaskyevor , Aé-

“yousty: "Ovtwg &devop xal Siedevoy -  yap i nl-

otewg apyh, »at h v wpooplotg omouddy, T Tdyo;
onpalver tig peddadans Sabhrews, Erwida oAty
Omotifzpévy THs wpls TV omoudalfpevov oxomdy
ayléew;* "Edevon oYy &md At6dvou Tob TV fnplew
ywplov * Siedsvop &t abtd <& Onpla a6Xabd; . 'Axd
xepaliic pdp mlorewg $eterv dplapévn, xal dxd
xegaliic Zavelp, dmep tppyveletat 88d¢ Abxrov *
xal "Epudor, Grep petalnebéy tow xé0poc § Spdooc,
elxdrws mavia & wetpdlovia Siabalvet * xal Tig Ev-
&pag Tav Gvuxetpévov Suvdpewy mapépyetat T
350 7o Ayvov Qutifopévn - xal xataglpovs TAG
v tmboldwy pyyavig motoupévn, tff 6t Spday
napapulovpévy tdv Ent <ff mopsig xdpatov &b xat
cd; pavipag Tov tff mpaxtixi tmibovdevdvrwy Ledy-
Twv, xa & §pn tov Tff Oewpla tvaveivy Tapdilewy
naperboica, ExmAniv Tapéaye tols mpooxalovpuévors
abrhy &v T tayet* lows 8t xal déovtag xal wapdi-
Aetg, td mose v E0vixdv ROy Aéysi - Bpn & <hy
memaavpévy altov fis eldwlodatpelas i) Ty
O¢n)av Bpnaxelay * xat pavipas, t this @igew; eb-
vopov* &9’ b wevoUuevor Quitkidg Emeylvwaxoy Td
xahév* pavdpa yap mpobdtwy motpatvopévwy adly,
ol 8¢ Onplwv xataydyiov: déovieg & xat mapbi-
Aets, povwrind, kat  cUwvopa * tX EBvn olv i <od-
Twv Snlol, Opnoxelav udv &sehij, Sk whdvny petep-
yéueva * moktelav 8t lowg elyov, el xat ph) hoytx@v,
@& mpobatwy téws ebtaxsov xal supbaivovsay, od
<ff Tovdalwv, @k& = Xpiotiaviy Saywydi© and
mlotew; olv dpfapévy 63edety mpdg wdv Nuppiov 4
Nipen, xat Si& tov elpypévov ddsvoxsa mordobs
ped’ tavtijs maplotnoe @ hppospévy, Eva xal
pepviiy altiig mposayayoloa tp Xptotd. :

0'. ’Exapdlwcac Npds , ddedpii pov Nipgn:
éxapblucac Nudc &l dxd dpbaludr cov &y @
&répare tpayndov oov.

Kuplddov. — "Hyovv el; néBovfpds fivayes seav-
s, &N phpase tiig Spodoylag: Gnep Eoyes dpbid;

dens oculis tuis interioribus : subacta enim torque D épdoa tolg Evdov dpbadpols gou * dmotayelax yip

colli tui conflessionem fecisti.

Gregorii. — lleee ab amicis Sponsi, angelicis,
unquam, virtutibus dicuntur ad Sponsam. Nam cum
sit duplex videndi operalio, et altera quidem videat
veritalem, allera vero decipialur rebus vanis
(quandoquidem circa solam boni naturam apertus
esl Spoasikc oculus, alter autem plaue otiosus est :
ddeirco uni oculorum amici landem tribuunt, so-
roremn quidem ipsam appellantes propler impati-
bLilitatis cognationem ; Sponsam vero propler cjus

Ev0épatt ©ol Tpayflou oov, iy dpodoylay tnoin-
aag (56).

Lpnroplov. Tatta maptdv @idwy 100 Nupeiov,
&yyehdy, P, Suvipewy, Ayetar wpdg adtiv -
Buztis Ydp obomg 1R bmuixfs Evepyeiag, xat Tii¢ plv
ahy @laay dparg, sfg 8t Erépag mept T& paraa
miavwpévns, Eredh) mept pévny t05 dyabod thy ¢i-
o1y dvéwpxtac thig Nopgne 6 xadapds dpbaduwhs, dpyel
8% & 21epo;° TovTov Yapty EVL ThV bpBadpdv Tpogdyou -
o ol @lor tdv Emawvoy * &8edeiy piv adriy %adodv-
1eg, B2 1ig amabela; ovyyéverav: Nopgnw o, &3

: NOTA.
(86) Qua sequuntur in C. B, Gregorii nomen pra se ferunt
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<ty 735 Wy Advoy guvipeiay. "Ex:\ oSy, gnsly, 6 A cum Verbo conjunctionem. Cum igitur, inquiunt,

6 02" uds oou ely v 1) mpds td By Bhémawy, xal
Yugh pia Bk b pi) weds Suazdpivg Sralises pepl-
sesbar e 22t ) 0iaig 03 Toayhlou gou b Téhzeov Eyze
<%y Oclov Qudv &7° Eavuthg doapévy ( tolto Yip ),
‘Ev0épac: tpuyridov cov® 1els’ odv & 700 Kupiow {u-
145) * TodT0u yapwy dpodoyobpev &3t %olg Oadpasiy
tud; txapdlwsag: Gmep st Juyfy tva xal Sid-
votzy wpds TV To0  Quwtds xatavénow &t Eavsijs
fulv Evemoingas * xal Yap v ot thy t¥¢ Sixatoalvrg
7oy @ &v xa3éRTpw xatavooipey: Sk 8 ti¢ Seu-
tepiocw; dEomatiav mpotifias 1 reyopéue.
Neildov. — °0 Nuygylog tx mooswymoy ®aveds T0d
Yop0d T2UTd gnow - thy pdv Exmin§v imt miveas
" gépwy, Thy 8t olxerdTnra s Nipypns, tml péuov

oculus tuus unus sit, co quod ad unum respiciat,

“el anima tua wna, quod ad diversas affectiones

minime dividatur et situs colli tui perfectionem
habeat quad divinum jugum sustulerit; hoe enim
sibi vult illud in serto colli tui, nempe jugum
Christi. Propterea confitemur quod tuis miraculis
cor nobis indidisti, id est animum quemdam ac in-
tellectum ad luminis receptionem per te nobhis in-

- didisti, siquidem in te velut in speculo justitiz so-

lem cogunoscimus. Per repetitioncm autem dicto
suo dignam fidem conciliant,

Nili. — Sponsus ex persona chori universi haze
ait, stuporem quidem omnibus afferens : familia-
ritatem vero Sponsa® sibi soli reservans, dom ait :

authy, "A8edg jov, Mywy, Nopzn, xal oby fudv- B Soror mea Sponsa, ct non nostra. Licet enim angeli

23y vip Gapipovat xatd thv olslav &yyelo: zfi:
uyfis, Exattolviar @ &frwpatt Ti¢ fpoposuévn;
Xpr3t®, xab &n’ &pyig yivomévng tob fuetépov
Gupapatos * xalsi; Iz pdve waong &pyTic %t E5ou-
siag xat Suvipcws xaldfpas HEtwpévmse xal Sk
10970 05 Nupwiov dlehei) dvopdletar  xat dualpwy
000 xatX Thy 5fj; capxds olxovoplay yevopéwm xal
tpovdatprog e txapdlwoe 8 alzobs &4t awd 840al-
pov, ©F <& Oz xatavooivtt mpiymatza‘ ol yip
Szdadlpot, & piv dpratepds Tol; swpatinois mposéyet,
x12.6; tatta Satileis- & &k Erspog 7ol ventol; tvae
weviQe:, xat Tol; pélhovat mposéyer, 8s xat Exapdiwae
wob; tvafpoug tob Nupgplov * mepeoxeppdvwg xal
pezd moddijg vhdew; mapeadov td; ¥ Oewplg Au-
pasvopéva; macdddarg, xat © olxelov xdddo; pf-
o1, xal &v wid &vbépatt tpayflov tis Nipene
txzpdiwdnoay - Gnep ol dowwol, 'Ev érl dpuioxe tpd-
indd¢ cov, TenmoLixact® 1:&)(« obv iml avwidpw,
TpdynAdg cov, iéywy, g cpploxoe, Ty Emt wdoatg
talg &pevals tamevoppooUvny Enfiverc viv ig’ Ewd
Spplosp Tob payfidow ixmAfzTetal tadtyy * &5t xal
Nipen yevopévn t0b Basidéwg, v aitiv xatdotacty

Vpirérove. — Tb EvOspa elpntar mapk b tvsi-
CesBar xal Evoppdafac T Tpayxfidy sijc Nipens,
x. . A (57).

. Tl éxaldwdncar ol paczol cov,ddsdypih pcv
Noppn ; tl éxallwwbnoay pactol cov dxd ol-
vov ; xai doph ipatrlwr cov vadp mdrea té dpo-
para.

T'pnyoplov.— Emappayilet tfis Nopgns 6 Nup-
¢los b mapd thv ¢hlwv tyxdpiov, Erawdv abtiyv
tv zal; tov dyalov Sidaypitov myyais, olvovadd’
okt Yé&la mpoyzoloats: &' ol zals tedetwtépatg
xapdlais ) edgpoaivy * § 8t tdv dpetdv edwdia miv
Spwpa, gnotv, vevlxnxe vopuxdy, pupedndpevoy Toig
ebayyadixols Emizaypasey © Spowa 8t t& 790 Nupgplov,
ool; v dpy® mapx tiic Noppns mpd; Eavthy elpnpé-
voi5* “Or¢e dyadol ol pacrol cov Vaép olvor, xul
Coph pipwr cov Vadp wdvra td dpapara * ToGh-
v Yip <d Oclov Epyoy, Eav Spolous Eautod; alid

(57) Patrolag. 1. XCVII, col. 274.

quoad substantiam animi pr.esient, diguitate ta-
men inferiores sunt illa qua Christo adaptata fuit,
el nosire massx primitias tulit, el super omnem
principatum ac potestatem ac virtutem digniorem
sedem accepil, et propterea Sponsi soror nomina-
tur, ipsi consanguinea secundum carnis dispensa-
tionem et couterina effecia. Cordificavit aulem
ipsos uno ex oculis quo res divinas percepit. Nam
oculorum anime sinister quidem res corporeas
attendit, eas recte disponens; alter vero ad spi-
ritnalia intendit, el futuriz inhw®ret qui sodales
Sponsi diserte cordificavit, el cum multa cautela
pardos contemplationi officientes pertransiit, pro-
priamque pulchritudinem scrvavit. In uno serto
colli Spons® cordifieati sunt ; quod reliqui verte-
runt in uno monili colli tui, Forlassis vero supe-

rius dicens : Collum tuum sicut monilia, in omni-.

bus virtutibus humilitatem laudavit : nunc in uno
monili colli eam obslupescit quod ctiam Sponsa
regis facta, eumdem humilitatis tenorem servet.

tf¢ tanetvisews swiet.
Origepis. — "Evfepa dicitur quod inditum et in-
sertum est collo Sponsa , etc.

Vers. 10. Quam pulchra facta sunt ubera tua,
soror mea sponsa ! quam pulchra f[acta sunt ubera
tua a vino! Et odor vestimentorum (uorum super
emnia aromala.

Gregorii. — Sponsus ab amicis Sponsz datum
encominm subsignat, laudans ejus in bonorum
dogmatum fenlibus vinum, sed non amplius lac
profundentibus, unde perfectioribus cordibus ori-
tur letiia. Bonus autem virtutum odor est omne
aroma. Ceterum haxc sponsi similia sunt ils quae
in principio a Sponsa ad ipsum dicta suat : Quo-
niam bona ubera tua super vinum, et odor unguen-
torum (uorum super omnia aromata. Istiusmodi
enim est divinum opus, si similes nosmetipsos illi
per liberi arbitrii clectionem ostenderimus. Quan-

NOT.E.
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obrem etiamnum Sponsa simile aceipit respon- A &k s mpoarpiztwg Geifwpay 85 viv § Nopen

sum in melius lransmutata, unde et sororem ipsam
vocal, eo quod eadem qua ipse ratione vinum sca-
turiat.

Nili. — Ewmendationem ac profectumn uberum
sponse edisserit, ut ait prius quidem in liliis sicut
due hinnuli capreze gemelli pascebantur, nimirum
a Domino et in loco pascuz morabantur, quod
ovium haberent statom. Nunc autem quando a vino
pulchritudinem acceperunt, eo pervenerunt ut pa-
rata ratione praditis mensa et inebriante calice
fruantur. Non enim idem lac quod vinum est ; illud
namgque infantium, hoc perfectorum cst nutrimen-
tum. Cum igitur cibis matris assimiletur lac, et
alitmnos convenienti nutriat qualitate, tum a vino
Sponsx ubera pulchra fiunt, quando cos qui verbo
erudiendi sunt, perfecta ad lxtitiam spiritalem eru-
dierint doctrina, mystico sanguine confirmando,
sensus familiaiium »d eorum quie vulgo conducuat
cognitionem. O lor autem veslimentorum Sponsa
sunt (homines) practici et virlulum operibus fra-
granites. Yestimenta cnim sunt virlutes morales,
quemadmodum et Panlus ait : « Induite benignita-
tem, huwilitatem 7 »; aclio enim ad salutem
opportunior ¢st contemplatione,

Vers, i1. Favum distillant labia tua, Sponsa;
mel et lac sub lingua tua.

Philonis. — Mel Evangelium, la.c vero lex.

B xazadriiy widinse,

<ty opolav dméxpisty Séyszar 7pg 1d xpziztov di-
Norwdeisa - §0ev xat 68 gy abahy xalkel 8:& 74 oi-
vov Tydlety dpolwg altip,

Neidov, — Badktlwsty %a) mpoxonty sy pagsiv
Sunyeizas this Nopgrne® wpétepov pdv te tv xplvorg
800 vzbpot Sldupor Sopxidog tvipovin: tdya o
motpawvopévewv O=d tol Kupiov, xat eig témov xhdns
xaztagxrvobviwy, TpobdTwy Thyv xasistasy Eydv-
twv: vov 8t Gte amd oivau Exakhiwlrsay, els <h 15
firotpaspévrg Tols hoytnols Tpaméng, xal 700 psbs-
oxouzo; motT,pioy dnolavewy ¢lasdviwy: ob Taurhy
Yap ydia xal olvog* TH piv yip vnniwy, b & Te-
defwy Tpopd * Emel olv teig arsioy s pnmepdq E5-
opotgitar b y&la, xxl obg Tlnvepivovg tpize:
<dte awd otvou Thg Nupgrs ol
pastol zakkobviar, 838 tod; padrivendvoug Tip
Myw tenciay mpd; edppogivny mvivpatihy mai-
Sziwat 8:3xaxariay, T wastx sovadvizg aluatt T
alofrshpla Tov Yvepipwy, Tpds Thy TGV guppzsov-
twviniyvwny ' Ocph 8 lpasior cov, tij; Nopgns
eigly of mpaxsixol, xat <ol; Epyors sov &piziv ed-
witajovies* tudtia vap, ai H0ual dpztals wg xal
Nadiog, ¢« 'Eviizasls, Jéywy, yenaidinta, tamvo-
Qposdvry ) wpdis Tip wpd; owirplav, lewpiag
tmiendetotépa.

. Knp'or dxocrdloves yeldn cov, Nopgn:®
J8A¢ xal pala vz Ty rAeCodr oov.

$ilwroc. — Méke %0 Edayyéitov, yddx & vopes.

Gregorii. — Cor tuum, inquit, factum est ple- C  Ipnroplov.—Wifon; cor, ¢nal, yéyovev § xapdia

num favis omnis generis eruditionis ; unde profers
ex bono thesauro cordis suaves sermonum stillas,
adeo ut oratio Libi sit mel cum lacte mistum. Non
cnim unius generis utilitatem prebes auditoribus,
sed viribus eoruw qui suscipiunt congruentem,
adeo ut el perfectioribus conveniat, ¢t infantibus :

perfectis guidem ‘me!, infantibus vero lac exsi-
stens,

Nili. — Cum utilis doctrina pro omni statu con-
scrvando Spons® insil, mel et lac nuncupatur; vel
ab effectu favus dicitur; hic_enim stillat omnibus
in prolatione sermounis significatus. Latet autem
sub lingua omnes reliquos preter Sponsum, qui
cum illa communicat. 'Qualitas namgue oris mel

sub lingua lingentis in osculo discernitur ex lin-

gux alterius communione; et cordis affectiones di-
gnoscuntur ab co qui arcana explorat. Quoniam
autem ¢ ex abundantia cordis os loquitur 7, »ex
favo de Spons:e labiis stillante, pulchritudinis co-
gitationumn ejus capere licet conjecturam. Odor au-
tem vestimentorum ejus paulo ante guidem super
omnia aromata, nunc vero non super thus, sed si-
cut odor thuris dicitur, pro superlativo significatus,
Rursus autem rerum practicarum virtutem, co quod
ad Deum dirigitur, incensuum odori assimilavit,

7¢ Galat, v, 22. 7 Matth. xu, 54,

T0v ti¢ mavrodarnis wadevgew; xnplwy + 60ev wpos-
pépztg Ex to0 dyabdod Brgavpol s xapblag <&g
pediypds @y Mywy aTayovag, wg elvar plictdy Ad-
YOV GUVAVARUEWLYVUREVIV TG YaAaxTt® o0 Y&p po-
voetdfy ol dxovoust sty dpileray wapéyatg, andx
xatalifhtog mpdg thy 1OV Seyopéuesv Slvaiuy g
xal 20T¢ Tadsrotépoes %al ol vnwidsousv obvelewog
Eyzuv, tolg plv teheiotépnig péhe, toly 8t vnmagouat
yaa yivealat,

Nsldov. — Tijs xa0' €&.v Smapyovsn; =phs nicay
xa140Tasty Gyerlpov Sidasvariag tff Nopyyn, péhe-
wo§ xal yalaxtos Svopajopivns, % xat ivipysiav
xrpiov efprtar* alty yip awostale: rdGiv, iv mpn-
opd 70U Abyou Snloupévn - Exeivy 8¢ iotiv Umd <y
YA®sgay Aav0ivousa, ®Ary ToU xotvwvolvie; adsh
Nvaeglav, 70b; dotmob; amavizg: moding yap ové-
pazog &v uMfjpace zplvatae, 509 URd Thy yrtTav
péheTng Edayyoudvoy © xatvwvia Yh)TTng Evépas ak
xapdla; 8tdleaiz, yvwae: tul T xpumtd Sonipd-
{ovtog xatalapbaveral * Enzdy 8%, ¢ éx 10) mz-
pL3gevuatos ti; xapdiag 1 stdpa Aadst,» otoxdsa-
ala: Eate ) x&hAos TV vomzdtwy T3 Nospn;, ix
700 &TITTE0vE25 TV yiiadwy adths unployt dsui &
tpaziwy absis ©pd pixpod pdv ORYp whvea <k dpw-
pasa, vav 8t 0y Intp hibavey, a2a’ w; 63uh Atbdavous
@3t 705 Omzplohized. GuTYn TG §u uaT Snheupivy®
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~diwv 8 iy TV woaxzix@y &pesiy, 1 <@v Bupiapd- A odorem tlLuris appcilars suavem ovperum odo-

v 638, 01 b pd; Badyxatudivzadar,hanfwsey ©
Csahv MEavou, Thy Tav Eprwv edwdiay elpnras.
Kal copd) ipativr oon a¢ dcpuly Aibdrov.
Ienyopiov (58). — "Hyouv xzxdspnsar Oeoioviag
véousty ipazleg - dnsinzp ob pownedhy; <is lativ,
08t povitpozo; § xat’ dpishy mokseia, &) Gomip
tal Tfig 10y Dpaspdtuv xatasnsuis, 813 TV TOAGY
madtev §| bpaveixy tiyun iy tobita mawl, oltw
xa} dmt <7 dvapézou fwiig moldd ypl ouvlpapsly,
& @v 6 dozslos iupabvetar Bing* Gmep xal &napt-
Busizar 6 Beics "Amdazodos * « Xapiv, elpfvny, pa-
xgoBugiay, » zal tx to:alsa* TodTou ydpw A&mo-
Séyezar tdv &v Es0fte xé3pov 1R Nippns, O;
= Mbavep xatd iy G3uhy porodpusvoy © xal pyoiy:

rem, °

Et odor vestimentorum tuorum sicut odor thuris.

Gregorii. — Nempe ornata es theologiz fra-
grantibus vestimentis. Quandoquidem non est
unius formax, neque unins modi vita quee ex vir-
tute ducitur ; sed quomoda in tela seu pauni textu-
ra per multa fila texendi ars vestein comficit, ita
eliam in vita qua ex virtate agitur, multa oportet
concurrere, per qu® bona vila texitur, que et di-
vinus Apostolus recensel ¢« gaudium, pacem, lon-
ganimilatem, » et quz sunt hujusmodi. Propierea
capit eum qui in veste sponsa est ornatum, utqui
odore similis sit thuri, ¢t ait : Tuumn, o Sponsa,

&t Zot, & Nopgn, t@v &pesivv ) mzptboMy, Ty 0iav B virtutum indumentum imitatur divinam beatitndi-

mpelzat paxapiéinta, 812 xabapésnzos xat anadelag
1 &dmpasicy guazt dpotoupdvn * Totalsn Ydp H v
laaziwv d3ph, @5 mpds <hv Mbavov Eppepids Exetv
sby @vsixzipevov els Tiy 10U Beol Tephyv.

W', Kijmog xexdewpérog, ddsdzr) pov Nougpn
xnzo¢ xexdetopbrog, AN oppayirpbvy.

‘Azodurapiov. —Kiimos 8 Eiw; xexdersirévos
 Noppn, Sidze mheiovatol pavapévou xatk Sudvotav
b,

Kepidldov. — Kéxderszae pdv 9 xdopy, o 8
toupavie Nuppip hvégpxtar: §) 8 nyyh @ ayly
Mveduate Esgpayistay @ yodpeda petk o Pd-
Tcud.

Tpnyoplov. — Awa zolzwv mdatv pavBiavopev,
g &v T3 vévorto w00 Kupiov ddedgh xal Apdluyes.
Nouggn piv Y&p yivezar, &k 7ob =posxorhnbijvar
w9 Kupiey© &deaph 88, Sid ©ob 10 Oéknpa aldzod
razepydecaBat < & 8 ToroUTeg xTjmos eVBaMNs Yevéalw:
sivtwy Eywy iy Eautd TOV QuTiY TV Gpav xal
ragzdy, mpobadiéalw tob Mvedpatos © xsxdetopivos
& 1l ExBpols T @V Eviodav meplpodypatL: G5
prdd piav %ab® Eavsol mapasyelv T xAémiy xal
wi; Onpiowg Thv mapodov &M& t@ xfimy tolty xal
YR tae ypela, o Av ebBadds Srapéver Td x&hhog

wp Wz, eig ©O Suqvexts mavdpsvov e Sk tolto

cuvéleuZey &v tol; imaivalg Thy mYHyY ) xfime -
aden &' dv eln § Sravoyzexiy tiis s Huay Sdvapg:
1 xavrolous &v fpiv doyiopobs Bplouad e xal Tqyd-
{ousar &N th fpswépa ylvetar ) mnyh, xasd 3, « 'H
=yd) 700 D8azog Estw oo idla* » fyouv < Tijg da-
wias fudv xivpa dtav mpds T& cuppépovia Hply
nvelza:, wdsay cuvépyetav Tpds THY TV dyabov
xhow mapeysusvoy, xal pi wpds dlhotpiovs xal
movmpobg Moyiopols Exysépevov, &5 &v plavtar
Bxaviaie inc\ 82 xal 4| o@payls tH &3vdov onpaivet,
thy dxpotdtny fouxev dpethy paprupelv T Nopon,
& avéxagog adtiie péver.sois EyOpals 4 Stdvoia, v
xafapéente xat anabela gulaztopévy 7 idiyp As-
ety | xat ph vols swpasixeis dvasyoasisfar, ddid
by tig duyfig Empéhetav i’ dpetijc nowladar mapx-
xIabetas,

nem, per purilalem el impatibilitatem assimilata
nature ad quam nou patet aditus; talis est enim
odor tuorum vestimentormmn ut sit similis thuri,
quod Dei honori est dicatum.

Vers. §2. Hortus conclusus, soror mea, sponsa,
hortus conclusus, fons signatus,

Apollinarii. — Wortus porro aliter conclusus est
Sponsa, quoniam plura quam appareant in mente
habet.

Cyrilli, — Conclusa gnidem est mundo, sed
aperta celesti spuaso : fons autem Spiriu sactlo
signatus est, quo post baptismam inungimur,

Gregorii. — Per ke rursum discimus quemad-
modum fial quis suror ¢t conjux Domini; nam
Sponsa quidem fit per hoc quod conjungatur Do-
mino; soror autem proplerca quod ejus faciat
voluntatem ; qui vero est hujusmodi flat hortus
bene germinans, omnium habens in sc¢ plantarum
pulchritudinem et fructum spiritus producat;
conclusus vero inimicis mandatorum ‘sepimento,
ut furibus et bestiis nulluwn ad se prebeat adituwm.
Sed ejusmodi horto opus est etiam fonte ut brne
germinans permancat pulehritudo agqna perennt
irrigats : propterea in laudibus horti adjunxis
fonte:n, Hic autem sit anima nostre facullas cogi-

~tandi qua omnis generis ratiocinationes in nobis

scatere et emanare facit. Tunc autem fit fens

D voster (juxtaillud : « Fons aqu sit tibi proprius »),

nempe motus nosire cogi.ationis, quando omnis
nostra operatio movetur ad ea quz sunt nobis

utilia et bonorum exhibent possessionew, ncc ad -

dlienas el pravas cogitationes effunditur, ¢ quibus
oriuntur spine ; cum autem signaculum etiam in-
tegritatem designat, videtur Sponse dec summa
virtute ferve testimonium, quod ab inimieis in-
tacta ei maneal caegitatio : in purilate et impatibi-
litate sue Domino custodita. Vel etiam rebus cor-
poreis minime vacare, sed animz diligentiam per
virtutem adhibere adbortatur,

NOT.E.

(38) “Hysuy — lgaziog. Origenis sunt in C. B. et a! vessivuli » preecdenieia pertinent.
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Ni.i. —Smpe olera carnibus preferenda, quando A Neldov. — “Eot: Jdyava molkdxi xpedv muo-

presertim hec ecclesiastica condescensione sunt
infirmorum utilis exhoriatio; carnes vero hxre-
tice doctrine crude ac digestu difficiles. Cum igi-
tur sponsa sit hortus omuigenorum virtutis fru-
ctuum, horum quoque olerum hortus, et infirmo-
rum solatium exsistit : quin et amiciliee gratieque
causa proponitur. Oportebat enim Sponse hortum
ctiam olera continere, ne dum infantes lac habent,
et perfecti pane ac vino nutriuntur ac deliciantur
sermonibus divinarum inteélligentiarum melle sen-
sibili guttur dulcorantibus, soli infirmi congruo
frustrentur alimento. Est autem hic hortus con-
clusus propter transeuntcs et propter suem de
silva vastantem ea qua non sunl seplo munila.
Sed et fons signatus est ne in promplu sit in-
dignis haurire conantibus. Cum enim Eponsam
hzreticorum oculis et adversariis virtuiibus inta-
ctam essc velit, fontemn ipsum vocal conclusmm :
signaculo quo insidiis wminime exposita signifl-
cetur.

Qrigenis. — Secundo repetitur illud hortus ‘con-
clusus, ec.

Vers. 13-15. Emissiones tue paradisus malorum
punicorum cum [ructw nucum. Cypri cum nardis,
nardus el crocus, calamus el cinnamomum , cum
omnibus lignis Libani : myrrha el aloe cum omni-
bus primis unguentis. Fous horlorum puleus aque
viveniis et cum strepitu fluentis a Libano.

Gregorii. — Yide ascensum, in lantum enim in
nmajus incrementis clevata est, ut etiam ex ore sun
germinaret paradisus. Sic enim Hebraicnm habet
pro : Emissiones tuw paradisus malorum punicorum.
Ait igitur : Quoniam sermo tuus, qui per os tuum
emittilur, est paradisus malorum punicorum. Mala
vero punica prodacunt ommne genus f{ructuum;
omneg autem arbores fructus sunt, cyprus et nar-
dus, etc. Quis autem sermo nisi fidei gui in susci-
pientibus fit paradisus, per auditum cordibus insi-
tus : malis vero punicis plenum dicil, quoniam
justus in amaris hnjus vite periculis polissimum
fructum fert, et in eis habet dulcedinem ac nutri-
mentum, sicut malum punicum intra acerbitatem
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corum paradisum efficere sermo qui a Sponsa in
auditorum animis immittitur, ut discamus per ea
quie dicuntur, non per dissolutionem aliquam et
delicias in vita prasenti emolliri et enervari, sed
- per continentiam vitam duram et asperam eligere.
Jta enim ad fructum virtutis furibus non patebit
aditus, ut qui austero continentiz ambitu sit ob-
septus. Oportet porro ctiam anima paradisum ferre
omnem odorem bonum per multifariam aromatum
paturam (ua in pomorum istorum fructibus repe-
ritur : ac in primis cypros cum nardis, quae calo-
rem cum odore buno contineit, ut fiat quis Spiritu

Tapadzloov &v Tais tov axoubviwy Juyal; ¢ amo-
atedibpcvos mapd tis Népygns Adyo; tpyaletan - fua
pabwpev 82 T0OVY Aeyouévwy, pi 8t tivog Exhbseew;
xal TpugHs xatd tiv wapoisav {wiv padaxilzobar,
&hhd thv xazeowdnxéra 81& g éyxpatciag atpel-
o0a: Blov* oltw y&p av ampéizog vévorto Tolg xié-
mrats 6 s dpsThs xapwis, tf otgd ths iy pa-
tciag meptBod] msppaypévost yoh 8t xat wazay
ebwdlay <dv Ths QuyTis épety Topddiisoy, S g
ToAUELBOUS TV ApwpdTwy ¢UsIWE, iV Toig &xpo-
8pdots ebpraxnopévors - xal mpwiov plv, xvapoe JETa
rdgdwr, sb Oeppdy xat edwdzg Iyxoute;, va yévnzas

ey

- NOT.E.

(89) Pairoleg. t. XV, col. 272, 275,
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lores cum wmedium inter frigus et calorem obti-
neat; nam sic etiain virtutes medium tenent inter
excessum et defectum, vel etiam fidei rationem per
hoc insinuat, scilicet in Patrem et Filium et Spiri-
tum sanctum confessionem propier triplam in his
floribus repertam, cam et tria unum sint, secun-
dum coloris prestantiam atque fragrantiam. Deinde
calamus et cinnamomum sust frectus qui produ-
cuntur ex malis punicis paradisi Sponsm; sed
calamus quidem in tantum bono odore excellit, ut
a lege assumatur ad suflitum sacerdotalem. Cinna-
momum vero variain operalionem per quamdam
naturalem facultatem promitlit. Etenim in res
calidas injectum, refrigerat, oratione hoc decla-
rante, ut si quis cupiditate ferveat, vel ira snccen-
datur, ratione restinguendas e¢sse istiusm:odi pas-
siones. Caterum etiam aliler ipsum est mensura
unctionis olei. Qui autemn ad hanc vite Wensuram
pervenit, divinos in semelipso characleres vstendit :
id quod insinuat illud : Ex omnibus lignis Libani.
Non enim uniforme est lignum Libani unde thus
fluit, sed est quadam in lignis differentia que fi-
guram aromalis simul varial, cum forma ligni.
Qui crgo in iis qua agit lignorum Libani pulchri-
tudinem exhibet, bhic est in quo divina forma
exprimitur. Nemo autem fit divine glori:e parti-
ceps, qui non fuerit prinum conformis similitudini
mortis. Quapropter subjungitur myrrha et aloe qua
sepulturam designant. Primum autem unguentum
dicit quod sinceritatein ab omni cauponaria wi-

_stione alienam et dogmatum purilatem insinuat,

Porro fons ad potandum paratus omni petenti ra-
tionem; putcus autem profundum divitiarum indi-
cat. Denique fons et puleus vitalis, de Libano, hoe
est a Deo in ipsam veloci fluxu descendit.
Cyrilli. — Virtutes quidem per aromata signifi-
cantur ; ligna vero Libani prophetas appellat ; per
myrrham autem et aloe, quando sepultus est Chri-
slus, communicavit cum precedentibus sanctis ;
descendens enim in infernum hos reduxit.

Nili, — Munera Sponse paradisum appellat
Christus, quia habet omnia quze apud liomines in

D pretio sunt : habet autem bic paradisus mala qui-

dem punica, scilicet illos qui austeriori vita vir-
tutis edulium abscondunt, fortassis qui solitariam
el continentem vivendi rationem tepent : fructus
vero omnis gencris arboruin eos qui fructu spiri-
tug ornantur, charitate, gaudio, pace, una cum
virlute suavitate pradili; nam qui malo quidem
punico assimilantur, austeritatem et acerbitatem
cum letrica severitale pre se ferunl; qui autem
omnis generis arborei fructum referunt, omnibus
sunt affabiles, siquidem charitas et gaudium et
pax sunt horum fructus, quibus nihil suavius est,
cum omnes obvios sereno vultu excipiant. Habet
porro etiam cypros cumn nardis, nempe illos qui
in vigore pietatis fervorem et ardorem istius ligad
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continent. Nardus vero e crocus el calamus et A tt0épeva mouel 13 &yiov 6 viptp Buplapa, ob <f)

cinnamomum, quandoquidem simul composita
! coaliciunt sanctum in lege incensum, sicut hi qui
in oratione perseverant. Prima vero unguenta sunt
qui de Trinitate notitiam acceperuut. Porio myr-
rha et aloe sunt qui membra sua wortificant et
cousepulti sunt Christe ; foas autem hortorum est
ve:bum quod polat infirmiores, et puleus aque vi-
venlis, qui profundiora el multis inaspectabilia
tradit mysteria. Fontem porre istum de Libano
cum strepitu fluentem, vel puteum dixit, eo quod
Ecclesie praceptores ex genere Judaice manarint,
hos enim Libanus designat, et fonlis strepitum
ostendit Paulus Atheniensibus concionans et flu-
mina verborum emiliens propria sermonis fluxu.

wposesvyl] wposxaptepotviés elsty + npota 8t pipa,
of =fiv mepl Tprddog yvivaty eikngdzes* oplpva a:
xal adén, of T wéhny vexpwoavieg xal cuvtapévis;
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f 1 ¢plap, Sex 3 Tobg SiBzaxddovs tiig 'Exxlnsiag
amd 7ol ‘lovBalxcy dpupdobat yévoug: Tolious Yip
onpaiver & AfBavog, xat td gol{wpa <95 mnYRs,
defxvuaiv & Madlos 'AOyvafotg Snpnyopy, xal ®o-
rapods Mywv dvastéilev 1o olxely pgellpw Tob
Myov® zalta mapadetsov & Abyos dvbuagev, E8.a
s Nopgngs 8via* od¢ adtd ®pb ydpov mprafveyxey

Hze paradisum nuncupavit, cum sint monera B f§ anioteids, ©d sepvdy xal tv zolty i maphevexfis

sponsalia, quz Sponso ante nuptias Spousa obtulit,
vel wisit, solemnem ctiam in hoc virginilatis
statu  morem uvbservant. Emissiones enim hoe
significant, quod domi manens et in thalamo se con-
tinens digna Sponso munera obtulerit.

Vens. 16. Exzsurgs, aquilo, et veni, auster, et
perfla hortum meum, et fuant aromata mea.

Gregorii, — Eliam Sponsa imitatue Sponsum
excitatum et ventos increpautem. Verum non jubet
quiescore, sed secedere ac fugere imperat, ut absque
impedimento fluat auster, nullo adverse flatu ipsius
impctum  retardamte. Quem autem dicat aquilo-
nem, nisi principem polestalis tenebrarum tristitie
hiemis spirilalis opificem, qui in Proverbiis durus
unonminatur, geia mollem animarum naturam instar
aqua concrescere facit, ac lapidis instar duram red-
dit. Cur autew hoc nomine expressus est? Eo quod
locus ille lucis expers el Irigidus perpetuo maneat,
ul qui a radiis solaribus neque illuminetur, neque
fovealur, gnia motus solis ab australi parte cur-
sum suum facit ad occidentem. llac 1gitur quae
coutra passiones el adversariam virtutem potesta-
tem obtinuit, pro imperii sui auctoritate, frigidun
spivitum repellit, accersit autem ventum meridia~
aum et calidum quem austrum vocat, per quem
fluit torrens deliciarum , adeo ut violento spiritu,
sicut in cosnac ule discipulis conligisée audivimus,
in plautag incidens animatas moveat Dei plantatio-
aen et arematam productionem, et elliciat ut per
os fluat odorifers prophetia, et salutaria fidel
dogmata, Tulis fluvins aromatum ex horto Ecclesia
tluens, por spiritmn eral magnus Paulus, cujus
#uentum crat Christi bonus odor, Talis alius fuit
Juannus, Lueasel religui,

Nili. — Predictarum plantarum generositatem
ac probitatem ostendere volens Sponsa spiritus
teutationutn, accersit, et aquilonem quidem sub-
actuin , amandat, austrum vero ad certamen
advoeat Vel omaes simul vocat, freta virlute quae
idi aderal ab exercitatione et cooperatione Dei,
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Sxepov galvstar, el pl wifibog metpaspv ) xap-
tepia mposbaliv, T4 Ti¢ Omopovijs xpouvnddv el
tobpgavis EEaydyn. blxny gedparog, dpdpata, xat
gavepods abtobg wdar Seifar &oudlpovs abtob; dmep-
y&omzat: petd to0to obv el; Tdv ximov mapaxakel
xatabijvat tdv Nopglov: 1ij¢ dopfic tdv dpwpdtwy
dvrinddpevoy, xat fpwaduevoy xapndv &xpodpliwy -
Boddaig yap dlnbic 700 Nupgiov, aydmm, xapd,
elphvn, xal ol Tobg mrwyols 8 Tpépovies, Bpdaoty
trotpéalovar 1l Xpiotd® dso 8 mapopast wéumra,
ouxdj slowv dxapmog xal Enpd.

pirérove. — "Eowxev tmimipdv 4 Nopoy 1o
Bogdéa, x. . \. (60).

KE®AA. E'.

paret nisi multitudo tentationum zonstantiz in-
gruens, palienliz aromata torrentis instar per
verba fluentia in apertum educat, et omnibus ipsos
reddens manifestos effliciat sempiternos. Postea
igitur Sponsumn hortatur, ut in hortum descendat,
odore aromatum fruiturus, et esculento omnis
generis arborei fructu. Cibus namque verus Sponsi
est charitas, gaudium, pax; sed et qui pauperes
pascunt cibum Christo parant : qui vero paupercs
negligunt sunt ficulnea infrugifcra et arida.

Origenis. — Sponsa hoream iacrepare visa e,
ete.

CAP +.

a'. Karabjrw d8c1g86¢ pov gle xfjmor avrov B VERs. 1. Descerdat [ratruelis meus in hortuns

xal gayérw xapady dxpobpiwr atrod.
T'pnropiov.—- Demapinoiasuéyy gwvi, wdot tofg
obat wiv Jwhv tx ij5 Iblag myyRs Emepdiovaav H
Niépgn wpostidnor tpamelay, xijnov 8id t@v Epdi-
qwv 8ivBpwv meputevpévov © fuels 8 ta Sévbpa-
elrep & xal fuels ol Tpophy altd mpoteBévres Ty
<@y Juyey fpdy swtnplay: xatk tH, « 'Epbdv Bpopd
ity tva =owd <d 0éhnpa tob Hatpés pov: » xap-
d; 8¢ Rpdv §) npoalpeais: tradh ovx Eotv fpdg
B0 &vadnpdijvar =pdg Tdv "Y¢iotov, el ph mpd¢
b yBapardrzpoy tmizan0iin 6 dvalapblvuwy Tpaeis
Kipuog * ebxtixdg 1, xarabijrw, gnoly, tmbeixvu-
pévn 10 6:p ToV Tijg dpztis dxpoSpiwy Thy edpo-

plav, C

Eicnjl0or €l¢ xqmov, ddeldph pov, Nougn*
drptimoa oudprar petd dpwudrwr pov* Egaror
&pror pov * Exiov olydy pov perd rddaxtde pov*
gdyere, ol mAncior pov, xal alste xal pedv-
cOijoecte, ddﬂsgtdol pov.

pyyoplov. —"Hppose xat viv 13, ¢ "Ezt 6od Aa-
)oSvroc, 8ol mdpetpt ) yeyovisg Y&p ellig Ev 1§
xfiny 1@y tig dpetf; dxpodplev tvegophfy - xat
Suhyr,pa thy edwyiav wotcitars el wu & xaddv map’
tautod, xal Tobg paxaplovs xfnous, Tolaita @éptLy
=2pagxevhfet Quthk* 20 piv 1dp Ti¢ edwdias Tpu-
povre oplpva ylvetat petd dpwpdtwy, did g Tov
ixiyelwv peladv vexpémmog, tdv xabaplv xal edwdy

suum, el comedat fructum pomorum suorum.

Gregorii. — O vocemn liberam confidenter prola-
tam ad illam qui ex proprio fonte ad omuia quaz
sunt vitam facit emanare. llinc Sponsa proponit
mensain, scilicet hortum propter arbores animatas .
plantatum. Nos autem sumus arbores, quandoqui-
dem nos quoque sumus qui cibum ei apponimus
salutem animarum nostraram, juxta illud : ¢« Meus
cibus est, ut faciain voluntatem Patris mei™. »
Fructus autéin noster est liberi arbiyii electio.
Quoniam autem fieri non potest ut aliter assuma-
mur ad Altissimum, nist inclinetur ad humilitatem
ac depressionem gui mansuetos assumit Dominus,
optande dicit ut descendat : osiendens Deo virtutis
omnis generis pomorum fertilitatem,

Introivi in horlum mewum, seror mea, Sponsa,
messui myrrham meam cumn aromalibus meis, man-
ducavi panem meum cum melle meo, bibi vinunms
meum cum lacle meo. Comedile, proximi mei, et
bibite, et inebriamini, fratres mei.

Gregorii. — Congruit etiamnum jllud : ¢ Te ad-
huc loquente dicam, ecce adsum ®® : » statim cnim
ut adfuit in horto impletus fuit pomis viriutis e
narratio fit convivium. Si quid autem pulchri sit,
a seipso eliam beatos hortos istiusmodi plantag
proferre facit. Ei enim, eui bonus odor in deliciis,
est, fit myrrha cum aromstlibus per terrenorum
membrorum mortificalionem puram et benevolen-

pupedobvtt Blov, wdv &x mouxilwv T¢ xal Sixpdpwv D tem unguenti instar excoquenti vitam ex variis et

Thv Tis dpetiic dpwpdtwy suyxspavvipevoy* 1) 5t
v zedstotipay tmi{yroivel Tpopiy, &ptog yivetar,
odx Etu Ent mixpllew tabidpevog, &)L Blov tautod T
féhe motobpevog - Stav Ev T 8l xatpd 6 xapmdg
i dpetis xataylunalver © sfigduyfi aiodnthpia
<ip Sudmvre 8t xzathp yivitar mhpng ofvou xal vd-
Aaxtog® ®hvtwe 88 odx ayvoolpev madg SévBpov v
spupvmpdpov 6 Maddog* vexpwv doquépar ta pédy,
%2 8 drabelag dpwpatify douhv tols swlopévor;
Swihs - =g & atomosl T B:p & Epduya Tob xfi-

8 Joan. iv, 34. % lsa. Lny, 6.

diversis virtutis aromatibus centemperatam. Per-
fectius autem nutrimentum quazrenti fit panis, qui
non amplius comeditur cum lactucis agrestibus,
sed obsonium ipsi mellis efficitur, quando suo tem-
pore fructus virtutis sensus animi afficit dulcedine.
Sitienti vero fit crater vino ac lacte plenus. Om-
nino 3utem non ignoramus quemadniodum arbor
myrrham ferens erat Paulus quotidie sua membra
mortificans, et per passionum vanitatem aromati-
zans odorem vile iis qui salvi flunt. Quodanimode

NOTA.

(60) Pairslog. t. XVIil, col. 273.
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autem animate horti plante Deo panem l‘aciuni, A mov @utk, xatx <b,  'Enzlvaca, xal t8bxaté pom

Juxta illud : « Esurivi et dedistis mihi mandu-

?care 1%, » Panis autemn l®titizz est beneficentia
precepti melie conditus. Rursus quodammodo
vinum funduunt florentes horti plante, quibus hoc
dicit : Sitivi ¢t dedistis mihi potum lacte vinum
miscentes, scilicet human® naturz alimento quod
purum et simplex est, et vere infantile ac sine
dolo, et ab omni mala causa expurgatum. Caupo-
num aulem est vinum aqua miscere. Quod aulem
hic verbo amicis commendavit, hoc in E\'angelii
operibus perfecit, per divinum illum cibum atque
potum. Ait igitur his qui per virtutem facti sunt
sacrificium illa Evangelii mysteria proponens: «Co-
wedite proximi mei,et bibite,et inebriamini, » de tali
cibo ac potu locutus ; per cujus ebrietatem a seipso
quis ad diviniora excedit. Fratres autem vocat
quia quicunque facit ejus voluntatem, frater et
soror ¢t mater nominatue 8°°, ’

Niti. — Audiverat Sponsus invitationem; istius
modi enim crat qui invitabat ut non assequeretur,
et ait : Introivi in hortum n.eum et gqua sequuntur.
Lilo namque ad descendendum invitaverat, modestize
curam gerens, vel potius invitati attendens dignita-
tew, etintroitum descensum, appellans propter spon-
si sublimitatem. Hic autemn non descendisse, sed se
ingre sumesse dicit, descensum honorans nomine -
qualitaters designante,propterejus erga eam affectum
ac dilectionem. Hortum autem pre modestia para-
disum suum vocat. Non enim habuisset fructum
omnis generis pomorum  si hortus fuisset, paradisi
enim et non horti hoc est. Merito autem sponsus
cum Deus esset, ea qua sponsa videbantur magna,
sui ipsius comparatione humilia judicans hortumn
vocal : recle autem non in hortum tuum, sed in
hortum meum dixit, ipsius paradisum hortum fa-
ciens. Res enimn humane, etsi inter se mensurate
luceant, cum divinis tamen ac spiritalibus compa-
rate obscurantur. Per myrrham autem et aromata,
passioncin ac morlem, resurrectionemque describit.
Myrrha enim mors est, aromata vero divinitatis
eflicacitas que resurrcctionemn etadoris suavilatem
operata  est; cxterum illud : manducavi panem
meum, el declarat passionis voluptatem et infauti-

ayeiv » &ptog 8 edppocivyg tatlv 4 elrmoiia,
pélhite 7ijg Eveodfs yluxauvbuevos mig & mdlw
oivoyosl T elépvn Tob xfimov @uid; Tpds TruTo
¢noly, &n  Edidmoa, xal troticaté pe, » ydraxzt iy
v olvov xepdsavreg, tff tie avlpwznivng @icews
tpopd, ftrg xabapd xal &ndf xzal vrmiddng Eviw;
xa: §80%0; xal waang movnpds altiag xexalappévn
xanhlwy 88§ mpds Tdv olvov ptkig tob Ddatog: Grep
8t tvratba Méyy tols @ilog mapexcieboato, ToUto
tv 1ol; Ebayyekow i v Epywy Emoinaey, 8tk ti¢
Oclas txeivng Pphsedds e xal méocws. Pyalv odv
coig &' apethy ysyovéar mincslov, Ta Tob Edayyeliov
pusthpia mapatiBépevos © « Payese, of mhrslov pou,
xal nlete, xal peBiafnte, » Mywy, Ex 3fi¢ totadtng
Bpwoedg te xal wéews, 8 f5 pédne adide Eavtod
7ig t§lotatar mpds T& Berdepat adedpole & xalel,
&1L 6 mowdv T Bédnpa adtol, &Behgds xat adedph
xa! pitnp wvépasrat.

Neldov. — "Hxousev 6 Nupglos tij¢ mapoxif-
gewg® Taradtn Yap v f mapaxaiésaca, O§ pi T pa-
xoualiivat, xat oyowv* Eidillor el xiadr pov,
xat tX 8Efg- txelvy pbv yap xazabijvar mapexd-
Aeosv, f| petproppovouca, | paidov mohs Tiv aglav
dpivoa xat td Udog tol Nupglou- olto; 8% ob xata-
6:6nxévar, &ML’ eicednhuOévar Aéyet * Ty xatibasty
% tijg leonplag cepvivwy ovépate, Sd <hy mpds
abtfv &idleatv xal dydnmy * x4\ xijmov && <o wa-
padeisov tautiis, Tanewvoppovousa xalel * ob y&p v
slye &xpadpdwy, el xfinag Erdyyavev v * mapadeisou
Yap xal xfizov T& adxpldpua* abtds & altiv xfimov
Léyet elxdTws Beds Ov © xal t& map’ abrolg Soxovvia
peydha, tamatvd xplvwv 7f) Eautol mapapertpiiget:
el 8¢ 1 odx el xWwbv cov, alX', el xnadyr pov,
thv Eavthig mapidetaov aldtol xfmov moelt TX Yip
&vBpmmiva mpdypata, el xat adtd mapapeTpolueva
dapzer, @AA& tols Belorg xal vonrols wapofaidd-
peva, &pBliverairs &id 8 1R opipvng xal Tav
&pwpdtav w0 madog xat tdv Bdvatov xal tiv dvd-
gtasv Umoyphgstc oplpva Yap 6 8dvatog: dplr-
pata 8, § T Oedentog Evépyeia, ) THs dvagtdceus
oty edwbiav Evepyhoaca * 1w &,"Egaror dprov, xal
<& &7, thy tdovhy tol mdboug xal Thy wymuén
tmelxatav, ped” Gy ta¢ pdotiyas xal iy yheiny fiv

lem mansuetudinem quibus flagra et opprobria D fveyxe xwpgdobpevog, Syl "ExiBupla Yap, proly,

cum illuderctur excepit. ¢ Desiderio cnim, in-
quit, desideravi manducare pascha®'» per crucem :
hac significat illud : Manducavi panem cum wmelle
meo :illud vero : Bibi vinum cum lacte meo colaphis
cxsum, illusum, arundine percussum tranquillo
et mquo animo tuliste. Comedile, proximi, etc., for-
tassis ad discipulos ait, quando ipsos ad sacra-
mentorum comununionem invitavit, dicens : Come-
dite corpus meum, et bibite meum sanguinent.
Vens, 2. Ego dormio et cor meum vigilat.
Gregorii. — FEbrietatvmn  cousequenter somnus
sequitur, ut per concoctionem detur conviv s fa-

T Matth, xav, 35, *°* Mat:h. xu, 50.

tzevunca gayen ©d Ndoya: Sk <dv atavpdy, td,
*Egayov Gprov psra péliede pov, Sndol- wd &,
pauldusvor , tpmafdpevov, xahdpy TunTpEVCY
Emicins @épetv, Emov olvov petd ydhaxtés pov*

_ddyete, ol zdnclor picv, xal T& E£T¢ Taxa Tolg

padntas Mywy, dte adtobg Emt thv Ty pusinplwy -
txidel pevovslay, dayste, Aywy, T odpd pov, xal
miete tH alpud pov.

B'. Eyd xafevdo, xal 7 xapbia pcv dypv-
xrel.

Ipnroplov. — "Axedoibuwg Siadéyesar thy pilgy
¢ Drung, O @v 8id sh¢ médews- avadolein toig dan-

StLe, xxn, 15,
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wpbowv el stelay 4 Sovaue;* &id tolto petd thv A cultas ad bonam habitudinem. Proplerca post illnd

mavdacslay txetvny, tv 5@ Omve § Nopon yivetar*
fivog & wi¢ & Oxvo;, xal ¢ @uaixiic ouvrlelag
&irdtowos © 19° Qv yap 6 vobg pévy tff Ocwpla 7ol
brtog clgpalverar, obdewt 1oy alolnTnpluv map-
ewydolpzvog, tig brvey Tt mépetos §f t0l otpatog
vivetar @oaty maomg capxuxijsc xataxotprobelang
avfjoews © Suitis yap obons fpiv hlovilg, *is piv
tvduyd &' amubzlag, <fig 8t &z &mabolg tv ow-
pate, fumep &v | mpoalpes:ig Eanrar, abin xatd g
tépag Exet <d xpdtos - 8:& toUto §) uyd, Svav pévy
ff Gewpia 200 Sviw; sbgpalvyrar, mpds obddv Eyph-
Yopt Twv Evepyoupévewy xal’ fidoviy &' alolfioews -
Ok wdoav cwuatixhy xatoxoipisese xivrev,
yopvl Tz xal xabapd tf S:avolz <f¢ Oclas typrydp-
otws, Béyesar tol Beol v Eppaveav.

(61) Tdv tv ol; cwpatixels elvar erpasuols,
xafe08stv Myer® O5 Yp 6 Pamiislels T Umve,
&ypuzvoisay Exetv tijv xapdiav ab SUvatat, oltwg 6
tpbabivas tals swpatwuals doyolars, alodnow tis
pwviig 705 Nupglov Aapbdvet. Eig yap modvpéptpvoy
duyhv pwvl od ¢B4ver Bzob + altn 8¢ olTwg Exdbeu-
Sev g aisfiala i t0d Nupglou guvijg: 7 tmie
whhatov Yap xal yoei®d:s tfis cwpatixfg asyollag
tantd pyalver © pvfipn vap Bz00, vgdliov motel
xat pespia Eoti s0v dvayxaiwy ppoviis - Quveldt 6
Myos, GTav Homep Nyds Tt &3iépBuwros mpooméon
oy vénpa  xnpober 3t éxnl v BUpav, dtav §| ina-
wenas thy Aoy ebayyshilezar: elotpyetar &t
trav cayig Ozwpn 0T td amopybiv, xal tpavdv 8¢f-
taL b vénpa tdy TUTov.

Kvpldiov xal $ldwroc. — Ev 1 stavpd ¢net
by Undp ivlpunwy avadeybpevog O&vatov* dypu-
wvel 68 1§ xapdia, xad b5 Beds tdv &Iy Laxilev-
aev.

®urh tob d8sdpilod pov xpoves éxl ey Gypar.

Ipnroplov. — °H paptvpndeioa tocabrtd Goa tv
wol; ¢0asaciv Enfivesey & Adyos, xal yvoUsa TOAAG-
ag 31 v Nupglov, b; viv abrf] nodrov tppavilo-
pévou Brhxarrar. El ydp xal Eyvav Soov xatelineey,
& &retpondaciov 1 phmw xatednupévoy + Homep
Y4p el tig "inolov yévorto mYYTs, Gavpdonts udy <d
&rerpov Ddwp, o phv el Shov wpaxévar td Dowp*
no¢ yap T tal hayése fic Yie xpuntépevoy ; bote
v it woAb mapapelfvet T Bpdovte, &el tv &pyals
tott tf¢ OBewplag tob Udatog: ob yap maldszar D
G8wp &ef e péov xal del Tou Ppictv &pydpsvov.
Olrwg & mpbs d Oelov Exelvo xat &bpratov xdhdog
Prémwv, Enebh b waveobev edpiaxbuevoy, xarvéte-
pbv = xa) mapadofbtepov maviws mapk T fidy zaz-
ednppévov bpdrar, Bavpdfet pdv th act wpopavs-
pevov, o53¢nnte & lotatar R elv Embuplag Sk
w Tiviw; 700 twpauévou, peyakompenéatepov sivat
< mposdoxdipcvoy * Z0ev el xal Bzl O3 pfitw ¢ga-
vei;, 8:a Guvig auzol thy Epgpdvetay tnayyidiesat,

epuluin Sponsa tenetur somno. Est autem alienus
quidam hic somnus, et a consuetudine naturali
remotus. In quibus enim mens sola contempla-
tione ejus quod est delectatur, a2 sensibus minime
perturbata, tanquam somno quodam tcnetur cor-
poris natura, omui carnali motu sopito; Ram cum
in nobis duplex sit voluptas, altera quidem in ani-
ma per impatibilitatem, altera vero per affectionem
in corpore, quantacunque liberum arbitrium ele-
gerit, ea dominatur in alteram, Propterea quando
anina delectatur sola ejus quod est contempla-
tione, ad nihil vigilat eorumn qua ad voluptatem
fiunt per sensum, sed omni corporeo motu sopito,
mula et pura mente per divinam vigiliam Dei sus-
cipit apparitionem.

Nili. — 1n corporalibus versari tentationibus hoe
vocat dormire, quemadmodum cuim somno im-
mersus non potest habere cor vigilans : sic qui
corporeis immersus est occupationibus sensum
vocis Sponsi non accipit. Nam in animam multis
curis intricatam vox Dei non pervenit. Hec antem
sic dormiebat ut sponsi vocem perciperet. Perfun-
ctoriam enim et necessitate lenus corporeain suain
insinuat occupationem. Memoria enim Deisobrium
reddit, moderata rerum unecessariarum cura : so-
nat autem sermo cum velut echo quadam inarti-
culata, incidit animo sensus. Pulsat vero ad ostium
quando dubitaiio solutionem annuntiat. Intrat vero

C quando id quod dubium erat clave fuerit perspe-

clum el sensus perspicuam figuram acceperit.

Cyrilli. — Dormit in cruce pro hominibus mor-
tem suscipiens : cor vero vigilat, in quantum w
Deus infernum spoljavit.

Vox fratruelis mei pulsat ad ostivm.

Gregorii. — Que tot testimonia aceeperat que
in przcedentibus oratio insinuavit; et jam smpe
Spunsum agnoverat, ila se gerit ac si jam primum
ipsi apparerct. Ewgl enim agnoverit quantum com-~
prehendit, sed infinitiplicitas nondum comprehensa
est. Quemadmodum enim si quis fouti proximus
sit, mirabilur quidem infinitam aquam, non tamen

D dixerit se lolam agewam conspexigse; quomodo

enim viderit quod est occultum in lumbis terre?
Adeo ut etiamsi diu naneat ad aquam salieutem,
est semper in principiis contemplationis aqux. Non
cnim cessat aqua, et semper fluens etincipiens
scalurire. Sic qui ad illam divinam et non aspecta=
bilemn aspicit pulchritudinem, quandoquidem quod
jugiter invenitur, recentius et admirabilius om-
nino cerniturquam id quodest jam comprehensum,
miratur quidem id quod semper apparct ;: nonduom
autem desistit a desiderio videndi, quia quolibet
quod cernitur est magnificentius quod exspectatur,

NOTE.

(61) Mamc in C. V. Gregorii nomen retinent dum in C. B. sancto Kilo inseribuntur.
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Unde licet visus sit, quasi necdum apparuisset, A ‘Q¢ olv pwvolvrog xal xpodovto; mplg Thv brarchy

per vocem suam apparitionem annuntiat. lagque
tanquam vocem emittenti et pulsanti ad obedien-
dum assurgit,
Phitonis. — Indulgens autem auditui qmelem,
audit per vocem adsenans verbum, quando resur-
- gens astitit discipalis januis clausis.
_ Aperi mihi, soror mea, proxima mea, columba
mea, perfecla mea, quia caput meum repletum est
rore el cincinni mei guitis noctis.

Gregorii. — Magno Moysi per lucem primum
apparuit Deus in rubo, deinde per nubem cum eo
loguitur. Denique cum jam esset sublimior Deum
videt in caligine. Quod autem per hoc discimus est
hinjusmodi : Priinus recessus a falsis et errantibus
de Deo opinionibus, est transitus a tenebris ad lu-
cem. Propinquior autem occullorum consideratio,
que per ea que apparent manuducit animam ad
inaspectabilem naturam, est veluti quedam nubes
adumbrans quidem quidquid cernitur; sed ad id
quod absconsum est videndum manuducens.
Anima autem quaz per hec quoad fas est naturz
humana inferioribus relictis tendit ad superna,
versatur in adytis divine cognitionis, divina cali-
gine undique intercepta : in qua quolibet quod
cernitur et comprehenditur foris relicto, anime
contemplationi solum restat id quod inaspectabile
et incomprehensibile exsistit; in quo est Deus.

SiavisTatar,

(62) 'Ev8oUoa 8t talc dwsals fsuylav, &xolst To0d .
S1& h¢ Qwvis mpoonyficavros Adyou, &te avastig
¢médatn vol; palntals sov Bupdv xexdetspéviv,

“Avoi&dr pot, ddedgr) pov, mancior pov, wept-
orspd pov, teldela pov, 8t fy xepadl) pov éxdi-
o0n dpéoov, xal ol Bdorpvyol pov Yexddwr yv-
xtdc.

®liwroc (63). — Ty peyady Mwoet did tpw‘cbc
npdresov &vacpaviceq Bcbg il Barou * elra S ve-
pélns adTe Sradéystar * elta ﬁq;nkétepo. fi5n Yevé-
pevos, Ev Yvéopw Bedv Biémet s 3 8t 8ud Toltwy pav-
Oavopey, ToroUtéy totiv. 'H mpity dnd tv Yeudaw
%2} memhavquévwy mept Bcol dmolidewv dvaywpn-
o5, ) &md tol oxdroug cis Qig tott pethotasts: 4§
& mposeyeatipa Ty xpuTTOY xatavéyolg, § Stk Tdv
patvopévay yetpaywyotsa thy Juyhy mpds thy &épa-
Tov @UaLy, ofév Tig vepdly yivetat, Td garvbpevoy piv
&rnav tmioxtdiovsa, mpds 8 2b xplpiov PAémety Thy
Juyiv xstpaywyolsa * f 8t 8i& tobtwv 68elovsa mpds
& &vw Juyd, dsov tpixtdy Late tff dvlpuwmivy puse:,
xatalimolaa Evthg TV d80twy tijg Ocoyvwslag yi-
vetar * 19 Oely yvbow mavtayddev Srakngbelsa, tv §
2ol gawvoudvoy T xal xatarapbavopévou mavids,
EEw t0) xatadetpbévrog, pbvov Omodelmerar < Oew-
pla tic duyds, t &bpatév te xal axatdinmrov Ev §

Erat igitur aliquando etiam Sponsa nigra obscuris ¢ dottvé 826 * fiv olv mote xal 4 ‘Jﬂp.q:n wédava Tolg

dogmatibus obtenebrosa : sed fonti lucis per
mysticum osculum os admovere desiderans, pul-
chra fit et ignorantiz nigredinem aqua abluit.
Peinde velut equa currens, et tanquam columba
volans, prius quidem cum desiderio sub umbra
mali quieseit, malum pro nube nominans id quod
obumbrat. Nunc autem a divina nocte jam circum-
itur, in qua Sponsus quidem accedit, sed minime
-apparet, ut presenti® suz sensum aliquem anima
prabet. Nam verbum tangit conjecturalem arcano-
rum cogitationem, hoc-enim ostium est per quod
introdueitur id quod queritur : efflugit autem evi-
dentem mentis comprehensionem inaspectabilitate
nature apertum. Stans ergo extra naturamnostram

dowslatols 8dvpacty, <f 8 ny]) 700 puwTd¢ Stk t0d
puoTixol @ulipatog mposayayelv Td otépa mobi-
casa, xall yivetar, xal b pélav tig dyvelag &x-
éxdusev Ubate. Elta &g Irmog Spapoloa, xal dg
zepiotepd Sanvdoa, wpdrepov pdv 1f oxtd tob ph-
dov pet’ Embuplag Vmavaravesat, pijlov &yt veé-
¢ b tmoxedlov xatovopafovsa. Now & Hin &amd
¢ Oclag vuxtdg mepuéyetarc xabd’ fiv 6 Nupeplog
wapaylvetal putv, ob @alvetaldé* dX)’ alobnalv Tiva
<fg mapovsiag &lbwat =ff Quyfi * dntetal 8 ¢ ouw-
patixiis Tv évapétwy Suavolag & Adyos * abry y&p
00pa &' g eloowxifetar ©d {nrodpmevov* Expeldyst
& chviv &pyi) xatavéyow, T dopdty TiS gUctwg
xpurtépevos. "Efw tolvuv Eatdioa thg pucews Huav

veritas, per cognitionem ex parte, sicut dicit Apo- D # &\feia, 8k =ijg Ex pépoug yvioews, xaBd gnow

stolus, in figuralis quibusdam Jocutionibus ct
enigmatibus mentis nostre pulsat ostium dicens :
aperi; et cum adhortalione suggerit modum quo
oporteat aperire ostium, veluti prebens quasdam
claves, nempe pulchra hec nomina, per quz aperi-
tur id quod est clausum. Claves enim plane sunt
horum nominum significationes, qua occulta ape-
riunt. Nempe soror et proxima, et columba, et
perfecta. Si vis enim, inquit, aperivi ostium et
. atlolli portas anime tuz ut rex gloriz ingrediatur,

6 'Andotolo;, v Umovolaig el xab alviypast, Ou-
poxpoutel tiv Stdvoray, "Avor€or, Méycvoa - xal petd
tfj¢ mpotporniis OmotiBepmévy thv Tpénov, GTus dvol-
yivar mposhixet Thy 05pay, oléy tvag [x)eidag] opé-
Yousa & xald salta dvépata, 8 dv T xexdetopé-
vov dvofystas* xhelleg yap elow Gvrixpus ai T@v
dvopdtwy tppaoeis td xpuntd Savolyousar. 'Adeiqh
xal mnolov xal meprotepd tedela © el yap Bolaet
cb, gnaly, dvoryijvar sty OVpay, xat imapbijvar Th;
Juyiic oov td; moda; Iva xal eladddy 6 Pacielq Ti¢

NOTEA.

{82) Hxee Gregorio dat C. V., Philoni autem tri-
buit C. &,

(65) C. B. Tpnyoplov,
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86Es, xph oe aBedyfiv pou yevéaBar &v T t& Bedfi- A oportet te sororem meam fleri voluntates meas

paté pov mowelv. Xph 88 xal mposeyyloar xatl mhy-
clov yevéaBar, xat tv tff @Uoet tiig mepiatepds Exety
<d tédetov * toUto 8¢ BT, Td dvedhnmi xal wewhn-
pwpévny elvae ndong xaxiag [ita cod. Vat.; C. B.
axaxlas] xal xabapbintog - saUta & yevopévy Eotar
oot %épBog tx tob elodifacbar: f Ex Ti¢ xepalig
pou 8gdang, fig mhipne elpt, fzig laol; tott, xatd
dv Mpogfiny: xal al Yexddec tijc rvardg: Emel
pd) Suvatdy Tdv Evrds TV &ddTwy Yevdpevoy, Bubpw
T T yvdoews Eveuyely * &AN dyanmtdy ei dextals
woe xat dpudpals biavolats tmdexndler Thy yvidsy
abt® 1§ &Mieta s hoyixijs oTaydvos dmopdeoism;
Boatpsyou; Tap abted tiig xepadis dmatwpiolal ¢n-
a1, TpophTas, amootélovg, ebayyehatds ® oftiveg
3aov Eywpovv, Ex TOV OXOTELV@Y Te xal ATOXPUGWY
xat dopdtwy Onoavpdy dovdpevor, ulv ptv motapol
yivovzar mMfpets Gdatwy, g B8 Tpds Ty Sviws dAf-
fcstav Sposwdets eiot Yexaldes.

Nsldov. — Apboov xat gexddag wxtds, Taya 45
amd <h¢ "lovdaixfls dyvolag t=' abrdv tpyopévas xa-
xel. Eb yap xa tnaiveizat 4| 3pdoog tv =i} Tpaoi,
&% petx mpoodfixne TiHs &md Tod &vBpdmou - g
minabeloay v Eautol xeoady 6 Nupgplog dmopatar
Tnuel tv 1 ofxy wi¢ Nopons yevépevog * olxos &8
<fig Nopgns, #| d Exdotov tdv mompdswy fyepo-
vixby, § abeh f) "Exxdnata- el 8¢ tig 1elv Podhesar
midg dmd tig “Toudaixfc Bra6ns Jexddas amopdasct
«fs xegaris t00 Nupglov § Nouen, Bremétw <bv
anothy midg petd t& dveldn 1DV dpyiepéuv xalt ypap-
patéwy Bod T Mrifoonre- Oepamevtind yap 1 846
abty <ij; Suapnplag Exelvyg.

Wpirérove. — "Avarxalwg ) Tod, por, mposhfxy,
x. <. A (65).

1. ‘EEs8vodunr tér yizdrd pov, adc érdv-
copal altdy ; dropdunr tobg wddag pov, ade pro-
Qvrd abrove;

pnropiov. — Kad@d; fixousev t00 xelevoavrog
486dgiy abshy xal mAnaiov xal tedefay xal meprote-
pav yevéaba - Tva 8u& TodTwy elsowxead f oy 4
&)f8z1a. "Enoince yap dmep fxousev, Exdusapsvy 1dv
Seppdtivov tiiva, 8v petd thy dpaptiav weprebd-
870 * xat droviyapdvy ThV meddv 1Y yzddeg By
A0n, &=d i tv mapadiloy SaywyT¢ el iy ava-

faciendo. Sed et oportet appropinquare ac proxi-
mam fieri, et habere in natura columbse perfectio-
nem: hoc autem est nulla in re deficere, et esse
plenam omni innocentia et puritate. Hszc autem
effecta, ex eo quod me adiviseris et introduxeris,
lucrifacies rorem ex capite meo quo sum plenus
(quia est curatio secundum prophetam) et guitas
noctis ; quia fieri non potest ut qui ingressus fue-
rit adita, imbre quopiam cognitionis potiatur, sed
preclare cum eo agetur. Si exilibus quibusdam et
obscuris sententiis cognitionem ejns veritasirroret,
per viros sancics et divinos defluente gutta ratio-
nis. Cincinnos enim ab ejus lapide pendentes dicit
prophetas, apostolos, evangelistas; qui quantum
capere poterant ex ohscuris, occultis et inaspecta-
bilibus thesauris haurientes, nobis quidem fiunt
fluvii pleni aquis : 8i rei aulem specletur veritas
sunt gulie roris. .

Nili. — Roris guttas noctis forte vocat, eas quee
ignorantia Judaica ad ipsum veniunt. Etsi enimin
Scriptura ros laudetur, attamen (um appositione
de ceelo, quo cum repletum haberet caput suum
Sponsus, abstergere illud querit in domo Sponsz
exsistens. Domus autem Sponsz vel uniuscujusque
fidelium, mens est, vel ipsa Ecclesia. Si quis vero
videre velit quomodo Judaica noxz guttas a Sponsi
capite abstergat Sponsa, aspiciat latronem quomodo
post principuin sacerdotum et scribarum opprobria
clamet illud Memento, Hec ipsa namque gloria
infamiam illam curabat.

Origenis. — lstud mihi necessario appositum
fuerit verho aperi, etc.

Vers. 3. Ezui tunicam meam, quomedo induam
illam? Lavi pedes meos, quomodo inquinabo illos?

Gregorn. — Recte audivit eum qui jussit esm
fieri sororem, et proximam, et perfectam, et . co-
lumbam, ut veritas per hze ad animam introduca-
tur. Fecit eniin qua audivit, ut qua exuerat pel-
liceam illan tunicam quam induerat post pecca-
tum, et a pedibus abluerit terrenas illas sordes
quibus erat involuta, ex quo a vita quam in para-

Moaaga, fu& sovtwy Kvot§ev Emt chy duxiy ©p My D diso egerat, in terram reversafuil, propterea verbo

<hv eloodov. OUxolv 6 tdv madadv &mexBusdpevog
&vlpwnoy, 8 taTiy §) dpaptia xal 6 Bavatog, xal Sid
w03 Barmtiopato; meplehdy T xapdiag b x&lvppa,
tav Tz Yux@v Bdscwy dnoxldeloas Tdv pimov fvorke
2@ Abyw thy eigodov, 3v Evdov yzvépevov ivdlietar-
‘Insovg & tate 7d Eviupa * ) 8¢ mepl ToU paxéze Tdy
dxobAnBévta yrtdva makw Emavadabely, el obv pi)
tmsspédar elg t& mpony ig Nipeng, dpodoyla,
&volyer 9 Nupgly thy 80pav mpds eloodov sob ayia-
oupob * xal undt dvo yrzwvag Exev, dpxelofar 8 @
W, xatd tdv Sobévea vépov mols palnrals: dv &k
ahs Svwlev yevvhioews &vaxatvisbeloa, petnpypié-

aditum ad animam aperuit. Itaque qui veterem
hominem, id est peccatuin et mortem exuit, et per
baptismum abstulit cordis velum et anima pedum
sordes abluit, is verbo ingressum aperuit, quod
intus exsistens induit. Jesus autem estindumen-
tum. Czterum illa Sponsa professio de rejecta
tunica non amplius resumenda, sive quod ad
pristina non esset reversura, ostium Sponso ape-
rit ad ingressum sanctimoni® ; quodque non sit
babitura duas tunicas, unica countenta congruenter
legi date discipulis, quam per regenerationem re-
novata induit, ¢t nequaquam peccati tunicamn de-

NOTE.

(63) Patrol. 1. XVII; col. 273.
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super indutura sit. Qua estenim societas obscuro A cato - xal wndapdg trevéisasbar by ti¢ dpapriag

et tenebricoso indumento_cum luininoso et experti
materie? sed neque posiquam pedes lavit rursus,
el incessu lerrenas sordes admittit. Neque enim
Moyses in ascensu Terre sanci®, cum pedes mor-
tuo pellium indumento exuisset, narratur illud
amplius resumpsisse, neque postquam veslem sa-
eram, juxta Hguram sibi-in monte ostensam, affabre
eonstruxisset, ullum ornamentum adhibuit pedi-
bus. Sed sacerdotalis pedis ornamentum erat nu-
ditas. Oportet enim sacerdotem semper ingredi su-
per terram sanctam, quam cum pellibus mortuis
ascendere nefas est. Idcirco etiam Dominus disci-
pulis interdicit calceos ®*, quando eosjubet non
ire in viam gentium, sed per viam sanctam ince-
dere. Non ignores autem viam sanclam, per quam
discipuli currere jubentur, cum didiceris ab co qui
dicit : « Ego sum via ®%, » quam non licet tangere
eum qui mortui hominis non solvit indumentum.
Quia igitur hanc viam ingressa est Sponsa, in qua
ambulantibus pedes aqua Dominus abluit, et ex-
tergit linteo quo cinctus est. Est autem Domini
cinguluin vis quzdam purificans. ldcireo pedes
abluta semetipsam in viaregia cuslodit, neque ad
dexteram neque ad sinistram deflectens , -ne alter-
utram ad partem exorbitans, luto pedem suum
inquinel. Intelligis autem quid per hoc significetur,
nimirum animam qua semel per baplismum calceos
solverit. Proprium enim baplizantis opus est cal-
ceamentorum corrigiam solvere, id quod Joannes
in solo Domino se facere non posse protestabatur.
Quomodo enim solvisset eum qui ne in principium
ynidem corrigie peccati se induerat? Hzc igitur
pedes abluit, unacum calceamentis omnes lerrcnas
sordes abjiciens : ilaque servat in via erratica pe-
des suos impollutos.

Nili. — Non recusat solvi secundum meralem
intelligentiam, sed considerat laborem quem susti-
nuit ut a sollicitudinibus mundanis tunicam suam
solveret, utque conlractas ex terrenis conversatio-
nibus animé sordes, raliocinandi vi deponeret, et
inquinari rursum tergiversatur; solvi quidem cu-
piens,sel eos pedes qui a terra recesserant in-
quinari non sustinens. Czterum periculis quoque
non vacat cunctatio solutionis ut sequentia decla-
rant, quando enim bonum fit, sed oscilanter, non
est expers reprehensionis, non diligenter operanti
tarditatem deputans damnationi.

Vens. 4. Fratruelis meus misit manum suam per
foramen, et venter meus conturbatus est super eum.

Philonis. — Dicit autem de conspectu : Disit
etenim Dominus Thoma : « Mitte digilns tuos in
vestigium clavorum %, » Digid aulem myrrha
pleni : sciebant idemn corpus quod sepultum est
surrexisse.

yirove © tis Ydp xowvwvla T oxotzwvg EvBiparte,
¢ T puToetdé; te xal &hhov; 0d8k Tobg wobag ve-
Japévy wahv off Bace tdv Ex TS YT poluoudv ne-
padéystar. 008 y&p Mwets tv tff tijg dylag Yig
tmbase: vy Scppativiy véxpwety tav modiv ¢262-
Ay, dvelnpévar tadtny allig istépytat: oldt Yap
Tiv icpiv tabTta, xatd tHv Ev 1@ Bpee BeuyBévta <u-
mov Prhoteyvi3ag, Toi; wosi Tiva xégpov Emeteyvf-
cato* lepasixob 8 modd¢ f) yuuvétns yéyove ndapep:
xeh vip &b Balvety Em\ g dyias yiis v lepéa,
fis peta vexpv Seppdtwy Embatavety 0 Oéme, - duk
<ot ToUto xa&t toi; paldnzals 6 Kipiog dmayopsiet t&
Umodfipata * Enedi) xehedet abtobs elg 68dv EOvav ph
mopevesdar, GAA& Bu& 75 &ylag 6805 mpolévar. OUx

B &yvoelg 8¢ maviwg thy &ylav 68dv, &' &; of pabrzal

Tpéystv xedevovtat, pabov mapd To0 elnivioc: « ‘Eyd
by 9 6885 - » R5 olx Eotwv G¢acbar, ph Grolusdpe-
vov Thv 10J vexpod mep.Gorfv. 'Emel obv Ev tavty
tyévero tff 609 4 Nipen, tv § <dv &' adris mepu~
matovviwy & Kipros vimset tolg médag =g Udate,
txpaoost t devily O Sweldsazo: Suvaurg 86 Lot
xa9aptixd) 10100 Kupiov Stéfwopa. Atk zout0 xalap-
0:132 t0b; 108ag &w) <h¢ 6300 %3 Bacihixis Exvtdy
Quldtre:, obx txxhivovsa elg §:5:& §) dpuatepl, Tva
pi) 228" Ezepov E§w <ijg 6300 mapeveyxolsa b Iyvos,
Rokdvy @ TN Tdv wéda. Noels 8 wiviwg 70 dui
<@V elpnuévwy Snlolpevoy, &t &naf &1d <ol Pamti-
opatog Umodvsauévy t& Umodfipata (18:0v Yp ol
Bantiloviog Epyov, Td Micty Tobg lpdvtag Tiv Ymody-
pétwv* dnep lwdvvng Ent pévou ol Kuplov pi) 85~
vasBar wotfisat Siepaptipate: nig Yap dv Eaves v
pnbd Thy dpyiv 1@ ipdvre T dpaptlag Evdebepé-
vov ; ) aby ol médag tviato, mivia yhivov gumov
ouvamobadoloa tolg Umolfipast © guldsast Tofvuv
tnl 1 6Bob th¢ memhavnpéivng THY Bé3tv apbiuv-
Tov.

Neldov. — 00 7o &vol§ar maparteizat xatk thy
0uxhy Evvotav *© AN’ Evvoel tdv mévov dv Uméatwm,
tva &madvantal dv tiig xoopexiis pepipvng yLrdva
xal Tva tov &x 03 Emmopedeabar Tols yntvorg ®pas-
yevépevoy 1@ Ayw pumov tiig uxis amcbnrat * xal
poruvOTvar mahiy Oxvel, &volar pdyv Boudopévy, po-
AOvae 8¢ tobg &mag tig Yis dvaywphoavtag ob xata-

p Sexopévn mdbag. "Opws odx dxiviuvos wtpds td dvolgas

f| péddnoig, O Snhol t& tmipepbueva * xav yap vé-
ynea © xaddy, ped’ OmepBisew; 8%, olx Efw tott
pépdews  xatdyvwaiy tov Bxvov, 1@ pi) omovdalw;
tvepyficavtt Ymoeidpevov.

8. Abedpidéc pov dréoreils ysipa -abrot dxd
g 8 * xal 7\ xowldia pov &poijn éx’ avrdr.

SlAdwroc. — * Aéyer &' &v and i Oniig Emel-
wep Ehzye T Ouwpd, « Bake tdv 8ixruddv cov el;
tobg tUmoug Ty Hlowv ' » Shxtudot pdv eplovav
ThMzetg: Eyvwy @t ) ohpa 10 taglv, adwy xal
avéat.
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1681

COMMENTARII IN CANTICA CANTIC.

1682

Tpnroplov. — Hinv Omepxeipévng &vabdoew; A Gragarii, — Rursuw anima purgala superiorem
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predopévn b TR xapblag xdduppac Giéoyiee (13
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s QuyTic § ®oky, iva sicéddy 6 Basulebs qs 86-
Erg® G amedelyln s Quygiis §) ebpuywpla pixpék
g Omy), 6 fig olx adsds 6 Nupelog, X' 4 yelp
adteh péyig dydpets @3te 8 adtic Eml T Evidg
yevéabas, xat &Qacbar ¢ Embupotane tdv Nupgplov
t3eiv* #| sosoUtov ixdpdavs pdvov, doov yvivat 6Tt 4
xstp * obtw & oxonmfiowpev. ‘H &v8pwnivy Yuyd), dlo
gicewv olaz peOépiog, OV # pdv dedpatds iats xal
vospd, fi 8% dzépa swpatixh xal VAwdn; xal &loyag,
tzeed’ v téyota tijc wpdg OV mayby xal yewsdn
Biov agészwg tuxalapBeloa 80 &pesfig, dvabridy
=pA§ 10 ouyyvevis xal Oetdrepov, o0 mavetal Stapeu~
vouévy xal avalntoica thy v Sviwv apyfiv.
Mivta 8¢ wmeprepyafopévy, @ote dmodave:y Td {n705-
pewsy, dpov moteltan Tis xatarMiyews Tov Oeod THY
tiipyziay, Ty péypis Hudv xatiobsay, fi; &k ti¢
Jwiic fudv alodavéuzda - olov 4pd tH xdAhog Tob
09pavel, TV &3tipnv ThHy wotxiklay, Tdg modverdels
TV JOwY gicets, Th¢ T TOV guitv lodag, xal T
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S.avoiz by Gtd 1dv Epywv vootpevov* lswg YIp xatd

altingit gradumn ascensionis; non jam amplius voce
ostium cordis pulsante,sed ipsa manu divina per
foramen ad inleriora penetrante. Aperil enim os-
tium ablato cordis operculo, disrumpit ostium, id
est carnis velamentum , aperta (uit tota ani-
ma porta, ut introiret Rex gloriz. 8ed patens por-
tz latitudo ostensa-est parvum quoddam fora-
men, per quod non ipse Sponsus, sed ejus manus
vix adeo processit, ul per ipsum ingressa sit, et
videndi Sponsum (etigerit desiderium, quo vit tan-
tum lucri fecit, ut cognoseeret illam esse manum
desiderati. Qua aulem sit manus ista consideramus.
Anima humana cum sit in confinio duarum natu-
rarum quarwm altera quidem est incorporea et
intelligens, altera vero corporea et materialis et
expers ralionis, quando primum purgata ab ea
que est ad crassam et terrenam vitam habitudine
aspexerit per virtutem ad id quod est cognatum
et divinum, non cessat perscrutari et inquirere
eorum qua sunt principium. Cum autem curiose
laboravit ut quasito fruatur, terminnm compre-
hensionis Dei facit illam operationem qua ad nos
usque descendit, quam per vilam nostram senti-
mnus; verbi gratia, videt ceelipulchritudinem,astro-
rum varietatem, multiformes animalium naturas et
planiarun species, cetleraque omnia, ne recenseam
singula per qu® operatio Dei ostenditur. Hrc
igitur aspiciens per miraculum eorum quaz appa-

<hv aiGva tbv pédiova Etépwg Yvwodpsla iy Tob ¢ rent, mente versat et considerat eum qui ex ope-

dyalol @lotv, xal tpavotépwg xataindoucba Td
e1dog tifis dgbaptov paxapibtntog* téwg 8 dyawy-
<hy <f} Quydi, §) Enpatvopévy tolg obay tvipyeta- #-
<15 Epunveietat yelp Tpomix®ws, fiv dnéoseide 8ud s
6n¥js - ob Yip iywpet § &vBpwnivy mevix thy dipa-
7ov xal &nzplhyntov Qiaty Ev tavti 8é§adbat - "dsa
& altii §) Suavonmixi) Sivap:g, fistg totd xourla,
" £0potOn cuyxivrBslon mpds td Badpa TV Sud T¢
Oziag yeipds Evepyovpévov * OV 1§ xatavéyas dnep-
xetpdvy tijg avlpwmivyg Suvapews, T dxatdinmioy
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&0 totd, xazd 1), « 'H yeip pov Emoinse talta mav-
=x. 3 El oDv ©& sijg tvepyslag txsivrg xatalabeiv Epya

ribus quod sit, intelligitur ; forte autem in futuro
s@culo aliter boni naturam cognoscemus, et in-
corrupte bealiludinis speciem clarius perspicic-
mus. Interim accepla est anima illa qua in rebus
apparet operatio quam tropice manum interpreta-
mur quam misit per foramen. Non enim potuerit
tenuitags humana inaspectabilem et incomprehen-
sibilem in se recipere naturam. Omuis autem ejus
facultas intelligendi, qua venter est , commoveba-
tur ad miraculum eorum qua per wanum divinam
aguntur,quorum consideratio humanam superans
facultatem per se interpretatur comprehendi et capi
non posse naturam ejus qui operatur. Nam uni-
versa eorum quz sunt creatura est opus marus

oD yuwpel, widg Ty dmepxsipévny Todtwy xatadfs- P ejus,juxta illud: « Manus mea fecit hec omnia %. »

e giowv; Téya 88 xat Touto Snhol, 81t # DV mav-
swv rantix yelp 61 capxds Hulv Emipaveloa,

Si ergo opera illius operationis ecomprehen-
dere non valet, quomodo comprehendet naturam

Bpdmay trolnes xal §eviopdy tals Yuyals® mix @sdg . hisce superiorem ? Fortassis vero etiam hog de-

tv oapxl; =d; MY, 6&pf; wig tv maphevia téxog;
xat T douwd. “Ots yap ¢md Yic Op0n 6 Kipiog xal
<0Ig dvdpwmotg ouvavestpdey, téte xabapdy T6 xal
&Tlov 100 Nupplov x&idog, 81 tiic Tdv dvepyeiiov
xetpds, fiyouv tiig s@v Oavpdtwy Suvdpeng tyvwpl-
Gapev,

et inter homines versalus est, puran et immateriatam sponsi puchritudinem, per manum

claral, nempe manum conductricem omnium per
carnem nobis appareniem consternationem quam-
dam et admirationem ref nova in animis excitasse
qui Deus in carne sit ; qui Verbum caro factum ;
qui partus in virginitate, et reliqua exsistant.
Quo enim tempore conspectus in terra Dominus
ope-

rationum sive miraculorum virtutem cognovimus. ‘

(65) Taita mioyst, twel ph mpodipw; Gmixouse
#3 Isa. xvin, 66.

Nili. — Hec patitur quia noa prompte obedivit

) NOTE.
1635) Hec in €. V. Gregorii nomen retinent, in C. B. autem Nilo tribuuntur,
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verbo:ut ostendatur etiam esse quantivis prelii A ©® Ayyp* tva Seiydff, St xat & moivtipios Bedd.

Deo , cum remissionem sectans et excidens de-
spiciatur et poen® capiat experimentum. Misit
enim, inquit, mannm correctricem immorigerorum
ct perculit me, ita ut anxietate venter conturbare-
tur. Quamobrem quoque post discipline sensum
diligentius virtutem solvi, et quia non ex libera
electione, sed ex necessitate hoc facicbam, manus
mez stillabant myrrham , id est mortuam, ut sic
dicam, operationem. Quidquid enim involuntarie
fit moftuum , et vivifice voluntatis expers est.
Potest autem fleri ut quis prospere agens negligat
mandata ; quando autem experimentum cceperit di-
sciplinz, statim Deum querat. Verum is qui non
ad ea qua finnt, sed facientis affectum attendit,
pertransiit et declinavit. Quapropter benevole ex-
cepit eam ut que omnia administret: tum quia
ab urbis custodibus vulnerata, deserta esset,
tum quia virginalis pudicitiz velamen quod ope-
rimentom appellat , amisisset.

Vens. 5. Surrexi ego aperire (ratrueli meo ;
manus mee slillaverunt myrrham, et digiti mei myr-
rham plenam.

Gregorii. — Accepi, inquit, vim resurrectionis,
ex eo quod mortificaverim inembra mea qua sunt
super terram istam, eamque membrorum mortifica-
tionem sponte mea instituerim. Stillaverunt enim
manus mez myrrham, id est, animz motiones
effectrices ex sese stillant myrrham, nop aliunde
accipientes, sed ex libera mea electione : ita ut in
omnibus meis virtuti consentaneis conatibus quos
digitos vocavit, hecanimi affectio indeficiens con-
spiciatur: sic ut non moriatur quidem intemperan-
liee, vivat autem superbie, aut iracundiz , aut
avaritie vel alicui istiusmodi. Non potest is qui
male vivit digitos suos myrrha refertos ostendere,
Non enim elucet in omnibus studiis et actionibus
exstinctio mali : ‘cum enim sit in nobis alia quidem
vita cassa el malerialis et gravis ; alia vero spiri-
talis ac levis; in medio stans libera nostra electio,
cuicunque tandem parti sese adjunxerit, illi ad-
versus alteram victoriam largitur, et si in una
vizeril, alteri omnino moritur,

Super manus pessuli [Vers. 6.], aperui ego fra-
trueli meo.

Gregorii. — Ad tantam magnitudinem evecta
nondum cognovit quemadmodum oportet nosse ,
neque se compreliendisse arbitratur, sed adhuc ad
superiora currit, ad anteriora sese extendens °8.
Etenim quz myrrha plena facta est, omnibus vita
studiis mortificatum in se malum indicans et spon-
tanenm virtutis cultum ca ipsa- re demonstrans ,
quod ex se manus ipsius myrrham distillent , ma-
nus suas claustrum alligisse ait, sive opera sua
prope accessissc ad angusiam illam et arctam
viam , cnjus clavem Verbum ipsum tradit eis qui
Petro similes sunt. Aperit autem sibi regni ostium,

& Ephes. i, 13.
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claustrum fidei; nam per utraque hae clavis res
gni in nobis a sermone paratur.

Fratruelis meus transiit ; anima mea egressa est
in sermone ejus. .

Gregorii. — Cum ad exemplum Moysis spera-
rel videre desideratum, tum perceptionem ejus
prateriit is qur quarebatur. Prateriit autem non
deserens sequentem se animam, sed magis ipsam
alirahens. Nam egressio ex eo in quo sumus, in-
gressio est ad bona supra nos posita. Hanc igitur
egressionem egressa anima Yerbo usa duce qued
dixit: « Ego sum ostium et via, et per me si quns'
introieril, ingredietur et egredietur . »

Origenis. — Quando perveniet Sponsa ad pessu-

B lum, etc.

Quesivi eum et non inveni ewm , vocavi eum et
non obaudivit me.
Origenis. —

querit, elc.
Gregorii. — Posteaquam per mortem surrexit,
posteaque per opera manus claustro admovit ,
seque intromissuram desideratum speravit, tum
demum ille quidem praterit, hec vero egreditor,
non amplins manens in iis in quibus erat; non
enim in percipiendo divine cognoscitur naturae
maguitudo, sed in prztereundo omnem comprehen-
deudi imaginationem ac facultatem, Nam anima
quz exira naturam suam jam egressa est, ne ab
ulla re consueta impediatur in cognilione rerum
sub aspectum non cadentium neque inquirendi
hoc quod non inveniebat finem facit , neque vo-
care desinit quod czteroqui nullius efferri voce
potest. Nam quo pacto inveniri posset. quem nihil
eorum qua reperta sunt indicat, non- locus, non
figura, non color, non quantitas, non circum-
scriptio , sed est extra omnem comprebendendi
viam ac modum : quasivi ergo eum. per illas fa-
cultates quae inveniendi vi predite sunt, per
ratiocinationes et cogitationes. At extra hac omnia
positus erat, accessum mentis propiorem effugiens :

Perpetuo anima Sponsi verbum

el vocavi quantum potui excogitando voces quibus ineffabilis illa beatitudo commonstraretur, sed wmajor

eral omni indicio significationum.
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Vers. 7. Invenerunt me custodes qui circumeunt.
in civilate, percusserunt me, vulneraverunt me, abs-
tulerunt peplum a me custodes murorum.

Gregorii. — Yidebuntur hze fortassis non-
nullis esse lugentis potius verba quam letantis, ut
non sunt , sed potius gloriose jactantis. Quod si
enim inferni pericula eam invenissent, vel a latro-
nibus inventam diceret, grave profecto foret illam
a talibus inveniri. At si cuslodes eam invenerint
qui circumeunt in civitate, omnino talem ob
inventionem beata predicari debet. Nain anima
que a custodibus reperta est (qui sunt admini-

NOTA.

(66 Seholinm hoe anonvmum in C. B.
({63) Pairol. XVII, col. 273,

(68) Patrol. t. XVII, col. 273,
(69) Anonyma in C. B.

-
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stratorii spiritus cuslodientes civilalem quz est ani- A za =hv =dhw, f7:¢ 2on duyh, 13 100 Benl olxnzi-

wma Deihabitaculum)alatronibus perfurtum subduci
nequit. Porro virga illa divina qua per ipsam ver-
berationem eflicaciter sanat , spiritus est cujus
fructus el iustitutio vite virtuti consentanex tem-
perantia est : de talibns autem plagis etiam Pau-
lus gloriando ait : ¢ Stigmata Christi in corpore
weo circumfero *’. » indicans imbecillitatem in
omni malo suam , unde etiam dixit : « Nam virtus
mea secundum Christum in infirmitate perficitur. »
Per tale vulnus peplum illi ademptum fuil, quo
intelligitur omnis dubia et ambigua vacillansque
cogitatio, ita ut jam anima pulchritudo sit reve-
Jata, non amplius offundente illi caliginem amictu,
sed pure cermat veritatem. Unde autem peplum
illi quz veterem pridem tunicam abjecerat coram
iis qui humane anime vias custodiunt? Manife-
siumn utique quod a profectu. Tantum enim pro-
fecerat ut antea necdumn veterem tunicam exuisse
videretur: ejus enim qui semper ascendit, id quod
praecesserat crassius apparel. Est autem peplum
sponsale pallium gnod una cum capite faciem ejus
obvelat, Hoc enim etiam de Rebecca historize tra-
ditum est ; bonum autem quod ex ejus ablatione
exsistit , declaravit Paulus dicens : « Cum autem
conversus fuerit ad Deminum, auferetur vela-
men ®. » Porro bonum quoque est reperiri a cu-
stodibus civitatis sicut a bono itlo pastore ovis et

- per lucernam drachma reperta est, ob quam lzian-
tur amici et vicini omnues, Cieterum sic etiam di-
cere possis : quod quzrens quem non reperit el
vocans ineffabilem docentur a custodibus ad-
amari abea quod consequi non possit, a quibus
vulueratur a¢ verberatur desperatione desiderati.
Sed tristiti® peplum hoc ei aufertur, dum discit
veram desiderati fruitioncm esse semper in quae-
rendo proficere , neque unquam in progressu ces-
sare. Postquam hoc modo desperationis peplum
ademptum fult, infinitamque ac nullis descriptam
terminis dilecti venustatem vidit, qua per omnem
sxenlorum @ternitatem semper major ac major
essedeprehenditur : vehementiori desiderio inflam-
matur ct cordis sui affectionem per filias Jeru-
salem dilecto suo indicat ac dicit.
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Vens. 8. Adjuravi vos, filie Jerusalem,in virtwti- D W. “Opuica dpdc, Ovrarépse “lepovoadiy, ér

bus et viribus agri , si inveneritis [ratruelem meum,
guid annuntiabitis ei? gquoniam vulnerata charitatis
ejo sum.

Gregorii. — Hzc non alia esse ab iis que in
Evangeliis monentur, « Nonjurare omnino, sed, Est,
est,Non, non * :)» hinc patet quoniam reperitur
in aliaeditione: Adjuravi vos per capreas et cervos,
et per hec docemur in quibus mundi hujus robur
ot vis consistat quz ad confirmationem veritatis
in juramento adhibentur. Duo nimirum nos cum
Deo familiariter conjungunt, recta fides ac vile
modus. Nam caprea quidem sine errore cernit,

8 ]l Cor. v, 10.
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8 |} Cor. m1, 13. % Matth. v, 34.
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Nsllov. — EWs td opdhpa davtijc, xat thy aya-
whxmotv inéyvw  tob moBoupdvou Ex moAlfjs dmo-
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®ildwroc. — Dapgnaalesar § &yiz ‘Exxdyola
tv toi; tavtolg téxvorg tolg pépiust, &' Qv
ttpwdn - xal g3ty tolg amostdhorg taita xal mwpo-
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Neldov. — ’Amopovawy al vedvides bpxiabeloar,
l; &pa el xal motamds & dyamdpavos, B3t TotolTly
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viag, Iva ph OV mohdv el; doylerar dylwy,

Itaque sponsa juvenculis proponit purgationem ac
veritatem. Sic enim firmitas in nobis stabilitur
et juramentum fidem astruit veritati , in quo
omnis qui jurat landatur juxta prophete vocem.
Yero enim is qui in duobus his certitudinem sibi
comparat, nimirum in verbo fidei quundo sine er-
rore respicit ad veritatem, ¢t in ratione vivendi,
quando abomni pravitatis inquinatione purusest;
bic vero jurat Domino se non ascensurum in le-
ctum sibi stratum neque somnum oculis suis con-
cessurum, donec inveniat locam Domino, factus
tabernaculum ipsi in se habitanti. Discamus igitur
et nos ex Sponsa, si filii Jerusalem sumus , qui
desideratum cernere possimus ; nam si hoc jure-
jurando nosmetipsi astrinxerimus tam ad vitam
quz in actione quam qua in contemplatione ver-
satur, videbimus pure Sponsum qui dilectionem
ejaculatur et profunde telum, divinitatis inquam,
suz communionem animz Infigit acumine fidei
exacutum, '

Nili. — Novit errorem suum, dilecti svi indig-
nationem ex multa aversione agnovit el quarit
guocunque tandem modo desiderans ab ipso co-
gnosci, separationis dolorem minime fercns unde
illas rogans hortatur ut pro se legationem obeant
ad Sponsum ; eique ex parte sua significent quanto
affecta fuerit honore, cum dixit : Introduzit me res
in cubiculum suum, ostendens quam sit res ma-
gna conscientize fiducia, et quantum humiliet fidu-
ciz ablatio.

Philonis. — Fiducialiter agit Ecclesia sancta in
filiis suis martyribus, in quibus vulnerata est, at-
que hzc dicit apostolis et prophetis.

Vers. 9. Quid fratruelis tuus a fratrueli, pulchra
in muberibus ?

Nili. — Querunt adolescentule adjurate quis
tandem et qualis sit dilectus, quia tali jurejuranido
adacte sunt : unde etiam sic alalas ipsas videns
sponsa describit quasilum, illius pulchritudinen
ab aliorum commuuione segregans, ne unus e
multis sanclis censeretur, declarans diflerentiam

Satxviousa 1y Stagopdv Tol Exutijc &dshp:000, xal D fratruelis sui a cxteris fratruelibus et adolescen-

swv aSel@iduv <@ veavidwy.
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tulis.

Cyrilli. — Nimirum quid fecit fratruelis tuus?
vel quid a fratrueli habes?

Quid fratruelis txus a fratrueli, quia sic adjura-
8li nos ?

Gregorii. — Filiee Jerusalem adjurate sciscitan-
tur quale sit signum distinctivum Sponsi, ut si in
jpsum inciderint, in notitiam ejus ex signis de
ipso traditis pervenire valeant, Quare et signum
tradit non quod erat in principio, hoc enin inefli.
bile, nec vi orationis manifestari potest; sed virgi-
nes ad apparitionem in carne manuducit, pront
etiam Joannes fecit silens quidem « Quod erat ab
initio, » commeniorans vero studiose illud « quod
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vilimus et audivimus, et manus nostre contrecta- A &xnzéapev, xal al yefpes hpdv d¢mhdproav mept

verunt de Verbo vile %, »

Vers. 10. Fratruelis meus candidus et rubicun-
dus, electus ex millibus.

Philenis. -— Candidus quidem propter impeccan-
tiam, rubicundus vero propter sanguinem pro Ec-
clesia fusum,

Origenis. — Vel candidus quoniam Deus verus,
rubicundus vero propter incarnatlionem.

Gregorii. — Anima perfecta eliam animabups
virginibus desiderali ‘et quasiti indicia describit,
per ea qua pro salute nostra patefacta sunt nobis,
et universam Ecclesiam quasi unum Sponsi cor-
pus efliciens, peculiarem quemdam sensum, de
quolibet membro in pulchritudinis descriptione
ostendit : quibus universis singulatim consideratis,
elegantia corporis tola conformatur et absolvitur,
Itague a corpore insiructionem auspicatur, quem-
admodum et Matlhzeus fecit. Ne quis autem se~
cundum carnem nalivitatem audievs in nature af-
fectiones cogitalione impingat, idcirco illum qui
earne el sanguine nobiscum communicavit, cor-
pore quidem candidum et rubicundum esse dicit,
per utraque naturam insinuans, non tamen cousi-
wmili prorsus ratione in lucem editum, qna commu-
niter homines gignuntur. Hahere enim hoc exi-
mium quod pon ex concubitu natus sit, ideoque
eleclus, ex millibus autem ex quibus homines orti
sunt, et quousque veluli fluendo natura succeden-
tium sibi per partum progredietur. Neque enim
proprie partitudinis vocabulum usurpari potest de
illa quee conjugium non est experta, cujus con-
ceptio quidem a conjunctione duorum profecta non
est, partus vero minime inquinatus, parturigo do-
loris expers, thalamus Altissimi virtus, quasi qua-
dam nubes virginitatem inumbrans : fax nuptialis
Spiritus sancti splendor, cubile vero impatibilitas,
el nuplix incorruptio, hujus gencratio sine parti~
tudine est, sicut el consistentia sine conjugio. Cui
ad nascendum natura minime cooperala est, sed
subserviit. Quinimo nec ex agua generatio partitu-
dinis passionem excepit, neque illa ex mortuis re-
generatio, neque divine hujus creationis primo-

genitura, sed in hisce omnibus purus est a parti- D

tudine partus.

Nili. — Superius quidem membra Sponsz de-
scripsit, que diversis Ecclesi ordinibus congruunt:
nunc autem iila Sponsi delineat, qua nullum habent
obscuritatis, siquidem Deus Verbum in his descri-
bitur. Divinae virtutes erunt omnino in istis mem-
bris delineatz ; neque enim membrorum composi-
tione figuratur id quod incorporenm est ; sed spi-
ritalibus actionibus quodam modo corporatum ;
quia sensus humanus non aliter capere divina po-
test. Nam quis Dei oculos aliud esse cogitet quam
intuendi vim ; et manus, quam creandi et clliciendi

*[Joan. 1, 1.
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et incessum, insignem Providentiz operalionem,
guasi in vestigiis perspicue sedulitalem significan-
tibus ; unicuigue secundum dispensationem ejus
quod melius est contemplandam. Similiter etiam
in celeris. Si autem Dominicus homo significetur,
caput auro assimilatum fuerit Cephas, quod petra
interpretatur, summus apostolorum Petrus qui et
Cephas nominatur, et Ecclesiz ®dificium in con-
fessione fidei 2dificare paravit. Venter, Paulus qui
in Christo formalos parturiebat, columnz marmo-
rez de quibus Paulus ait : ¢« Qui videbautur colum-
ne esse . » EL unusquisque secundum reliqua-
rum gratiarum differentiam, alius quidem locum
tenet maxillarum gignentium unguentaria : alii
vero labiorum liliis assimilatorum stillant myrrham
plenam, qui nimirum ad id quod ulile et continens
est hortantur auditores, utque mortificent membra
qu sunt super terram. Fuerint antem cincinni qui
opprobrium ferunt passionum Christi ; et rursum
oculi gui baptismatis donuin custodiunt, et super

“plenitudinem aquarum vigilanter sedentium 2tas

infautilis ac puerilis. Nam in lacte loti sunt et
sedent super plenitudinem aquarum, atque colum-
ba simplicitatem, et tatis quae adhuc lacte nutri-
tur innocentiam obtinent. Candidus porro est
propter Verbum quod in principio erat apud Deum,
et lux mundi appellatur : rubicundus vero, in quan-
tum assumpsit hominem de terra rufa formatum.
Specics autemn insinuat odoren cognilionis manife-
stum cum apostolis ostendit loca clavorum,et lance®
foramen. Kt electus est sicul cedri, de quibus dizit :
Justus sicut palma flovebit et sicut cedrus que
in Libano est multiplicabitur. Gutlur ejus habet
dulcedinem, non dulcoratam sed dulcorantem; non
enim qualificatur, sed ipsa per se qualitas est :in
omnibus autem estiotum desiderium, non particeps
habitus, sed ipsemet per se habitus exsistens. Hazc
autem Sponsa dicit, ut ostendat se jure merito
amare, excusationem affectui ipsam dilecti pulchri-
tudinem pretexens. :

Vers. 41. Caput ejus aurum cephas, cincinni
eius elate, nigri tanquam corvus.

Fpnroplov. — "H pdv xegarh t¢d owpatog wfig D Gregorii. — Caput corporis Ecclesiz, totius
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*t Galat. n, 9.

nature nostre primitie, Christus, purum et nula
malitia mistum aurum est. Hoc enim est illud Ce-
phas. Cincinni vero tenebricosi aliquando nigri
instar corvorum, quorum opus est oculos eruere,
utin Proverbio est, hi elate facti,id est sublimes
et in ceelum tendentes arbores, sic dicte quod e
terra ad ceeli celsitudinem pergant. Venustatem
Sponsi accessione quadam avgent, dum divino
ejus cupiti sese adaptant, et spiritus aura circum-
aguntur, per quos existimo apostolos signifieari
quorum nonnulli ob instituta vite suz caliginosi
erant, ut publicanus, latro, persecutor, consimis
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lis nigro et carnivoro atque oculorum vastalori,A 6 Subxers, xatk @ piav s¢ xat cagxefépov: xal

principi potestatis tenebrarum,
Origenis. — Cincinni propter densitatcm, etc.

Vers. 12. Oculi ejus sicut columba super pleni-
tudines aquarum lot@ in lacte, sedentes super pleni-
tudines.

Gregorii. — Oculi sint Ecclesiw duces. Hujus-
modi autem oculornm pulchritudo ac laus est ex-
pers malitie simplicitas, quaz in illos cadit qui
nondum a vita carnali polluti sunt, sed vivant et
ambulant spiritu. Etenim spiritualis et immunis a
rebus crassis vita, per columhz speciem exprimi-
tur, 6o quod Spiritus sanctus in specie columbae

apparuerit in Jordane. Quare illum qui a Deo or- B

dinatus est, ut Ecclesiz corporis sit oculi loco, si-
quidem pure speculatoris et inspectoris munere
fungi velit, omnem vitiositatis glamam aqua abluere
oportet. Multas autem esse ait plenitudines aqua-
rum, quibusistiusmodi sordes expurgentur. Quot
enim virtutes, lotidem sunt expiantium aquarum
fontes, qui oculos semper reddant puriores, verbi
gratia, temperantia Justralis aqua fons quidam est :
alius fons est humilitas, et veritas, el justitia, et
foititudo, atque istiusmodi aqu, ex uno quidem
illo fonte, sed diversis quasi fluentis in unum col-
leetis quadam sunt plenitudo, per quam oculi ab
omni vitiosa lippitudine repurgantur, Czterum illi
oculi, qui ob simplicitatem et innocentiam columbis
comparantur, sunt super aquarum plenitudines :
sed earum lavacrum lac esse dicit, quia solum hoc
inter res humidas simulacrum aliquod et similitu-
dinem non recipit. Neque enim Ecclesia prater ve-
ritatem vanum quid et erroneum quodque minime
subsistat, in semetipsa representat. Qunod vero
subjungitur , quasi lex quadam est auditoribus in
quas res oculos oporteat hahere intentos. Nimirum
perpetuam velut assiduitalem atlentionis circa
disciplinas denotat illud : Sedentes super plenitudi-
nes aquarum; juxta similitudinem ligni « quod
piantatmin est secus decursus aquarum 2, » Sjc
enim quando fructus in tempore suo producetur,
eliam ramus semper germinans conservabitur.
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tores, quos quidem munitos esse oportet divinorun
dugmatum certitndine ; tegere autem humilitate,
veluti quodam vallo vitz su puritatem ac splen-
doren, ne irahs arrogantiz in pupill® puritatem
fllapsa visui sit impedimento,

Philenis. — Si corpus Christi sit Ecclesia, uti-
que  quodlibet ejus membrum erit quilibet ordo
1Jui est in Ecclesia. Ac primum quidem patriarcha
ex quibus secundum carnem Christus est, fide il-
lorum propter fortitudinem valido cuidam auro

* Pgal. 1, 3.
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loyupdy, dnsuaibpevor ypusiy Tt isxupd - xspdd

NOTE.

(70) Patral. t. XV, col. 273, 276.
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Ydp, aétpa  Epunvedetar. Elta tobg &rostéleus, A assimilala. Cephas enim petra interpretatur. Dvinde

thazag Mywy xal pélavag, thy xaxondbdeiav altay
enpalvov: xat EntadpBaipos 88 tob &ylov Mveipa-
<o Sovapg Epopinga thv 'Exxinclay, dpbadpot ad-
<03 elpnviat s mAnpwpata & Tdv UddTwy Toltwy 4
aydmy® | ive b "hfpwpa to0 Aoutpod TRH¢ madiyye-
vesla; Selln xal &v zif 7ijs xaxfag Aeuxdmyee, inmd
rarphpact v Exxdnoiwv  xabefopivovs Tobg
lepels.

7. Saydree avrov, a¢ puddas tov dpwparog,
gvovoat pvpedixnd.

Tpnroplov. — AxodotBws Enatvolviar pnetd tobg
dgfahpods @b caybvzg: Ov ¥pyov ioth, T Aemtl-
vew tiy Osfav Tpagfiv: &' fis f tob sdpatos <iig
‘Exdnaia; cuvinpeitar Sdvapig: ¢ elvar mavia
trhavyd] xal vnlors xatddnla, xat dixa tivd; Soas-
pds xoudrnzos. Touto Yap ) uadn alvittetar * pijte
Syav Pafuvopéuou Tob oyfimato; abti;, phte &'
«ibcla; tEumtiddovrog® & pite xolhov Axpibing
elvar oxeiv, pfize Enimedov. El olv vowadtai elow
al guédat Tob Adyovu, odx &x yplvng Ulns Exhovéne
augtigovtat, dra’ Ex Tol apwpato; adtic Eovar 1
@latg Exeivov Tob Umip mavta T& Apdupasa, xabdg
tv zpoorplog @natv § Nopen.

‘Qpirévove. — Tiaybvag szc;'toﬁ tobg Siaxo-
voupévoug Abyw Ocol xal Tpopfi wveupzsixd voy-
sbov, 2. ©. A (7).

Xeldn atrov, xplra ordlorta cuvpray.

Fpnroplov. — Exawveltar petd ta5 staybvag 1

xehhn, 8 Gv 6 Myo; dpwpati{wy wpoépystat. Avo c

8t xatd tautdv paptupel dpetds T Ayyw &ia tod
Simlod Omodeiypatos® v pdy yap éaty §) &Aibeia
laumpotépa te xal Qutosdig, v Tolg leyopévorg
Bewpovpévy, @awep xplvov, Etépwy 88, T pévny thy
vorhy xal &0lov Juhv Omd tiig Sudasxarlas mpo-
Selewabar, Se& Tig Tdv ventv Ozwplag, dmovexpou-
pévng e xdtw Juig, Tis ik oapxés te xal al-
pazog tvepyovpévns. "H ydp dmoppéovsa ol otépa-
tog opUpva, xat thv Seyopévny wAnpousa duyiy,
tpgaiver sHv 700 cdpatog’ véxpwatv: § tolvuy tée
Aeto; xal xaBapbs 6pOakpds & Thv craydva Qidiny
iy thy & pope i Eavtic myyalovsay, olrog
dvlel 12 xplva t@v Adywy 8id t0b otépatos, v tf
Scla xexaldwmispévov Aapmpétntt © obtw Yap Tobs

apostolos vocat elatos et nigros afllictionem eorum
signilicans. Czlerum septoculata Spiritus sancli
virtus Ecclesiam aspiciens, oculi ejus dicuntur;
plenitudines autem aguarum, horum dilectio : vet
ut plenitudinem lavacri regenerationis ostendat, es
in candore innocentiz super plenitudinibus Eccle-
siarum sedentes sacerdotes.

Vers. 43, Maxille ejus sicut phiale aromatis
germinantes unguentaria.

Gregorii. — Consequenter post oculos laudantur
maxille quarum munus est divinam counmunire
Scripturam, per quam corporis Ecclesiz vires con-
servantur, utl sint omnia perspicua et infantibus
manifesta absque ulla fraudulenta concavitate. Hoe
enim phiala insinuat cum figura ipsius non nimis
profunda sit, neque se in rectum quasi resupinet,
ne accurate concava videatur, neque plana. Si
ergo istinsmodi sint verbi phiale, nequaquam uti-
que terrena constabunt materia, sed natura illis
erit ex aromate, quod excellet omnia aromata ut
sub initium Sponsa dicit.

Origenis. — Maxille intelligi debent hi qui verbo
Dei ac cibo spiritali ministrant, etc.

Labia ¢jus [.lia stillantia myrrham plenam.

Gregorii. — Post maxillas laudantur labia, per
quz verbum aromatizans profertur. Duas autenr
virtules verbo simul tribuet gemino exemplo, quo-
rum alterum quidem verilas est, qua in dictis et
splendida et iliusiris conspicitur instar lilii : alte-
rum vero quod sola intelligibilis est immuaterialis
vila explicetur a doctrina per contemplationem
reruin gue mente intelliguntur, exstincta vita hac
inferiori, cujus in carne ac sanguine vis sesc exe-
rit. Etenim ex ore distillans myrrha qu recipien-
tem animum replet, mortificationem carnis clare
denolat. Quare perfectus ac purus oculus, qui de
maxilla phialam efficit, unguenta ex eo scaturien-
tem, hic sermouum lilia profert per os illorum qui
divino splendore sunt ornati. Nam sic appellat illos
qui ex virtute fragrantiam quamdaw spirant, qui-

b dpeti edmopolvrag dvopdles 6 Aéyos = 4@’ v yive- D que myrrham distillant quie sine defectu wentem

st fy tfs opdpvng aTayhyv, dvedlini; mAnpolsa Thy
wiv Seyopdvov Sidvorav - dmep Eotlv ) tis Ohixis

dxepodia, Scd thy TV Smepxeipévwy dyaldv Emibue

piav, &vevepyfitwy Te xal vexpdv Yevopéuwv.

Kvplddov. — (12) T& otélovia opdpvav Aéyer,
4 spodoyodvta yeidn tdv Odvatov.

'Azoliraplov. — Abtdg piv ofa xpivov dxpdlar,
tuly 8 <hv &a Bavétov mpd¢ Jwiv elonyeizar pe-
tifesy. '

W¥. Xeipec abvrov ropsvtal, ypveai, xexinpw-
péras Bapoelc.

recipientium eam replet : cslque vile hujus eor-
poree contemplus propler supernoruin bonoruns
cupiditatem.

Apollinarii. — Stillantia myrrbain vocat labia
mortem confitentia : ipse quidem liliorum instuy
floret, nobis autem per mortem ad vitam addu-
cit translaticnem.

Vers. 14. — Manus ejus tornale,aurew, inplelos
Tharsis.

NOTA.

(71) Patrol. t. XVII, col. 276.
{12) b

1 C. B. heee sub nomine Apollinarii inscribuntur cum sequente scholio.
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Philonis. — Tornat® ac perforatee manus auree A Pliwro¢. — Topsutal al Swatpnbeloar yelpeg:

sunt propler impeccantiam replele conversione
gentium : Tharsis enim est conversio gaudii.
Gregorii. — Esse quidem oculi beneficium imper-
fectum in Ecclesiz corpore, si manuum ab eo mi-
nisterium sit disjunctum, ab Apostolo clare didi-
ciinus, qui ail : Non potest oculus dicere manui :
Opera tua non indigeo **. Nam tum maxime vis
oculorumn conspicitur, cum ipsa opera oculorum
acumiuni testimonium perhibent; per studium pre-
clararum rerum egregie se duci declarantium, a
quibus igitur capitis forma landatur; per eadem
quoque manuum laus absolvitur. Caput autem
Christum intelleximus, aurum a sacro scrmone no-
minatum, proplerea quod extra omne peccaluin

yovoal Sid b dvapapintoy  meminpwuévat Th¢ tm.
oTpopils Ty Elviv Bapaels Yap Ematpopi yapds.

pnroplov. — "0t ptv atedfg totv émb ol
cwpatos th; "Exxdnolas § 1ol bpbatpol yapis, Tv¢
Ty Yetpdv Umovpylas Siageuypéyn, cagig Tapd Tod
'Amoctdlov papadfixapey Aéyoviogc 0V Svrara
Spbarpig elasiy Ty ysipl, Xpelar ocov olx Exw
Tére Yap péigta tiv SpBaduiy f) Evépyeta Sefxvu-
tat, otav & fpya paprupel thv dfvomiav T Gy-
pate, Sid tijg tn) t& xadXk omovdiic i Sdnylav éx-
onpalvovta s ofctiov obv td 1ig xepaing €lbo;
tyxwpidletar, 8t& Ty abtov xal taig yepol: xepa-
My 8 tbv Xpuatdv Evoficapev, ypusiov mapd <ov
)éyov xatovopastévia, S1d td maons apapriag Extd

sit. ltaque aureas quoque manus dicit, per quas g elvar* ypusds olv xal tdg yelpag 8¢’ &v ©d xabapby

puritatem et impeccantiam et ab omni viliositate
alienationem ac remotionem insinuat. Manum au-
tem inteiligimus omnino eam quz communia Ec-
clesiz bona, ad usus praceptorumn administrat;
cujus hac propria laus est, ul capitis naturz simi-
lis fiat, secundum puritatem et peccati vacuitatem.
Tum enim manus fit pura, cum tornando lotum
fllud abraserit ‘quod elegantie impedimento est :
v. gr. studium placendi hominibus, sui ipsius amo-
rem inordinatum, avaritiam alque similia. Cete-
rum cum vox Tharsis aliquando quidem in malum
sumatur, juxta illud : « Conteret naves Tharsis 2, »
alignando autem ad id quod beatum ac honum
est, ut in Ezechiele : « Et species ejus sicut species

Te xat dvapdprntov, xal maong xaxiag &peyég te
val dmapadextov tpgpaivii, Xelpa 8% vonlpev miv-
Twg, Thy T xovx t7g ‘Exxhnslag elg t&¢ tév tvro-
Aaw yelpag Sraystptlovsav: fg Enatvos td dpowwdi-
vau i) ti¢ xeparflc puoet xatd td xalapév te xal
dvapdptntov © xabapk yivizar §) yetp dtav Sud =i
topslag amofisntar ©b tumodilov Amav T® x&hhet*
o%ov 10 &vBpwrdpeaxov, T pikautov, T @rhoxepdls,
xal T& Spota- tijg 5t Bapaels MEews, motk pdv dap-
Gavopévng Eml xaxol, &g w6 « Zuvtplder wiola
Bap3cls *» motd &t Erl 1ol pepaxapiopévov xal dya-
000, ®3 0 &v "Hoatla ['Te{exih)] xat w6+ « Eidog ab-
<o, G5 eldng Bapoels® » T} Tod Emd 10 xpsiTrovos
typhoaro anpasia, Snlodang +ijc MEews ©d &ypu-

Tharsis **, » in meliori usurpatum est signilica- ¢ pdtiatov xal vortdv xal &ow patov. Téte obv ylvov-

tione, voce illa indicante, id quod colerum corpo-
risque sil expers, ac menlis intelligentia percipiatur.
Tunc igitur fiunt manus auree plenz Tharsis ,
quando a semelipsis omne supervacaneum atque
corporeuin sponte sua quasi tornando deterentes,

" war al yelpeg ypusal mhfipeis Bapaoels, Stav dxpiéa;

a¢g' éautv mdv Td mepirTdv xal cwpatoetdig dwo-
Topeboacar Ex Tpoatpéocwg, mpds Td Beldv TE xal
vontbv petabalvoust, thy Abdn ndsav xal Paptiav
wept Td mpdypata oyéay Extivaldpevar.

ad sortem divinam ac spiritalem transeunt, omni crassa et gravi erga res viie hujus affeclione ex-

cussa.
Venter ejus pyzis eburnea super lapidem sapphirum.

Gregorii. — Venter est cogitandi et ratiocinandi
vis anima in qua, utpote pura, et levis, et fulgida,
reponitur tanquam pyxide eburnea, ut ei clara
minimeque confusa divinorum oraculorum Scrip-
tura imprimatur. Cerulens avtem sapphirus sym-
bolum est cordis nostri disciplinas hasce excipien-
tig, ut ea qua sursum sunt sapiat et ubi thesaurus
reponitur istic etiam spe quietis oculos oblectet,
ita ut divina precepta attendendo non fatigetur;
spe ceelesti eam qua animi oculis inest cernendi
facultatem recreante. Quemnadmodum tradunt hune
lapidem per ceruleum colorem fatigatum oculum
recreare.

Origenis. — Venler sunt illi qui capaces sunt
Verbi mysieriorum, etc. -

* 1 Cor. xn1, 21. ** Psal. xLvi, 8.

Kowlla avrov mv€ior édspdrrivor, éxl Abov
cangelpov.

Ionyoplov. — Kotkla, b Suavontixdy xal Aoye-
otxdy tig Quxfic, Ev § anotiberar xabapd te Byt
xal delyp xal otidbovei* xabdmep td mufiov td Ele-
pdviivov © @ate Tpaviiy te xal dolyyvtov Thy v
Oclwy doylwy tvtumotabar Tpaghyv. ‘0 obpavoeidhs &
s&npeipog, sunbodoy Tob thy xapdiav fipdv tav<a

D Ss§apdvyy td padhpata t& &vw ppovely, dmou TdV

Oncavpdy EvamotiBetar * xdxel tae Bderg tff EAmise
Tposavanavely © Gote ph xduvewv & 1f mposoyxd
T@v Belwv mapayyelpdtwv: tig odpaviag tAwidos
T onTixdy tdv TR¢ Yuyiic dpphtwv dvamavovsng *
Gomsp pacl thy Mbov tavrny Si&k ToU xvavéou Y-
patog wposavamavety Tov dpBadudy xdpuvovia.

Boirérove. — Kokia Eotl 700 Myov, of ywpnsi-
xol T@v puotnplwy, x. 5. A, (73).

* Ezech. 1, 16.

NOTA.

(73) Patrol. 1. XVII, col. 276.
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Kuplddov. — Elev & v oJ=ot xat Bdoets * ol yép A Cyrilli. — Utique hi fuerint etiam bases. Nan

olxodopolpevor Emotxobopolvrar T Oepediny tdv
&mogtélwy XAL TEoPNTOV.

w'. Krijpae atrod, orddot papudptyrot, teleps-
Awpéroe &zl Bdosie ypvode.

(74) "AxodolBwg t&; xvipag petd tiy xoukiay
Ematvel, &5 enat gTilovg elvar pappapivovs tele-
peliwpévoug Emt Basetg ypuads - otvdor 8t tis 'Ex-
anaiag, ofov [létgos xat 'lwavvyg, ol Gepédiov tdy
Xprazdv ypusdv AexBévieq * pappdpivor &, olonep
tlne Mavdog E8patwpa * 8td T E8palov xal &sdlev-
tov, %al 1 lapmop Bly xat TP Syralvovie Ay o
xowvdv oopa tiis 'Exxhqolag Bactaloviis et xal
b sdv Bcdv ayandv t§ &hng <ij¢ xapdiag, xal tdv
manciov g dautdy, B¢ 8td oTUhwy pappapivwy, td

rowvdy c@pa tiis "Exxdnelac Bastalewv. 'O yap &v B

zaig Suol tavtag tedetwlelg dvtolaig, otlvdog xal
tipalwpa w75 'Exxdnslas xataoxevafetat® doteols
Bust tobTorg xatopbwpasty, Shov w cdpa tHs ‘Ex-
ainoiag, xadhmep xvipatg Tiolv Emepeidecdar Tob
xpvaol Bepediov tRg xatd wlotv Bdsews T dxhi-
vég xal dpetdletov * xal ©( Lv mavtt &yadd mhytov
wolg doytopols Epmotolviog.

1¢’. El8o¢ adrov a¢ Albaroc sxlextde, d¢ xé-
8po - gdpur€ abrov plvracudc xal 8loc éxdu-
pla- olroc d8sagibde pov, zal oSroc manclor
pov,0vrarspec ‘Iepovoaliu.

Tpnroplov. — Metd tob; xatd ©d pépos imal-
woug, xabdmep xepadaiovpévn Glov tod Nupgpiov o
x&hhog, TaTé @not - Sniolsa, ig ofpar, &t mepl T
Bremipevoy xdhdos Tob Nupgplov kotlv & Ematvog *
txelvé gnuetd Prembpevov: 8 8k wdv %ab® Exactov
ReXDY TV SupTANpolviwy ThHy 'Exxinelav cwpa-
<owoel & "AnéaToho;. “Ev yap eldog abrol, pnotveivar
©ag puptadag T@v xE8puwy, als Sielaqmrar naviayéley
¢ Al6avos® dndoloa St TV Aeyouévwy &te 00BRv Ta-
=etvby xat yapal{niov cuvtedel mpds thy edbpopyplav
70 copatos, v pwf Tt xatd thy %édpov Gdmhdy §
xal wphs TX &vw 1 dpesf Emetydpevov, ‘0 Albaveg
&t Bpos tatl mepigpavés Tz xal Mdgiov* xal Emedn
woAddxt; xat 6 8:d6odog AlGavog dvopdlztat, xal
xé8pot of Bafpoveg, O 6 « Kal ouvtpider Kiptog
wa¢ xé8poug Tob ABavou * 2 viv f) NOopon T Exhextd
A6évy 1 €ldog toU Nupeplov mapsixagev, &nl td

®diticantes mdificant supra fundamenium apostolo-
rum et proplhctarum. *

Vers. 18. Crura ejug columne marmoree super
aureas.

Gregorii. — Consequenter post ventrem laudat
crura, quz dicit columnas esse marmoreas funda-
tas super bases aureas. Columna autem Ecclesiz
sunt, v. gr., Pctrus et Joannés, qui fundamentum
habebant Christum anrum dictum; marmorez vero
(quas Paalus vocavit firmamentum propter firmi-
lalem qae commoveri non possit), ut quiillustri
vila et sana doctrina commune corpus Ecclesize
gestent atque fulciant. Sed et hoc, nempe Deum
diligere ex toto corde et proximum sicut seipsum,
tanquam per duas columnas marmoreas, comn:une
corpus Lcclesize sustentat. Qui enim in duobus
istis praxceplis perfectus est columna et firmamen-
tum veritalis efficitur : adeo ut duobus istis pre-
clare gestis universum Ecclesi corpus quasi qui-
busdam cruribus innitatur aureo basis illius funda-
mento, qua fides est, immobilitatem non mutabilem
€t constantiam in omni bono animis indente.

Vers. 16. Species ejus ut Libanus, electus sicus
cedri : gultur ejus dulcedines et totus desideriume
Hic [ratruelis meus et hic proximus meus, filie Jeru-
salem.

Gregorii. — Post laudes particulares, quasi ad
caput revocans, universam Sponsi pulchritudinem
ista dicit, significans, ut arbitror, versari hoc enco-
mium ipsius in ea Sponsi pulchritudine qua sub
aspectum cadit. Id autem intelligo per hoc quod
sub oculos cadit, de quo quasi quoddam corpus
constituit Apostolus, collectis membris singulis
quz integram Ecclesiam absolvunt. Ait enim unam
ipsius speciem esse infinitas illas cedros, quibus
undique cinctus est Libanus ; istis verbis significans
nihil humile neque abjectuin ad venustatem cor-
poris illius conferre, nisi sublime sit instar cedri
ac vertice suo sursum lendat. Czlerum mons Li-
banus illustris est ac densus, ¢l jquia sepenumero
etiam diabolus vocatur Libanus el cedri demones,
ut in isto : « Et conteret Dominus cedros Li-
baai °*; » modo sponsa electo Libano sponsi spe-

xpeltiov Exdapbdvousa thy bvopasiav: &g v tp, g ciem assimilavit in meliorem partem accipiens

« Atzaog 05 potve§ avlhos:, moel xdbpos 4 &v @
A6avyp mhnBuvBficetat. » Ak wl 8¢ mote pdv inmd
xakob dapbavezat 6 Al6avog &pa vols xédpocg, motd,
& 7l 00 dvaviion; 'Eneidl) népuxe mapugistachar
) apesdl ff xaxta, xal E§opotololat altd) * G0ev xal,
‘B¢ Albaroc &xdextdc, pnoly - Exdoyd) & maviwg
&& ¢ Tov tvaveiov mapabéoews ylvetars 8id dp-
vopébv ot 1d dyabdy, tni te tob Sviwg dvtog Totod-
<ov, xa} twl 700 Bvtos piv, Umoxptvopévou 8t &'
awatg zal Boxobvtog elvat 8 obx Eativ. ‘0 pf) &a-

*  Psal. xxvin, 5. ° *¢ Psal. xc, l;.

denominationem, ut in isto : ¢ Justus ut palma
florebit, sicut cedrus qua in Libano est multiplica-
bitur ®. » Cur autem aliquando quidem in bonum
Libanus una cum cedris, aliquando vero in contra-
rium accipitur? Quia nimirum virtuti vitium a
propinquo adnosei, ipsique assimilari solet. Unde
etiam sicut Libanus electus ait. Electio autem om-
nino fit per contrarii collationem. ltaque cum una
boni appellatio diversa significet ac simul de eo
usurpetur, quod revera bonum est, et quod tale

NOTA.

(74) Hzc in C. B. Gregorii nomen pre se ferunt.
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non est, sed per fraudem esse se bonum simulat : A paptévwy tolvuy g To0 xadoU xploewg, b E{er-

fdque videtur esse quod non est. Qui in boni diju-
dicatione non fallitur, quod eximie selecteque
bonum est erroneo et faltaci prafert. Quare cum
Christi corpus per membra singula fiat integrum et
membra multa corpus unum sint, secundum Apo-
stolum *, eam ipsam ob causam totam Sponsi ve-
nustatem Libanum electumn appellavit, discrimen
hujus et cjus qui reficitur per vocem electi consti-
tuens. Ceterum cuin favus mellis sint boni sermo-
nes, vocis autem ortus sit ex gutiure in quo spi-
ritus sonalt, per hoc ministros et interpretes
sermonis in quibus Deus loquitur significare vide-
tur mel divinum e gutture suvo, velut e quodam
fonte promncntes. Propriis porro  quibus foveral

Acypévoy dyabdy, dvil o0 hratnpévov mposelero.
*Eretdh zolvuy 1b odpa Xpratol Si& viv xa’ Exastoy
mhnpoltar ueddv, xal T moAdd pély v ocwpa Ylve-
zat xatd tdv 'Améstolov, toitov ydpiv Glov Tobd
Nupgplov b xdddog tbv Exdextdv dvépace Albavoy,
thy mpdg tdv dnébintov Sragopdv 1) Exdextd Sra-
otelhaca trzidh) & xnpla pélzog ol xakof slot
16yot, 1 8 tT¢ Quvilig Yévvraig Ex T00 @&puYYos, &
@ 10 mvebpa mposwintov bx <ig dptnplag Hyel:
Fotxe &t Gu& Taltng tolg Ummpétag Tob )éyov -
houv, tv of¢ hadsl § B=d;, td péde, 1d Aelov 8: Tob 34-
puYYOs 700 ibiov wydlovtag: yapaxinpicasa & &’
v t30vatd tov mofotpevoy, Téte derxTixd:, OUtés
tost, gnoly, 8; Sid tol 4dedods yevéabar 5 'lodda

nobis desideratuin designans, tunc demonstrando B Aplv dvarzDag mhyalov tydvero.

ait : Hic est ille qui quod frater noster factus sit
ex Juda nobis exortus proximus exstitit.

Vers. 17. Quo abiit [ratruelis :uus, pulchra in
mulieribus ? quo respexit [ratruelis tuus, et queremus
eum tecum.

Primum quidem de eo quidnam essel instituum
serinones ba virgines anim®, id quod didicerunt
ex indiciis quibus ipsamdescripserat. Idcirco statim
-de eo ubi sit interrogaunt, ut coguito quidem ubi
sit adorent in loco ubi steterunt pedes ejus *®;
ubi autem respexerit, sic semetlipsas constituant,
ut et ab ipsis ejus gloria conspiciatur, cujus appa-
ritio salutem affert aspicientibus. Prabet igitur se
ducem illis, ut quem quzrebant assequantur, quew-

admodum Philippus cinn Nathanaeli dixit : « Veni ¢

et vide **, pro isto vide locum indicans in quo sit
is qui quazritur et quo respiciat.

Nili. — Spousa persuasit illis exponens Sponsi
pulchritudinem et posuit prout voluit, unde quoque
verbo suffragatx fuerunt amori Spons® et rcbus
ipsis desiderium confirmant, et amanti compatiun-
tur, et ex narratione erga ipsum amatorio quodain
wotu afficiuntur. Jstius modi enim a revera pul-
chra et conspecta in sui rapiunt desiderium, et
audita trahunt in affectum, quare in posterum una
cum illa student ipsum quarere.

Apollinarii.— Ubique quidem adest Sponsus Ver-
bum, in paratum autemn vires exerit el operatur,

', Hov dxzijl0ey 6 a8edpiBds oov, 1 xald ir
yurad(; mob dxé6isyrer d adrdeiBéc oov ; xal
Inropuer adrdr pstd oov.

Ipnroplov (i5). — Np@toy v mept 1o, Ti Eotty,
trothoavro Tov Moyov al waphé.o duyal, Erep Edi-
Saynoav & Gv abidv Oméypags. Aw dpriwg mepl
<09 ol muvl&vovtar, Tva dmou pév Eate pabolsat,
woooxuviowaty ely v témov o) Eotnoav of wédeg
alt0) - dmov &t &mibhedey, oltw; tavtdg sthHowoy,
ote xal abtal; Emogbivar thy 88av abtol, oD 4
tmipdvaia cwtypla v Emopliviwy yivetar® 2al-
nyeitat solvov abtdy mpds thy tob {ntoupévou xatée
gy - xabdrep @idinnés mote 1dH Nabavanh, ¢ "Epyov
xat [8e * » &yl tou, "15¢, Tbv témov Vmobeixviouaa dv
totwy & {qrolpsvos, xal Gmou Bhéxet,

Neldov. — "Emetsey abtids Einrovpévn 1 xéddo;
«o0 Nupeplou, xal Sié0nxev dg t6ouheto* GBev xal w9
Wyw suvedrpicavro T e Niugne Epwts, xat wols
Epyotg Bebatolar tdv mélov: xal =fj ipweq oupné-
oxoucar, xal kpwtixdv naboloal vimpds altdy ix <ig
Sinyfigews. Towabta Tip & bviwe xald, xal Spdpeva
xetpoutar 7pd; wéov, xal axeudpeva tpédxetar npds
bedleoty - Sid xal {nrelv adtdv pst’ abtijg homby
omoudalousty,

‘Arodiraplov .—Maviayh ptv ndpestiy 6 Nup-
¢lo; Adyos: mpds &t 1d Emithdetov motslvar Tae tvep-

uti prius in Israel, ita nunc in Ecclesia totum p Yelas, 5 &v 1§ 'lopai} mpérepov, xal viv tv of

prasiat, presentia Salvatoris, excellenter autem in
sanclis. Hic igitur per symbola ostendit, ipsum
‘conversanlem, tempus insinuans quo dixerat cesum
ac vulneratum et amictu spoliatum iri.

CAP. VL
1. Fratruelis meus descendit in hortum suum ad
phialas aromatis pascere in hortis et colligere lilia.

Utique bhaec quasi quaedam corporea ct esterna

*7 1 Cor. xir, 412. ** Paal, cxxx1, 7.

Exxinoig tb édov w00 Zwtiipos §| mapousia, tfa:e
pérwg 8% v 7ol; ayloig: &vialfa zoivwv St& Ty
oupBidwy Belxvuaty abtiv Satplbovra * tdv xa:phv
ainfapévy xal’ dv fpn matdsossbat, xal tpavpa-
cifeabar, xal tiv mepibors,y doarpelodac,

KE®PAA. Q.

&'. 'Aledpiddc pov xaré6n el xijmor adrov*
ele guddac tov dpauuroc moipalyrss dr xiixoi,
cvldérer xplra.

I'pnroplov.— (76) Altn udv §) oquavexd 5od

* Joan. 1, 26.

NOTA.

{78) Anonymain C. B,

{76) Anonyma in C. B.
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" ibyov mpds T3¢ vedwiddg Botty dbyylac & Hv pav0&- A cst pro adolescentulis manuductio, unde intelli-

voust xal dmou Eat), xal dmou Phrémer * Stk TovTwy
8% 7d edayyedixdv pustiptov pavBivopev. 'Adedypi-
86¢ Yap map’ altic dvopddetar , Suk b adedypidobs
Umipyey Tdv te t§ E0vav hady, xal tav &§ Tovdaiwy:
w38 xutébn Sk 7Y and ‘lepousadip el 'lepiyd
xazz26&v5a , xat yevipevoy dv instals. Katébn vap
tx Ti¢ &ppdsTou paxapidtTo; gavepwlty tv capx},
€00 moifjsar wahty xfwov thv Eprov, TH TOV dpsTdv
gutsiz xalMwmidpevov. Avagutedst YXp td dautod
Tspytov 6 &hndivdg Yewpyds Huds Tobg avlpwnovg.
‘Hpel; yép topey abtot yewpytov: al 88 tov dpopa-
05 giddat, v piv ) T00 xdddovs Omoypag] weds
t TV saybwwv tyxdpiov Taperfighnoay * tviaiba
& témo; elvar tod Nupgiov xal Evdtaftnpa mapk
209 Adyov prviziar® touto paviavévtwy fpdv, i
oits &v Ypfipy tav &petwv uyd 6 Nupgliog 2dyo;
aOhlgszae: &A el Tig Quddn dphpatog Yivorte
Quousa pupedixd, & Towolto; xpathp tT¢ cogias
Yevbpevos, Séyetat kv Eavtd wdv Belov dxvipatoy of-
vov * 8" Ov yivetar = Sefapénp elpposivn. Nophy
& vépetar to0 Nupgiov 1d moipvesy, obx &v Epfmorg
ardvla;, obdt wnbéav yoptwon, Ta &t tx 1@V xfTwY
dpwpatd te xal xplva, ativa totiv Goa cepvd, 832
Sixata, Goa mpospiAfl, Goa ebonpa- el Tig peth
22l € Te5 Emawvogt Amep elg wpopiv abifig 6 xaldg
oulkéyer mopfy - & pdv vdp xplva t0d lapmpod
xa\ xa@2pob Ti5 Stavolag alviypa ylvetar, f| 8t& Tov
dpwpatwv chnvoia, tol maong &paptidv Suswdisg
hotplws Eysuv.

B

C

Nsldov.— "Oanv ptv Exl off MEer {ndotuniay
Iyee td grivéy  Siaxpovetar Yap Tig et abriy {n-
<elv Bovdopdvag, drednlubévac Aéyousa adthy, drou
Suoyepis A adGvatov Exsivag xatabijvac - 1) & 8:4-
voia Snhol, Gt xatabébnxev 6 Nupolog ei¢ xfjmov
olozxdy daydvwy, & ot dsleudv Tpoph) xal dhiyo-
rloTwy E:opa” taya obx dv xatabie, el mapideicos
6 xfiwos Etiyyavey &v. Eisépyetar yap el¢ ta tedeis-
tepa- G EminéBorg dpalivs dmibaivwy tols lootipog:

"xatabaivet 8% elg t& dmodedatepa, thy ti¢ suyzata-
6dsswg olxovoulav dvopdlwv xatdbasiy* xal o)
motpaivery 8 Ev xfmog Ty wpds Tobg motpatvopd-
voug ouyxatébasiy Snhol © ob Suvnbéviag mpobijvar
& daBéveray tols bpear g Quaxis xal apyalag )
sdiaydyou vopRc, mplv 6 wowphv wpds adrolg
xatabf - dxsi 8id grhavBpwniay yevépevog, Grov ad-
7ol xatémeoov 8¢ dpédztay * motpalvwy 8t Tobs dabe-
watépovug, tv 10i5 Thg ouyxatabdsews xfimolg, elmoy
edpy xplva &vlelv dpapévous d i Ent Bedv md
=0:0f6sw; &vlog * xal thv pépruvay Ti¢ swpasieis
aviyxng tmppidavra in’ altév. Tuddéyer 8t tavta
wssaputevwy by Emendeotépy TRy maviw; xad
tdypates xplvwy ydp tmitfidetov toltowg Ty Ev xi-
g Sayooyfiv: iva pi xal tol EGvoug Ext thy dpyalay
Dxovtog xatdstacwy, xal tR¢ wpds Tobg TotoUToug
®oMRs xowvwvlag Epeilolang wpds Loy pepfocw;
Ix\ thy madadv xatevepa suvfsiay.

Parnor. Ga. LXXXVII

gunt et ubi sit et quo respiciat : per hec auiem
Evangelii mysterium discimus. Kratruelis enim
ab ipsa nominatur, quia populus ex gentibus et
ex Judais fratres sunt. lllud autem descendit,
significat il'um qui a Jerusalem in Jericho de- :
scendit et incidit in latrones. Descendit cnim ab
ineffabili beatitudine, quando apparuit in carne, -
ut ex deserto iterum faceret hortum virtulum

plantatione ornatumn. Verus enim agricola de inte-

gro plantat arvum suum, nempe nos hLomines.

Eteuim nos arvum ipsius sumus. Phialz autem

aromalis haclenus in descriptione pulchritudinis

Sponsi, ad maxillarum encomium fuerunt accom-

modate : hic autem a Verbo insinusntur esse

locus in quo Sponsus degat, discentibus ex eo no-

big, non versari Sponsum in ea anima ubi virtutum

quzdam sit solitudo ; sed si quis aromalis sit

phiala et unguenta prolerat, is deinceps sapientie

crater factus divinum et incorruptum vinum in se

recipit, quo bibens exhilaratur. Pascuumn porro

Sponsi grex pascil, non in desertis spinas, neque

herbam gramineam, sed ex hortis aromnata liliaque

que sunt quecunque honesta, quzcunque justa,

qucunque amabhilia, quzcunque boni nominis : si

qua virtus et si qua laus, hec in alimentum

ipsius . pastor bonus colligit : nam lilia quidem

splendoris et puritatis mentalis quoddamn symbo-

lum sunt; aromatum vero fragrantia significat

affectionem ab omni fetore peccatorum abhorren-

tem.

Nili. — Quantum quidem ad textum litter at-
tinet, zelolypiam continet hec sententia : repellit
enim secum quarere volentes, dicens ipsum eo abi-
visse, quo illas descendere diffirile sit aut impossi-
bile. Sensus autem significat Sponsam descendisse
in hortum fertilem olerum, qua sunt cibus infir-
morum, et edulium eorumn qui nodicz suat fidei,
forte non descensurum, si hortus iste fuisset pa-
radisus. Ingreditur enim in ea quz perfectiora sunt,
quasi cum qualibus de plano ®qualiter incedens :
ad inferiora vero descendit, condescensionis dis-
pedsationem nominans descensum : sed ¢t pascere
in hortis erga eos qui pascuntur condescensionem
denotat, utpote qui pre infirmitate ad moutes natu-
ralis pascuz et antiquz bon deductionis, perve-
nire non valeant, priusquam pastor ad ipsos des~
cendat, ibi per humanitatem exsistens, ubi ipsi per
socordiam corruerant. Caterum infirmiores in con-
descensionis hortis pascens sicubi lilia reperiat, id est
o6 qui fiduciz in Deum florem producere incipiang
el corporez necessitatis sollicitudinem in ipsum
projiciant. Hze utique colligit in opportuniorem
omnino locum, ordinemque transplantans, quod
iis in hortis commorationem judicet ipsis minine
ccnsentaneam, ne assuetudine ad pristinum staum
trahente, ac multa cum similibus communicatione
ad zelum imitationis irritante, ad velerem consue-
tudinem reducantur,

V]
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Cyrilli. — Descendit in infernum ad animas jus- A $llwroc (77).— Kazéby molg t&; Ev ddou TOV

torum : h2 namque phiale sunt aromatis, si qui-
dem patriarcha primi spirarunt fidem in Christum,
et post resurreclionem pascit singulas ecclesias ;
colligit vero lilia, nempe viros probos, sive sermno-
ne:m conlessionis ipsorun. ’

Vers. 2. Ego fratrueli meo, et [ratruelis meus
mihi qui pascit iunter lilia.

tlic canon el terminusest perfectionis in virtute.
Nam ex bisdiscimusnihil oportere nos habere preter
Deum, neque animee purilicate ad quidquam aliud re-
spiciendum esse, sed ita semelipsam ab omni crassa
re et cogilatione expurgare debere,ut omnino tota
transformaia ad spiritalem et immaterialem primz-

Sualwv Quyds © giddar y&p abrat t0b dpduato;
wpdrTov Yap of matpdpyar thv elg Xpiotdy Envevosay
mlotiy *© aal petd <hyv dvdstasty Ta¢ xatd Témov
txxdnelag mopalvery © suddéyewy & xplva Tolg

‘dyaBobs &vipag, § tdv Aéyov 1% dporoylas ad-

V.

g. 'Erd 9 d8edpidyp pov - ddelypibdc pov
&pol 8 motpaivwy &y Toic xpivoic.

Ionyoplov (78).— Kaviuv xat 8png T¢ »at’ ape-
v wededntés E3Tey oUtog. Mavbdvopey yie St
T00twy Td ph Seiv v voU Beol prdtv Exerv, prdk
pdg &hho Tu Baémety THy xexalapuévny duyhy, air’
o%twg autiy ixxaldpar maved; OAixod wpdypatds
7€ xal vofipatog, s Ghny &' Glov petaveBeloav

va pulchritudinis imaginem quam exactissime ipsa B zpd; zhy vontéy te xat &Udov, dvapysotdrny eixdva

se . componat. Profert igitur hanc vocem Spensa
quasi speculum voluntatis electione praditum ct
animatum, quasi dicat : Cum ego loto orbe mei
fratruelis faciem intucor, per hoc .ipsuin tota
forme ipsius pulchritudo in me conspicitur. Talis
erat Paulus cum diceret : « Mihi vivere Chiristus
est *. » Nihil nemnpe materialium et humanarum
affectionum in ipso vivebat, non tristitia, non ira,
non limor, non trepidatio, non fastus, non audacia,
non vana gloria, non’ aliud quidquam eorum qua
animam quadam erga se affectione polluunt, sed
solus ille mihi super est qui nihil est horum, sed
sanctilicatio et puritas, et incorruplio, et lumen,
et verilas, et hujusmodi alia que animam meam
pascunt, non in graminibus vel virgultis, sed in C
splendoribus sanctorum. Et sicut in vas vitreum
quodeunque injicitur pellucidum fit : sic nutritur
anina liliis,id est virtutibus, quibus qui recta vivendi
ratione satiatus est, is vita sua conspicuum se
reddit, dum moribus suis cujuslibet virtutis speciem
exprimit.

Nili. — Adhuc zelotypiam hic textus formatus
est : ne enim existimarent ipsum omnibus esse
communem, etiam iis qui necdum tali amore digni
sunl, se solum soli illi attribuit. Quqmodo autem
nunc in Lliis pascet, qui prius pascebat in hortis,
nisi omnino proficientibus iis qui pascebantur :’

Sicut « corpus non fornicationi, sed Domino *; »
siv el Sponsa Sponso. Et vice versa, si quis autem

flos speciosus in animabus hominum , illum col- D

ligens, tanquam cura pastorali sua dignum, pa-
stil.

Philonis. — Scilicet ego ipsi opera, et ipse mibi
mercedem.

Apollinarii. — Ne quis autem existimet hortum
ipsius differre a Sponsi in eo conversatione, 0s-
tendit semetipsam esse qua ab ipso pascatlur, eam-
demiue esse lilia. llzc cum dixisset, Sponsus

' Philipp.y, 21, * 1Cor. v, 13.

to0 &pyeTUToV x&Ahovs tavthy &rnepydoaclar. Adye:
ohv Ty uviy Taldrny § Nopen © npoa:pstixév te
xal Epduyov xdtomtpov * &ti "Exaidly Ghp t) xvxde
Ey® T 100 &dzdpidol mpdowmnov Phénw, St 503 Giov
s Exeivou popgiis Td x&Ahog bv Epot xabopdebar *
olog fiv Mablog 6 elmdy * Epnt 7d {flv Xprotés. »
0L8tv Yap 1@V LAxdy xal dvlpwnivey padypitwy
tv als {f, o0 Aimm, ob Bupds, ob @ébog, ol Seikla,
ob ti¢o;, ol Bpdao;, o @ihclofia, odx &Ao Tt t@v
sy Juxiy &ud Tiveg oyésewg xnlidodviwv ¢ &AN
xelvés pot pdvog Eatly, 85 cbbiv <odtwy katlv, dAd' 4
&yiacpds xal aplapsia, xal gog, xabl ahfdeax ,
%al t& t0talta, 6oa Tatpaivet Guyiy, olx dv yéptotg
1 ppurdvors, adX tv wals dapmpdsror tov  aylwv.
Kal Gomep Emd Gehivou axclous, ofov &v §i wd tpbad-
26uevoy, Buapavis yivetar® obtw tpépetar piv uyd
<ol; xplvoig, &lt’ alv talg dpstals: Ov 6 Tij¢ ayadfs
mohezelag Lppopndel;, dxnidnlov mowel &i&k Tob Biow
Exdotne dpetijc w0 slog, 8k vob Kloug EmiBeixvy-
pevog.

Neidov.— "0On {nrotimuwg §) Mg toynuétiotae:
tva vap pi voplowst xowdv elvat masdv, xat obmw
tdwg &flwv tdv mpds T@V totoltwy Epwra, pdvry
wéve tavtg avaziOnet. Mg 88 viv v xpivorg ot
palver; motpaivwy dv xfimorg mpdtspov § mavrwy
RPOXLYAVTWY TV TOLLALVOpREVIV.

(19) "Qormep « <d cdpa, ob Tff mopveiz, &irk =@
Kuply, » obtw xal § Nopen @ Kuply * (80) xat
Eumaky + el 8¢ 70 &vlog wpalov tv dvlpunlvais gu-
xals, txelvo gvliéywy b5 &§ov Tolg Eavtol Totpdat
TOLRAVTIXTS.

dldwroc. — "Hyouy tyd ta Epya ad:d, xat atitie
thot tdv pesbéy.

Azolvraplov. — Qs &v pfy 5i5 voplon Sreordvar
cdv xfmov abtig, xat thy Exel ol Nuppiov Sratpe~
6y, delxvuory dauthy elvat thy 07" adrod vepopdvny
xat abeiy elvar & xplva. Taita elmodoyg,  Nup-

"NOTA.

(77) Scholium hac in C. B, Cyrillo ascribitur.
(78) Anonywa in C. B.

(719) Hzc in €. B. ut verba Nili continuautur.
(80) Que sequuutur Origeni dat C. B,
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3 Prov. viu, 17. * Psal, xv1, 8.
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A apparet, encomia ipsius recensens, sibique in ca
complacere dicens, juxta illud : « Ego diligentes
me diligo 2. »

Cyrilli. — Fgo illi fidem, et ipsc mihi regnum :
pascit autem in puritate Scripturarum et dogma-
tum sanctorum.

Vers. 3. Pulchra es proxima mea, sicut benepla-
citum, decora sicut Jerusalem ; pavor, ul ordinate
acies. .

Que semetipsar fratrueli tradidit ac dilecti pul-
chritudinem in sua forma recepit, qualia conse-
quitur ab illo? Quid autem est quod dicit : declarat
hoc verbum nempe animam preclaro conscen-
dendi conatu usque adeo in sublime eveclam essé,
ut jam ad ipsa Domini miracula enitatur. Nam si is
qui est in sinu Patris, pro suo in nos beneplacito
factus est liomo, ut in terra pax oriretur, planum
est illa quz ad hoc beneplacitum preclaris operi-
bus Christum imitando suam pulchritudinem con-
formavit, aliis id fieri quod Christus humane
factus est naturx. Et dicitur Jerusalem civitas ma-
gni Dei ad inhabitandum et inambulandum capiens
eumn qui capi non potest, el inhabitantis pulchritu-
dine exornata ¢t omnia decenter et secundum
imitationem virtulum supernarum, quz sub Deo
sunt ordinat®, nulla malitia pulchrum earum
ordinem evertente, ita ut ad sui moveat admira-
tionem ac stuporem. Hoc enim sibi vult illud pavoc
sive stupor qualis nimirum in virtutibus istis
ordinatis exsistit.

Origenis. — Quanto proximior fit Sponso, etc.

Yers. 4. Averle oculos tuos e regione mei, quia
ipsi avolare fecerunt me. Nonnulli quidem hzc a
Domino ad puram animam dici aiunt; ego vero
existimo hoc a Sponsa dictum. Cum enim arcano
sensu a Scriplura divine natur® ale tribuantur
juxta illud : « In tegmine alarum tuarum proteges
me®*. » Et : « Expandens alas suas suscepit eos®.»
Homo autem factus est ad imaginem Dei et simili-
tudinem ; ilaque alatam dicere convenit humanam
naturam, in quo id quod secundum imaginem est
servabatur. Nudavit autem ipsum malitia istius-
modi alis virtutisne dicam an beatitatis et incor-

D Tuptionis, his ita intellectis; sed apparuit Christus,
ut per sanctitalem et justitiam ilerum alis instrue-
remur; nam simul etiam nos benignis oculis aspexit
Deus, ¢t juxta primevam naturam alaii evasimus.
Quando igitur oculi tui super me respiciunt, aver-
tuntur a contrario. Non enim videbunt quidguam
eorum in me qua mihi adversantur, eo quod alas
columbz assumpserim per virtutes et evolem et
requicscam.

¥ Dent.xxxim, {1,

NOTE,

(81) Anonymi sunt in C. B.
(82) Patrol. 1. XV, col. 276.

(83) Anonyma in C. B.
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Ecclesia specic sua, etc.

Nili. = Magnam Sponse fiduciam ac libertatem
declarat ex o quod intrepide Sponsum intueatur.
Si vero Verbumn sit Sponsus, alas induit, et ila
niagis ascendit in altum contemplationis procedens,
ubi reperit animamn contemplationi deditam que
ipsum intelligendo assequi possit, et ut sic dicam,
sine verecundia ad res omnes conlemnplandas fixos
oculos intendere. Celerumn sollicite hortatur ne
semper istiusmodi fixum oculum habeamus, et
aliquando ipsum averlamus et conniveamus, ne
dum multis alis instruitur et fixe tuetur, ad con-
scensum non sufliciat, dwinque supra vires quid
attentat, ad reliqua etiam intelligenda fiat ob-
tnsior.

Philonis. — 1d esL custodiantur oculi qui vias
meas avertunt : nam hoc in me tui excitat deside-
rium,

Cyrilli. — A non parentibus tibi averte oculos
- tuos et ad me illos inclina : nam illi, inquit, dile-
ctionem tui excitaveruut.

Vers. 5. Capillamentum tuum sicut greges ca-
prarum que apparuerunt ¢ Galaad. Dentes tui sicut
greges tonsarum, que ascenderunt de lavacro omnes
geminantes, et sterilis non est in eis.

Soli corporis capilli sensus experles sunt, quos
mulieribus ornamento esse dixit Paulus, capiti de-
corem afferentes. Docet nimirum illos qui in capite
Sponsz esse intelliguntur per quos Ecclesiz gloria
accedit, habere scnsus in pofestate sua per sapien-
tiam occultando sensum, juxta illud Proverbiorum :
¢ Quoniam sapientes abscondunt sensum ¢, » qui
non ex aspectu de bono judicium faciunt, non
gustatu bonum explorant, non odoratui, non
tactui, non alterins sensus organo @slimationem
Loni permittunt: sed mortificatis, inquit, sensibus,
per sohwin animum oblata menti bona amplectuntur
et expetunt : atque hoc modo mulierem illam quae
est Ecclesia, gloria qaadam exornant, non hono-
ribus intumescentes, neque per ahjectionem animi
rebus tristibus in angustum coacti, sed in adversis
casibus capillorum instar se¢ scnsus espertes de-
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<. A (84). .

Neldov. — Oeldy =7s Niagns mapénalay dniel,
ix 100 tvatevigev 48:m; T Nupepip (85). Ei & &
Adyag tativ 6 Nupgplog, dvamtepoltar xol Exl wdsiov
oUt0; dvabalver =pi¢ Udos Bewplag ywpdv, &rav
ehpn OzwpnTixiyy puyhy, i vofice: magaxcaoubisa:
Suvapéuyy, v oltwg clmw, &vaidns wdoly Evatevi-
Lew Tols Bsmpoupévors.’ANE Tapavidy xndepovixds,
ph arsvis Exew mavrote T Tecitoy Sppa - xal wote
& dmootpdyety adtd xal xapplewy - lva pf) moAL
mrepwlévro; 100 &tevilopévou atevisy ®pds Tiv
suvayabasity xal tav ImEp pioty Epuapéve © xal wpds
©& loin& vof,pata, dubluwnistepa yévnzat.

dllwreoc. — “Hyouy 1&s Eud; 68ubg of petastpa-
@évtsc piizwaay dplanpol * Thy abv ydp pot TouTe
wélov tprdsesat. .

Kvpldlov. — "And 2oy &melodviwv 6ot Tolg
solg dmbotpegov dpladumobs, xal slgipl xAivoy -
avtol Y&p, ¢nely, thy dyarny Efyerpdy oe.

¢. Tplywpd cov a¢ drélut tor alyor, «l
dré€noar dzd vov Faladd - ¢8drrec oov, O¢ dré-
dat 1o xexappévwy al aréénocay dxd tod dow-
zpov * al macar 8idvusvovoat, xal drexvoica
ovx Eoriy &y alraig. -

Tpnyoplov (86). — Méva 705 spatos al Tplysg
duorpolary aleOfigewg* & yuvaly elvar xdopov

C elmey 8 Hatdog, wpailoleag thv xeparfv. Addoxet

Tolvuv &7t yoh Tobg wepl ohy xepadipv thi; Noueng
Bzwpoupévoug, &' &v § 'Exxlreia Sufdletar, xpett-
tous thv aleBficcwy elvars xpimtoviag Oid tij5 oo-
plag thy alabrow xatd thv Hagotpizyv* 0Tt cupot
xpURTousty alelnawy * » olg oly Gpasig Tod xaked
xprafipiov yivesat, ob yeboertd &yaldv doxipdletar,
oUx éapptaet, oby et * vexpaavteg Yap, gnat, Ti3
alaOﬁcrév.;, tparntoviar 8k pévns R ugiig Tov
xat' Evvotav dyadov dpzydpsvo: * xal obiw Sofdoust
yuvaixa thy 'Exxinsiav, obze tusals Stoyxodpevor ,
olze pixpoduylaig mobs T2 AumTpd custellduevor,
&X' v 1) meipg Tdv Tpry@v dvarcOnsiav Ymoxprvé-
pevor. Elnge 8 &5 aiya; elg mapaboriy, # 8:%
b piset dagh, 4 &3t T@v &xpwy Exbaivov Td {Gov,

clarantes. Capras antem adduxit in exemplum, vel ) 0 wezpiortsdalver Talg mézparg® dmep Tols Tiy Tpa-

quod a natura hirsutz sint, vel quod hoc animsl
summa cacumina conscendens non impingat in
petras,id quod apte quadrat in eos qui praclare
asperam virlulis viam conficiunt ; vel quia hoc
animal ad multa legalia sacrificia assu:nptum fuit,
ad capitis encomium conducit. Sed et in Proverbiis
inter quatuor illa qux beue incedunt numncratus
est hircus ducens caprarum gregem. Dicendum
itaque quemadmodum aliquod vitz institutum ab
aliquo inventum per multos deinde propagatum,

s Prov. x, 14.

XEtav Ty apetmy 68bv xatoplotat, mposguds &pud-
fetar # 8id 5 mpd; mordd TH¢ vopuxis legovpylag
mapeipbar ouveedeiv mpdg Eyndpmiov 3 xeparf -
x&v 7ail; Hago:plat: 8¢ tv Tol; Téasapat Toig &v0fou-
pévorg, 6 tpayos hplbunrar, ol almohiov hyodpe-
vog. Aextéov olv @emep eVpebly Emthdzvpa, Sid
ToALOY TV EpebTie Suxspéyov, En) Tdv ebpetty ava-
gépetar* o5 e sdv BoGEA ) yadxeutixh, xal
morpaviixy) EWL Tdv "ACel, xal fj yewpyunh) ént thv
Katv, xal § aunehovpywxh) &nl <dv Nae* odtw;

NOTA.

(84) Hzc in C. B. anonymi sunt, C. V. ea Origeni
vindicat, exstaut Patrol. t. NCYIL, col. 276, 277,

(85) ModAfv — =6 vuppiy anonyma sunt in G, B,
(86) Anonyma in C. B, ¢
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tradh tob Ociow Jfdoy Gragepbviw; "Hifas xabnyd- A inventori primo acceptum refertur, ul ars ferraria

eatn, Sgor pet’ txclvov tol; Eavtol lyveatv Ennxo-
Jodfnoav, by txeivou pepyodpevor Blov, ainbitov
réyovast 100 fynoapévoy tii¢ totadty: {whs* of Tt-
vz¢ 8682 xat Ematvog %75 'Exxdnsiag ylvovrar, elg
v v Ty @y xatayévieg xdopov, dv i aloBrTixd
{wh xeyopistai e xab Hldotplwtar* &ix & rov
adzov, xal tolg Tpégovias t shpa Ti¢ 'Exxdnsiag
884vas tratvel, od; elvar Boldetar Stk mavtds, g
and doutpod xobapobs, xal T&; tpiyas Exewy dmsplt-
Toug W &d Tpospdtov xovpds © xal xatd Tdy Téxov
<ov &petv  Bidupsloviag, TR Sumdfie xabapitntag
tlvesBat matépag  ti¢ te xatx quyhv xal ThH¢ xatd
spa Bewpovpnivng © xal pundly Eyer dyovolv v t@
xpeltTov:.

Thobelo et pastoritia Abelo, agricultura Caino,
vitium cultura Noemo. Ita cum in divino zelo
excellenter quasi dux aliis prxluxerit Elias, qui-
cunque post illum vestigia ejus sechti sunt per
vile imilationem veluti quidam grex caprarius
illius facti sunt qui princeps talis vite aucior
exstitit. lidem laus et gloria fiunt Ecclesiz, selecti

" ut capillorum sinl ernamentum, cum sensuum vita

locum in eis nullum habeat. Propterea quoque
dentes hudat, qui scilicet Ecclesiz corpus alunt.
Hos vult semper tanquam a lavacro esse puros, ct
minime superflios habere crines quasi recens
tonsos, et virtulum interim fecunditate geminis
feetibus insignes et duplicis puritalis parentes

fiant, tum g in animo tum quz in corpere conspiciatur : et nihil habeant sterile in boni (fetifica-

tione. .

‘Qpirévove. — Elpnrar 8edtepov taita tfy B Origenis. — Secundo hzec dicta suat ips1 Spon-

Noprn, x.%. A (87).

¢’. Q¢ oraptior xdxxwvor yslin cov: xal 1
dalid cov opala a¢ Aézvpor tic fdac, unAdr
cov"* éxtd¢ tic cwwmiocede oov.

Tpnroplov (88). — Métpov Bvopa 1d armaptiov*
<ty piv ol pepetpnuévyy tod déyou Sraxoviay Snlof,
£v 6 Jadppdds puraxhy xal 8pav meproyiis vépace:
6=z 8t pddiata tuyydver ToU pétpouv & Aéyog, Stav

< T00 Twfpos mepixéypnrtar alpatt © & tolvuy dae

jolvta Eywv &v tavtd tdv Xpiotdy, adsds Eyer td
oyotvlov &rt tod smpatos Td yewpstpixdy, TG tob
Jutpwtol xallwmibpevoy alpatt® rakdy 8t Hpalav
OvopdZst td amaptiov w xbxvivey, 8’ 60 &kt oy
paiver td xaBapdv xal Eppstpov: v yap axpibig
thpalov tv 1 Bly xawpd tijs dxpilc mposypepbpevoy,
o0te Gwpdv totwy, olte Eiwpov * ©) Bt dendpey TR
p625 © pRdav 1f; maged; dpaliwv, peyddny tva
wpospxprupel o Nopon thy tv vols dyalol; Tedeté-
<nta onualvst yip ph tv &g T tdv Onsavpdy
abt] mapaoxsvdsdar, M)’ adthv elvar Onsavpdy
tavtiic, maveds dyabod mapasxeviy év tavtd mept-
tymoav. ‘0¢ yvip h hemipy mepulyetar i plag
b 88d3ipov, obtwg dvdelxvutar dh pavopévy xdhet
<b Blov, tdv Evlov adtfic Onoauvpdy mepiéysadar,
0%rog olv éottv 6 xpumsde Or,cavpds TV EAmidwy,
6 Bios xapmd; ijc uyiic, 7@ Evapézy Bl x204nap
vl géas dembpy xpatobuevos® 18 8 dxrdc tijc
cuwmijosne cov Totoutéy dxtiy, Gt 6 Ematvog odx

s®, etc. .

Vemrs. 6. Sicut funieulus coccineus labia tua, et
eloquium tuum decorum : sicut cortex mali punici
gena tua, extra taciturnilatem tuam.

Funiculus mensure nomen est : itaque mensura
guadam circumscriptam sermonis usurpationem
designat : quam Psalmista’ custodiam et ostium
circumstantiz nominavit, Tunc autem potissimum
sermo mensura circumscribitur quando tingitur
sanguine Servatoriz. Qui igitur habet Christum in
se loquentem, is etiam funiculum illum geometri-
cum babet in ore Salvaloris sarguine decoratum.
Eloquium porro decorum nominat funiculum cocci-
neum. Nam quod vere elegans nunquam indecorum
est, cum vero deinde per mali punici corticemgenas
ornat, insignem quamdam in bonis perfectionem
Sponsa tribuit. Significat enfm non in alio quopiam
ipsi situm esse thesaurum ipsius, sed ipsam sui
ipsius thesaurum &sse, quippe ¢uz omuis boni
apparatum in se conlineat. Nam ut cortice conti-
netur id quod in malo punico esculentum est; sic
etiam demonstrat contineri thesaurum ejus inte-
riorem pulchritudine illa vile qua sub aspectum
cadit. Hic igitur est occnltus ille spei thesaurus
proprius auima fructus, qui vila virtuti consen-
tanea quasi quodam mali punici cortice conlinetar :
quod autem additur. Ezira taciturnitatem tuam
est ejusmodi :. scilicet laudem hanc mon tam ex

ix Tov gawopdvwv o300ty L3t oa = Myy pn- ) apparentibus quz sermone indicantur ®stimandam

vietar, &)X pdllov 852 1§ cw=ni) dmoxpintertar,
<hv To0 Adyow Blapsiyovta phvus © danep yap
txtd¢ =00 Myou ctwrh votltat, obtw xal td txthg
sunhocws, v Adyovvofisers. "Exelve ydp stwniipey.
8 8 tav Mywv tayyilew &Suvactotpev e gnoly
¢Jv &t xad& piv xal peydda © Myp gavivar Su-
viueva 3 Extdg Lot g sunnmfsews  Ta 8 ol )4-
Tou Exths td tff owwwl xadumtépeva, 2 Gpinth Te
%2t &vexpavnta, pellw n&viwg xad Gavpastdreps
oy Exgaivoupévv tatiy,

7 Psal. 6x1 , 3.

{87) Patrel. t. XVII, col. 277,

quam ex iis quacunque silentio teguntur ut verbis
indicari nequeunt. Sicut enim id quod extira ser-
monem est, silentium intelligitur, sic id quod est
exira taciturnitater, sermonem intelliges. Nam id
reticemus, quod verbis cnuntiare non possumus.
Ait igitur preclara quidem et magna guee indicari
oratiune possint, essc extra silentium. Qua vero
extra sermonem silentio tecta et inefllabilia “sunt
omnibus modis majora et admirabiliora essc iis
quz oratione proferantur.

NOTAE. .

(%) Anunymain C, B,
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VERs,7,8. Sezaginta sunt regine et octoginta A {', v'. "E€fxortd elot Bacllcoal, xal drdor-

concubine el adolesceninl® quarum non est nume-
rus. Una est columba mea, perfecta mea, una est
matri sue; electa est ei qua peperit ipsam. Vide-
runt eum fliw et beatificabunt eam regine et
concubine, et laudabunt eam.

Dogma quoddam cultioris philosophi:e in hisce
verbis per laudes Spons® proponitur, nempe non
cadem ratione atque ordine ea qua sunt creari ac
recreari. Nam cum a principio per divinam virtu-
tem producta est crealura, in re qualibet ura cum
principio absque mora finis etiam perfectioque rei
conjungebatur, quando universa de nihilo producta
simul cum principio perfectionem etlian suam

xorta mallaxal, xal vedvidec Ov cvx Eoruwr
dpudc. Mia torl xepiorepd pov tedsla pov pla *
dozl T pnrpt adrijc: Exdextd) éori tff texovop
avrir: elfooar abr Ny Qvrarépsc, xal paxaprovoi:
Bucliwcoar zal zallaxal , xzal alyécovow
avTir.

Tpnroplov (89). — Adypa i3tk v &otetotépwy’
v 1ol; gnrols Todtolg, pulcsopiav Sid tdv Emaivwy
<ii¢ Noppns mapatifetar: dte ob petd tig alfg
7a&Eews xal dxohoubiag xtiferal v Svta xal avaxti-
Levar."Ote ptv ydp xat’ dpyds 8:& ti¢ Oelag Suva-
pews naphyln § xzlow, Ly’ Exdotoy T@v Svtwy &ita-
stdtw; Tff &pyd ovvannpticdn w0 wépas  mdac Toig
tx 705 ph) Bvtog el 1d elvar mapayevopévorg, pob

consequebantur. Est autem humana quoque natura B zfj &pyfi cuvavioyoiong tf; tshsiétnrog - &v & tdv

in prima sui exstantia perfectioni conformata.Ad
imaginem enim Dei et similitudinem factus est
bomo, quibus verbis id quod summum et per-
fectissimum est significatur. Quid enim Dei simi-
litudine perfectius? Itague in prima creatione sine
ullo temporis intervallo una cum principio finis
eliain apparuit, et a perfectione ccepit naturam
suum esse. Postquam autem, propter vitiositaten,
morti tradita fuit, non derepente ilerum recuperat
perfectionem, sed via quadam et ordine ad majus
progreditur, dum paulatim affectionem ad contra-
ria proclivem exstinguit, per honestius vite institu-
tum, cognalam circumradens pravitatem. Unde
multas etiam mansiones apud Patrem illum esse
accepimus, dum pro ratione propeunsionis ad bo-
num, et abscessus a inalo, cuique merces parata
est. Alius enim est adhuc in primo melioris vite
initio, ut qui recens a fundo vitx vitios® ad veri-
tatis fruitionem emerscrit : alius studioso conatu

jam boni quadam accessione el incremento auctus "

est; alius quasi medium iter conscensionis ad illa
sublimia confecit : alius etiam wnedium hoc cursu
preeteriit. Nonnulli et hos superarunt, quos rursus
alii sunt preetergressi. Contendentibus itemn aliis
supra hos quoque ad celsiora. Denique Deus om-
nino pro varietate industriz singulorum suo quem-
libet ordine recipit, cuique vices retribuens. Hane
propositis in verbis philosophiam tradi existi-
mamus, que discrimen animarum Sponsum in-
tuentium in jam dictis designet. Illi enim qui non
ita pridem velut ex alvo quodam in imo siti erroris
prodicrant, et quasi recens nati necdum sermonis
articulati capaces sunt, propler dilatationem fidei
uon salis a ratione confirinatam numero cernuntur
infinito : qui salutarem quidem sermonem mysterii
sacri esse crediderunt, non tanien per scientiam
quamdam et certitndinem ab ipso sermone, quasi
solido nixam fundamento veritatem in se habent.
Alque he sunt ille nominate adolescentule, quod

ztioBéviwy xat &vBpwnivy @lots and tij¢ mpwIng
UmbpEewg oupmlacisloa ©ff tehetbtnte. Kat' elxdva
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napddpapeyv. Elat 8¢ tives ol xal toltwy Umspdpave
teg * &hdor xaxelvoug mapfilacay * xal Omtp toizoug
Etepor wpds tdv Gvw Spdpov guvrsivoviar xal Gawg
zat& thy mowxihnv Tdv mpoaipésewy Sagopiy Exa-
gzov 6 Bed; tv 1 I8iy mpooliyetat taypatt, Tag

D olzzlag Exdoty apoibis amoedidols. Tavta &ix sov

TpoXelpéVIY  BNTHV @Lhosopely Thv Abyov Omevor -
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voviay g Basihelag mapadaybsicav: G: molddg
elvau thy play, ) molutpiny yapaxzfip Thv dv-
wodav tppepiofeisay, xal Exdsty tdv xatopbwpd-
twyv ibafdvrwg tupoprwlsioay + dxodlotBus xal 8k
T@v bydofixovta, b s dy8éne wuothpiov mapady-
)ouafal papey * wpbs fv Brémovies of pibuw maida-
Ywyolpsvot, ti¢ iy xaxdv xowvwvia; arslpyoviat,
037w 1ip tv Tals Yadpwdiaig Lpdbopsy, &v als mpo-
tésaxta Sk tig Emypagis ) 6yddn. Mastiyoupévewy
Tip &vaixpug al puval 7 @ébiy tiv Ehmlopévay tig
Eaa:ov Emixdpmiovsar Ty axofjv: ool ydp mpds
< xprthy & mpds Ty by8ény Badmwvt « Kipee, ph
@ Bupd oov ByEne pe, undk < dpyH owu mandsy-
6ds pe - tnobv pe, Koipee, 6t &abeviig eipt: »
Erzar s6ivuy xad il toUto avaddyws sifs Evioafis, 9

¢ Psal. xxxv, 7. ? Psal. Lxxu, 28, ' Rom. viu,
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A primam adbuc ®tatem spiritualem agant, qua per
fidei quidem sermonem genite sed necdum conve-
niente incremento cjusmedi factz sunt, ul ®latem
nuptiis maturam attigerint, et ex Dei metu ferre
uterum possint et spiritum salutis gignere. Veruai-
tamen et hi sunt de numero salvandorum juxta
illud : « Homines et jumenta salvabis, Domine *, »
jumenta vocans eorum qui servantur partem pro-
pius nonnihil accedentem ad bruta. Caeterum
illorum, in quibus conveniente studio mens aucta
est, quique infantiam reliquerunt, duplex hic dis-
crimen discimus. Etenimn animz quidem ille con-
corporantor Verbo, tam he quam ille : verum
aliquz quidem per amatoriam quamdam affectio-
nem cum eo conglutinantur, qax propter perfectio-

B rem illam affectionem Dei puritate attemperate,
ob regni societatem reginz nominantur : qualis
erat Davidis anima dicens : ¢ Mibhi autem adhx-
rere Deo bonumest °; » et Pauli: « Nemo nos sepa-
rabit a charitate Christi **. » Alizs autem supplicii
metu . adulterii tentationes. vitant, qua et ips®e
manent in incorruptione ac sanclificatione ; sed
metu magis quam desiderio adductz, concubinm
in hoc sermone mominantur ; neque enim illarum
ulla mater regis ac dignitatis particeps fieri potest,
quia necdum hoc consecuta est, ut nullius dominio
subjecta sit. Neque virtute praditi sensus, tenent
principatum. Hzc autem secundum numernwm dif-
ferentia distinctlionis ordinumn duorum talem mihi
videtur habere sensum :

€ Sex omnino sunt praeepta per qu® regnuin pa-
ratar iis qui ad dexteram colloeantur, Statuamus
apud animam quodlibet horum esse talentnm iltud
herile, quod negotiando eflfici a bono ac fideli servo
decuplo amplius convenit. Si ergo per hxc sex
przcepta regni anima fit particeps, et in quolibet
horum queestus ac negotialio perfecta est, manda-
tum ipsum quasi decuplicare , quemadmodum bo-
nus itle servus ait, unum heri sui habentem decem
aliorum talentorum lucrum acqaisivise ; consenta-
nea ratione qoadam veperimus, in sexaginta regi-
nas unam illam excrescere, per decuplationem sex
mandatorum in regni societalem veneril; ita ut
multe sint, una illa per multiplicem mandatorum

‘P characterem divisa et in quolihet opere praeclaro
peculiariter velut expressa. Consimiliter etiam per
ocloginta wmysterium octave dicimus declarari, ad
quam respicientes illi qui metu ducti, a maloram
societate arcentur. Iloc enim in psalmis animadver-
limus, quibus preefigitur in inscriptione vox octava.
Yoces autem ipsa sunt prorsus corum qui metu fu-
turorum malorum quasi flagellantur ad commise-
ralionem aures flectunt. Ait enim ad judicem is
qui ad octavam respicit : « Domine, ne in furore
Luo arguas me, neque in ira tna corripias me. Mi-
sercre mei, Domine, quoniam inlirmus sum ', »
Erunt igitur etiam in his pro rationc precepti de-

39. U Psal. v, 2, 3.
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cuplo incremento aucti ocloginta concubin®, quae A tmt <d Sexaxddo.ov ablnotg, yevépsvar dylofixovia

secundum a regina ordinem obtinent, quod metu
servili et non amore sponsali ad bonum accedant.
Verumtamen si dilectio plane tandem metum eji~
ciat, mutatusque metus dilectio fiat : tum demum
unitas reperitur id quod salutem consequitur,
omnibus inter se unitis in conglutinatione cum uwno
soloque bono, per illam qua in columba est per-
fectionem , ut sicut in Evangelio ait : « Unum sint,
sicut nos unum sumus **.» lujus autem unitatis
uexus-est Spiritus sanctus. Quamobrem is qui de
puero in virum perfectum augescendo evasit, ad
mensuram ztatis spiritualis pervenit, & mancipio,
et concubina regiz dignitatis particeps effectys.
Denique capax gloria Spirilus sancti factus per

impassibilitatem ac puritatem, hic est perfecta co- B

lumba. Hujus porro matrem dicit colummbam illam
qu® de ceelo ad Jordanem devolavit. Nam in filio
genitoris omnino natura conspicitur. Hanc igitur
animam felicem praedicant adolescentule, hanc
concubinz, hanc reginz laudant. Etenim com-
munis animalibus omnibus ad beatitudinem ta-
lem cursus propnsitus est. Omnes autem hi a
natura comparati sunt, ut cupiditate animi ad
id quod beatum est alque laudabile contendant.
Quamobrem si columbam hanc filiz beatam prae-
dicant, omninv et ips® fieri columbz cupiunt. hti-
demn quod a concubinis et reginis columba lau-
datur , argumento est has quoque studiosas illius
esse quod predicatur, donec tandem iis omnibus
unum factis, qui ad eamdem desiderii metam re-
spiciunt et nulla in ullo vitiesitate suparante, omnia
Deus in omnibus @iat, quotquet per unitatem inter
se in boni societate coalescunt.

Nili, —' Sexaginta reginas forte dicit eos qui in
Judaismo sunt. Erant enim aliquando regnum et
sacerdotum et gens sancta : octoginta vero pellices
illas hereses qua quides per mysterium resurre-
clionis octave denario annumerantur, sed minime
legitimum cum illo conjugium habeant quod sensu
spirituali per concubinas significantur. Adolescen-
tulas parro vocat gentes a Deo alienas et a lege
Spiritus extraneas quas ne numero quidem dignas
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Swv, Texphpidy tatt Tob xal abtds Tpds thy Enaivos
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votg.

Neldov. —'EEfxovia Pasihiscar, thya tobs v 7@
TouSatopd réyer. Baslietov yap fodv mote leps-
tevpa xal EOvog &ytove dySofixovta 3t malaxie,
th¢ Std pbv td tijg dvastdoews pusthpiov T dySén
Sex48e dpiBpoupévac: Sk 8k Td ph yvnolav thv npds
abzdv Egetv ouluylay, T tdv maklaxiduwy évépaze
onpawvopévag atpéoets. Nedvidag 8¢,4¢ obte &ptOpod
AElwse, & E0vn t& amnllotprwpéva Tol Beol, xat
Eéva v Siabnxdv Tob matpde* ob y&p i wATOog

censuil ; non enim propler multitudinem , is qui ) adtdg é © mAijBos TdY Eatpwy &ptdpiv odx Hpibpn-

stellarum multitudinem annumerat, ipsas-non nu-
meravit, sed quod non digne essent numero.
lila nainque numero digna censet que ordinem exi-
mium et fide dignum obtinent. Unain autem co-
lumbam vocat Ecclesiam, quz cum dormiverit in-
ter medios cleros, columba facta est perfecta. Qua
alas habeat deargentatas, et posteriora dorsi in
pallore auri, propter perfectionem habitus virtutis,
perfecto Patri qui in ceelis est assimilatam, et ele-
clam existentem matri suz sapientie , qua ipsam
geouit in doctrinis veritatis, gnain nunc quidem
viderunt filiz regine et concubin ; sed non intel-

1 Joan. xvi, 22.
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*Qpirérovg. — Al vedwiBeg &piOpudy odx Eyousar,
x. T. A. (90).

(91) Alziog oDy yevol tii¢ dyalhidoswg * altiog oTv
TevaU Tob Bpapsiv adtdv Enl aé: Béder ydp oe mpo-
esndoachal, 04kt xpolabelv (92).

' Luc. x, 24.

(90) Parrol. t. XVII, col. 277.
(91) S. Gregorii Nysseni. sermo 15, sive postre-
mus, in Cantica desinit in cap. v, 8. Neque dein-
eeps in codice Valicano, unde hanc Patrun Cate-
nan edimus, nomen Gregorii legitur. Quare judi-
cent cruditi lectores, utrum de auctore Procopio,
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A lexerunt neque cogneverunt mysterium quod circa
jpsam dispensatum fuit. In tempore autem remu-
nerationis laudabunt. eam qued Christi conjun-
ctione intima digna sit habita. lllud quidem ad
preteritum, hoc vero quod ait beatificabunt et
laudabunt ad futurum refertur.

Philonis. — Vel etiam sexaginta reginas intelli.
git a duodecim tribubus animas quinque sensibus
puriicatas. Columba vero pura Christi Ecclesia
quz est unica matri su® ccelesti sapientiz, carni
Christi elecle exsistenti in ejus regeneratione,
quam filie beatificabunt. « Multi enim prophete
et reges voluerunt videre qu videtis, et non vi-
derunt %, »

Apollinarii. — Aliter etiam id quod perfectissi-

B mum est in ejus cum Deo familiaritate declaratur,
dum Ecclesiz perfectio cum eminentissimis qui-
busque prioris vocationis comparatur, et modo
posterioribus post ipsam. Mundana porro illa prio-
ris populi vocatio etiam sextenario quo mundus
hic creatus est coelementalis exsistit, eademque
principalis et in regno sita. Servatur autem generi
israelitico dignitas regalis in Christo secundum
prophetias quz promittunt thronum David, et ejus
directorem Christum , juxta Evangelia librosque
Regumin domo Jacob in secula : Novi denique Te-
stamenti fcedera numerus indicat octogenarius.

Isidori. — Audi quid sibi velit illud : Sexaginia
sunt regine, erc. Teneat quidem primas immacu-
lata et-virgo Ecclesia, quz et rectam de divino
numine fidemn habet, et ipsa vocetur columba per-
fecta, omnium ordinum dignitatem transcendens.
Si vero etiam ad actiones hoc referre oportet, di-
cantur et hiec : Sexaginta sunt regine, scilicet ani-
m® qu regni causa bene agunt ; et octoginta con-
cubine, qua metu supplicii abstinent a malo.
Et adolescentul® quarum non est numerus, que
propter respectus aliquos mundanos sese continent
et seclantur justitiam, a quibus, neque regni de-
giderio, neque judicii timore, id quod decet agitur,
sed ne divitiis, vel gloria, vel honore aliquo pri-
ventur. Unaest columba mea, perfecta, que bonum
agat : nempe sublimium sanctorum congregatio
qu:e neque propler mercedem, neque propter sup-

p plicium, neque ob alium quempiam respectum
temporalem, sed quia Deo placeat, bonum agit.

Origenis. — Adolescentulz numerum non ha-
bent, ete. o

Fias igitvr causa exsultationis; fias occasio ejus
ad te occursus : vult enim te attrahere, vull as-
sumere. ’ .

NOTE.

an de quovis alio cogitandum sit, ubiloci occurruut
abéomotor. Mihi quidem otlium ad hanc inquisitionem
non suppetit. L.

(92) Altiog — mpodafelv. Ilec inC. B. Origeni
ascribuntur.
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Vers. 9. Que est ista que progreditur quasi A 0. Ti¢c adrn 1t éxxvazovaa aoel 8pdpoc, xadn

aurora, pulchra ut luna, elecia ut sol, pavor ul acies
ordinate ?

Origenis. — Considera Sponsam multas Sponsi
laudes reveritam recessisse; conferens autem cum
ipsa reliquarum accedentium animas Sponsus ad-
miratur absentis perfectionem, ob quam filiz qua
pulchbritudinem ejus contemplabautur, ipsam pra-
dicant beatam, et concubinz et regine tanguam
diviniorem laudant. In quibus Sponsa quasi sub
splendidissimo tabernaculo exisltens appareat, et
Sponsus ea quae hic proponuntur ad cteros de
illa dicat. Anima enim de tenebris promicans cum
aurora primuin comparatur, quia tunc recens
incipit dies illucescere. Cum aulem de mundo re-

¢ oediprn, dxdsxth ¢ didioc, 06ubog d¢ tera-
Tpévae ;

(93) Néer thv Niueny dvaxsywenxévar wob Nop-
@lov, Tobg Tohhobs aiGoupévyy Enaivoug * mapaTifels
8t Tadtny T TOv &wy T@v Tposednlubitwy fuyig
& Nupgplog, Bavpalétw tiig dnodans <hy tedcétra,
te’ of¢ al Oswpoloar Buyatépes aldtiig ™ xdilog,
paxapilousty abthy * xal ai maddaxal xai Basiits-
aat &; Quyatépa alvodsy * tq’ ofg §j Nopgy xabanep

- Eml oxnvijs Aapmpotdy Yevopévy gawéslu * xat tolg

ttéporg 6 Nupplos, t& mpoxelpeva deyétw meptl ab-
<ic. "H mpoximtousa Yap Ex gxétous duyd, Bplpw
mpotov elxdfetar, 81k 10 &Epru dpyopévas Hpépag
xatavyd{sabai- txxifaca 8 tol xdopou xal TV

Lusque mundanis emerserit, fit lanquam electa, id B &v abtd, ylvetar @5 ixhexth gedfivn toutéotiy f)

st plena luna, non habens in se partem qua a Sole
justitie non illuminetur, Ceterumn quia luna in
potestatem noclis posila est, ea vero que perfecta
anima, vel macula rugis:jue carentes Ecclesiz sunt
exemplo lune minime continentur; idcirco juxta
Isaiam **, erit luna sicut sol, lumen vero ejus ita
percellet, ut in stuporemn etiam agantur inferiores,
tanquam spectaculorum ejus et ex cisdem operatio-
snum multitudo aquivaleat toti multitudini eorum
qua in hoc universo collocata sunt. Fortassis vero
€x eo quod intelligatur Verbum, eum ex qui sermo-
nibus est el rerum omnium ordiner assumpsisse,
figure rerum ordinatarum ipsi insita faciunt ipsam
ad instar ordin.tarum in hoc universo virtutam.

Nili—Cceleste ipsius vitz institutum obstupe-
scentes amici sponsi percellebantur et confiwentur
stuporem suum actionum ejus aspicientes lucere
curam hominibus : ila ut omnia decenter el se-
cundum ordinem faciens composita sit acies, nihil
delicti, nihilque confusi in se continens. Pulchra
vero est ut luna el electa ut sol, quandoquidem
tam in die quam in nocte versantes illuminat,
unicuique statui prout commo:dum est utiliter sese
adaptans. Ceterum sicut aurora quogque a statu
proprio per condescensionem progreditur, non
tolan semelipsam ostendens iis qui illam totam
videre non poterant, sed per parles promicans
pro ratione facultalis intuentium, et sicut aurora
progrediens non sicut meridies, nec sicut splendor D
diurnus, siquidem solari radio perfrui necdum
polerant, sed caliginoso statu relicto, matutina et
blandiori luce utebantur, ne repentinus solaris
radii fulgor, oculam in tenebris versatum, ita su-
bito illuminatum lederet.

C

Apollinarii. — Qui et pro diversis facultatibus,
diversis rebus assimilatur, Nam habet quidem lunz
blanditiem, solis vero puritatem.

Philonis. — Quandoquidem enim morte paula-

t* Isa. xxx, 26.
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TR Ty Spuviwv Suvdpews * xal ExxUTTOUSR Mg
Bp0pog, oy hg peanpbola 008k Mg ¢éyyas fuspivdy -
St pbv 1d It tuyydvety dyevotolg T drodaloews,
Suvapévous fliaxils eV0dwg pevéyetv drtivog * Sk 8k
b mapednlubévat thy Jopwdn xatdstasty, Yefilovtag
6pOpivod xal wposnveatépov ¢wisg” @ate ph abpdg
Hhaxfis dxtlves alydy xatadappdévia adixnbijvar
v tv 7@ oxbrer tvévia dpbaludv.

‘Arolivaplov.— Kal xatd Stapdpoug 88 Suvdpees,
Siapiporg dmetxafetat mpdypasiy © Exet Yp tis pdv
cedfivng td mposnvig, tob 8% Hilou b xabapdv.

Pliwroc. —'Emcidl) yap Gpbn mpds puply <0

NOTA.

(95) Scholium hoc Origeni vindicat C.B.
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bavdty ¢ cedfvn, xal &vaveottau <ff dvastdaet i A tim deficit sicut luna, et innovatur resurrcctione

fhog v Thy ¢ dpetijc dapnpdenta, O&uboug datly
8la, g dyyélots yevouévy dpoblattog.

v, w’. El¢c xfimor xapvac xarébny 5siy év rev-
ripar: tob yewpdgpov « Wsir el fironcer 1 duns-
Jdoc, &l fixbnoar al pdai. "Exsi 8dow rob¢ pacrove
pov ool obx Errw 1 Yvyj pov Ederd pe dp-
para "Apwrabde. ,

"Opryérovg. — Katd t napddeiypa of dixaot, x.
. A (94).

Nellov. —'H Nipon Sinyelrar d¢ xatabdsa elg
xijmov xapbas mpdg Tobg ¢’ dpapthpast naidevopé-
voug, ol =} Tuyoloy A&63y , &l& xaputvy, wodb T
nuxpdy Exolap xal Exnimovoy, l8elv tdv amd ti¢ mat-
Selag xapmdv, i8sly molov yévwnua yewpyoUatv. Ot &y
W xeipdpdy v mepacpdy xatadsherppévor, ed-
12piaTws pépouat T4 i madelag dewvd, A dusava-
axstobor xal Svapnulies xapmobs &modidbast T la-
g, @A ob Tpwpntixds madedovee  iSelv el
fvbnosy ) Epmedog, | péa - oi Ex peydlwv xazopbw-
phrov Six palupiug puxpds, ebxbhws &paptiz
didvees « xal sl fvhnoay obvot o mapeAdivreg Td Tob
repépgov dvundoratov D3wp,. nh Tapasupéves Tpds
BMispnuov Euvotav * slia pyor, ‘Fxsl dwow todg
pacrove pov aol - wovg Ete ©d tij¢ vymibTytos Exov-
wag¢ yéa - lva Bedtiwbiag:v &nd ofvoy T 6ijs Sida-
oxaklag. Kal Exel E6edtidln 85¢wg, T tayos Bédovoa
&iar tiig petabodfic* Odx Eyrw, onaly, 1) vy
pov, widg tyevépmy dppata "Apivadds, tod topn-
wevopdvou Gpywv laod pouv. Askuldrog ydp 1 piv
wmudng Inéddeuae mapellovoa Yatdstas:s * Synpa
8 yéyove tou &pyovtos ToU Aaol pov, &; tot Xpi-
ows: dpabilarov dowmdv zpéyousa xat ixmhlatov
<y tiig ddnOeiag 686v - tals dppatotpoylaig tvan-
patvopdvy T &yadijc molitelag t& cdpbola, xal
Ty xazadipnévousasol; $8z0ovas Tdy Blov, Rpemot-
ons Oecaebelv E0édovsa {wis.

$llwroc. — Tiyv Tuvaywyhv xijwov xapﬁr;; Tapk
05 Nupgiov ehéyar gnaly - Evda §| pablog "Aaphv
£ xapulvy: xal ©d x2tébnyv tv td xatpd tob waboug,
sl fivbqosy f) &unsios 1§ t@v ‘lovdalwy, st fvinoav
of géac, al Swapdpws ™ absig Emeveybeicar mar-
Sclat - 8ud v E§wlev o3¢y, xal tdv Evdov elpnvixdy
x2l tetaypévov xapmév,

Tov avruv. — Eita gnow § Nopey, Exsl Sacw
roi¢ pacrodc pov ool - va; 8bo Awabfixas tetcds~
ouévas tv Epyw xal Ayg mposolew oot * Ovx Errw
N Yoy pov- tv ayvola, gnoty, fiumy = wpbtepoy,
bug cb E02t6 pe Zppata ) tol Hatpds sddoxias obtw
Yip "Apevadd6 Epunvedstar Myes yap "A66zxoip
"0zt EmiBion ¢l tobg Inmoug oov* xal f) innacia
oou awsrpla. »

8. 'Exictpeps, dxlocpegs, | Tovdabinc * énl-
crpepe, éxlorpeps * xal dyducla ér coi.

% Isa. xxx, 26. ¢ Hahac. n, 8.

sicutsol's,propier virtutis splendorem admiratione
digna est, utpote angelis facta contubernalis.
Vers. 10, 14. In hortum nucis descendi videre
in genimina torrentis; videre si floruit vitis, efflo-
ruerunt mala punica. [bi dabo ubera mea tibi : non
novit anima mea. Poswit me currus Aminadab.

Origenis. — Fortassis secundum quamdam si-
militudinem justi sunt nuces, etc. :
Nili. — Sponsa recenset quomodo descendit in
hortum nucis ad eos qui ob peccala castigabantur,
non qualibet virga, sed nucea qua multum habet
amaroris et molestiz, ad videndum (ructum disei-

B plinz. Quale nimirum germen excolant qui in

C

torrente tentationum derelicti, discipline mole-,
slias cum gratiarum actione sustinent; vel iniquo
animo ferunt maledicta, quales inquam fructus
reddant ei qui medici et non vindicis more casti-
gat. Ad videndum an floruerit vitis et malum puai-
cum, qui scilicet ex magnis preclarisque facino-
ribus, propler parvas negligentiag facile corri-
piuntur peccato : et an floruerint si qui pertran-
seuntes torrentis aquam intolerabilem minime ad
blasphemam distorquentur cogitationem. Deinde.
ait : Ibi dabo ubera mea tibi, adhuc habentia lac
juventutis, ut et doctrinz tux vino emendentur.
Et quia celeriter emendationem acceperunt muta-
tionis celeritatem’ ostendere volens : Non novit,
inquit, anima mea,qui evaserim currus Aminadab,
quod interpretatur princeps populi mei. Sensim
quidem infantilis transiens effugit status, vehicu-
lum autem facta sum, principis populi mei qui est
Christus rhedariam in posterum et equestrem de-
currens viam curruum orbilis insignitam proba
vite institutionis symbola et vestigia relinquensiis
qui eo quo Deum decet cultu vitam transigant.
Philonis. — Synagogam hortum nucis a Sponso
nuncupari dicit, Ibi virga Aaron nucea, el in eum
descendit tempore passionis videre si floruit vitis
Judeorum, si foruerunt mala punmica, quz sunt
disciplin® diversimode ipsi tradite, per extremam
astrictionem, et interiorem, paciicum ac bena

P ordinatum fructum,

Deinde Sponsa dicit : Ibi dabo ubera mea tibi,
duo scilicet Testamenta opere ac sermone perfe-
cta offeram tibi. Non noyit anima mea. In igno-
ratione, inquit, versabar prius, donec Patris be-
neplacitum posuit me currus. Sic enim Ami-
nadab interpretatur : ait enim ad Habacuc : ¢ Quia
ascendes super equos (uos, et equilalio tua sa-
lus 6. »

VErs. 12. Convertere, convertere, Sunamilis, con-
vertere, converlere, el videbimus in fe.

NOT.E.

(91) Patrol . XV, col. 280.
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Vers. 4. Quid videbitisin Sunamitide, que venit
sicut chori castrorum? ascendit enim ex lavacro tan-
quam acies angelorum*?,

Philonis. — Alia lectio haliet Odolamitis, id est
crlestis : el videbimus Christumn dicentemw : ¢ In-
habitabo in eis et inambulabo '8, »

Aquila et quipla editio, etc.

Quid speciosi facti sunt gressus tui in calceamentis
filia Aminadab?

Sponsz profectus approbat, quos gressus vocat,
in calceamentis autem evangelicis 3it oraculis.
Regressus porro quos gressus dixerat, Apostolus
vocal opitulationes, gubernationes **. Condescen-
dens autem inferioribus subligare dicitur gressus
dum ip<is modo magis corporeo apparet. Amina.
dab vero princeps sive dux, vel sponle oferens
interpretatur cujus filia est Sponsa. Fueril autem
princeps qui dicil : Audi, filia, idem vero sponte
offerens, si quidem amnia Deo sunt spontanea.

Nili. — Admonet ipsam emolumenti quod ex-
slilit ex condescensione cum iis qui ejus opera
indigebant , simulque segniliem ejus subinsinuant
quando dicebat : Lavi pedes meos, quomodo inqui-
nabo illos? Nequaquam utique speciosi facti fuis-
sent gressus ejus in calceamentis, nisi intempesti-
vam illam ignaviam solvisset congrua conclusione
et propter indigéntium utilitalem a proprio statu
exivisset. Nam quod ad illum dicitur est istius-
.modi : Cum, inquit, stans In loco sancto et soluto
calceamento propter opis tuz indigentes rursus
ipsum gestaveris, puros pedes inquinari sustinens;
mnodo autem’ revertaris cumn proficientibus simul
proficere apparens, idcirco speciosi f[acti sunt
gressus fui, sicul evangelizantium pacem *°.

Vers. 2-5. — Moduli femorum similes torquibus,
opus manuum arlificis. Umbilicus tuus crater (tor-
nalilis non deficiens misto. Venler tuus acervus
[rumenti vallatus in liliis, Duo ubera (ua sicut
duo hinnuli gemelli capree. Collum Iwum sicut
turris eburnea. Oculi tui tanquam stagna in Hese-
bon in poriis filie multorum. Naris (ua sfcut turris
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o'. T{ 8ypscds &y i) Zovdabiride; ‘H épyopérn g
yo0pol v mapepboldiy * dvébn tdp éx Tod dov-
tpob, d¢ ta drredixd tdypara.

®liwroc. — Exépa ypagph '08cdopltic Eyer, Tout-
oty 1) obpavia® xal &éucda Xprowdv tdv Aévovra,
« 'Evouxfigw v alzolg, xal tpnepinatfiow.»

‘Qpirérove.— (95-96) "Axilag xatf) mépmo Exbo-
g, x. %A (97).

Ti dpaibdnoar Siabipard cov &r vaodipuact
cov, Bvrazep 'Apiraddé ; )

(98) TAs Nopone 7ds mpoxomds &modlystar, &;
¢not Sabhipata - Omodfuasct 8, voig Bagrhtxolg Adyat
Oeanicpact® xalbdovs 8t Epn t& Sabfipata, ws wat
6 "Amdazolo;, drridiiyrecc, xvbepyiiosic © suYXaTILY

B 5 7ol OmoBesotéporg, dmodedéoBar Adyer T4 S1abi-

pata:, cwpatixwtepoy  abtols patvépevos - "Aptva-
846 & dpywr, fiyouy fyreudyr §| xovoialducroc Ep-
prvedesats ob Buydtnp | Nopgn* eln &8 &v &pyewv,
6 Aywv, &xoucoy, O05vatep* & 8t altds Exovaraldpe-
vos* Exclsia ydp mdvia Ged.

Neldov. — ‘Ywmoptpvfiaxousty althv Tob x{pdoug
7ol yevopdwou &x Tol mpds tobs yphilovtas adtis
ouyxatabdcews * dua xal tdv Sxvov mapeppaivovre;
b<s Eheyev, 'Eripduny tod¢ zdbac pov, adc po-
Abre avrovg; oix dv dpatdinsay Siabipata ab-
<f}; &v Unobfpacty, sl ph tdv Exatpov txsivov Lxvov
Licaca, v it loyiopd suppépovee, xal ESw yave-
wévy <fig olxelag xatagtdosws ik tHv tdv Seopé-
vwv Opéhatav. T Y&p mpds abehv Aeydpevoy totous
tév baotive 'Emedif, proly, dstwca tv wrep &yly,
xal Omoducapévy 10 Inddnpa Sid thv tiv ypniév-
twv oov Bofileav, mhliv ipépeca toUto, poauvar
tolg xabapobs xatadefapévn médag: tmavépyy &
viv ouyxUmtety SoxoUsa tolg wpoxémroustc &k
ToUto dpawwlin Siabipard cov: G Tl Ty ed-
ayyemfopévov elpfivny fyoupévou,

pr-2’. ‘Pvluol pnpor cov éuoiot dppioxoig, Ep-
7oy xeipw texyitov: dpugaldc cov, xparhp Top-
veurde, pN vorspodusvoc xpipa‘ xowlla oov,
Onpwrla alitov xsgpayuérn ér xpivoic: Svo pa-
ozrol cov, i¢ 8(8vpot 8vo vebpol Sopxaloc* Tpd-
adde cov ¢ aVproc &lsgdrriroct Spbaluoc’
oov a¢ dluyae éy “lsoebor, dr avdaic Gurarpde

Libani prospiciens [aciem Damasci. Cauput tuum yy #odldy - pvxrip ocv, b¢ abproc tod Abdvov

super te sicut Carmelus, el plexus capitis (ui, sicut
purpura Rex ligatus in transcursibus.

.

Nili. — Modulos femorum bene ordinatam
vocal proficientium motionem : similes autem
suut worquibus opus manuuwm artificis. Non enim
clata mente aderat proficientibus, sed humili et
instar torquis inclinata ; quia vero hoc scite facie-

17 Ephies. v, 26,

(95-96) Anonyma in C. B.
(97) Patrol. . XVII, col. 280, 281. _

'8 Levit. xxv1, 12; Il Cor, vi, 16.

NOTA.

ocxoxeVwr Rmplocwmory Aapacxoi: xegall cov
dal oé o¢ Kdpuniloc xal xllxior xegaldiic oov
a¢ zopyvpa Paciledc Oeleubroc év aapabpo-
paic.

®llwvoc. — (99) Pulpobe pnpdv déyet thv sb-
Taxtov phv TOv Tpoxomtéviwy xivnsty * Gpotor &
elowv dpplaxors, Epyov yeipdv zeyvizov: od yap
tznppévnv gpovhpatt quvily ol mpoxémicuctv,

&0 tanstve xal cuyxexpauuwévp Slxny épuloxoue
19 { Cor. xi1, 28. * Isa.Lu, 7; Rom. x, 15,

{98) Anonyma in C. B. et in C. V. )
(99) Scholium illud C. B. sancto Nilo vind:eat.


http://GAZ.fi

172)

COMMENTARII IN CANTICA CANTIC.

1720

5tk 8 < émstquévws todto wowely Epyou ystpdv A bat, dicitur opus manuum artificis. Sed et vis 1ne

teyvizou slvar )éyztar * xal tb Savonrixdv &, b
®dvtote TEmANpwpévov vonpdtwy Telelwy xexpap-
uévwy, ®pbs thv tav pavlavévtwv trierdedtnta
rdaay & tevopeupdvry Evvoiav aloypav, Spgaddg
31t Toputdg, oby V3tepolpevos xpdpa ¢ f) & Tadv
Osiwv Bowpdtwy Sextixy xothla piv T00 Tpoplpey
< elaviis Exovaa, Onuwria clrov megparuérn év
xpdroic Myetar - taya & xal §) &pépipvos Sudvara,
xat shv Bacihixiiy popphv aitodsa, Onpwviz tosdt
oltoy mppaypéwn tv xpivoig: 6 &t tpdyndog, &
piv nt Tamsvoppwelvne Emyvelto, dppiaxog Eré-
yito - 3ze 8% <olg morepiog {v ampboitos, wipyos
Aa6(8- vov 8t wipyos thepdvrivog Aelds tig Dy, xal
pndt plav Eywv aviiaabipy, xal wmdot weqvols xal
tpretolg dnposnilagvog, Hhly wévy Batds- toloutov
Yap ©d eboebis ppdvnpa, o0 wabeat xapmtépevoy,
o0 8éypaoty elxov alpetixols, dAdd péwp Xpiotd
avaxsipevoy © xal wd Oswpntixdy 8 Ex mAT¢ pa-
Ofigew; Bedtiwbly, Apvar eboebv mAnpuvpoisatg
<h t@v tvapérwv dovispols Dwp mapabddistar.
‘Eese6iv vap tpumveictar doyicpol dv mudag Bu-
Yatpds ModA@v ° 360l Ydp Tpopfitar xal dméstolor,
wogodtwy Buyatnp f) Nopen - xal 6 puxthp & aldtod
¢ mopyog ToU Albavou oxonclwy wpbowmov Aapa-
oxod, fitig Eppnvesetar, alpa nlvovoa. * Oolv xal
o] mohetela  UgmAd¢, xal Séypacty Emibebyxig
Qeynyepuévorg, xal mpoywdoxwv T Tpobords
sv mabay, xal td; Epdédous tdv tvavtiwy Suvd-

pewy, xal thy Suswdlay adtdv edxblwg avridapba- C

véuevos, puxchp tote tii¢ Nipong: abibg oxo-
wsbwy 10 mpbowmov Aapacxod, xal Thy mpos-
Godv (¢ xepartyv to0 Bgews Quiatibpevos® TR
Kappfidy 8¢ thv xegadijy abtds wpolwoey, tneidy
nepadfy ot tij¢ 'Exxdnolag 6 Xpiotés. ‘0 8% Kaép-
pnlog Ty mpopnTav Ry dvdiaithpa TV mepl TS
xe@adf)s paptupolviwy, kal T whoxiy t@dv Adywy
Ty Basthixwyv, tdv mapadpapelv imecydpevoy 8-
opoivtwy * Btav yap T yhevdl{wv & by Tob
Xptatob mapatpéyy Td Soypa B¢ pwphv xal ylslng
&0y elra @ pi) némovlev Exaatov shpy pyvipace
TPOgNTIXG PapTupobuEvey, (g omaptiy Beouol-
wevos, 1@ Oelw Ayy mapapéver obx duwtov tagy
frov, & Bagthiwg daydviog aldviov Pasticlay
odpaviv xal nikews &roplfitov tig dvw ‘lepovca-
M+ xad ol T00 Xptowol 8k Myor Sibdoxovess 1k o p-
via, xabanep whox{, tdv mapatpdyovia Szapelousiv.

"Bperérove. — Moddayol Tdttst Tolg pypols ind
ii¢ 'evéoews 4 Fpagh, x. 7. A. (1).

Kvplddov. — Tsyvitny 8 <dv Anpiovpydv ' évo-
pdfee Xpiatds @7 vap Omfixoog yéyovev, odtwg f)
Exxdnsla,

®idwroc, — Amiol & d tetaypévov xal fippo-
opdvov xal &diaduzoy 55 mapleviag, &v § 6 Teyvitng
slpydaato wdv vadv tavcg.

Kvuplddov, — Aéye 8 xal thy swppoaivyy abdtijs

telligendi semper perfectis referta erat cogitatio-
nibus et pro dicentium capacilate temperatis.
Omnis porro detornata cogitatio turpis umbilicus
est tornatilis non deficiens misto. Venter vero
divinorum ciborum capax, una cum nutrimento
suaveolentiam continens dicilur acervus frumenti
vallatus in liliis. Fortassis vero eliam mens expers
curaruin ac regism formam postulans acervus
frumenti sit vallatus in liliis. Gollum autem quan-
doquidem ab humilitate laudabatur, torques dice-
batur ; quando vero hostibus erat inaccessum,
turris David : nunc autem turris eburnea, quod ¢t
levis sit nec ullam ansam habeat, et volucribus
serpentibusque inaccessa, unico soli pervia sit.

B stius modi enim est sensus pius, non passionibus

inflexus, neque doctrinis hereticis cedens, sed
soli Christo addictus. Quin et facultas meditandi
multa doctrina emendata, staguis Esebon cum
probarum cogitationum aquis exundantibus, com-
paratur. Esebon enim interpretatur cogitationes,
in portis filiz multorum : quot enim sunt pro-
phetz et apostoli, totidem filia est Sponsa. Sed
et naves ejus sicut turris Libani prospiciens faciem
Damasci, quod interprelatur sanguinem bibens.
Qui igitur et vivendi ratione sublimis, et colleciis
doctrinis prestans, passionmn quojque impres-
siones alque adversariarum prcegnovit insultus
potestatum, earumque feloren facile percipit,
ipse naris est Spons® prospiciens faciem Damasci,
et incursum quasi caput serpentis observans. Car-
melo autem caput ejus assimilavit, quandoquidem
Ecclesiz caput Christus est. Carmelus vero hospie
tium erat prophetarum, testimonium de capile
perhibentium et pratercurrere satagentem rega-
lium sermonum plexu illigantium, Quando enim
quispiam passiones Christi irridens tanquam stul-
tum ac risu dignum hoc dogma pratercurrit, de-
inde singula que perpessus est prophetica insi-
nuatione testificata repererit, divino sermone
quasi funiculo illigatus permanet, non idiota
ordinem tencns, sed regis ternumn ccelorum
regnum soriili, et inexpugnabilis civilatis superna
Jerusalem. Quin et Christi sermones ccelestia do-

D centes ad instar nexus praler currentem irretiunt

vinciuntque.

Origenis. — Scriptura sepe femora ponit in Ge-
nesi, ete.

Cyrilli. — Artificem autem vocat creatorem
Christum : sicut enim ipse factus est obediens, sic
el Ecclesia. ’

Phitonis. — Declarat autemn ordinationem et
aptitudinem, atque indeficicntiam virginitalis, in
qua artifex ipse sibi templum fabricatus est.

Cyrilli. — Dicit autem illius temperantiam alque

NOTA. "

{t) Patrol. 1. XXII, col. 281,
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subjectionem : animam quidem ipsius fidei, corpus A xal thv Omozayv si¢ uyiic savens droTetaypévrg

vero temperantiz subditum.

Origenis. — Ad uwbilicum autem seu craterem
sapientia invilat dicens, etc.

Cyrilli. — Declaral autem ejus sacerdolium di-
cens ;: Non deficiens misto, videlicet Christi san-
guine : bic enim sacerdotibus in manibus est.

Philonis. — Sed et cengregatio multitudinis
qu® animarum consensione munita est, liliis sua-
veolentibug Dei oraculis assimilatur.

Origenis. — Lilia quoque fuerint flores gratie
Dei e medio spinarum hujus vita collecti.

Cyrilli. — Collam autem ejus Christi diaconos

f) nioter, Tob 88 cwpatos T owpposlvy ,

"Qperévove. — 'Enl tbv bpoaddy 8t tdv xpazipa
f) sopia quyxaiel Aéyousa, x. T. A (2).

Kvplddov. — Anoi 8¢ xal 7b icpatelov alt¥g Aé-
yuv* M# dorepobusroc xpduare, Sndovétt T tod
Xptatou alpatie touto yip Tolg lepelowy &v ysp-
alv.

®liwrog. — "AN& xal ¥ cuvaywyh Tob whfboug
1 ¢§ dpovolag, méppartar xplvorg Tolg sbwdioe Ao-
ylot; T00 Beoi. ’

‘Qpirérove. — Kplva & &v ely xal t& &vin thg
xéptrog tov Beal, & ouvedifato amd péaov tou Plov
axaviov.

Kvplddov. — Tpéaymlov & adrig, tobs Staxbvoug

vocat, qui Christum Ecclesiz caput gestant. Ge- B 205 Xptotol Myer, 8 tdv Xpiatdv Bactdlewv wig

stant cnim sanctum ejus corpus in conscientia
pura mysterium ipsius confitenles, quamobrem
eburneum dixit, quales Paulus diaconos ait : « Pu-
dicos, non vino multo deditos *!. »

- Origenis. — Turres autem vocali sunt, etc.

Phiionis. — Quin et vis intelligendi ejus piis
cogitationibus repleantur. Esebon enim interpre-
tatur cogilationes.

Cyrilli. — Stagnis autem assimilat oculos in-
tellectuales : flumina enim commorantur in ven-
tribus eorum qui Verbum excipiunt.

Origenis. — Qui autem puram habet exspiratio-
nem, elc.

VERs. 6, 7. — Quam pulchra et quam suavis facta
es : charitas in deliciis tuis. Hec magnitudo tua :
similis facta es palme, et ubera tua botris.

Philonis. — Plexus autem capitis floridam Eccle-
siz mullitudinem designat ad ornatum Sponsz
dilectione plexam. Hic porro plexus sicut purpura
dictus est, quia multitudo ista Christi sanguine
lincla est; et veluti regali vestimento undique
amicla nempe ornatus multitudinis sacro sanguine
tinctus est, sicut rex in pompis purpura indutus.
Coronatus enim morlis victoria virtules exuens
triumphavit. '

Cyrilli. — Vel etiam aliter vinculum dilectionis
populorum ait adducere ad regale sacerdotium.

Hec adhuc dicit Sponsus admirans in melius y)

commutationem, elc.

Nili. — Forlassis quidem nomen illi imponit a
charitate,qua pulchra facta sit, dicens ipsam quogue
suavein factam in deliciis : in divinis enim sermo-
nibus delicie ac pulchritudo splendidiorem osten-
dunt et conversationem reddunt suaviorem. For-
tassis vero beatam ejus pulchritudinem admiratur.

21 Tim. m, 8.

Exxdnolag thv xepadfv* Bagtalovst ydp altod
<b dyov cpa, tv xabapd ouveldijoet, dpoloyouvteg
alzol t& puotfipa® 8ibmep Ehegdvrivov elpnxey,
dnolovs 6 HMatdde gnotv Siaxévovg, ¢ Zeuvoius, ph
olvp TOAAD Tposéyoviag. »

‘Dperérovg. — Mipyor 8¢ txAfbnsay, x. €. A. (3).

dllwroc. — A& xal 1) SiavonTixdy aling mee
wAnpclat, pnaly, elasbiv loyiopav* 'Escebiwv
&p Eppnvedetar oriopel. ’

(4) "Amsixdfer 8¢ Mpvag Tobg voepoig dpbaduoic:
wotapol Yap dvaGrilovaty Ex <fig xotklag Twv Sexyo-
péveov Tdv Adyov.

‘Qperérove. — "0 8¢ xabapiv Exwv thy Sanvotyy,
% . A (5).

¢y . Tl apawdne xal tf N8Vronc, drdxq ér
tpvgalc cov! tovro uéyeddc cov wpuowwdne TR
golvixe, xal ol paclol cov toi¢ Bdrevot.

dldavoc, — MAbéxiov 8 1ij¢ xspadii¢, moAukyBiov
mijfos ti¢ "ExxAnalag 8nlol, 1fj aydry memheypdvov
elg xéopov tijs Nougne. 'Qs mogpupa 8% ©d mASxGy
slpntar, Si& ©d Pebaglar 1 mAilog dv alpatt Xpe-
6t0u * xal touto xalanep tabijita ®epibeblijcat Pa-
ethixiy, fiyouv 6 xéopog Tob mAfibougd Pagpsls T
arly alpatt, o vixy t06piapbevoey drexbusdpsvos
%35 dpyés.

Kvplddov. — "H xa} &)hwg, sivdsapov 17¢ t@v
Aadv dydnns Syesbar pnolv el Baslhetoy lsphteupa.

Dpirérove. — "0t zaité ¢nsiv & Nupeglog
&rofavpdlwv altic thv iml d xpeittov petabo-
Ay, 2. 1. A (6).

Neldov, — Téaya piv bvopa adtd Satibetar,
th &ydmn, wpatwadar Mywy adthy tv Tals tpupals.
‘H vdp tv <olg Oclorg Abyorg tpugh, xal T xddlog
patdpdrepov Sexviet, xal iy cuvousiav Hélw tpyd-
Setar s taya 8 Tb paxdprov abthg xarkog Oavpdles *
tv &b 1d paxdpiov adzfig xdhaog Oavpdfe v 5

NOTA.,

(2) Patrol. t. XVII, col. 281.
(Z) Patrol. t. XVII, col, 281.
(4) 8. Cyrillo in C. B. ascribuntur,

(3 Patrol. 1. XVil, co), 281, 285.
(6) Patrot, . XVH, col. 984.
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<alg Tpupal; adtiis, abicobar thv dydmmv Aéyer. A In deliciis porro illius augeri charitatem asserit.

A B toU €55 Smlol Td ETY Adyog cwpatixols
zabty Epnpsiapévoy Dog thv dpetav- dvayralw;
8t xal ol paglol altils tolg Bétpusv dpotobvrar,
8tk iy xatd Ocdv dydmnv ouvBelepévor Twg &t
20U¢ paclobs &moyadaxzwdoug multnTos elg peli-
THdn petabebhyxivar #8ovhy Myet. IMelov ydp =
pes’ EMlyov adrij; papruphost: &=d taltng Th¢ xa-
tastasews Ewl td peifov mpoxddasiv,

Kuvplddov. — "H xal tv 7pugi] oov, 1§ &yény
Govu, 8ta T4 Tva xal adtwv Ty Sixalwy vopifesbar
7oTg &k Bézpusty ol pacol dratxafovrar + tois Exoust
chv mvsupatixd)v edppoaivny.

Bpirérove. — "Hyouv & vofjpatd gov, ¢naely,

tpbpipd e xal wnpa, xat obdapds éy«paxl-B

{ovza.

dladwroc. — “H toig v gowvixwy areixdlovrar
BéTpuat mphe 10 €0WBES Te xat memhnBuopévoy.

%', 0. Elna’ "Avabiicopas év 1@ golrixi® xpa-
tjow tar tfrewr avrov © xal Ecortar &Y pacbol
cov ¢ Bérpuec duxédov* xal doph firde oov ¢
pida - xal AapvrE dg olrog dyraboc, mopsvdpuerog
TP d8sdpilp pov sic sVOVTNTA Ixarovusroc ér
28{Aeal pov dbovowr.

$liwroc. — Ex mposiymou 8t tou Nupeplov vool-
peva Sndol b tdv xcatfion Tobg Sixalovg 6 Ko-
prog, Emiwta tobtwy pévyy ta Ugn- xal i Pérpueg
BA16£vtag sUppostivrg olov mpoyéeusiv: oltwg iv Talg
0)idear sugpalvouaty of bxator tdv Xpiotéy - plg &t
abti¢ 6 "Amdstodog yeyouds sbwdiag bsph T Xpi- C
et U5 pihav, Ppacty mapéywy xal wéowv TOY Tob
Xptotou puotyplwy.

Bpirérove (6°).— Aneixashsisa golvixt,x. 1. A.(7).

(8) 'Enedt) dnamopntixs Ereyev & Nupglog: ¢/
apauldne xal tl $6vronc, xal ©d ubredde cov
@poiwln @ golrixe, thy altlav w00 wpds Udog
ixtetaxévay davthy Aéyeu e tmadh yap,pnaty, ob 6
Nupglo; going sl, napanegitevpar 8 xdyd sot 7
@oivixt, 1@ o Dyer dvabaivousa , slxdtwg Udobpar,
Eyyisas 1@ op Vet imbupoloa, va xpazficw 1ol
6ol Tjoug, xal yévwpar pepoupévy oe, Enep sl ob
sf} dmpatla <ij¢ ¢Ugews Sk tolto ydp xatébng Iva
dyo avéalw xat (8w Tobg gobg paslols, ws Pérpuag
sfic- Anbuvi)s apmrédov, wosijoviag &édv BAacbaaeiy

Per prepositionem vero in, declarat in verbis cor-

-poris hujus stabilitam esse virtutum celsitudinem.

Czterum quoque necessario ubera ejus botris assi-
milantur, per Dei charitatam colligata. Demum
ubere quoque a lactea qualitate in melleam volupta-
tem ait esse commutata, Sensim enim amplins
ipsis praebet lestimonium ab hoc statu ad majo-
rem promolio.

Cyrilli. — Vel etiam in deliciis tuis, in charitate
tua, quia ipse quoque censetur esse aliquis justo-
rum. Porro ubera assimilantur botris spiritalem
Ietitiam continentibus,

Origenis.— Nempe sensus (ui, inquit, esculenti
et potabilis, et nequaquawmn acetosi sunt.

Philonis, — Vel palmarum botris assimilantur
pro sua fragrantia et mulliplicatiene.

Vers. 8, 9. Dixi: Ascendam in palmam, tenebo
cacuming ejus : el erant nunc ubera tua sicut botri
vitis, el odor nasi (ui sicul poma. Et guliur (uum
sicut vinum bonum, vadens [ratrueli meo in rectitu-
dinem, sufficiens labiis meis et dentibus.

Philonis. — Quae autem ex persona Sponsi in-
telliguntur, significant quod sicut si tenuerit justos
Dominus, eorum cacumina manent iuconcussa, et
ut botri contriti l®titiz vinum profundunt, sic in
tribulationibus justi Christum lxtilicen!, nasus
autem ejus Apostolus effectus est in odorem sua-
vilatis Christo **, tanquam pomum quoque cscam
ac potum przbens mysteriorum Christi.

Assimilata palmz, elc.

Nili. — Quomam addubitanter Sponsus dixerat :
Quam pulehra et quam suavis facta es : et magni-
tudo tua similis [acla est palme, causam dicil ob
quam in altum sese extenderit : Quia enim, inquit,
tu, Sponse, palma es, ego autem tibi quoque pal-
mz complantata sum, tua celsitudine ascendens
merito extollar ad tuam altitudinemw accedere desi-
derans, ut teneain tuam sublimitatem el illud in te
imiter, quod tu natur dignilate exsistis. Propter-
ea enim descendisti, ut ego ascenderem, el vide-
rem ubera tua tanquam botros ver® vilis, cum

euFposivry, tobg & alontfipia yeyvpvaspuéva D conlracti fucrint letitia potantes cos qui sensus

Eyovta; - elg Tout0 Y&p and tig vymibtntog Epbacay,
xat’ GAiyoy mpoxédavies, xal tij¢ doufs TGOV Py
gov davitdibovto G§ phlwv, iy 575 Bedsntos edw-
Slav, tv 19 avlpwmy voousa: v xexpuppévny 81
wijs givbg dvanépunet © Fopa Marards xat Néa; Ipa-
@Ns. Kal ddpvr€ oov, ¢naly, a¢ olroc draddc: &
8399vwy npds ot toLg dpeatnxdta; oov Ayos* ixa-
w¢ &v yeldeot xal ddousiy, olx &v 3f} yeloet pévov,
&id& xal tv 1 yphioet Ty bxavétnra mapéywy * yelly

ss Ephes, v, 2.

habent exercitatos. Ad hoc enim a juventule seu-
sim proficientes pervenerunt, et odoremn narivm
tuarun susceperunt tanquam pomum suavem, di-
vinitatis odorem in homine absconsum per nasum
percipiens, nove ac veteris Scripturz halitum
emiltit, Et guttur tuum, inquit, sicut vinum bonum,
dirigens ad te illos qui defecerant. Sermo tuus
sufliciens in labiis alque dentibus , non solum in
gustu, verum ectiam in usu suflicientiam prabeus.

NOTE.

(G¥) Anonyma in C. B,
(7) Pairol. 1. XV, col. 284.

(8) Anonyma in C. V.
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l.abia namque gustum, dentes vero uberem fruitio- A y3p thy yzlouw, d8évreg & thy mdlousiav &ndlausty

nem denotant. Siautem Sponsus hzc Sponsa dicat,
plurima quidem similiter dixerit ; illud vero Dixi ¢
Ascendam, etc.,est istius modi quale est Christi
Domini gratiis omne studium humanum vineentis,
non ul jam teneat, et ailingal et apprehendat,
sed ut ascendere et eminere et altitudine pravalere
intelligatur, Quantumcunque enim vis humana
retributionibus, Dei magnificentiam conata fuerit
adequare, et probarum laboribus actionum prae-
cedentes gratias exsolvere, omnino immensis Dei
beneliciis superata succumbel.

Vers. 10. Ego [ratrueli meo, et super me conver-
sio ejus. '
Nili.—Tertio igitur ad ipsum ait apponens illud :
Super me conversio ejus, quasi dicat : Quoniam ego
menetipsam illi addixi, persuasum habeo quod
licet modicum abstractus fuerit ad oves quz pe-
rierant domnus Israel, ad me denuo convertetur.

Cyrilli. — Vel quoniam ego confessionem illi
offero, ad me etiam conversio ejus in secundo ad-
ventu, vel a populo Judeorum.

Philonis. — Vel etiam agrum vocat hunc mun-
dum, castella vero Ecclesias, vites autem animas
frugiferas. lilud vero diluculo surgamus, id est
ignorantiam expulimus : florere autem vineam id
est pradicalionem : propaginem vero vocat in
baptismaie dealbatos. Loquitur autem ad Ecclesias
vel fi.telium animas, vel etiam videtur in ubertate
confidere, sed sibimetipsi judicium minime tri-
buere.

Origenis. — Est sermo jam perfectz, quoniam
nullibi omnino quietem ullam reperiet, quocunque
se converterit, sicut apud me.

Vers. 1, 12. Veni, [ratruelis mi, exeamus in agrum,
requiescamus sn casicllis. Diluculo surgamus in vi-
neas, videamus si floruit vitis, floruit propago, flo-
. ruerunt mala punica.

Origeis. — Pro inferioribus Spousa interce-
dit, etc.

Nili. — A corporea specie spiritalem describit,
agrumn et villas, ac matutinum ad vineas egressum

Snlolatv. Ei 8t 6 Nupoplog talza Ayet o Nopoy, T
pdv melota elprrar dpciwg w48 Elna” Avabrirouar
xat t& EE75, Totoltov* g ol Acondtov Xpiotod vi-
x@vrog mdgay thy dvlpwnivyy aroudhy tale yapiaty
olx ¢7l Tol xpatijcat, ¢l 103 &dacha: & | 8pata-
olat - Eravabijvat & xal Smepxidar zal mieove-
%ot @ Uer vooupévou. “0cov yap &v Exzabf 66-
vapts dvlpwnivy mepiowbdijvar Tals apobaic piio-
veuxouaa, tff peyalodwped, xal wévorg xazopbuwpévwy
txtisat s mpobmnpypévas yaprtag, frrnbfoeTas
mvrwg, taly Omepbadlovoais vixwpévn zod Oeod
ebepyesiag.

V. Evd 1@ ddelpil8p pov: éx' dud 1 ixiotpogn
atrod,

B Nsidov. — ‘Ex tpltou tolvuv b altd, @noly,

wpoczloa b in’ tpd § tmistpoph adtes: dvrl tol,
treih Lyd aveBéuny altd tpavthy, méneopar &t
xiv mepionachf pixpdv inl Tk wpébata t& Amo-
widta ofxov “lopah), ' tpd Emorpéder.

Kvpilddov. — "H &t tyd sy dpodoylav mpog-
dyw, xal i’ Ept ) imwotpoph alvolc | dv <f
napovslg tff Ssutépg, | xal dand ol Aaod TdV
"Tovdalwy.

PlAwroc.— "H xal &ypdv tdv xbopov xadsl, xdpag
8 23¢"Exxdnsliag,apnerdvag 8 td¢ cUxdprovs Juyis,
< 8, dpbplowper, Ty Syvoray dreddowuev: avingat
& Gumedov td xfpuypa, Tdv xumpispdv 8 Tolg
AzuxavBévtag tv tp Bartlopatt® mpds &t vig 'Ex-
xinslag | tav miotdv tae Juyds, ¢i xal eaivezat
int xapmogoplav BappoUoa, &ahd b xplverv olx
&mobldwaty dautf.

Qpeyérove.— Teewwbelons 6 Myog, 8t pndapad
Tavrodani &véravey edpfioer, dmou Eautdy EmioTpd-
der g Tap Epol.

w', f EA0E, d0edpidé pov * 8EbAdwper elc ar-
POy ablicOdusy &y xapaic * dpfplowpsy el dy-
nedavac: Bwper st fiydnoer 1 duxsdog, fironcsr
é xvmpiopde, fivdncay al pdac.

‘Qprérove. — Hept tiov dnodeeatépwy ff Nipepn
zapaxadel, x. <. X, (9).

Nsldov. — "And ¢ owpatixfis Opag Siayphosc
thy mvevgatixhy * dypdv xal xdpag xal épbpivhv

Sponso propouens. Agrum itaque dicit hunc mun- ) ¢xl tobg dunediovag EEodov, § Nupgly Imobepévy-

dum, ville seu castella dici possunt Ecclesiz, vel
anim® verbi capaces. Hz namgque vites dicuntur,
el mala punica florentia, quz sunt diverse hujus
virtutes, quarum ali® quidem per tribulationes
vinum vitis factz sunt : aliz vero mala punica
propter spem patientia miunitam. Ibi porro iterum
promiitit daturum se ubera que transitum prabe-
ant ad perfectionem et a lactatione ad vini copiam.
Quin et mandragoras ait dedisse odorem suum,
fortassis eos qui ex Christi imitatione bonorum
operum spirant suaveolentiam. Mandragora nam-

aypdv Tolvuv ¢ral 1dv xbopoy, xdpar & Sdvavras
Ayeshar at "Exxdnolar xal al ywpnrixal to Aéyou
Juyal - abrar yap &uredot Aéyovtar, xal péar &vBou-
oat Sidpopor Tavtng al dpetal, al Sud udv v Ohidewy,
olvos yevépevas apmédou * at & thy thxnida 8¢’ dnoue-
vii¢ &dopakifovsar péat.’Exel 88 ndliv ixayyélhetae
Sthaety zobs pacbobe, i\ tHy Tedetdtyra psTabinln-
copdvoug, xal tnt olvétrta &md yalaxtétmtos- Aéyer
8t xal tobg pavipaybpag Sedwxévatdopfiv: tdyx Tobe
and pipfocws tob Xpratod td sU@beg Tiv xaddv Ep-
Twv Tvéovias © xal Yhp 6 pavbpayépas pipcitar v -

NOTE.

(9) Patrol. 1. XV, col. 284,
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<05 phdov aydipa xat thy ebwdlav: totobtog fiv llal- A que pomi speciem ac suavem odorem imitatur,

dog, &; pavdpaybpag xat’ dpdtepa b uilov Xpi-
atdv pipovpevos. Elmorg &8’ av xa) Tobg guvavastdvtag
Xpwstp elvar pavipardpas, tx 00 iy $llav eivar
&vbpoelxsdov, 8¢ fig anpalvetar § vexpdtng* xal imd
00parg 8t Bvta t& dxpbdpua, sindtws xal axoloubuws
shayyellfetat véa mpd; malawls tetnpyzévar  Aé-
yovea * ¢nL BYpatg Y&p Bviwg xal wAnglov Ev yepsl
<& dyabd tdv tijg sbayyehixijs mohirelag xapmdv
gmaty obv, Mpds i ulaxf] piv Tdv véwy rapayyel-
patwy, xal tds madatks Evrodd; tethpnxa.

*Exst 8wcw tove paclove pov ool.

Tolg Yap miasols t& Badn tov 8Uo AabBnxdv droxa-
AWrretar - Enayyéhhetar Toivuv T& iv tavtalg vof-
pata ¢ Nujolw dvatibévac,

iy, Ol pavérardpat Elwxay domiy.

Ot pavipaybpat Omd Yiv obpavopdppoug Exavat
ptlag. Ol vexpwsavieg olv Eautobs Sua Xpiathy,
Buxav stwdlay Epywy &yabov * § of vexpol 17¢ Xpt-
610l wapousiag alabavépmsvor, Tig dvastdaewg 68w~
xav thy Sopfyv.

Kal éx) ®paic fuor xdrra td dxpddpva *© véa
xpd¢ xalaid, dbedgpibé pov, érijpnod cor.

Ta §3n xapmogopolvia mpdg Tal; Bbzars gnatv:

Snhol 8t Tobg xatd shv Makaidv xal Néav avbolviag,

@i wroc. — "Hyouv xelabal gyaty tv tolg alshn-
wrplo; Auiv Ta¢ dpetds xal xaxias * xal &t thy
Dada:dy § Kawh) Awebfixy Emioppayifet.

KE®AA. H'.

ao'. Tig 8wosr, d6edpidé pov, Onddiorta yaclodc
#nrpde pov ;

(10)TRs &vw ‘lepovaarhp, notv, fi¢ aipbolov 4
tm Y¢ xepévn, geoloms ydda xab péke, tv § Bos-
Astae ©9) Nopgly ouvestidabar © yéda 8t viv, 4 &do-
hog xa} TpupnTixd Tpod.

Kuplddov. — "Ayidlztar tolvoy ) Tpoph til; Nop-
%13, cuvevwyoupéiou Xpatod: fyouv ebyetar thy
trilnuiav Tob Twifjpog clg thy "lovdalay §f "Exxlvoia
yeviabat, xatd mpévotav tob 8:8éviog adtdy Tols av-
Opirmog, va Onhdsn thy Beotdxov.

#{Adwroc. — Ev vap tolg dptiyevhitorg dmd tod

Talis erat Paulus, qui tanquam mandragora in
utroque Christum imitabatur. Uixeris quoque illos
qui simul una cum Christo resurgunt esse man-
dragoras, eo quod radicem habeant viri similitu-
dine praditam, qua significatur mortificatio. Sed
etin ostiis cumn sint omnes arborei fructus, merito ac
consequenter narratur nuces novas ad veteres ser-
vasse. Nam cum ait ostiis, utique propinqua et in
manibus bona erant (ructuum evangelicz politiz.
Ait igitur : Quoniam ad novorum praceptorum cu-
stodiam antiqua quoque mandata servavi.

1bi dabo ubera mea tibi.

Fidelibus enim profunda duorum Testamento-
rmm revelal. Promitlit igitur sensus qui in iis
sunt Spouso deferre.

Vers. 13. Mandragore dederunt odorem.

Mandragore sub terra radices habent humana
specie. Qui igitur semetipsos propter Christum
mottificant, suavem dederant proborum operum
odorem : vel mortui adventum Christi sentientes
dederunt odoremn resurrectionis.

Et in ostiis nostris omnes nuces novas ad veteres,
[raterne mi, servavi tibi.

Que jam [ructificant, inquit, pr2 foribus sunt,
significat autem illos qui in veleri et nova lege
florent.

Philonis. — Nempe in sensibus nostris virtutes
et vilia congistere asserit, et Novum Testamentum
Vetus obsignare.

CAP. VIIL
. VERs. 1. Quis det te, fraterne mi, sugenten ubera
mairis meae?

Origenis. — Supern, inquit, Jerusalem cujus
symbolum est hxc Lerresteis quae in terra  sita est
fluente melle et lacte, in qua vult cum Spouso con-
vivari. Lacautem nunc est doli expers et delicio-
sum edulivm.

Cyrilli. — Sanctilicatur itaque Sponsz cibus
convivante Christo. Optat nimirum Ecclesia ut
adventus Salvatoris in Judxam fiat juxta provi-
dentiam ipsius Patris dantis ut Deiparam lactet.

Philonis. — Nam in recens genitis a Spiritu

Mivedpatos poppobpevos & Xproths, O0nraler thy oo- ) furmatoes Christus sugit per ipsos sapientiam.

plav &' altav.

Nellov. — Tiyv Eveapxov adtod mapouaiay Emfu-
peiv ) Nopgn Eoxev: iv § ouyxazabalvwv 8t&
avfpwronalls, ebhnrntos astig E3tar, xat 5¥; ol-
xeios xatasticews EGw ebpelalg, pévwv 8 Ry, petd
rappnsias adiv xatasxevdoet, yyolwy xal fboviy
tvBeov xtvovviwy awmolaboar Aywv. 'Em\ toutor; Yap
t0l; prafjpacty obx E5oudsvoltat, Ematvov Exouaty, 09
xat&yvwey © mapaiidetar 8 adtdy adti), inedi ol
8ot alzhv ob mapéhaboy * eloafet 8 xal elg oixov
pzphs adtic xat elg tautelov tig suliaboion; ad-
iy Tij¢ &vBpwnivys soeia; * Edzt yap adthv &.0pw-

Nili. — lpsius in carne presentiamn visa est
Sponsa desiderare, in qua per humanitatis afle~
ctionem condescendens ipsi captu facilis erit, et
extra propriuimn slatuin repertus mancns quod erat
cum fiducia faciet eam veris et divinam voluptatem
moventibus frui sermonibus. Propter hze enim
oscula quie non vitio sed lawli dantur minime con-
temnitur; sed ipsa ipsum suscipiet quando quidem
sui eum non receperunt, Introducet antemn . ipsum
in domum matris suz etin cubiculum concipientis
ipsam humanz sapientize. Oportebal enim ipsuiw

NOT.A.

{10) Hze sumt Origenis in C. B.
Pataor. Gn. LNXXVIE

53
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hominem factum omnium ejus participem fieri A mov yevéuevov, ndvtwy adtf xowwvijgar, xal &vei-

et rctribuere quz sunt gratie et assumere qua
sunt nature. Nam in domum matris ejus introire,
bumanarum affectionum absque peccato susceptio-
nem declarat. Verbum autem assumam significat
fidei promptitudinem, et sincera: in mysterio con-
lgnllplatioilis perspicacitatem. Vinum vero un-
guentatum et rivum malorum punicorum, vocat
morales ac nalurales sermones externos, non ex
natura suaveolentia praditos, sed ab artiflciali
apparatu dependentes, unde ipswm potare promit-
Llit unguentarius ascititia humanis industriis sna-
vitate. Nam Sponsi vinum naturali usu letitiam
conlinel et non aliunde ascitam.

Inveniens te foris osculabor te; et quidem mnon

Solvar T s ydpetog, xal Mabelv & Ti¢ @loews.
Tb vip els olxov elochOelv tiig pntpds adtie, <hv
v &vlpwrivwy mabav yupls apaptlag dvéindy
Sndot - b 8 mapaldiyropar onpalver td mpéBupmov
¢ mlotews, xat td Sopatixdy Tfi¢ xatd T puoth-
prov dxparpvols Bewplac, Olov 8 pugeduxdy xal
vapa gov, Tobs Pustxols xal 1,0txobe t@v Ew Aéyer
Abyoug, obx Ex @ucews Exoviag td edadeg, &AM te-
yvixd) oxevaslz mapnpropéva © dg' ob motleety ad-
tdv tmayyélletar pupedixing T H30 mposrabévros
tmwvolatg &vBpromivaig. ‘0 y&p 100 Nupgplov olvog,
puaxf] xphoer Thy edpposivny Exst xal odx iwsi-
saxtov.

Evpovca Ew prlijow os* xal re odx $Eovde-

spernent me. [VERs. 2.] Assumam (e, introducam te B yooovoi pe - B Dapadiiyropaloe « elodéw os eic

in domum malris mee el in cubiculum ejus qua
concepit me, potabo te vino unguentato de latice
malorum punicorum meorum.

Origenis. — lnveniensipsum de supernaspecula
egressum, circumplexa est illum.

Cyrilli. -~ Nempe extra Jerusalem ubi cruci-
fixus est.

Philonis. — Illud aulem non sperrent me, qui
spiritalem amiciliam minime contemnendam no-
runt : vel quia non ero amplius uti prius hostibus

captu facilis; introducet autem ipsum in domum -

matris terre et carnis ex hac constantis. Cubicu-
lum vero illius est infernus, ubierant anim= san-
ctorum depositz, Vinum autem unguentatum est
calix spiritu temperatus quem bibit per fideles.

Vers, 3. Leva ejus sub capitemeo et dexteraillius
amplexabitur me. -

Cyrilli. — Vel sepulturam dicit quam Joseph et
‘Nicodemus ei contulerunt; malorum autem puni-
corum dicit ‘sanctorum.

Origenis. — Vel vinum unguentatum est verbum
Ja®titize spiritualis ex oninis generis sensibus in
Scripturis sacris dependens : de latice vero malo-
rum punicorum, id est, ordinatorum et in suo
tempore perfectorum operum.

Lex quidem suffulcit partem principalem, at
Evangelium universum continet ; vel lzva est pri-
mus adventus, dexlera vero secundus; vel leva

olxoy pnrpdc pov * xal el ausior tijc cvlia-
bovone pe* morid oe dxd rov olvov tod pvpsy-
xov, dxd rduarog powr pov.

"Qpirévove. — Edploxovsa y&p althy tf; &ve
meprwnils Exbavia nepemtifato adTév.

Kuplidov. — “RAyouwv ESw ‘lepousadhp &mou
tatavpwhy,

Pliwroc. — Tb 8, 00x dEovdeywoovol us, ot ©
tii¢ mvevpatixiis @thiag Axatdyvwatov eldbress #
&t obx Egopar ETid; Td mplv edddwro; Tol; dx0pols-
clodlw 8 abtdvelg olxov pntpds pov, ti¢ Yie xat
7R &x . tadtye capxés - tapiclov 8% altic & &bng,
Evha fzav al Juyal drotifépevar v &ylwy. Olvog
8 pupedixds td mothptov T xexpapévov mvedpate,
& miver 8i& ToV waTevbviwy.

Y. Evorvpog adzod ©xd thr xegpalijyr pov, xul
1 8s€ia avrov mepAriyeral ps.

Kupladov. — “H <dv dvraguaspudy Méyer, v fvey-
xev "lwohp xat Nexddnpog: powv 8t Méyet v dylwv.

(14) "H olvog pupsduxds, Adyos edgpposivng mveu-
patixiic, &nd t@v v tal Belag pagals =avroda-
DY vonpdtwv hptupévog * amd 8 vapdtwy fobv Ty
cstaypévioy, xal by olxely xaipp tedovpéwov mpd-
§ewv.

‘0 ptv vépo; Smostnpller b fiyepovixdy, 0 &
Elayyéhov 100 mavtds Eatt mepthnntixdy ©  eddvu-
pog f) mpdtn bmdnpla, defd 8t 4 Ssuvdpa § ebar-

est presens seculum, in {uturo assumens eam in- D VUmos ¢ naphv aldv, 1@ péllovit taparabov, €ls-

troducit in supernas mansiones.

Vers. 4. Adjuravi vos, fili@ Jerusalem, in viribus
agri si suscitaverilis, elsi exsuscitaveritis charila-
tem quoadusque ipsa voluerit.

Origenis. — Jam secundo adjuravit, ctc.

Adjurat animas sanctorum ut orent pro pecca-
toribus : quuadusque suscipiat nos Deus.

VeRs. 5. Que est ista quee ascendit dealbata inni -
tens super [ratruclem suum ?

aye eig Tig & povds,

8. “Ogmoa dpdc, Gvrarépsc ‘lspovoalnp, &
taic Surduscs xai &v taic loyboest tob dypov.
el épeipnrs xal é€eysipnrs tiy dydanr &wc ér
Gedrion ;s

Bpirérovg. — "Hdn Bedzepow dpuoev, x. =,
A (12).

‘Opxlfet tag tav aylwv duxd;, mpeobelery Umip
Tv apapiwidv, twg dv mapaldby fuds 6 Bsds.

&'. Ti¢ altn 1| dvabalyovoa ledevrarfwusrn,
dawornpllopdrn éxl tdy adedypdy alric;

NOTAE.

(41) Origenis sunt in C. B,

(12) Patrol, t. XVII, col. 285.
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wis Nopens. .
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strpilopdvy adchy EnL <dv 4dedpiddy, dvabalvewv.
“Amtaissog Y&p Sviwg yivetar mopela, xal mpoxomh
goxiis My yerpaywyel xeypnpdvag.
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Sldwroc. — T piov Omd thy puaticdy tpase-
Jav yelpag té0aixd ac * tpogh Y&p xa) motdv ipyd-
Jevat. >

(14) Malov thv olxovaplav iéyopev, d; tums-
preopévns s Ozdtqro; ) avBpwmdmyTes V¢ 3
tifyetpe v Nipony, § xabcvdousav f| xabslopé-
vy, &nd TV yotlxwv Eml t& odpivia altig Seeyel:
P26 T gpévnpa. 'Exel 88 wdivdsfar xal tetéyfar

omd tiig pntpds Pnoty, Owd td pijhov, Sndovére, Thy c

8:& o0 Bantiopazos &varévvn sty Snhov: untépa &
b MveOpa Ayet, T yevwav todg Partilopévau;. Td
&t &g adthy ddivdoBar, olpar plav ubv &3lva Aéye-
abas, xa8’ v tviumoltar T Myw tijs Sidasxaliag
<d xat’ slxdva 1) yevvwpévy towadtny Yévvrow Yu-
xii © tedpav 8 xab’ fv Sua s &yadfc wokitelag bv
<adty) popyoitat Td xab' dpolwaiv: phtme Tap Thy
oyéaiv, Texousa 88 Snlol thv g ayéoews tvéo-
YELZY.

‘Exsi 08lynoé o8 1) witnp cov - dxsi blynoé
ce 1\ texovcd o8,

‘H 6dp€ o0 Xpiotou v tal; bdlst ol otavpol
tyévroe shy Exxinoiav, 1@ gedoavsi t§ adshs alpatt
xat D8att.

¢, Oéc pe o¢ cgparila ézl thy xapdlar cov,
&¢ cgparida ézal oy Ppaylord cov © 8t xparaid
¢ bdratcc N drdan, cxanpdc a¢ Géne Hidog.

‘Bpirérovg. -— Mpotpénetar adthy & Nupsplos, x.
<. & (15).

Neldov. —— Thy &=d 1o Bantlopatos dyanrBeloay
duygty, 0&hzt xal tv tolg dvBuplog, xal kv tals mpd-
§eatv & Xpratdg tvagpayloat tautol, xal uévqy Eyewy
Ty solzou pvhiury, dtépov 8 undevds, 10 ¢ ard-

8 Joel 1, 12,

rantes, -

Nili. — Qnz sunt de synagoga altonitz miran=
tur ipsam a nuptiali lavacro ascendentem, viden -
tes autemn modernum ejus candorem cum pristina
conferunt nigredine. Amplius autem mirantur ipsam
super fratruelem innixam ascendere. Inoffensus
enim omnino gressus et profectus anime verbo
manuductore utentis.

Pradicitur Sponsze ascensus ad beatas mansio-
nes, tenebris malitiz jam ommnino depositis, et
virtulis splendore assumpto, sequentis et innitens
tis Verbo. Unde et supernz virtutes, tantam homi-
num mutationem admirantur,

Sub malo exsuscitavi te,

B Hec ipsa planta odore ac visu et gustu ac lactu,

cum sit levis, pulchra exsistit, unde qui per sensus
est bene educatus, dici possit malum. Juxta hane
arborem mali parturit superna Jerusalem, et parit
liberos libertatis ; quamobrem Joel ait : « Malogra-
natum et palma, et malum et omaia ligna silva
dabunt fructum suum *, »

Philonis. — Malum sub mystica mensa susci-
lans, posui te; nutriendo enim etiam potum pree-
bet.

Nili. — Malum dicebamus incarnationem ut
quz sub linmanitate contineat Deitatem. Ad hoe
mysterium suscitavit Sponsam vel dormientem vel
sedentem, a fcrrenis ad ceelestia, mentem ejus
excitans. Ihi genitam et partu editam ait a watre,
subest sub malo, per baptismum regenerationem
declarans. Matrem autem vocat Spiritum qui bapti-
zandos gignit. Quod autem bis dicat ipsam gigni,
existimo unam quidem generationem dici secun-
dum quam doctrinz verbo informatur id quod
secundum imaginem est anima istiusmodi nativi-
tate generate : alteram vero secundum quam per
proba vite actionem in ea efformatur id quod est
secundum similitudinem : mater enim habitum,
genitrix vero habitus operationem designat.

Ibi peperit te mater tua, ibi peperit te que genuit
te.

Origenis. — Caro Christi in crucis partitudini-
bus Ecclesiam peperit aqua et sanguine ex ipsa
profluente.

VeRs. 6. Pone me ut signaculum super cor tuum,
%t signaculum supei brachium tuum : quia fortis
ut mors dileciio, dura sicut infernus ®mulatio.

Origenis. — Hortatur eam Sponsus, etc.

‘Nili. — Dilectam a baptismo animam vult Chri-
stus etiam in cogitationibus et in actionibus semet-
ipso signari suique solius habere memoriam, al-
teriug vero nullius. Charitatis suz fervorem et zeli

NOTE.

(13) Haec sunt Nili in C. B.
(14) Scholium hoc S. Nilo vindicat C. B,

(13) Patrol. t. XY1I, col. 285.
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duritiem atque igniendi vim exponens, quoniam,
inquit, diligo vehementer dilectus, et zelor vehe-
menlius repudiatus. Nam zelus meus igne calidior
et infernc durior, et dilectio morte fortior est,
ignis et flammz impetus habens.

Al ejus ale ignis, carbones ignis flamme ejus.
{VeRs. 7.] Aqua mulla non poterit ezstinguere chari-
tatem, et flumina non undabuns eam.

Structure ipsius omnium subtilissinum sunt
atque purissimum elementum, ut sicut Deus facit
angelos suos spiritus, el ministros suos ignis
flammam, istiusmodi qualis eral etiam is qui
Moysi de rubo in flamma ignis apparuit, sic dili-
gens faciat Nammam ignis consimilem suis mini-
stris, et sanctos suos parlicipes suz deitalis, in
quantum est ignis consuinens, sic enim omne
gnod in eis est consumetur.

Philonis. — Vel etiam ale Ecclesiz sint Vetus et
Novum Testamentum, et hic quidem sunt igues,
lingu, ibi vero rubus ignis.

Cyrilli. — Eu aliter : Muri, inquit, Ecclesie sunt
iguis juxta illud : « Ero ei murus ignis in cir-
cnitu, dicit Dominus **, » Flammas itaque charita-
tis non obruent tentationes: tlale est et illud :
« Quis nos separabit a charitate Christi **? »

Charitatem illam quam erga nos habet Deus,
nil est quod possit exstinguere; non aqua plurima
adversariz viriutis, non flumina tentationum (u-
noente alveo delata. Quamobrem licet quis omnem
vilam suam impenderit charitati, pro nibilo com-
putabitur, cum nibil Domini charitate dignuin ex-
hibere valeat. :

Origenis. — Rursus cum Deus noster sit ignis
consumens, sit aunlem secandum Joannem chari-
tas; ignis consumens est charitas, cuin eliam im-
petus habet flammas ignis cujus vim sentiunt qui
spiriu ferventes sunt. Aquavero sunt nunc opera-
tiones adversariz iis qui illam acceperunt, ut quz
exstinguere hanc velint, sed inveniunt fortiorem.
Omnia enim sustinet et nunquam excidit. De inun-

PROCOPII GAZAI
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A 75 abtol d:yyoipevog EvBeppov, xal ot {flov td
oxAnpdv xal §:4mupov: “Oti, gnaly, dyand spodpis
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pd; Bazos.
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gt00; »
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§xa0a Suvauévoug.

(18) Dédwv, Emeinep 6 Bed¢ fudv nip xazavali-
oxov, Estt 8 xat xatd Oedv dydmy, wlp xatavall-
axov totiv ) dydny - f5 xal vag bppig Eyer muphg
@réyaq * ol tfi¢ Suvapcw; aisddavovea: of 1§ mves-
pate féovzeg. "Ydwp B2 vuv at dvrixelpevar tolg abthv
Gverangdory Evépyetar+ mdvia ydp Omopéver, xal
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avtiy elpntat motap@v, « Ménciopar yap &3 obre

dautibus autem ipsam flininibus dictum est: « Cer- D Bdvatog, » %2 t& 575,

tus sum quod neque wars *, » elc.
 Si dederit vir omnem vilam suam in charitate,
conteniplu conlemnent eam.

Quinam alii quam a charitate alieni? Qui igitur
semetipsum tradiderat charitati Paulus ait : ¢ Ma-
lelicimur et benedicimus, blasphemamur et obse-
cramus ¥, » etc. Omnis autem vita simplicius
quidem quzcunque quis reliquit ut Christum lu-
crifaciat et perfecte sequatur. Profundius autem

3 Zachar. 1, 5. % Rom. v, 35.

' ibid. 38.

‘Ear 8¢ dviip mdrra v Blov alrod ér Ty dypd-
zn, éovberwost ¢Eovdsyacovaty avTiy.

Tiveg &dot, # ol T &yhmng &ikéTprot; 6 yoUv
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37 | Cor. 1v, 12, 13.

NOTA.

16) Philoni ascribitur in C. B,
17) Anonyma sunt in G, B,

(18) Origem hoce scholium dat C. B.
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pvnstiipog Ty omoudhy Erl Tdv yapoy Emsiyovtog,
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parvuli, omnia faciens in charitate vitam ipsi de-
dicat, Denique cum nihil in hominibus charitate
dignum geratur, eliamsi omnem quis vitam in-
sumpserit in charitate, tanquam nihil dignum
egerit pro nibilo ducetur. -
VERrs. 8. Soror nostra parva, et ubera non habet,

Suam erga Sponsam animi promplitudinem et
affectum ‘ostendentes adolescentule studium suum
serinone amplificant ; ignoranies vero statumn ejus
et necdum viro maturam arbitrantes, quid facien-
dum sit addubitant et proci studium ad nuptias
urgentis vident, necnon Sponsz uti putabant ju-
ventutem, atque hac inter se dicunt : Nihil eorum

xa\ Totabta mpdg dhifAag Léyousiv: OBk Ov helmet B que Sponse desunt a mostro studio et auxilio

< Nopey, tijs fuetépa; fomrar omoudiis xat cuv-
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pevov, oGdty dxwive tb ypeiddes Om:zpbijvat T ptho-
Tple, nat dpyvpds dnddfets avet Mbivwv Emothioas
@ velyect §) y&p modvtédeta Tiig mpobuplas Ekeyyos
éylvero* xal § xndepovia, Texphplov dvappilextoy
Sl tfis Suabéoswg * TederéTnza & wpocBelvar vy~
wse, xat paslobg Seyelpar mpd; Byxov, ods 4 @i-
ai5 0bdénw mpdg tolto Exivnoey, peilov avlpunivyg
" tott duvapews. 00 yap fidewsav altiis v v
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obnrw & Yvooy 1@V Sio Swabnxdv: Bid Td veomayeis
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pévy, o uédavi, &AMd mvedpati Beob {mvrog’ tg Ext
Bipag 8 xal gaviba gaoly, Eaynpatiapévy mphs
00pas tedelwowy * W) & xebpluy iy &gpbaprov Sqhof
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pendent; addere autem ipsi @talis incrementum
non esl in nostra potestate. Nam si murus quidewn
essel propugnaculis carens, nil prohiberet usum
bunc ambitione superare el argentea propugna-
cula pro lapideis. muro imponere : profusio enim
prompti animi argumentum erat, et sollicitudo
minime dubium affectus indicium, juventuli autem
addere perfectionem, et ubera excitare ad tunio-
rem, quz natura necdum ad hoc movit, humana
virtute majus est. Necdum enim moverant ipsius
in abdito perfectionem, cum adolescentule essent
et naturz ordinem attenderent, Nam omnem ocu~
lum humanum latet status anima, presertim ejus
quz proba sua facinora novil abscondere.

Philonis. — Hoc ad illos qui fidlem quidem ha-
bent, sed necdum cognitionem suorum testamen-
torum eo quod recens compacti sint et non valeant
etiam alias nutrire.

Origenis.—~Quiaparva hominis anima, ete.

Quid [aciemus sorori nostre, in die qua loguelur
in ea ?[Vers. 9.] Si murus est, @dificemus super eam
propugnacula argenlea ; el si janua est, sculpamus
super eam tabulam cedrinam.

Quando rata habenda sunt verba desponsationis,
volunt addere sorori quax desunt ipsi ail perfectio-
nem. Si enim, inquiunt, murus est, Ecclesia tan-

D quam columna et firmamentum veritatis, adim-

pleamus ipsi rationales refecliones quas et pro-
pugnacula vocarunt, Janua autem est firmitas
descripta, non atramento, sed Spiritu Dei viventis,
Tanquain super januas vero etiam tabulam, jiwit
figuratam ad januz perfectionem. Cedrina porro
incorruptum designat Spiritus amictum ; hic enim
humanam astringit imbecillitatem. Interrogant
igitur sancti, de recens illuminalis et responsum
accipiunt. Si quidem solida petra evasit ¢t fide
firma, addamus oracula divina. Si vero janua est
motu facilis et ex synagoga credidit, subscribamus

NOTA.

{19) Patrol. 1. XVII, col. 285.
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ipsiimputribilem patriarcharum politiam , et A mtov 5&v matpiapydy mokizelay, ¥al neptoply§wpey

constringamus ipsam propugnaculis turrium.

Vers. 10. Ego murus et ubera mea sicul lurres ;
ego éram in oculis eorum lanquam inveniens pa-
cem,

Vos quidem arbitramini me ubera non habere,
elc, Ego autem plurima in me Sponsi gratia et
mea desponsatione al maguitudinem opus esse
sentiens, etiam consecula sum aliis securitatem
in multitudine contemplationum, sic ut duabus
turribus assimilarer, qua designant de sensibi-
libus sermonem et de intellectilibus scientiam. Et
quoniain quasivi pacem el persecuta sum eam
istinsmodi quadam erain in oeculis Sponsi; hoc
oliam a Spiritu didiceram, cos qui ipsum recte
quiesierunt, reperisse pacem qua est Christus,

Nili. — Solvit ambiguitatem, minime sustinens
existimari prout suspicabantur. Nimirum, inquit,
latent vos divitize spiritales. Ego autem in oculis
Sponsi mei perfecta sum, siquidem in oculis ejus
inveni pacem : qui autem recte quarunt ipsum,
tnveninnt pacem. Murus sum expugnatu difficilis,
propler quawn pacein non metuo belli insultum.
Cuom aulem audial murus ct janua, illud quidem
siscepit ; ul autem vocetur janua per silentium
perfecit, istiusmadi appeliationem Sponso servans.
tlic enim solus paternz coguitionis introitus.

Vers. 11. Vinea facta est Salomoni in Beelamon :
dedit vineam suam iis qui servant, vir feret in fructu I
¢jus mille argenti,

Nili. — Vinea etiam in cornu facta est dilecto,
qui ¢st Christus. In Beelamon autem est in mul-
titudinibus. Vinea porro in multitudinibus est
Ecclesia omnjum feragx congregatio. Dedit itaque
hane vineam iis qui servant, doctoribus Ecclesiz,
ijuag et agricolas et stabularips vocavit. Quisquis
igitur in his vir repertus fuerit feret fructum ei
mille argenti, perfectum subdijorum in fructibus
pietatis profectum,

Cyrilli. — 8piritali Salomoni vinea facta est,
dicit autem Ecclesiam. liud in Beelamon autem
in fidelibus interpretatur. Quinam vero credide- *
yunt nisi qui pracepta ejus susceperunt ?

Christus est dictus Salomon, qui medium pa-
rietem maceriz solvens inimicitiam in carne sua
facit pheem . Nemo igitur querat exira Beela-
won, id et ceetum multitudinis in nomine Jesu
Cliristi congregate, frugiferam vineam Verbi et
Christi, quam custodiendam tradidit ne vastaret
ipsam aper de silva ct fera singularis depasceret,
neque vindemiarent illam qui pretergrediuntur
viam. Et talis vinea est quar fructum suum ferat

* Ephes. 11, 14,

(20) Ikee S. Nilo vindicat C. B,
121) Hee in G B.out varba S. Cyrilli contipuantur,

NQT.E.
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willibus argenti digna sit. Yerbi enim pretiosi,
et plurima dignitatis quod argentum dicitur, vi-
nex hujus dignus fructus. Numerus autem mille-
narius habet cum unitate affinitatem, quamobrem
etiam comprehensus est. Cuslodes porro hujus
vinez sunt angeli. .

Vers. 12. Vinea miki mea in conspeciu meo ;
mille Salomoni et ducenti servantibus [ructum
ejus.

tlzc sive sint Ecclesiz, sive Spons® Verbi ani-
me, in utrisque vinea frugifera intelligitur et vi-
num lztificans cor hominis : gunin el Servatoris
vero pacifici. Hoc igitur in libris Judieum ad ligna

B dicit vitis : Nimquid derelinguens vinum meum

Dei hominum:que letitiam, iho ut in ligna princi-
patum accipiam ? Jlaque consentaneum est ut et
Christus de fructu istiusmodi vitis accipiat, id quod
designat illud : Mille Salomoni. Par vero etiam: est
ul custodes angeli participes sint vinez Sponsa, il
quod declaratur per illud : £t ducenti servantibus
[rucium ejus,quis enim ubi plantavit et coluit vineam
aolet ejus fructus edere ? ltaque doguiata de Deo
sunt niille, qui numerus cum monade affinitatem
habet Salomoni assignatur. Quae vero nateriala
et sensilia concernunt ducentis in muteria mini-
strantibus, cun dualilate cognationem habentibus,
de quibus est istud : « Vanitati enim creatura sub-
jecta est non volens, sed propter eum qui subje-
cit eam %, » Materia namque ac res corpore va-
ni ag sunt : at fructus vinez a quibus mille et du-
centi dantur, qui sunt psalini torcularium, guando
fructus vinez exprimuntur, qui Deum hominesque
vinum servantles rcereabunt.

Apollinarii. — laque in principio quidem dixit*
Vinee nostre florent ** ; in fine vero libri perfectum
fructum introduxit ; et regi atque custodibus mul-
tum e vino honoris attribuit, siquidem adveniens
Dominus honoratyr, Paulo dicente: ¢ Cum vene-
rit glorificari in sanctis suis * , » et vinex custo-
dibus iterum ait : « Gloriatio sumus in diem Chri-
sti 2. » Sed quia Christi gratia tolum perficitur,
ad ipsum pertinet plena perfectio; quin et ad mi-

dvfixet zéastov * mokb 8k xal T v Omnpetiiv, xabh ) nistros, prout per parabolas dixit de illo qui in

&3 mapaboridv Egn mepl te tob Simhactdoavrog Thy
pvdv, xal 700 meveamlasidoavto; © moheay imioTy-
sapbwov cloxplpdy t® wolumdaciasud. Kabélov
§¢ pnat MatOaiog "Ent ndae volg dndgyovusty abtip,
satastfioct thy ayaldy oixétnv xal miowdy olxovépov:
ei 0% phy Eorev dpgotépwy Blagopk, v yehlwv elg
<obg Omnpérag Stavépnars yivetar: 8Titdvod Kuplov
rapBavousty avx Staxosiovs meviayd Suatpolueva
ist wal wévte wapBévovs 6 Kipiog ameixdler vols
draver,anuévols T@y &ylwy. ‘Epds odv & dgrepwpd-

1% &uwshiy, xab § t0dT00 xapmogapls pepilopdm

® Rom. vin, 20. ° Cant. w, 15.

3t 1] Thes. 1, 10.

mnam duplicaveral, et qui pari cum duplicatione
numero quinque prafectus est civitatibus. Univer-
sim autem Matthzus ait, servum bonum ac fidelem
dispensatorem super omnia bona ipsius constitu-
tum iri. Si autem non sit utrorumque differentia,
millinm distributio fit in ministros, queniam ca
guze sunt Domini accipiunt per ducenta, quintu-
pliciter divisa, unde et quinque virginibus sibi oc-
currentibus Dominus assimilat ea qua sanctorum
sunt. Mea igitur vinea considcrata, ejusdemque
fructificatio secundum meam participationem, per-

3 Pailipp. 1, 16,
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fectis ex aquo in quinque ordines distributa, apo- A zols tedeiotg € Toov, xaty thy tuhv petoustav, el

s:0los , prophetas, dociores, doctos, martyres com-
plectitur etsi quoque segmenta sint iidem et agri-
cole et rectores. Multis enim modis iidem distri-
buuntur,

Nili. — Veri Salomonis vox est totam vine®
custodiam sibi vindicantis. Gens enim humana
i1 ipso tuta redditur contra lubricam inflatiopem,
presertim rectorum, qui ob primatus dignitatem
facile inflantur, ne typho atque superbia sibi vin-
dicent Dei excellentias, vinee cnstodiam sue
ascribentes diligentie. Cum enim, inquit, vinea
8il a conspectu meo et oculi nei semper eam as-
piciant, inde etiam diligentia servantium robur
suum obtinet, atque insidiatores oculum meum
scmper in vineaw intentum reformidant. Per illud
autem ducenti servantibus, non ait vineam simul
dividi, sed majores quam contulerant recepere re-
tributiones,

Vers. 13, 14. Qui sedet in hortis, amici sunt in-
tendenles voci lue; vocem (uam insinua mihi.
Fuge, fraterne mi! et similis esto capreolw, ant
hinnulo cervorum super montes aromatum.

Nili. — Hac vox est vocautis ; Qui sedet in
hortis et sedenti otim significantis. Quod enim
dicitur est istiusmodi : Haudquam, inquit, qui se-
det in hortis et cibo infirmorum oleribus immora-
tur, is vineam custodit. Amici eniin sunt qui hane
attendunt, qui et ipsi semper stant intento studio
et non hortos olerave, sed fructum perfectum
vitis custodiunt. Nam sessio custodientis negligen-
tiam designat. llortus autem significat eorum qui
custadiuntur imbecillitatem. Fortassis vero etiam
propter custodientis sessionem horlus fuerunt hi
qui cnstodiebantur, lllud porro, vocem tuam in-
sinua miki, a Sponso ad Sponsam dicitur, quoid
anim® sensum ex voce vellet cognoscere an possit
eliam resurrectionis nosse mysterium, cum illud
ex scripluristicis prophetiis autea didicisset.
Quamobrem expedite respandet, dicens : Fuge, etc.
Biquidem primum assimilatus es istis animalibas
in montibus Bethel, homo factus saliens super
montes domus Dei. Deinde assimilatus es ipsis
qua ip inferno sunt animabus descendens ad pre-
dicandum ibidem libertatem in montibus concavi-
tatum. Modo quoniam tempus est elevandi magui-
ficentiam tuam supra ceelos, et sedendi in dextera
magnificentia in excelsis. Fuge, el rursum talibus
assimilalus es super moutes aromatum. Moules
aromatum vocat sanctos illos qui in superna sunt
Jerusalem, qui q_uod in securitate versemtur con-
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NOT.E.

(22) Huic Scholio pricponit €. B.: « Philonis. Vinca
wibi mea in conspectu meo. Oculi enim Domini
super justos, ¢t aures cjus in preces eorum. Mille
Salomoni est perfectum judicium Filio, partiale

apostolis duorum testamentorum centurias servans
tibus. » Vid. hujus Patrol. t. XL, col. 181,
(23) Nili sunt hiee in G, B.
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oxevdgat t& Ti¢ dxofis &&a Ti¢ altol, Ta 8 tehev-
saia mapx wfs Nopons, © Pure, ¢ dv Ereclar,
xal o} adth 81k ©d wéherov Suvapdvy.

(26) T 8¢, pvrs, THv alpvidiov Edatgev Evodov, Xal
v glg &répavsov avaywpnow Bpy Aéyousa: elg
&rmip dv gelyovsty ¥Aagot xal Sopxddeq, Taig TdV
Sumdvtwy &esy Ednmtor yivoviar, TV dpwpdtwy
Bnhosviwy T ch@leg Ty obpaviy xal xabapéy (27).

8Joan. xxv, 21.

. COMMENTARII IN CANTICA CANTIC.
xatopfupdtwy ebwdlay, fv ixthoavto tv i Jwi A stantem habent proborum operum fragrantiamn,

_vorum

1754

cum in hac vita cum passionibus pugnaverint et
pro superua vocatione decertaverint, Cateruwm,. ut
qui in tribus regionibus exstiterit, nempe terrena,
infernali atque ceelesti, capreol hinnuloque cer-
assimilatur in montibus couversans in
qualibet regione sanelis, ut ipsi omne genu flecta-
tur, ccelestivn, terrestrium et inferorum,

Philonis. — Insidet cnim Ecclesiis qui intuetur
eas Dominus : qui autem sub principe sacerdotum
constituli sunt ministri, attendunt Ecclesiam eru-
dieutes. Deinde Dominus et Ecclesia ad omnem fi-
delem ait : Fuge, fraterne mi. — Nam homo sc-
cundum Deum acute videt ac fugit peccatum, Son-
tes vero aromatum sunt, v. gr. Joseph, sublimis
continentia , David in mansuetudine, ad quos fu-
giendum est. Fuge igitur a terrenis et mundanis ad
viros virtule praditos, ab his enim institutus,
particeps fies regni ccelorum,

Cyrilli. — Qui quidem sedet in hortis Ecclesias
inspicit, amici vero attendunt, non enim judicant,
sed omne judicium facit Filius. Desiderat autem
Sponsa audire : « lutra in gaudium Domini tui 3, »
Rogat porre ipsum ut pravos ejiciat, dicens : Fuge,
ad sanclos vero veniat.

Origenis. — Vidit Sponsa Sponsum, ete,

lilumque bac voce ipsum excilantem ut auditu
suo digna pararet : postrema vero a Sponsa, scilicet
fuge, ita ut sequatur et ipsam propler perfectio-
nem potentem.

llud porro fuge, repentinum declaravit ascen-
sum, et recessum in infinitum, montes dicens in
quos refugiunt cervi atquae capreole ut perse-
quentium ocules effugiant; aromatum vero re-
rum ceelestium suaveolentiam ac puritatem signi-
ficantium.

NOTZE.

(34) Patrol. 1. XVII, col. 285, 287. .

(23) Hc in C. B. ut verba Origenis continuan-
tur,

(26) Anonyma sunt in C. B. -

(27) In C. B. hic designautur persona ul sequi-
tur :

Personze. .
Sponsus Christus
Sponsa Ecclesia
Sodales Aungeli et sancti.

Adolescentule, que tanquam inferiores Eccle-
siam sejquuntur.
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EJUSDEM PROCOPII
FRAGMENTA ALIA IN CANTICUM.

(Ex alio codice edid. Ang. Ma1 Class. Auct. t. VI, 348.)

CAP. VI, A KE®AA. G

Vers. 8. Una est columba perfecta matri sue, v. Mia éotl mepiotepa tedslaty pnrpl avrijc,
electa illi que peperit eam.Sane talis est anima que  éx.lexed tff texovop adrify. Elvovy 4 petk © me-
jam in Deum credens, et limore minarum ejus pu-  otedoat 8ed, xal p¢by plvdv dxeddy xabapdivat,
rificata, spe vero promissionum illuminata, affe- Awid: 8 t@v irayfehiay Qustadivar, dyamnrixég
ctluose erga bonum disponitur, nullo extraneo mo-  S:ateeloa @ mapl 0 dyabdyv * xal unsd ¥tephv e
mento illud habens in pretio, sed in seipso dili-  mowbsa abtd, A& &’ abtd 6§ gUcer xaddv. Adwq
gens ut natura suaple pulchirum. Una estenim h:ec,  yap pia pév Eatv, ¢ xatd Oéoiv évwbeloa ¢ Evl
babitu unita uni unicoque Deo, et apud illum im-  xat péwp Bep, xal =map' adty dxivnrtog pévousa -
mota permanens ; coluniba vero est, ut spiritualis  wepiatepd 88, O3 nwvevpatixh xat tedela Y mavear-
et perfecta coram rerum universarum generatrici  tig oopla, ¢ mpdg Tavtny dvatatixds &' Exdemn;
sapientia ; ul huic gradutim per singulas virtutes  &pesilg ouvayBeisa, tiv iv aitf] momcapévmy v
conjuncta, huic dico sapientie qua in ista talem wpéoBov, xati wiv ixdotrg dpetiic yéveav ¢ frwe
progressum operata est, ab uniuscujusque virtutis  gopig zal Exdedeypévy éatlvy dnd tiv Sovdiduwy xal
principio; cuisapientiz electa est inter servas el mer- B wolwtdv, ¢ vicBetroapévy tadtqv xatk thv v
cenarias, ab illa adoptata et deificata per gratiam. xaprtt Béwaotv.

Viderunt eam filiw , et beatissimam pradicabunt El8ocar avthy Quyarépec, xal paxapotonr ad-
eam; regine el concubine laudabunt illam. Nimi- thy, Lacllicoar xal xadlaxal alyréoovowy abriy.
rum, in tentandis preclare illius gestis (ot fue- Anlovéti dv msipg tdv zetopbupdtwv adthe yeyd-
runt unice fidcles discipule, quas in lavacro pepe-  vastv al pévov matal tadsng padfzpuat, &; v @
rit regenerationis, et una laude illam exaltabunt, Joutpd Tiig maliyyeveslag drdzaxe, xal pévy Myy
aliz per actionum et justitiz splendorem regnum althv éxBstdoovarv. At 8% 8k guwriopol Epywy xal
Dei aflectantes; aliz peenarum metu ab ommibus  3txz:oedvng, 7 7ol Ocod Baagihelas dvrimotoipevar,
walis abstinentes se, actionibus suis illam lauda-  xal al 81& pé6ov tiv x0ddscwv maveolwy xaxdy &rn-
hunt ; gloria enim magistre splendor et emundatio  exSpevar * xut &’ Epywv Emaivéoovaty abthy, Emar-
discipularum. De illa etiam dicent : Sfimep 86Ea vfic Sidaoxddlov tott tdv paldntpdv 6

putiapds xal § x&9apors © mept fig xal Epovar

VErs. 9. Que est ista faciem detegens sicut au- 0. Tlc abrn éxxaldzrovoa® dosl Splpoc, xalh
rora, pulchra ut luna, electa ut sol , stupefaciens ut , d¢ calijrn, éxlextd o¢ #Aliog, 0duboc d¢ rera-
acies ordinata. Plane admiratione digna est ma- — ruévac; Andadf) Bavpagia <l tonv [4] Si8éaxalog
gistra nostra, qua aliis quidem purificatis et ab  fipdv, &g tal pbv dnootdsars Tdv Epywv tol oxé-
operibus tenebrarum abstinentibus se, nondum %oug &k xabkpoews, pfinw 8 & Epya =ijs Sixato-
vero justitiz agentibus opera, per lumen doetrine  ovvng xatakaGolisats, Sid QuTIoMOT YVh3IEws suyxa-
magistram se praebuit, velut aurora quedam, in-  tabalvovsa &idzoxalixig, Hote dwlvdy 9d; Ev ©H
compreheunsibilia adhuc illis mysteria tegens, com- t& pdv téwg dyvpnta tavtag pusthpa xpdwtay,
preliensibilia vero revelans, et futurarum penarum  wapadnloly 88 t& ywpntk, xat tal; dnelal; vdv
comminatione ad obedientiam astringens ; aliis pelovsdy xoddsewv wpd; Omaxohy imisTigety *
aulem, veritatis predicationi fide quidem adhibita, tals 8 mortevsdaaig pdv 7@ ¢ dnbelag xnplypa-
s=d nondum ab operibus tenebrarum nequitiz pu- <, phinw 8 xaBapBeloaig Tdv Tod oxdtoug TH; xa-
rificatis, etiam bonam se praebet; suis enim ad  xfagZpywv, dyadh totiv- dg <tals mpds pesavoiay
pacnitentiam documentis, veluti lunx cujusdam fu- ) S:daoxanlarg, xabanep T seanveaxdy g, thy vixta

VARLA LECTIONES
s Nempe guygi. b Aliter éxxidntovsa. Vulg Ezxdmtovsa.

NOTE.
(*) Quoniam opus ¢:t acephalu.n, isleirco deside-  attexitur. Porro in Canticum _Salomonis scripsisse
ratur auctoris nowen : vernmtamen hic Commen-  Procopinm, multo exploratissimum est ; eaque lu-

tavins scrthituy in codice cadem wanu qua Provopii — enbrotio in alis procul me codicibus integra, ut
alter Commentarius in Proverbia, cique proxun:  putay seevatur,
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wiis dyvelag Todswy xasagaidpivovsa * tals 8 M3 Ev A men, noctem iguorantia dissipal. Sunt eliam gene-

hpdpg choynudvg mepimatoisar; Evapéror; Juyals,
Exiedeypévy Eotly, oldmep g fhiog, T@Y domidy
xat’ obpavdy grtwy alydn te xal peyéler Sapavé-
otepo;* G5 dvarédlovea tadtatg @ids &dnBobs yvih-
otw;, xdvielbev ExmMfjttovsz tig dpdsa; adihy
xafanep Exiphveld T¢ kyyeAixdv ThEewy © %al Ta0-
za pdv al pabfitpiar mepl ¢ic Sidaaxddov elpizase*
tals 8 abry mepl Toltwv'mphe vdv Nupgplov gnalv.

V. Elg xijnor xapvac xarébny 8ctr év yerri-
jate tov yepdgpov * l8siy 8l dprInocer 1\ duxe-
dog, &l fronoar al géac. "Hiow suyxatébyv tx 700
Sjoug Tiig puatixfic Bewplag, tals yewpyolioatg u-
xals, olousl xzpia, xatk piv ) Exvd; Aénupov
wixpd, xatd 8¢ td tveds oxdnpd * xat' abzdv &% dv
Evdov v TotoUTwY denlipwy xapmhy, f¥éa * thy T
=ixpig T0v dxovslwy megulaypévny yhuxitnta t@v
dpezay, and te TV xat EXewy adtdv, xal T@v
%x20” dnepbodiy mabiv, Hazz Ocdcasbar v zf Omo-
povi abrdy xOnpd w oboy i peodong Aidzw;, Ex
<ol e pEivog TV Rerpacpdy © 1 02T¢ig Yap Umopovhy
xatepydastan elts shyapiatia, clre Suspnuia wpos-
avetal oot 1@ latpixdg, &AL’ ob TipwpnTixis TaAL-
Bedovie. Bchoasbar 8% mdev, Eav ts altds 6 v Eb-
ayyerlots elpnxis , vt « "Eyd sipe § &pwedog, »
&v T dmopov Tadty mpndeixvusatr g &vlog Bitpuog
motoivtos ofvov, tdv glocwg Exotatixdy xatd THY
th¢ Ozioews ydpiv. "0 vdp tv Smopmovj xal adtig
«fig Blag @iccwg Omepopiv, thv Omip @uswv TRs
Oecrgew; Séyesat yhptv * xal Eiv ai dixny fo:dv TH
piv patvopévy dendpy oTupousdy, TH & Evtd; Tou-
<ou xexpuppévy xapmd, Tobg yevouévous YAuxatvou.
a6 * meuiaypévar pv ©¢ tod @ébou Jou aTUTTL-
x®, ebppalvouaar 8k tobg yevsapévous i} g eig
ot tamibog yluxdtyti dpesal, dnaadh 1§ ¢pivnag
xal # axsparbrng, Stxny dvlobvtog xapmol Edeiyfin-
cay tv tf] Omopovfj © ) piv @pévnos, thy sl ot mi-
6Ty, &¢ Tva xepadly arnd tod kyfpol @uldttousa
dtpwrtoy * 4 & dxepardrng, Thy cl; Ty whnslov dyd-
v dodlevtov iv tals tdv mspaspdv wouxilag
tnaywyals « xabdg adtdg v wl; Edayyehlog elpn-
»ag * « "JBob ty® dmostéihw Opd; 05 mpdbata by
péop Aoxwv * yivesOe oby ppivepor daet Bpetg, xal
auépatol g al mepiotepal. »

*Exgi 8bow tobe pactovg pov col. Méviws v
T wpoctpnpuévy xfimy TV dpesdy, 8¢ Loty v Tal-
taig mequicupdvar padfispia, al thy els abtig H0u-
iy x guathy Sidacxariav pov, ofinep ydlaxw,
ousuef] xal xatalkilp Tpogfj taitas tpégovar,
mposdfw got t) Nupgly &3 tveedev % abv Rozolsa
0éknpa - xal oo\ ta¢ pabntevopévag pow mpocdyovsa,
oiovel, gmol, wpb; absds, Bm el xal cuyxatébry
Duiv Ex Tod pusTixdTzpov pdv by tavtl) v Nop-
Giov pov, eiz td Bedoaclar adtdv xal v Opiv ug
eipnxa.

', 00x Eyrwr, Yoy pov. Ardadh obnw t8cacd-
uny adtdy bv Opiv, O ph tedetwbeisrg T xatd
X piasby. 00to & Evretfey

'Rom. v, 3 -* Joan. xv, 5. % Maith. x, 16.

rose anima, utin die honeste ambulantes, et inter
istas electa est, quemadmodum sol caztera cali
lunina splendore ac magnitudine vincit : his vera
doctrinz lumen oriri fecit, et deinde contemplan-
tes stupefecit, sicuti angelicorum ordinum mani-
festatio. — Talia quidem de magistra dixerunt di-
scipulze; de illis autem ipsa Sponso suo dicit :

Vers. 10. In hortum nucis descendi ut viderem
[ructus torrentis , yt viderem si floruisset vinea, si
floruissent mala punica. Profecio descendi ex alti-
tudine mystiez contemplationis ad animas que, nu-
cuin similes quarum cortex exterior amarus, inte-
rior vero durus, sed fructus intra hos cortices ju-
cundus , dulcedinem virtutis colunt , invitarum
passionum, sive per defectuin, sive per excessum
virtutis, amaritudine custoditam ; descendi scilicet
ut viderem harum patientiam veluti fructum tribu-
lationis ex hieme tentationum defluentis’; tribulatio
enim patientiam operatur !'; sive benedictio, sive
maledictio tibi imputatur, medici, non vero vin-
dicantis more, castiganli; descendi etiam ut vide-
rem an tu ipse, qui in Evangelio dixisti: « Ego sum
vitis *,»in hac patientiapremonstreris ut in flore uva
faciens vinum, vinum a natura abalienans sccun-
dum gratiam deificationis ; qui enim in patientia
propriam naturam ipsam despicit, supernaturalem
deilicationis accipit gratiam; ul videremw etiam an,

C quemadmoidum mala punica exteriori cortice gu-
stanles astringunt, fructu vero in hoc cortice con-
dito edulcant, virtutes, defense quidem timore tuo
veluti quadam vi astringeunte , delectantes vero
dulcedine spei quam in seipsis habent gustantes
illas, prudentia scilicet et simplicitas, tanquam flo-
rentes fructus in patientia apparuerint : prudentia
quidem in se fide:n servans ut ab hoste quoddam
caput inoffensum , simplicitas vero charitatem
erga preximum inconcussam servans, inter va-
rios tentationum aggressus , ut tu ipse in Evange-
lio dixisti: « Ecce mitlo vos in medio luporum,
eslote ergo prudentes sicut serpentes, et simplices
sicut columbe 2. »

D Hic dabo tibi ubera mea. Provsus in predi-
cto virtutum horto, in meis scilicet discipulabus in
virtutibus genitis, afleram tibi Spouso meo doctri-
nam meam ad illas, sive physicam, sive ethicam,
quibus, ut lacte , nutriunt istz virtutes naturali et
convenienti cibo, sic tnuam adimplens voluntatem
et meas ad le discipulas adducens. Hlas ad Spon-
sum adducit eo quod: Licet , ait illis, ab altiori
in me dilecti. contemplatione devencrim ad vos,
ut illum et in vobis contemplarer, dicere debui :

Vigs. 11. Non novi, anima mea. Videlicet non
contemplatus  sum illum in  vobis, nondum in
Christo perfectis. Hic ergo
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Posuit nie currus Aminadab. Scilicet fecit
currus suos ; docunientis enim meis in memetipsa
illum ad vos fero diverso ac convenienti vobis
medo. Aminadab enim ducem populi mei interpre-
tantur, qui est Christus, dux salutis nostre.
lite autem huic dicunt:

Vers. 42. Revertere, revertere, Sulamilis, rever-
tere, reverlere,et ntuebimur in te. Nimiruw, de-
scende ab altitudine mystice contemplationis, ad
prebendam nob.s, per quatuor gencrales virtules
woralem institutionem quadrifariam, juxta pra-
dictas virtutes, nos in cupiditatum adhuc tumultu
degentes moderans, tu que, illarum expers, in
pace degis ; Sulamitemn enim in pace viventem in-
terpretautur ; et intuebimur in te qua in nobis
nondum vidimus , propter iwmperfectionem no-
stram,

CAP. Vil

Vems. 1. Quid videbitis in Sulamite, projrediens
ub chori castrorum ? Ad me quidem non jam prie-
liantis et luctantis more , in actionibus et coipuie
secretum mentis alfectum ostentantem, sed ratione
et intelligentia  veris  inhzrentem bonis ob per-
fectionem ex luctamine adversus concupiscenias,
0 turba, accurritis, sicuti chori quondam a bello
redeuntium triumphales hymnnos celebrantes ; ge-
nerose enim in certumine adversus concupiscen-
tias , juxta virtulum normas, debellastis, et nunc
ut sriumphales hymnos, illarum rationes spiritua-
liter canitis. stz autem illius laudem redinte-
granies dicunt :

Quam pulchri facti sunt gressus tui in calcea-
menlis, filia Nadab ! Videlicet mirabiliter pulchri
nobis apparent tui ad nos per virtutes descensus,
in practicis illarum nobis tradendis regulis ; quas
oraclicas regulas ut calccamenta induisti, ut sen-
sibiles nobis flant, et al virtutem tuo exemplo in-
tormemr, o filia Dei. Filia Dei es, audis enim
vocem ejus tanguam  patris  omnibus quidem,
cbam invilis, imperantis, sed ultro et amanter
tiby ducem se prazbentis : Nadab enim interpreta -
tur principem, scu ducem uliro se offerentem : sic
pulchri sunt tui per virtutes gressus.,

Moduli femorum tworum similes parvis monilibus,
gue fabricata sunl manu artificis. Nimirum, bene
juxta rationem ordinati motus facultatu.m tuarum,
circa res ortum et jnteritum  habeutes praclice
versantium, concupiscenti@ scilicet et ardoris,
dum ratioue, veluti a purissimo fabro, a mortali-
bus et perituris ad superiora flectuntur, similes
fiunt  parvis wmonilibus, affabre factis, Nexibili
forma,

Virs. 2. Et umbilicus tuus crater tornatus, non
indigens temperamento. Prorsus, sensum tuum quo,
sicut per umbilicum nutritur infans in utero ma-
tris, naturalem et sensibilem rerum nutris con-
templationem, comprehensa ab omnium matre sa-
picatia, etiam dum vitio infantiliter ageres, vas
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"Evstd pe dppara "Apcvalu€. Eitouy memeinxd
pe yfuata Eavton, ig Tal; 8.dagxaniatg gépousav
adtdy Eo’ tavtiig mpb¢ Dpds, Swagplpwg xat xatad-
Mhws Oplv' "Apvaddb yap, dpywr duod pov, Eg-
prvedesat, o tat Xprotd; 6 &pynyde e cwInpiag
Aoy * al 8% past npdg aithve -

p'. 'Enlorpegs, énicrpegs, % Zovdauiric,
Salorpege, dnxlorpepe, xal Sydueba tyr col. "Hro,
Zuyxazdbaive &d 100 Ugous TH5 pusTixiig Oswpfag,
Tph; THY §id TV TE30GpwWY YEViXaY dpet@v HOuxhy
S:haaxalay fpdy * suppstpldjouse xatd td; elpn-
pévag Gpetag ievpayws, taig £t Umd t@vV wabov
bdcupdvarg fiplv, § 8 anileiav eiprvelovsa * 4
Zoviaplte; Y2p, slpyrevovoa, tppnvevetar xal Oea-
sbpela v oo, & phww tv tautals dwpdxapey, Gix

B iy fuetépay dréheiay * tpwtd 8 abyn abtég.

KE®AA. Z'.

o'. Tl 8pecOe ér () Zovdaultid, 1 &pyopiérn,
¢ yopol Tor xapsubolar ; "Hyouv, Tl &v épol Oca-
aeale, tff sipnvsunioy ; g unxétt molepixws xal
aywvigtixag, xatd thy mpdy Thv xexpuppévry
pov 8:dleatv gavepolor Stk T0l swuatos, &rh& Aoyt-
oTixd$ xal YvwaTixd; tolg dAnbdg ayaloig tupevos-
oy 8uk tedewdenta, ) Ex ol xatd TOv *abdv woAdpou
travepyopévn mhqBLg, omep Tveg Emixioug
&Bovteg Duvous yopol tdv éx moképmou imavepyopé-
vwv. Tevvaivg yap tv T xatd t@v nabv morépp
bdywwisdpevar xatd ToU¢ tpdmous TV &peTav, ¢
trevexlovs Dpvoug, Tobs Taltwy Adyous §dete Yvw—
oTux@g * al 8 Tdv tavtyg Emawvov woweiclat &nap~
xépevar, paalv®

T! oparvfnoar Suabipard cov &r vrodijuact,
0Vrarep Nabd6 ! Andovétt Baupdatov xdddog 2vBel-
xvuvtat ab xatd td¢ &petd¢ ouyxatabatixal wpig
fudc nopsial sov, tv Tl TouTwy xatd ®PASLy Tpd~
moig * od5 oldmep Omobfipata, Onudédeviar ¢ Tva
&ia apatog deryfdor val; -&zedégiv fplv, xal
Turwlopey wedg apethy, TQ xatd ot wapadel-
ypatt, Oyatep Beol, ©5 dxolavta TAv Adyov alvol
ofa matpds 8¢ mhviwv plv, x8v ph 0éhwarv, &pyes,
gob &t xal Exovslwg * Naddb yap, dpywr §f frsucr
éxovaaldpsroc Eppnvedetar: oltw & elow al
xatd dpethy mopslal cov O paiat. "Ote

‘Pubpol unpdr cov, duoiot dpuicxoc, Epra
yetpbr Teyrirov. Anradl) ai xat& Adyov ebraxtor
wvioetg, Tov Tept T& Ev yevéser xal glopd xatayi-
voiLévwv TpaxTix@v 6oy Suvapewv, ¢ émbuplag,
Myw, xat tod Bupol, b; Ord Tod Teyvitov Myou, dmd
v yevwnTw xat @laptdv mpds td Umip tTauta
xapmtdpevar, napetxdoveat Spploxog slpyaspivorg
Omd yerplv teyvitov, xapntols Tp oxfipast.

B'. Kal dugalde cov xpuzhp toprsvrdg, pum
vorepovusroe xpdua. Taviwg ©d alodnuxév aov,
8 ob G5 &’ bppadov T Ev phtpa PBpégos Tpéces
guaxds T xat’ alodnety Bewplav Ty Svtwy, sua-
Ingheisa Orh TR mavtwy pnTeds ooplas, xal i xa-
xig wymajovsa, Soyeldv Eatt TR puatxiig T dpat@y
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wbosws, xakdg i payalpz Tob Mvevpatos t§eapé- A est naturalis visibilinum rerum cognitionis, optime

vov, xat tf¢ amdtng drmlaypévov: xavielfev dg
ph dAdyeos alabntdy dvekapbavépevov, ob dikdg Tac
tripavelas Tiv Spatdy tmpépetar, dAA& maoag tolg
nveupatixols ToUtwy Adyors xexepagpévag.

‘H 32 xoilla cov, Onuwria oltov, segpparuérn

& xplvote. "Hrou T gaviastixdy oov, Smep ofa
-xokia sbv tol; meprrtdpact, Tobs Ex Tov Ppwpdtwy
opobs &Staxpitous Toutwv Emipepopévy, dpa talg

tupavelzig oV bpatav, Tobg toUtwy Emipépetat Aé-

yous* awdlsals ot xal Suzpovi), Snep Td Onpwvia
Snol 200 Evdolev Tdv @avleiodv Emipaverdv, wg Omd
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Oatag 26you, Zypts &v pet’ Emothpng Siaxplvaca,

gladio spiritus emundatum, et fallacia vacuum;
quod vas, jam neun irratienabiliter sensibilia reci-

" piens; visibilium manifestationes non viles, sed

spiritualibus semper rerum rationibus immistas
et temperalas affert.

Venter tuus acervus tritici, septus in liliis. Nempe
phantasia tua, qu:e eum speciebus rerum visi-
bilium earamdem rerum rationss menti affert, quem-
admodum venter partes cibi nutrilivas excremen-
tis mistas continet, depositam ipsa habet et servat
(quod per acervum significatur) universalis verita-
tis rationem intra species visibilium absconditam,
ut granum frumenti sub tegumento suo, donec co-
gitatio, sapienter discernens, hanc extraxerit, et

tpedxvomtar adtdv §) Brdvora, xal yupvby mavtdg tn- B omni velamine et involucro nudam menti obtule-

xddppato; xal mpubrfjpatos mapaméudn o v

mepuaypdvy 8¢ oty §) Ombbeais aly, Ev < &&’

@V yplvwy Tob &ypol wapadetypatifopévy tv Eday-
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rit. Hoc vero depositum custoditur in securitate
per lilia agri in Evangelio figurata, ne vite sollici-
tudinibus corrumpatur nec illins spiritali fructu
bonus agricola careat. Talis est venter tuus,

xopmoD 6 xakdg Yewpyds otepnby o xal oltw pdv

Vers. 3. Duo ubera tua sicut duo hinnuli gemelli
¢aprece. Nimirum duo ubera sunt sive physica, sive
ethica doctrina tua, quibus nos imperfectos, ut
lacte, nutris, naturalibus rationibus et normis ad
Christi perfectionem informans. * Simul et in con-
templando acrem oculorum (ut caprea) aciem ha«
bes, et in agendo (ut lactens) laboras. Insuper his,

¥. Tpdynadc oov, a')g adproc élspdrrivoe. Elt- C Vers. 4. €ollum tuum sicut turris eburnea. Nem-

ouv 33 guvamtov TP v thy alolnoy doyuxdv gov,
xa0dnep tpaynios tfi xspadf] 3 lormdv sdpa, ofa
pdv mipyos afpetat xat’ &petiy dmd Thv oxapuixdyv,

pe facullas rationalis, qua sensum intelligenti®
connectit, quemadimodum colluin cazleras corporis
partes conjungit capiti, sicut lurris, a carnalibus

xal mphs X Tvevpatixd xal odpavia  ola 8 ihegdv- _ per virtutem ad spiritualia et ceelestia erigitur, et;

Tvo;, hefov Omapyet xal xabapdy, 8tk w amniddyOar
g xas® Eewdiv &petilg xal Omepbody, modvveixrijg
i Juyiis dwiadinros.
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taltyg elspedvrov 084Twy, ouvdyousty v tff alff-
oe tis xat &pethy Oelag xapmogopla;, omzp
*Es3e6iv Epunvedetar, 812 péoswy tiv alslfocwy,
3G &; Tvey k@ el veapdy Quyhy § Tov Bhov
oo eigtévar méguxe, thy Tixtopévry xatd Ocw-
piay yvoswy Ex tijg Stapbdpouv @low; v Eviwy.
liphs & =odzois,

Muxtijp oov, ¢ avproc rov Abdvov, oxo-
aedwr Rpécwror Aapacxod. Arlovést <h olamep
elwllay awh Suswdlas Sraywpilov, Tag dmobhixag Tiv
el; Suavoviay &wogteddojévov Stk Tobg példovrag
Anpovopely SWTIPIAY ASLTOUPYLXZOY TVEVRATWY, ATth
tov drobordv TdV TH; movnplas mvevudtwy Staxpot-
by gou * olovel mipyng VYmhotdsou xatk tbv Alba-
vov Bpoug, dmobhémov xatd wpdowmov T Téhzwg
Aapaoxol « xat Tag ExelBey v Exlphv Lpddovs 1@

sient ebur, levis et pura est, quia nulla deforma-
tur, sive per defectnm, sive per éxcessum virtu-
tis, mentis inzqualitate.

Oculi tui ut piscine in Essebon, in portis filim
multorum. Scilicet vires contemplative anima tuze
simil>s snnt piscinis in guibus colliguntur notiones
ex auima tua, sicut pluvie decurrentes. Colligunt
enim in angmentum divinz per virtutem (ructifi-
cationis (quod per Essebon inferprctantur), theo-
ricam cognitionem ex multimoda entium natura
partam ; ad hoc autem sensus inserviunt, per quos,
veluli per portas quasdam, rvecentem in animam
onmium rerum nolilia introduci solet. Insuper his,

Nasus tuus sicut turris Libani, prospiciens faciem
Damasci. Nempe judicium tuam, quemadmodum
nasus {ragrantiam inter et fetorem discernit, sic
illud inter admonitiones ministratoriorum spiri -
tuum, in ministerium missornm ob illos qui salutis
hareditatem sunt adepturi, et nequitiz spiritunm
fraudes distinguere valet. Sicut turris, in altissimo
Libani jugo, intuens in faciem urbis Damas:i_ et
inde hostium egressus Israeli indicans, sic ab omni

VARLE LECTIONES.

¢ &hyn; ? Adyov?



1763

cium tuum.

Yers. 8. Caput tuum super te ut Carmelus. Pror-
sus Christus sponsus tuus, sermo vivens ctefficax,
pertingens usque ad divisionem anima et spiritus,
aguitio est in le circumcisionis, qua Carmelus no-
minatur, Gircumcidit enim gladio spiritus velamen
cupiditatum a generatione tua originem ducen-
tium. Ex hoc oculus ecogitationis tuz manifeste
cernere polest inimicorum spiritualivm fraudes,
nulla illum obtenebrante libidine. Igitur

Coma plexilis capitis tui ut purpura. Nempe do-
ctrina ipsius Chrisli, rationibus et regulis contexta,
ut regia vestis, tuam circumplectitur intelligen-
tiam. Tali veste indutus, Christus dominator est
concupiscentiarum, et fit

Rex vinctus in cursibus. Non sane alicui concu-
piscentiz subjacens, sed vinculo pradicie divine
doctrine su ligatus in transitu vite prasentis, ne
in lubrico femporalium et sensibilinm rerum cadat.
Propterigitur hzc omnia,

VERs. 6. Quam pulchra [acta es, et quam jucun-
data es! Circumdabaris mira pulchritudine, scili-
cel per similitudinemn cum archetypo ; ideo Sponso
tuo copulata et illo fruens, inenarrabili impleta es
voluptate. Etenim

Amor in deliciis tuis. Saue in virtutis deliciis.
Gustans enim et videns quia Christus est Dominus,
non jam sancto ejus arnore oblectaris, sed perfecta

PROCOPII GAZEL
istorum -spirituum noxa intactam te servatjudi- A

1764
‘lopah) pnviwv, dvimagly se tis mag adtdv BAd~
6n¢ S:atnpel * Towoltov 84 ool tote 1H Sraxpitindy.

¢. Kepadi) gov éxl o¢ o¢ Kdpundoc. Dévrwe
Xpiotds 6 Nupolog oov, & Jiv xat tvepyh; Myos,
xal Silxvobpevos dypt peptopod uyi¢ xat mveipa-
o5, Emlyvwelc totwy v a0l meptopis, Smep Kdp-
pnlog bvopdletar, meptehdyv cou TH dmd yevérews TV
nabdv xddvppa, 3§ payalpz tob II.edpatog x&v-
wel0ev 1d Sppa ti¢ Siavoias cov xadaping 6pdv Sova-
TaL T&s pnyavs TOV vontay iy0phv, ph Tvo; b~
Boug Emioxotolvios abtip. Awmep

Kal zddxor xeguldiic oov, ¢ moppvpa."Hro,
‘H 8ia Aéywv xal tpénwv wdeyleisk sot Sidanxalia
adzou Xpiotob, ofa Pacidelag Evbupad 36Tt T0b vodg
ogu mepiBold, Ev §j oltos mabdv yiverar altoxpdtwp,

B ya Umapyst

Bacaevg bedspbroc év mapadpopaic.”"Hyovv pf
vt Oroxslpevog malet, &AAE %f] ayoivey tijs elpnpé-
v Oslag Sidasxadlag Sedeopnuivos by Rapdloss tiic
wapovong Pwtis, Iva pi) xataréen 1 xat’ alodqory
Ty mposxalpwy S\iabypd. Awk yoiy tTalta mévia,

¢'. Tl odpawwbne! xal ti 16Vronc! Eltouv 8av-
pdotov mepebadov x&Ahog, Snaadt td xab’ dpolwary
<00 &pyetimov, xad’ 8 19 Nuugly suyyivopévn, xal
drnolavousa Toutov, trAiedns cwpatixicd dppdavou
Hdoviige xal yap

"Apdan ér trvgaic cov. Andovért tals xas’ &pe-
cfve yevaapévy Yap xal Ocagapévy &t Xpuathe 6
Koptog, odx Ext @66 T dyadp dvipueds, &Ar’ Gns

in illum charitate devinciris, quz charitas foras ¢ tiig dydmns toitov EFfpnoar, Hruig Efw Pfaller wov

miitit timorem. Inde

Vens. 7. Staluratua assimilata est palme. Plane
elevatio tua in virtute palm® comparatur, quz non
altas in terra radices agit, sed valde in allum se
subjicit. Ipsa enim vix cxtremis cogitationibus,
propter corporis necessilatemn, attingens terrestria,
ccelestia ipsa contingis, que ad mensuram ®tatis
plenitudinis Christi perveneris,

Et ubera tua botris. Discipline tuz sive
ethica, sive physica, quibus parvulas adhuc nos
Jactasti, per illas ad Dei cultum nos introducens,
nunc palmz botris similes fiunt, quae nobis, ad
perfectionem progressis, diviniorem doctrinam, ut
melleam palmz botrorum suavitatem, gustandam
prazbent. Igitur tua, o magistra, altitudine palma
altitudini comparata, addit erudita a te turba :

Vers. 8. Dixi : Ascendam in palmam; apprehen- _

dam ramos ejus et erunt ubera tua sicut botri vilis.
Scilicet in me reputans dixi: Ascendam per imita-
lionem ad magistree mez perfectionem in virtute,
et apprebendam intelligentia altissima illius pra-
cepla; et doctrinz ejus naturaliter, sicut ubera,
nutrientes me, omnino mihi erunt ut ver® vilis
Chiristi uvee, deificationem in gratia mihi praben-
tes; hec enim deificatio, vini incbriantis insiar,
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traasmutat. Hine :

Et odor naris tuce sicut mala. Gratiam scilicet
Spiritus sanctissimi, quze me spirituali odore im-
plevit, tu ipsa mihi, a spomso tuo acceptam, al-
flasti. lllam autem mibi, ut fruerer, communicasti,
ut mala, visu quidem prestantia, suaveolentia
odore, gustu quoque jucnnda, mihi enim excellens
erit hec gratia secundum virtutum normas, suave-
olens in illarum rationibus, in usu autem dulcis.

Vers. 9. Et guttur tuum sicut vinum bonum, va-
dens ad [raterculum meum ad gectitudines, idoneum
labiis meis et dentibus. Nimirum sermo doctrinalis
tuus, ut vinum optimum, cor meum letificat, me

B dilecto meo afferens. Cujus doctrinz tu mihi desi-

derium instillasti, ut illi utpote verz inharens, in
rectis starem virtulis viis, non declinans ad passio-
nes, sive per. defectun sive per excessum virtutis.
Etilla quidem congrua est concupiscibilibus meis
potentiis, quibus, sicut labiis, cuncta juxta volune
tatem amplector, et intellectualibus, quibus, ut ad
spiritualem cibum deutibus, arduas cogitationes
complano. Ita ergo discipularum turba a magi-
stra quasivit ut ab aliitudine mysticee contempla-

“tionis reversa, ethice illarum disciplinz indulge-

ret, ut pradiclas illius spirituales pulchritudines
in illa contemplaii et per imitationemn una ad per-
fectionem elevari possent. Istis autem dicit illa :

Vers. 10. Ego [raterculo meo, et ad me conversio
ejus. Nimirum, ego orationem meam pro vohis di-
lecto meo offeram, qua totam illi me dedli, et alis-
que illa nibil agere volo; ad e autem, ita dispo
sitam, ab excelsilate sna ille convertetur, oratio
nem meam pro vobis andiet, per me erga vos fle-
ctetur et invisibilis videbit. Offero crgo illi ora-
tionem meam pro vobis. Et dicit :

Vers. 41. Veni, [ratercule mi, egrediamur in
agrum. Scilicet huc, o dilecte mi, egrediamur, cgo
qua te myslice contemplala sum, el tu jta a me
consideratus, ad chorum discipularum wmearum,
quem, veluti agrum quemdam, tribulis et spinis
suffocantium hujus vite sollicitudinum et inquie-
lantis 2ruginis expurgavi. Egrediamur igitur, spi-
ritualem unionem nositram ostensuri in practicis
virtutum normis. Egressi porro, utdictum est,

Diversemur in vicis. Nempe habitemus in ani-
mabus tuis, in nomine tuo omnes potentias suas,
sive contemplandi, sive appetendi et sentiendi, in
unun colligentibus, ut vici habitantes in eis. Fac
illas tu sedem tuam in Spiritu sancto, ego vero
meipsam illis prebebo exemplar quomodo tibi com.
placeant.

Vers. 42, Diluculo veniamus ad vineas. Tu ip e
veni, Sol justitize, lucem intelligentiz oriri facicns
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animabus quz fructum patientizz in lahoribus fe- A xapmopopovoars duyal; iy Ty mévwv Smopovhy

runt; quz patientia, ut botrus quidam, ex tribula-
tionibus multis vinum stillat cor l®tificans, ob
spem futurz remunerationis. Ego quoque in luce
orientis hujus veniam, illis in me exemplari nor-
mam ostendens patienti. Sic diluculo venien-
tes, .

Videamus an flotuerit vitis, aperuerit se urva
parva, floruerint mala punica. Videamus scilicet,
1 in abscondito, ego autem in aperto -intueus,
an discipularum wearum in te fides, qua in diver-
sas, ut passim vitis, virtutes diffunditur ; iotus,
per dispositionem, ratiouibus virtutum ; exterius
vero, per actionem, moribus floruerit. Dum enim
anima per rationes virtutum efflorescit, in carne
quoque per mores illarum floret. Cujus fidei mysti-
cus et apparens flos jam dictus malorum punicos
rum flos est, que intus sudavem fructum habent,
amarum vero cxterius corticem; fructus enimn fi-
dei, quoad secrelam animz disposilionem de-
lectabilis est, ob future spem remunerationis,
quoad vero carnis injucundus est, propter virtutis
laborem.

Hic dabo tibi ubera mea. Videlicet in pradicto,
‘discipnlarum mearum agro afferam (ibi, spouso
meo, ethicam et physicam doctrinam meam; qua
doctrina, ad initiationem tnam illas perduxi, te in
natura rerum ostendens obscure latentem ut in
enigmale, le nalur® aucltorem el supremam veris
tatem ; enim vero non illas, ut stulti gentiles, na-
wuralibus scientiis institui, ita ut a veritaie tua
longius abirent. :

Vens. 13. Etenim mandragore dederunt odorem
suum. Prorsus sensibilium manifestationes et
Scripture symbola, quae in ipsis more sensibiliter
inhzrentem mentem, non vero vigilanter per ipsa
ad veritatem penetrantem, tanquam mandragorae
quedam, torpore et stultitia afficiunt, rationun
universalis veritatis fragrantiam spiritualiter ob-
servantibus prebuere. Hinc

Et ecce in ostiis nostris omnia poma. Sensus mei
ostia sunt quedam per qua egredior ad investigan-
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xd¢, 68uwmpdg,Sik Tb tH¢ &petTic Enimovov.

‘Exsi 8bow tod¢ pacroic jov col. Anlovétt iv
% elpnudvy &yp® T@v pabntevopdvuv pot, mpos-
aydyw ot t® Nupgly pov <hv mpds Taltag t6ie
xdv xal guotxhy Sidaoxallav pov ¢ G¢-8d todtwv
abtag npds oy pustaywylay dvdasa, dv @ dmo-
Selfar thy tdv Slwv @loty, ot tdv tadng alziuv

alvittopévyy cupbolixdg dMiBeiav, xal odyd xatd

<ob; patadppovas "EXinvag, Tapasxevasasa taitag
tai; quowals tvwelawg, paxpdv gov tis &inbelag
anéyesbar.

iy'. Kal rhp al pavépaydpar Ewxay Jomwir.
Mavtws al tov alobntdv Emeaverar, xatd tig
Tpapf; oSpbola, anep wdv Toltots xat’ alsdnaty
tvaropévevea vobv, xal ph & abtév mpds iy &if-
Betav typryopétug Siabalvovia, vapxdv xal $Alidv
©; Twves pavipaybpar mapacxevdioust, mapésyov
ebwdlay v the tvBlog ddndelos Mywy mvaupate
xwg Oewpodpeva. 'Evietfev 5k

Kal &v O0Vpaic Npir zdrta ta dxpdSpva. Ei-
touv, 'Emt zails aloBfoeal pov, alnep s 65pat Tivig

dum te, utrerum omnium auctorem, naturam ha- P E5ayoust pdv tud ®mpds dvalftaiv cuv, OF Tdvewy

rum in spiritu contemplans ; eadem autem ad in-
tellectum meum in me per cogitationen introdu-~
cunt. Porro istis in ostiis sunt omnes universalis
veritalis sermones, inserli quidem tum Scripwura
symbolis, tum sensibilium speciebus, que, veluti
quercus, Judaicam et gentilemn nutrivere insaniamn.
Proinde

Nova cum veteribus, fratercule mi, servavi tibi.
Juvenescenles, spiritug gratia cuncta novante,
evaugelicos sermones servavi tibi, o dilecte, na-
ture et Scripturz jam senescentibus, per gentilem
et Judaicam stultitiam, sermonibus addens. Scri-
ptura quidem purificata et moribus instructa fui,
natura vero illuminata, in contemplatione rerum

aitlov, 8id Thg Todtwv guaixfic iv mvedpatt Bew-
plag - eisdyoust 8 xatd yvissv mpig pe &td péoou
vob;. Mpébupol elor mavts; of tol; e quubslog <fis
Tpagiz, xat zals Emigavelag tav alsbyov, drep
o5 8plég Twveg ddoyiav luBaixhy xal ‘Eidnvexiyv
Etpegov tyxexevipiopévor ti¢ Ev Shoig dnnbelag M-
Yotg. “Ofev,

Néa mpdc madawd, aBeldypibé pov, érijpnod cor.

Anladh tobg vidlovtag, 1 xawvomotyp %ot Hvelpa-.

705 Ydpitt, ebayyehxolg Abyoug mpd; toig malatum-~
Ociawy Omd THg "EAAqvixds xab ‘lovdaixfis avolas, pua-
sixols xal ypamtolg, dyamqté pov, Epikatk oot -
Tols ptv ypamvolg, xabaplelsa xal £0:xd; mawdeu -
Ocisa, tolg 8¢ gueixol; pwiicheioa, xal 100 mavidg
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altiéy ae Bud <iig T@v yeyovdtwy Bswplag xatidol- A le vmnium aguovi Auctorem, sed et spiritnalibus

oa, xat toig mvevpatixols tehewwleloa, Bzohoyolod
oou tH pesd Matpds xat Mvevpatog dpooistov. Aot-
OV

KE®PAA. H.

a'. Tlc 8ym o8 d8sdpibiy pov Gnidlorra pa-
ctobe unrpde pov; "Hyouv Etredfinep pi ) mpdity
gov wmapousia, wphs tH drodavoal gov HtolpasTar,
tic pot xatk tijv devtépav gov mapovsiav mapaoyy
ae tdv dyanntéy pov ped’ fudv &v T 7ol IMatpdg
Basthela, fiteg Eotlv § pfitnp fpdv TV meThY,
dvw ‘lepovcadfip ; Mivovra b xawdv wépa péov E§
adsfs eig Hpds xatd yapwv dpéswg, 5 T and pa-
{dv pntpds yhde els ta Exyova tadtns, xévrelley
Tpepépevoy thy s@v Juydv fpov cwtrplay, T té-

perfecta, de tua jamn cum Patre et Spiritu com-
muni substantia wystice dissero. Cicterum

CAP. VIII.

Vers. . Quis det te fratr®n meum sugentem
ubera matris mee ? Quoniam non is quidem fuit
prior adventus tuus in quo te frueremur, quis
mihi te dilectum, cum iterum apparueris, nobis-
cum maneantem in regno Patris tui dabit? Haee
enim est nobis fidelibus mater, superna Jerusalen.
Quis te mihi det vinum bibentem novum illud

quod ex illa in nos per gratiam absque medio

Auit, ut lac ab uberibus mairis in os lactentinm?
Vinum salutem nostram alens, bona superuatura-

dog tij¢ mlotews t@v Omtp @Uowy thv uélsSey, thy B lia, sublata jam fide, prebens, divinam et inenar-

Octay xat dvevvéntov H8oviiv: flv aldtds mowelv méqu-
xag puoet, xatd y&ptv tolg &§loig dvodpevog * oltw
Yap.

Edpovoa Efw gliiow o xal re 0084 éEovds-
rocovol pe. "Hroo imiyvolad ag, oby Gomep viv
xatd nloty, A& xat’ eldog tv tff ESw t¥¢ Oelxfis
aou obolag fiuetépa obola thy pbapslay Hulv xal
<hv dtpedlav int 2fic xowviis Swpolpevoy &vactd-
sewg, dmodavow cov apuxtyploTws * xqv ViV mapd
T@OV T3 o0 xéTpov Qpovolviwy Efevutedifopat, dg
&x thv mepl ot Sidbeoty, mivta wepuppovoloa TX
wpéoxarpa® %lg 8' & tpémog tTj¢ dmodavoews Eatal
por; Kal y&p

§. Hapalifropal e - elodéw slc olxor unzpdc C

pov, xal elc rajusior eijc cvdiabodone us* zo-
@ oe dxd olrov tod uvpsyuxov, dnd rduaroc
podr pov. Andovéte mapd god yaptiopévov pov Thy
8£watv, Mdbw oc mololad cou tHv hapmpbtnta * xal
&v @ taltny Oedoacbar, cloaydyw oe el vouy, 8
olxog ¢ pév tate tiig 8ud Pantiopatog Texclons pe
o¥a pntpde, 700 mavayiov Hvedpatos ydpetos, O
Tadirg &id td xal époiwsty ywpntinds ¢ tapeloy
8t mdhwv adsiig, W; Tobs dmoxpipoug talTng Onoav-
poYs 8tk td xat’ elxdva Eywv dmobévoug by tavtd*
g pe yapis ouvéhabe Six wlotews © wpbg ToUtolg
8¢ mposdfw oot tH Swpdvee Thy swinplay pov, &
%t mépa, thy Te and tH; ouvbisews twv Ev maoq T
xtloet xal 1§ Tpagll Swapdpwy Mywv Hpruspévry

rabilem voluptatem, quam tu ipse ex Le ipso facis,
dignis per gratiam copulatas. Sic enim :

Postquam te foris invenero diligam te, et- non
spernent me. Agnoscam tenoun jam per fem, sed
quoad faciem, extra divinam essentiam, in huma-
nitate nostra, quam resurreclionis tux communi
immortalitate et immutabilitate donabis. Ita te
videbo et plene fruarte, licet nuncab iis qui
mundana sentiunt, eontemptu digna videar, que,
propter meum erga te affectum, cuncta temporalia
despicio. Sed quis mili erit hujusce felicitatis mo-
dus? Etenim

Vers. 2. Apprehendam te, ducam te in donum
matris mee, in conclave illius que me concepit;
po?um tibi dabo de vino -aromatico , de fonte malo-
rum punicorum mneorum. Apprehendam te scilicet
de deificatione me gratificantem , claritudinem
tuam anbelans, et ad contemplandam illam in
intellectum meum ducam te : hec est domus illius
que, per baplismum, peperit me matris, gratie
scilicet sanctissimi Spiritus, ad quam, ob simili-
tudinem, excipiendam capax mea mens est. Hoc
est etiam conclave illius, quia per imaginem in se
reconditos habet secrctos illius thesauros, illius
dico gratie qua per filem me concepit. lusuper
afferam tibi salulem meam -sitienti, ut potum,
veritalis tue doctrinam cujus oblivisci non potera,

pov &natdv cov, & ahnbelag, yvoawv fitig old- ) variis sive universe: creationis, sive Scripture

Tep ebdng oivog, Dapivwv xapdlav, ebppalver Tag
petalapbavoioag tavtng Quyde . xal Ty &evvdwg
pot Brigovsay dydrnaly aov, b dyadol, &nd e 00
b6au Tig Umepoyfis gov, xal Tob xbBov Tig peToxils
aov, tov Slxny oy, T pdy oTUmTIXG, oTTpEildv-
<o e, 16 8t Yluxaivovts edppaivéviwy pe - eita
pds td¢ padntevopévas abti) otpépouca maky TV
aiyov, 8ibaoxet thv altlay t@v ®ap’ avifig mpds Tdv
Nupgpiov elpnpévey, daxovsa:

Y. Edirvuoc avrov daxd thr xegalbir pov.
“Hyouv Enebfinep at tiv Omodsyopdvev xohds:my

»Cod. ola.
Patror. Gu. LXXXVII.

conditam sermonibus; qua doctrina, ut suave
olens vinumn, cor hilarans, letificat animas illius
participes; afferamn quoque tibi tuz bonitatis amo-
rem , mihi in ®lernuin sive e limore exeelsitalis
tuze, sive e desiderio communionis manantem ,
timore et desiderio quz, maloram punicorum
instar, tum vi astringente me in virtute confirma-
runt, tum dulcedine lztificavere. — Deinde ad di-
scipulas rursus sermonem habens, illis indicat ob
gnam cansam lalia Sponso suo dixerit,

Vees. 3. Leeva ejus sub capite meo. Nimirum ,
quoniam minz, illos qui a sinistris Sponsi wei

VARIAE LECTIONES. - .
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~runt manentes, nunc, velut sub capite, sub impe- A tobg ¢§ slwvipwy 00 Nupglov pov &dmeunal, v5v

rio spirituali anim® sensus meos prorsus submit-
tunt, ob lioc spero quod :

Et dextera illius amplexabitur me. Scilicet mihi
prowiissa sunt illos manentia qui a dextris erunt
regni Dei bona, quz me totam in ‘®ternum cir-
cumdabunt, anima et corpori lztiliam sine fine
prazhentia. Omnibys his ad doctrinam dictis,

Vers. 4. Adjuravi vos, filie Jerusalem , per po-
tentias el vires agri, quare suscitalis el evigilare
facitis amorem donec ipse velit ? Sane confirmavi
vos, velut juramento, mysteriorum divinorum ex-
positione, discipule me, discernente in Spiritu
reconcibantem nos Patri suo; valde edocui ob
quam causam, in Uheoricis et practicis potentiis
et viribus, in hoc mundo operari valentibus,
suscitalis per virtutem, et evigilare facitis per
intelligentiam, dormienti similem quandp rectum
non aguoveritis, et bowum non feceritis, illum
qui nos dilexit, qui seipsum dedit mercedem
pro nobis, donec ipse velit , in posteriori adventu
suo, propriam in nobis facere quam per gratiam
patimur naturam. Isie autem attonita admiratione
plen®, de magistra sua dicunt :

VeRs. 5. Quee est ista ascendens candida, inniza
super f[ralerculum suum? Qux est scilicet ista,
more nagistre, a mysticis ad magis mystica
ascendens, ab omui peccatorum labe purificata,
el firma in illum fide super Sponsum innixa? At
Sponsus cnram Sponsa erga discipulas videns, et
hujus ad bonum acceptam habens excitationem,
ad pristin® vite su® memoriam illam revocat, ut
modesta fiat, nec in presumptionis malum illam
laudes pracipitent ; dicit ergo illi:

Sub arbore malo suscitavi te. Veluti sub arbore
malo, qua plerosque delectat sensus, in possessione
sensibilium, sensus omnes delectanti, dormiebas,
circa bonum mollis el otiosa, terrestribus vero
inbzrens; ego autemn, prudenti et justitia: ser-
monibus, ad mei desiderium suscitavi te.

Etenim ibi peperit le mater tua, ibi parturiit
que peperit te.—Videlicet in habitu terrestrium
concepit le prima mater tua Eva, in volupiate

generans, et peperil te in dolore parturiens. Ideo,

amore sensibilium tenebaris, voluptatem quazrens,
dolorem fugiens, et exinde studes ut a voluptate
finem illius, dolorem dico, separes, quod fieri
nequit. Si ergo vis tali habitu libera esse,

Vens. 6. Pone me ut signaculum super cor tuum,
ut signaculum super brachium tuum,

Nimirum in me archetypo mane, servans in
mentc tua potentiarum tuarum rectrici, veluti

Omh Bixny xepadfig dpyixbv tfig¢ uyRic pov, ®avtws
b voepdv Umnotdsanuor td aloOntixdy - Si& ToUzo kv
thnlow elpd, bte

Kal 1) ds€ia atrov mepidiyreral pe. Elzouy T4
Umodeybpueva Tobg Ex Se§idv Enfjyyelpar dyabd g
700 Osol Padtlelag, SAnyv pe xetdx tov pédlovia
aldva mepiéboust Quyfi xal capxt iy &népaviov
ebpposivyy Tapéyovta. lavta 8 <& slpypéva Sida-
exalixwg elnoboa,

¥. "Qpuioca Vpdg, Gvratépsc ‘lepovoalhu, &
raic Svurduect, xal ér zaic loyvosot Tov dypov,
tl &relpere xal vi éeyelpere iy dydanr Ewc ar
Geojoy ; "Hrow xawnegaledpny dpds wg & Gpxov,
tfig tov Belov puomnplwv tgnyfioews, pabftpral
WY, <iig tv &yl Tvedpast dpwong tdv xatalrdav-
ta huis 1 Wiy Nazpt, dvadibdfaca thy aisiav, &t°
fiv v tals OGewpytixals xal tals mpax:iixals Suvd-
pear, xal loydeeat, talg tv T mapdvit xéopy tvep-
yeiv Suvapévarg © Eyelpete xat’ dpethy, xal E§eysl-
pete xatd yvooty tv Yulv xabeidety doxolvra, Sxav
dyvoiits 1 el0g, xal pf mpditnts Td xaAdv, TOV
ayarntoavia fipds, xal 8dvia tauvtdv Atpov Umip
fiuov, twg v cbdoxfioy xatd thv Ssutépav adtel
sapovgiayv, altds T& xatd @uawv olxela Spdv &v
fulv, nacyoust xatd ydpw abtd. Al 8t Oapbet mhne
pwlcioat, mepl 1ijg Sibasxddov gasl

¢'. Ti¢c abtn 1 dvabalvovca ldedsvxarfoubrn,
dxiornpilopbrn ¢zl tor dbedyibiy abriic ; Anladh,
énola Omhpyet abtn, Sibasxalix®s &md pustnpluw
elg puatypuwdéstepa dvabalvovsa, xexalappévn and
maveds pumov dpaptnpdtwy xal drnepedopévy tmd
tdv adtig St g Pebalag elg adtdv [Nupglov] mi-
evews ; 6 Youv Nupglogthv ¢xl tals padntevopdvarg
<7 NUpgng bpwv tmpdletav, xal dmodeyduevo; thv
caltg el td ayaldv Sudyspaty, avaptpviioxer abthv
<ol mpotdpov Blov, Wote petproppavely, xal ph &&
<y txalvoy, 1@ tigolficcws ndbst mepinsaely - xai
ot mpde abthy :

'Ynod pndoy 8€rjrepd os. “Hyouv Omd <hyv &L-
xnv phlov tépmavsog Ta¢ mAclovs tdv alchfisswy,
&nédsag tavtag clgpalvovsav alodntixhy xtijotv,
xafzudovang gou T wpds T& xard Pabupig xal THv
Tpd¢ & Ohxd oydawy, Sifiyepdk cov Td ppévpa

D 7pds wBov pdv Myorg mpovolag xal xploswg.

Kal yap &xsi &8lynoé os 1) uinp cov* éxse
wdlynocé oe 1) texovod ce. Andovéte tv tf ayéoet
t@v Ouxdv guverdbetd oe | mpopfitwp cov Ela T
%a8’ fidovhv yevéaer, xal drétexéd oe tf) xat’ 65Uvnv
yevvhaee* 0¢’ Ov auvstyou <fj nposwabelg tiv ai-
ofntidv, tiv pdv fdovhy Siwxovsa, tiv 8 68ivyy gev
Youoa * xdviebBev piioveixobaa, ¢ hloviis 0 Télog,
thy 48Uy @nul, taling dmoywploas, dmep pfiya-
vov, El obv Boldst Siapdvery tRis Xoabeng ayéoewg
tevbépa,

{. 6b¢ pe o ogparida éal thr xapdlar cov,
@¢ ogparida éxl tor Ppaylord cov. Eitouv dv
tpol T dpyetimy pelvov, Tpolioa TP pdv Ryspméve
oo vQ, T xat' elxéva, xat’ dmhavii Ocwplav, ¥al
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Bdbeary dyamntixhy Epol - tf & Evepynmxd couv A imaginem, immotam mei considerationem et anio—

Suvdpee, T xad’ dpolwary, xatd npd§y dvuréxpitoy,
xat Sudmetpov f dmotpomiy ToU xaxod: x&vielfev
pevid xal abtds Ev gol, QuldTTwY @5 T oPparis
00 Suavontuxol ocou whv EEwv xal Thv ivéoyzuav,
aevloug T ayéoe: v DAxdv.

*Oti xparaid &g Gdrvaroc, drdxn: oxdhpde o
donc, Gidoc. "Hror tiv <ff &vamy xad © &' adthy
(ko pévps, pevd xat adsds Ev ool © xab puiayfhoy,
O3 elprrac  krelfimep f piv Saxh) elg Ept aydn,
loyupk towv b; masag im xaxdy bppivTe xal xivn-
ow xatanasousa, Sixny Oavazou - 5 8k 8t Epd {Tog,
avivdoto; 1 xax®, bg tds &réyovs dppis Seapeluy,
xa} &mpottovg xatéywy, olarep dong.

Kal rap zmeplarepa alric, meplarspa mvpde
gldrec avrne. Anhaih ot b bx wistews TV hmel-
Anpévev xchdoewy @ébog, %al 6 Ex’ E) nidsov Enny-
Yelpévwy dyaddv wébos, elol 'r:_p\ v dyamny bg
tva wTepd xatdk wpdAitv xal Oswplav avudoivra
ajthy &rd mdviwv OV Yrivwy mpés ue Tdv dmepov-
paviov - xat ofa pév Twvog Tupds, TS dydnng elol
neplnzepa © O3 Tou pdv ¢dhov xatabalvovrog & md-
oay xaxlav, xat tyxabalpovios thv quyhy and mav-
¢ ®al@dv poiuspou 100 8 mAlov EEdrmTovTog
abthv mpds Bedv * ofa & alsfg allig THs dydnng
slal @hdyes, dg tavang abyalovons =i Guyf, &v te
p préyeadar tavtny Bely =60y, xal ouvinpzislar

<bv xatapréyovta avtiv wélov ayv @lbuw, S:apé- C

voyts eig alova atwvo:, Tavtnv &2

{. "Y8wp wodd ov Suvvicsrat obéoar thr dyd-
r, xal zotapol ob cvrxlicovowr altir.
"Hyowv al géovsar g ®if,005 08d<wy Ex T0b yetpm-
vog TV &xovsiwy wetpacpdy moadxt OAiders, xab
al todtwy alkemddinlot, W; mothpea fevpata En-
aywyal, v afc <X tfis mowplas nvedpata iy el
tut dyanmy oneldouaty, f| téheov Expildoar Sid pigo-
Octag, § xatakadéda: ik peosavlpwniag ob duvh-
oovtat, obte maven obésar avtiy &ik Blaseypla;,
ofte xataxAbsac xat dgavisar &' &nposeklag tov
brs0My pov* aimep amoderxvicust piv iy el tud
dydrmy - cupmecpaivoviar 8 el thy tob myelov:
TARY

ris erga me affectumn ; inque agendi faculiate, ve-
luti similitudinem, actionum sinceritatem et pro-
batam a malo aversionem. Tunc ego ipse in te
commorabor, ut signaculum queddan, intellectus
tui affcctum et vim terrestribus studiis servans
inaccessa.

Quia fortis ut mors dilectio, dura sicut infernus
emulatio. Plane si in amore et zclo ex amore orlo
perseveraveris, ipse quoque in le permanebo, et,
ut dictum est, custodieris. Omnis enim in me
amor fortis est, quippe qui omnes in malum im-
pelus el motus, sicut el mors, quiescere facit;
et in me zelus malo inexorabilis est, quippe qui
irrationabiles devincit impetus, et, veluti infer nus,

B couclusos compescit ne prodeant.

Etenim peripterq ejus, periptera ignis flamme
ejus. Enimvero, denuntiatarum penarum timor a
file procedens, et e spe ortum desiderium promis-
sorum bonorum, amorem circumstant veluti co-
lumne quedam, per praxim et theoriam, illum ab
omnibus terrestribus ad me ccelo sublimiorem
erigentia, similia igni quodan modo sunt amoris
periptera, timore omnem auferente malitiam, ani-
manujue purificante ab omni cupidinum inquina-
tione ; desiderio vero animam Deo adnectente.
Similis quogue flammis amor est, quippe qui illu-
strat animam, tum illam desiderio Dei inflanmmans,
tum desideriuin istud, quo ista ardet, sancto ser-
vans timore in ternum mansuro. lilam autem

Vers. 7. Aqua multa non poterit exstinguere chari-
tatem, nec flumina obruent iltam. Multe sane tribu-
lationes, sicul vis aquarum, de torrente invitarum
tentationumn fluentes, simul et illarum irruptiones
veluti fluminum lapsus, continu®, quibus nequitiz
spiritus erga me dilectionem eruere conantur, illam
nec penitus per odium Dei eradicare, nec per odium
erga homines obtegere poterunt, neque per blasphe-
miam omuino exslinguere, ‘neque submergere et
aholere per praccplorum meorum negligentiam ;
ist® autem tribulationes erga me dileclionem
manifestam faciunt, alque etiam erga proximum
adjuvant charitaten.

‘Ear 8p drip tor ndrra Blor avrod ér tj) D  Si dederit vir omnem substantiam suam pro dile-

dydzy, éovdervaos: Eovderdoovor abrdr. An-
dovése 8&v 6 piy tff TOv mpooxalpwy dmdty Exbnlv.
vbuevog, mapdoxy tol; Seopévorg mavratd Onhpyovea
adt®, ik Tiv mpds pe ayanyy, :utskwp.v.p tfevte-
#iJovowy abtdv al dvmixelpsvar deperc naAvtws *
03 wdv "Tw6 petd thy dgalpsav mavidg tol aishy-
700 mholTov adtob EEnutéhicay, Efaitobpevat Toltoy
an’ Epob els Soxipiov Tav Sid sapxds ESuviy, xal
03¢ pikoug abTob elg Todtou dveidtaudy Eneyeloouot
tabta Tolvuy abty eidula, 8tav wdsas pov tag Evro-
ads wnpiig, xal 680vy oot tnédby capxd;, x1:& ouy-
popnaty Epfv ylvwaxe & toobtov Emioupbaivewy

ctione , coniemptu contemnent illum. Videlicet si
quis, non lemporalium fallacia debilitatus, omnia
bona sua, propter dilectionem in ine suam, egenti-
bus dederit, prorsus contemnentes nihili facient

. illuin advers® potestates, sicut et Job, post illius

exteriorum divitiarum ablationem, contempserunt,
illum a we vindicantes ad corporis dolorum tenta-
tionem, et amicos ejus ad injuriam excilantes.
Ileec autemn tu noscens, cum omnia precepta mea
servaveris, et supervencrit in te carnis dolor,
juxta consensionem meaf hae tibi accidere scito,
ut tua ipsius tentationibus non cedentis ditectio ia

VARIE LECTIONES.
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pertinens providentia. Sponsa igitur Christi Ecclesia,
ab illo jam de se ipsa securitate accepta, oplansque
perfectam, in doctrina et virtule, per baptisma
regenerationem erudite a se Judzorum et genti-~
lium multitudinis, de ista sponso suo dicit :

VeRrs. 8. Soror nostra parva, et ubera non habet.
Nimirum hze, ob nature identitatem, nostra vo-
cata soror multitudo imperfecta adhuc est ob incre-
dulitatem suam ; ideirco rationes et normas virtu-
tum ad te sponsum conducentes sicut ubera, per
quas salute fruaris illius, non possidet.

Et quid faciemus sorori nostre in die qua [aclus
fuerit sermo ad illam? Id est quid faciemus isti
sorori nostre vocate, intemporeillo quo fidei tue
praedicationem accipiet ?

Vers. 9. Si murus est, adificemus super eam pro-
pugaacula argentea; el si ostium est, describamus
super illam tabulam cedrinam. Nempe si legalium
praceptorum exsccutione, ut murus dificatur,
superpoiiamus in eam, veluti propugnacu'a argen-
tea, eminus splendentes intellectuales rationes
symbolorum quz in legalibus Scripturis continen-
tur. Si vero, per sensus, nature contemplationi
cedita, ut ostium est, deformemus in ea, ut tabulam
cedrinam, filem qui mentem dividunt sensus
constringeéntem, et ex operibus firmitatem habeu-
tem, vananujue omuem gloriam, virtutisque sive G
defectu sive excessum rejicientem. Hine ist jam
dicte multitudini  tuam propriam perfectionem
dabis, et ego adjuvabo. Postquam audivit prior
ad fidem inter Judi:os vocata muhitudo, magistrae
et sponse verba de illa dicentis quod et ubera non
habet et quod murus est, ad utraque responsum fa-
ciens, ut demonstrative dicit :

Vers. 10. Ego murus, et ubera tua sicut turris.
Plane, ego ex lsrael murus sum, ul zdificata in
doctrinam legalium praceptorum : Non adulterabis,
et ceterorum ex ordine. Turribus autem similia
sunt legalis Scriptur2 symbola, mihi, uberum in-
star, tenerum et introductorium cibum prebentia,
et sic intactam me servantia ab ethnicis moribus;
elenim

Ego eram in oculis ejus ul inveniens pacem. Certe
olim divine visitalionis digna visa sum, et quam-
vis tunc non agnovissem, que nos Patri suo recon-
ciliavit, veram pacem, hanc saltem in typis prophe-
ticis jam noveram. llli, more magistre, sponsa
dicit ; Quid mihi vetera proponis?

Vens. 0. Vitis fuit Salomoni in Bebalamen. Vide-
licer spiritualis Ecclesiz fidelium plantatio regi
pacifico fuit in multitudine gentium, gnod Bebe-
Lamon signilicat.
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VARLE LECTIONES,

stolis et doctoribus commisit vigilanter custodien-
tibus illJam, ne multiformes vastent adversus illam
excitatz hwreses, unitatem illius ad monstruosas
opiniones distrahentes.

Vir accipiet in [ructu ejus mille argenteos. Sci-
licet, quicungue initiatus cvacuaverit quz sunt
parvuli, in accipiendo spiritaali Ecclesiz fructu ab
initiatoribus initiatis dato, id est, purificatione et
illuminatione et perfectione, veluti mille argenteos,
perfectionem ex purificatione et illuminationc re
portat. Audiéns autem Sponsus ‘Sponsam suam de
illo coram discipulubus dicentem qnod vineam
suam custodibus dederit, ne credant audientes

B abesse illo vitis curam, dicitilli :

Vers.12.Vineamea, quae mihi est coram me. Licet
custodes aliquos Ecclesiz posnerim, at ego Dominus
et Sponsus ejus; horum studium in mea vigilantia
vires sumit. Si enim ego non custodiero, frustra
vigilavit qui custodit eam. Sponsa autem respon-
dens Sponso suo dicit :

Mille tibi Salomoni et ducenti
fructum ejus. Scilicet perfectio tui perfecti donum
esl, o pacifice et pacilicans, restitutio vero natur
nostra in pristinum statum shumn, pev preceplo-
Tum tuorum exsecutionem (qua restitutio Ecclesie
nostre fructus est), a volunlate pendet ex oflicio
custodiertium nos. Numerus enim mille ostendit
perfectionem in Christo, eo quod sil upitas in se
perfecta, non solumn potentia, sed reipsa perfectio-
nis in se rationem habens. Ab unitate enim inci-
pit, per unitatem declaratur et unitatem (monada)
ipse efficit. Numerus enim mille et numerus decem
millia continens unitatis elemente noscuntur. Nu-
merus vero ducentos continens naturz nostre in
pristinum statum suum restitutionem osteidit,
Decuplat enim, juxta decada preceptorum ex
quinque quater sumpto conflatum, et sic ostenden-
tem naturam nostram ex forma el materia compo-
sitam, vicesimum numerum. — Insuper his dictis,
sponso hec etiam, valde modesta et ardens [uturo-

D rum bonorum desiderio, narrat.

VErs. 13. Sedens in hortis, alii atlendentes ; vocem
tuam audire me fac. Sponse mi, qui in creatione ct
intellectuali et sensibili requiescis, velutin hortis tua
voluntate plantatis, juxta nos alii quoque sunt ad
te irretortis oculis attendentes, quippe carnis vin-
culo non impediti, omnino scilicet immateriales
angelice turbe. Sed ego, isti tali subjecta vinculo,
a le metu averli; ideirco posteriorem descensum
tuum volis festinans, te obtestor ut me hane delec-
tabilem audicntem vocem facias : ¢ Venite, bene-

1 Cod, tnexzeodovez. Num imoxtadouia? vel Erminvéouss ? .

custodientibus -
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Vens. 14. Fuge, fratercule mi, et assumilare ca-
pree, vel hinnulo cervorum super montes aromatum.
Vocalis enim justis ad paratum ab initio wundi
llis regnuin tuum, ‘omnem de nobis in sensibilibus
curam ahjicis, dignos attraliens ad excelsa spiri-
tualium gratiarum, quarum replentur odoribus;
fu quibus fragrantibus gratiis, veluti caprea, vel
eervi hinnulus, vencnatis nocivus bestiis, furentes
in nos nequitiz spiritus interimis, istorum adver-
suUs nos compescens prelium,

SUPPLEMENTUM
AD COMMENTARIOS PROCOPII IN PROVERBIA

MONITUM,

Post Procopii Gazeei Commentarios in Proverbia et in Cantica canticorum qui ex edi-
tione Em. cardinalis Ang. Mai (Class. Auct. t. 1X, 1-256; 257-430; VI, 348-378) cum
interpretatione Latina in nostram hanc novam editionem transiere, quedam hie appo-
.nenda curavimus excerpla ex Bibliothece Regie Bruxellensis codd. 3895 et 3896, ex
opere inedito cui titulus : Procopius Gazeus in Proverbia, et in Cantica canticorum
compendiaria explicatio, interprete Corderio. Ne tamen in immensum cresceret volumi
nis males, ilia tantymp dedimus qua nobis notatu digna videbantur,

"CAPUT XIL A Vers. 22. Bonus vir thesaurizare faciet filios

Vers. 1. Qui diligit disciplinum, diligit sensum;
qui aulem odit increpationes, insipiens est.

Qui moralemn diligit eruditionem, amator est
scientiz per quam sensus habemus cxercitatos ad
digcernendum bonum et malum, Dci autem hoe
donum est. Qui autem odit increpationes, insipiens
est, cum vélit semper in ignorantfa versari et nun-
(quam venire ad cognitionem vyeritatis. Disciplina
porro recentior est increpatione debetoue hanc
privcedere,

YERs. 5. Cogitationes justorum judicia ; gubernant
autem impii dolos.

Cogilationes enim justorum discrelz sunt ac
simplices.  Principium autem consilii cogita -
tio est, quornm unum quidem laudavit in justo,
alterum vero vituperavit in impio. Aut certe quia
semper Dei judicia meditantur; vel quia semper
judicia Dei exercent in mente. Mens enimn nostra
judex est, et sedet judicans quamlibetviviutem cum
opposito ipsi vitio, et hoc quidem condemnat, illud
vero justificat.

CAPUT XIIL

VErs, 15. Contemnens rem contemnelur ex ea :
fimens autem mandatum, hic sanus est,

Origenis. Sicutis qui timet Deum, voluntatem cjus
facit, ita qui timet mandatum, is servat mandatum ;
qui autem contemnit Deum contemnit mandata cjus,
gana porro est anima quic divinum mandatum servat,

filiorwin : thesaurizantur autem justis divilie im-
piorum,

Hujusmodi erat Paulus mulium in Christo per
Evaigeliun geuverans. Hi porro cum ab illo didicis-
sent, alivs docnerunt. Aut pater est mens qum
bonas giguit cogitationes. He porro res’ consimiles
generant, '

Fvagrii. — Mi qui ex impia doctrina convertun=
tur, sunt honis doctoribus thesaurus, cum esseni,
divitie impioruin. Eorum quoque qui de circum-
cisione erant divitiz, in thesauro reposite genti-
bus in Christum credentibus, ablata ab illis regna
calorum et dato justificatis ex fide. Vel eliam
divite inpiorum malitia est, quam jusli per
bonam doctrinam absument, sive modo, sive in
fulro seculo supra quinque ac decem civilates
constituti, ’

CAPUT XIV,

VEeRs. 4. Ubi non sunt boves, presepra munda ;
ubi autem multa genimina manifesta bovis virlus,

Ubi non sunt doctores, ibi subsellia audito-
rum sunt vacua. Virtus autem docentis ostenditur,
ubi multa sunt genimina, id est discipuli. Fortas-
sis vero nunc singulariter dictus bos Jesus est,
cujus virtutis plurimd inter homines fructus exhi-
beri possunt. laque ubi non sunt boves spirituales
propheiz et apostoli vacua geniminibus sunt pras-
scpia, in Jquibus Scrvator veniens owmnem genimini-

.
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bus _terrarun  orbem replevit, ita et dicium sic: A si antem cognitioms via est Christus, hujusque

« Messis quidem multa, operarii vero pauci *.»

Vers. 18. Divident imprudentes malum : Astuti
antem tenebunt sensum.

Eusebii. — Nempe hanc partem ac sortem habe-
bunt : malitiam autem sensui opposuit. Si autem
malitia virtuli opponatur, ulique sensus jam vir-
tntem significat,

Vers. 26. In timore Domini spes [ortitudinis;
filiis autem suis relinquit firmamentum.

Rursug habitum dixit pro eo qui habet illum,
Spes autem fortitudinis, quoniam is qui certat
a.dbuc in hac vita, ex parte cognoscens el ex parte
prophetans, spem in futurum habet repositam,
acceptorus, filiis antem suis relinquit firmamen-

notitie principium et lex, qua pardagogus uobis
exsistit ad illam ; ac bon® revera vie initinm sit
facere justa, hocce quid majus fuerit misericordia.
Nunquid igitur hee contemplatio est ? Quia ¢ mise-
ricordiam, inquit, volo, et non sacrificium *-», et
cognitionem Dei magis gnam holocausta.

Vers. 14. Furor regis nuntius mortis : vir an‘em
sapiens placabit eum,

Origenis. — Hoc dixit sanctus a passionc alie-
nus : vel furor allegorice accipiendus, vel n:odo
non in bouo regem appellat. Vir autem sapiens,
quamvis ut homo peccavit, per peenitentiam ipsum
placat. Nuntius qui de supplicio sermounes uovil,
vocatur angelus seu nuntius furoris.

tom. Cajusmodi erat propheta ille cum morere- B Vers. 5. In lumine vite filius regis : qui auiem

wir, cujus vxor ad Eliseum veniens, egestatem
suam et feeneratores deplorabat : hic autem id
quod babebat mulier oleum muliiplicans, et a
feneratoribus eam absolvit et filiis victum dedit.
Quin et timor Domini, pios habens filios, qui timo-
ris filii sunt, sicut filii lucis quoque lux vocantur ;
hoc firmamentum illis reliquit.

CAPUT XV,

Vems. 4. Sanitas lingue arbor vite, qui autem
conservat eam implebilur spiritu. '

Sanitatem linguz vocat vel qua sanata est, vel
qua sanavit. Porro sanata est lingua quz verho
noa peccat. Morbus enim_linguz est peccatum per

illam admissum. Doctrina enim de rebus bonis C

germinal vitam : qui autem qbnservat eam, imple-~
bitur Spirite, nimirum sancto. Idem hortatur per
ea quaz sequuntur, dicens : Favus mellis sermones
boni, dulcedo autem ejus sanilas anime.

Virs. 5. In abundunii justitia [ortitudo mulia.

Eusebii. — « Nisi enim, inquit, abundaverit
justitia vestra, non intrabitis in regnum ccelorum *. 1
Lispiorum avtem radix malitia est, qua pos| prasen-
tem vitam una cum illis interitura est. Huic simile
est et illud : Evellet te et radicem tuvam de terra
viventium,

Vers. 25. Domus contumeliosorum diruit Domi-
nus © firmavit autem terminum viduee.

Eusebii. — Domos superborum Judzorum diruit
Dominus, viduz autem Ecclesiz per evulsionem
2b ea disboli viduatze firmavit terminum, Super-
vacaneos enim eorum qui veritati resistumt, ser-
monum plexus et structuras evertit Dominus,
perdens sapientiam sapientium, anima autem bisce
vidualz domum stabilit.

CAPUT XVI.

Vegs. 7. Initium vie bone facere justa : accepla
autem sunt apud Deum magis quam immolare
hostias.

Si enim, Inquit, Jesideras sapientiam, serva
mandata, et Dominus tibi illam inpertietur. Quod

valde accepti sunt ei, tanquam nubilum serotinum,

Evagrii. — Plurimis Scripture locis lux vite
conjungitur, juxta illud: ¢« Vita erat lux homi-
num®,»in qua Juce est filius Regis discipulus Jesu.
Filius quoque Regis Christus et qui in veritatis
scientia secundum Christum perfecti sunt.

Didymi. — Qui in adventu Christi prope ad fidem
accesserunt, quia in finé szculorum crediderunt,
quasi nubes serolinz sunt : nempe virius sero
tandem unata, istiusmodi sui compotem redidit
acceptum Christo regi, vel efiam cuivis sa-
pienti.

VrRrs. 17. Qui suscipit disciptinam in bonis erit,
qui autem custodit correptiones sapiens fiet. Qui
cuslodil vias suas, servat suam animam, el diligit
vitam suam, parcel ori suo.

Moralis enim eruditio cum introductoria quaedam
sit institutio, virtutum perfectionem proficienti con-
ciliat, correpliones autem vocal increpationes, vel
sermonum demonstrationes, vel mandata Dei, hae
enim 10s peccanies reprehen:lunt.

Vers. 22, Fons vite cogilatio possidentibus : di-
sciplina autem imprudentum malu,

Eusebii. — Cogitatio virorum intelligentium et
cordatorom qua capit res prout se habeant, dirigit
vilam ipsorum ; disciplina autem imprudentum nala,
utpote mortem afferens ; vel -etiam malitiam irre-
fragabilem et inexcusabilem sic appellavii.

VeRs. 32. Melior est vir longanimis forti,

Didymi, — Nam bellum intestinum quovis exiero
periculosius omnino ac difficilius est, quod qui de-
bellavit jam curis omnibus solutus est, at illi ob-
noxius cum indefesso hoste deceriat

CAPUT X VII.

Vers. 4. Melivr est buccella cum voluplate in
pace, quam domus bonorum et injustarum victima-
rum cum jurgio.

Eusebii. — Superni panis parliculans notitia,
pacem przhens cum voluptate (Pax autem Chri-
stus est) melior est quau. ditari cognitione doma-
tum falsi nowminis.

' Matth. 1x, 37, * Mauth. v, 20.  ? Matth. 1x, 13. % Joun. 1, 1 sc'l-l.
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Vers. 2. Servus intelligens reget dominos stultos ; A nifestum fit Deum esse omnipotentem. Nomen au-

in fratribus autem dividet partes.

Ejusdem. — Populus e gentibus, cum servus es-
s:t (Christus enim ipsum pretio redemit ), cre-
dendo lactus intelligens, Jud:vos nobiles ac dominos
superavil. Et alio sensu : Si omnis qui peccatum
facit, servus sil peccali, omnis qui a malitia reces-
sit, per virtulem dxmones insipicntes dominos
deviciv; qui et dispensator mysteriorum Dei fiet,
pro conditione stalus unicuigque fratrum spirita-
lem impertiens coguitionem, Corinthium quidemn
lacte potans , Epbesium vero solidiore civo nu-
triens, de longitudine et altitudine, ac profunditate
latitndineque disserens, et per hac interstitia na-
turee rationalis significans distinctionem, qua di-
vini judicii ac providentie rationis ob immensam
profunditatein huinanum captum fagientes, conli-
net. Horum symbolam est Jesus Nave duodecim
teibubus terram distribuens : qui wtique de Chri-
sli incarnatione serniones cognilione reconliti
sunt in Juda, in cujus sorte seu tribu Christus na-
scitnr,

Vers. 4. Polestatem dat sermonibus principinm
justitiee, pracedit autem egestalem contentio el jur-
gium,

Origenis. ~- Juxia illud : nulla injusta potestas,
vel quod sit supereminens polestas, vel etiam,
ut sic dicamus in potestate principium seu caput
sit justitia. Incorrupti enim scrmonis fiducia est

sen libertas. ltaque de Servatore dicitur : Erilc

enim doceus tanquam potestatein habens et non si-
cut scribae.

Eusebii. — Praecedit autem egestatem contentio
seu seditio, siquidem eyercitus seditio inopiam
parit, sic et cogitationum dissensio inopiam sermo-
num gignit. Si igitur justitiam sequilur nolitia,
pracedit ignorantiam malitia.

CAPUT XVIIIL

Vers. 2, Non opus habet sapicntia is qui indiget
corde : magis enim ducitur insipientia.

Didymi. — Magis aulem ducitur imprudentia,
quia magis dilexit tenebras quan lucem. Ad hze
stullitia gaudens arbitratur sapientiam sibi non
€SS0 necossariam,

Vers. 8. Pigros dejicit timor : anime autem effe-
winatorum esurient.

Eusebii,— S ilicel inimicus timor, vel timor Do-
wini, per bona opera ipsos a pigritia separat, Effe-
n-izatus aulem est qui neque docere potest neque
liscere cnpit. lague illos qui in virtute practica
pigri sunt malorum sou molestiarum timor excitas
ac pricparat, cww non habeal quo confidant iu (u-
turum, Vir porro qui voluntate ac studio mulier est,
non habebit virtuiem gna sustentetur. )

Vers. 10. Ex magnificentia fortitudinis nomen
Pamini : ei auten accurrentes justi exaltantur,

Ex erealuris enim earumque magnitudine ma-

8¢ Eceli.xxva, 27, 7 Zach. vi, 12,

8 Exod, xxxn,

tem Domini Dei cognitionem significat. Ac per re-
ctam quidem vitam accurrunt ad ipsum justi, per
contemplationem vero exaltantur, ltem alio sensn ;
Qui magnifice fortis est in confortante ipsum Do-
mino nomen Domini est, quem ad se accurrentem
altissimi Dei appellatio sublimem reddit.

Vers. 44. Furorem viri mitigat serous prudens;
pusillanimem autem virum quis sustinebi.?

Eusebii. — Quemadmodum Dominus noster par-
dus furicns respectu peccatorum dicitur 5-6_et petra
scandali, respectu infifelivn, ita etiam pusillani-
mis propler peccatores nuncupatur.

Aliter.— Moyses, cam famulus esset viri : ¢« Ecce
enim vir oriens nomen ejus’, » Dei adversus popu-
lum suum furorem witigavit, dicens : ¢ Siquidem
remillis eis, remitle®,rete. Pusillanimis autemn est
qui cito mutat sententiam,

Vers. 15. Cor prudentis possidet sensum ; aures
autem sapienlium querunt cogilationem. V

Didymi. — Sensmm hoc loco non accipere oportet
naturalem, sed acquisitum circa dogmata qui sit ho-
minis industrii seu practici. Speculativus autein
cum verselur circa rerum contemplationem, in-
tellectumn quaerit. Siepenumero autem, el praecipue
in praseuti Libro, practica et speculativa vita per
sensum et intellectum designatur ac declara-
tur.

Vers. 16. Donum hominis dilatat eum, et apud
principes sedere [acit eum,

Eusebii. — Non in angugtum redigetur qui dat
pauperibus, sed velut unus de principibus erit. Vel
rectam vitam modo vocavit donum hominis qui

- semetipsum dilatans digunum prabet plenitudine Dei,

quam cathedrom virtutum nominat, mentis enim
cathedra est habitus optimus qui motu difficilem
vel inotum conservat sedentem.

CAPUT XIX,

Vers. 4. Divitie addunt amicos multos : inops au-
tem et ab amico qui erat deseritur.

Eusebii. — Divilie cognitionis ac sapientie, an-
gelos nobis multos adjungunt. Impurus aulem ab
augelo quoyue qucin a puero custodemn acceperat,
scparatur. Spiritalis enim amicitia est virtus atque

D scientia, per quas sanctis illis virtutibus a.uice con-

sociamur,

VERs. 14. Domum et substantiam dividunt patres
pueris : @ Domino autem aptatur mulier viro.

Didymi. — Patrum quidem est docerc filios
virmem ac Dei coguitionem. Dei autem est ipsis
largiri sapientiam, uxorew enim hic intellige sa-
pientiam. Substantiam quidem vocat sermones de
negotiis, domum vero menten qua hxe audienda
sint. .

Vens. 16. Qui custodit mandatum, serval suam
animam ; qui autem negliyit, suas vias per.bit.

Buasilius. — Etenim homo ad Dei imaginem cone

92.
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Jditns rectas ab eo vias accepil. Fecil enin Deus A morte moriatur?, Sed et qui Christo et Ecclesiz male-

hominem rectum. Hie ips2 antem vie dicuntur
quidem pracepla, quantum ad przcipientem, vix
varo in ordine ad mentem iler facienten, tesli-
mounia autem quia in ccelo et terra tradita sunt;
uonde meus qua suscepit illa vocatur testis, qui si
fallit impnne non [eret.

Vere, 7. Fenerat Deo qui miseretur pauperis ;
secundum darum autem efus retribue! ei.

Eusebii. — Sibi enimn appropriat - vindicatque
Dens quae in illum collata sunt; secundum autem
datum ejus retribnetur ei, hoc est seenndum affec-

. tum, nou ex tristilia aut necessitate retribuit ei. Non
eniin dona sed animi dispositionem metitur Deus.

Vers. 19. Male cogitans vir nulla damna patie-
tur : si aslem corruperil et animam suam addet.

Didymi. — Omues enim sensus pariter polluit,
inherens vero eliam ipsam ex integro animam.
Nunquid autem wagaum quidem damnom est,
ipss privalio contemplationis rermn creatarum ?
Quibus accedit deletio naturalium de Deo cogitatio-
nom, ipsamel anima ad omnimodam rationis priva-
tonem redacla.

Vers. 24. Qui abscondit in sinum suum manus
injuste, neque ori quidem admovebil eas.

Qui non recte vivit, abseondit jn gnima ma-
nus injuste, terram suam laborare noleus neque
panibus impleri. ' Siquidem virtules circa actiones
occiipal® manuum rationem obtinent ul que panem

illom ori nostro afferant qui de ceelo deseendii et dat C

vitam mundo. Non poteri\proinde talis, quod sit piger
et ignavus, ullum frugi actionis initium comparare.

CAPUT XX.

Veas. 2. Non differt comminatio regis a furore
leonis : qui autem irritas eum peccat in suam ipsius
animam.

Nen enim habel intellectum quo evadat mala
quibas undique circumdstus est; si autem furor
draconum est vinum illorum, incontinens autem
viaum est, uligue incontinens est et furor,
uipote homines intemperantes reddens, et contu-
meliosa est ira ul quz effervescente [furore pro-
gignitur. Quamobrem Nazarzei quo vie experies
viverent a vino abstinere jubebantur. Qui regem
irrital, id est qui peccalo aJ iram Christum
provocat, in suam ipsius animuam peceat.

Virs. 4. Exprobraius piger non confunditur ; simi-
liter et qui [enore accipil frumentum a messs.

Eusebii. — Talis enim cum propter tempus de-
beret esse magister, etiamnumn prima opus habet
instituiiope. Si autem sit frumentum in messe il-
lud fenore ab illis accepil qui per sex anmos
terram suam laborarunt et septimo viduas et pu-
pillos nutriuunt.

venrs. 20, Maledicentis patrem awt matrem exstin-
guetur fax ; pupille autem oculorum ejus videbuny
femebras,

Eusebii — Qui cuim malegixerit patri aut matri,

* Lev. xx, P, 10 Matth. vu, 12,

dixerit, fide privabitur quam habebat ante crimi-
nationem, qux erat in ipso lux. Possit etiam
de externis tenebris usurpari, quamobrem quogque
in futuro cffertur. Quin et Christus quidem pater
est habentium spiritum adoptionis, maler ve ¢
eorum qui lacte, et non solido cibo indigent, quan-
doquidem et Paulus pater quidem Ephesiornm
fuit, sopientiz ipsis reveluns nysteria , mater
vero Gorinthiorum lacte illos potans.

Vers. 10. Pondus magnum et pusillum et men-
sure duplices, immunda sunt apud Dominum et
utraque et qui facil ea. :

" Basilii. — Circa judicium inxqualitatem state- .
rarum appellatione insinuans, significat eum qui

B jolosam habeat affectionem, verbis quidem blan-

damn sed reipsa pravam, esse immundum : ut cun -
quis pre sé ferat temperantiam qui non sit lem-

perans. Quin el omnem excessum et defeelwn

mensuram nagnam et parvam esse arbitror.

Utrumgue enim adjunctum habet vitium : men-

sura porro duplex est illi qui ab alio yuidem be-

neficia vull ‘accipere, sed paria vicissim aliis non

retribuit. Non enim morem gerit dicenti : « Om-

nia quzecunque vultis ut faciant homines, haec et

vos similiter facite illis 1. »

CAPUT XXI.

Vers. 4. Magna sapiens in contumelia audaz
corde ; faz autem impiorum peccatum.

Magna sapiens, inquit, in contumelia non in
virtute, sed de quibus coufundi oporiudrat in his
gloriatur. Fax antem impiorum peccata, juxta il-
lud : Ambulate in lumine ignis vestri. Bonum enim
arbitrantor peccatum, cuin sit temporarium. For-
lassis vero etiam quasi respectu impietatis in
Deum atque deleriorum fax esse peccatui videa-
tur. Sed et a majori malo quis ad id quod minus
esl veniens, initium accipit illustrationis.

Vers. 19. Melius habitare in deserto quam cum
muliere rizosa et linguosa et iracunda.

Didymi. — Calebs esse prestat quaw cum (ali
commorari : vel etiam meling est esse in Ecclesia e
genlibus, quam in Judeorum synagoga. Vel etiam
prout David ait : « In terra descrta, invia, et ina-

D quosa. » Terra igitur est virtus, qua non habet

pristinos h.bitalores, neque homines secundum
desideria erroris depravalos, adeoque diabolus
non invenit in ea requiem, siquidem ambulal per
loca arida et inaquosa ‘quarens requiem et men
invenit. Est enim ille rex omnium qui in aquis
degunt, Et de sapientia [requentes, inguit, com-
morationes domorum ejus. Quod si hoc verum
uli revera esl, mulier pugnax seu rixosa cst ma.
litia, quee illum cum quo habitat rixosum, et lin-
guacem et iracundum efliciet.
CAPUT XXIl.

Vens. 7. Divites puuperibus imperabunt, famuli

propriis dominis fenerabunt.
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Eusebii. — ln seeulo futuro qui in omnibus di- A Q1oniam

tati fuerint, in omni cognitione ac sapientia impe-
vabunt iis qui divitiis istis destitunntar. Caterum
quod hic de servis ac dominis dicitur, tanquam
quid arcanius jamn omittatur : ad litieramn autem
humane itz instabilitatem declarat. Quin et ubi
penes paucos est imperium, divites pauperibus
dominantur. Item alio sensu scientia pradili igna-
ris ac rudibus przsunt, et fideles qui ex gentibus
sunt Israelitis, quibus id antea jus erat doctrinam
fenerant, tametsi prius illi gentibus plurimis fe-
neraverint, iisque imperaverint. Nunc autem
ab iis regno ccelorum ablato vice versa contigit,

PROCOPIUS GAZEUS. — SUPPLEMENTUM

VERs. 46. Qui calumniatur pauperem, multa fa- .

cit sua : dat aulem diviti ad minus.

Quemadinodum diabolus calumuiatar nos, ac- B

cipiens a nobis virtutes quas non dederat
nobig, sic et nos calumniamur ipsum accipientes
ab ipso vitia que non dedimus ipsi. Et in quantum
guidem accipimus ab ipso vitia, tanquam ab eo qui
virtutibus pauper est accipimus : in quantum vero
virtules nostras ipsi dawmus, in detrimenlum no-
strum, tanquam in malitia diviti, illas donamus.
Quo igitur plura quisilli donat, eo animam suam
magis vulnerat,

Vers. 20. E¢ tu vero describe ea tibi tripliciter,
in consilio et scientia super latitudinem cordis tui.

Fusebii. — Dicit : Proverbia erunt enim tibi hac
describenti in mente, ul loguaris in eis sedens in
domo et ambulans in via, et decumbens ac sur-
gens. Trifariam autem unumquodque eorum et in
consilio etin scientia describe, v. g., quodlibet eorum
que theoriam spectant, siquidem etiam habet lit-
tera verum, erit triplex. Verbi gratia illud : « Non
alligabis os bovi trituranti !*, » ad litteram sic ha-
bet : secundum anagogen quidem significat, non
oportere in nobis id quod circa terram operatur,
nempe sensum, prohibere quo minus rebus sensi-
libus utatur recte, indeque cibum habeat. Secun-
dum allegoriam vero, dociorem qui, inquit, semi-
vat in nobis spiritalia debere metere carnalia,
nempe cibum a nobis accipiendo. Consiliumn porro
et scientiain vocat ea que ad actionem et doctri-
nam spectant. Vel etiam quod omnis scripturistica
composilio seu commentatio in moralem et patu-
ralem ac theologicam dividelur. Ac prime quidem
consonant Proverbia, secundz vero Ecclesiastes,
tertiz denique Cantica canticorum, que intellecta
per anima puritatem in corde describuntur.

Chrysostomi — Vel etiam sic q. d. : Dilata cor
twum ad susceptionem theorematum divinoram,
ut quilibet sensus multiplicetur. Audiens enim : Non
wechaberis, siquidem habes usxorem, contentus
sis littera, sin secus,ne duxeris. Idipsum etiam in
aliena doctriga locum habet, vel a Domino sponso
minime meechandum et recedendum mente ab ejus
adbasione ; vel illud tripliciter sumitur pro tuto,
ct firmiter vel frequenter, juxia illud Ezechielis :

$ 1 Cor. 1x,99. '* Job. 31, 15,

c
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exfornicata es tripliciter, vel -indesi-
nenter in owmni vita tua, Vel irifariam Scripture
verba describuntur, nempe secundum historiam:
et ad mores animw, el secnndum anagogen. Tria
porro sunt potistima mulationis xlalis lempora,
secundnin qua quis est puer, juvenis el vir per-
fectus. Atque tripliciter dicens hoc ait : ut simpli-
‘cior adificetur ab obvia litter locutiene, perfe-
clus vero ex arcano litter® sensu. Ut enim home
constat e corpore et anima el mente, ita et san-
cla verba. Singula enim (ripliciter sunt, nemps
secundum litteram et intellectum et contemplatio-
nem seu anagogen. )

VeRs. 27. Si enim non habueris unde solvas, tol-
len! stratum quod sub coslis tuis.

Nc temere des testimonium preceptoribus de qui-
busdawm scire volentibus, diverso enim illo appa-
rente in te redundabit debitum cui non eris sol-
vendo : nemo enim pro alio bonus ; sibimetipsi
enim vix sufficiet, occurrent autem doctores quibus
fidem obstrinxisti, in moralibus quidem actiones,
in scientiis vero rectz de Deo ac mundo sententiz,
quibus non exhibitis seu solutis rapient tegumen-
tum tuuin in quo requiescis : anima, inquam, fa-
culiates seu vires, cosi2 namque vires designant,
ut in isto Job : ¢« Costa ejus, coste xpex!®»id est
vires vocis evanide, vel etiam aliter. Ne temere
obstringas carnem, vel ne assumas actiones alienas,
nisi enim repertus fuerit qualem testatus es, om-
nino in te istiusmodi debiti solutio redundabit. Qui
amicas admittunt cogitationes et per hoc malignom
honorant, probis cogitationibus deteriores solvere
studeant, quia tollent substratam virtutem, siqui-
dem hac stantis in justitia mentis vestimentum di-
citar, reliquuin vero quod per pravas cogilaliones

" excidit stratum appellatur,

CAPUT XXIIL

_ VERs. 1-3. Si sederis caenare al mensam potentis,
sapienter intellige qus apponuntur tibi: Et mitte
manum luam sciens, quod oportel le talia pr@parare.
Si autem insatiabilis es, noli concupiscere escas
ejus : hec enim obtinent vitam falsam.

In prandio quidem, inquit, dictis tuis custodiam
adhibe, in ceena vero post prandium intellige qua

D penes te sunt, non que (e superiora et procul sita

sunt ; el dictis consonam adjunge aclionem : sic
enim spiritualibus consentanea parabimus. ln mensa
igitur polenlis‘nihil humile vel terrenum gquere quo-
nutriaris, neque tam id quod historicum, quam
quod spiritale sit alque ceeleste. Hoc enim acei

piendum quando liltera sensum sequitur : dynaste
autem intellige Christi, sin vero dynastarum scriba~
tar, Moysis et prophetarum, Si sutem non amas libe-
rari a litterz consideratione, noli insaturabiliter con-
cupiscere escas ejus. Nam si circa solam verseris
lineram, ab allegoria abstinens, quid dicere poteris
de iis qua secundum litteram simul consistere non
possunt, quale est -illud : « Spinx nascuntur in
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miza temulenti? #*) Mensa dynzstarum sunt oracula
prophetaram, quz oportet auditorem ab bistoria
tradacere ad theoriamn et sic illa excrcere. Spiri-
taliter autem intellige illa qua apponuntur tibi, et
cxtende manum tuam. Ne in sola, inquit, historia
peden figas, neque primo ferculo contentus sis :
hoc enim sibi vult illud: « Et injice manum tuam,
Sciens istiusmodi tibi esse preparanda, id est spi-
ritaliter intelligenda, nempe ut et tu Christuin vir-
tutibus nutrias : quod si insaiiabili studio historie
inhzreas, quo paclo spiritalis mensxe particeps eris ?
adherent enim vite mendaci, carnexe non spiri-
tali : talibus enim istiusmodi cibus apponitur, qui
possit nutrire animas,

VErs. 21. Omnis enim ebrius et scortator mendica-
bit ; etinduetur disruptis et laceris omnis somnolentus.

Velat vinum quod e vite sodomitica exprimitur,
Congrait hoc etiam  quoad litteram et secundum
s-nsum illi qui studet sapientiz. Nam licet adver-
sariorom dogmata carnium more videantur solida,
bonumque nutrimentum prestare, suntiamen ser-
pentina digestuque difficilia ut venecnum aspidum
et uva fellis. Ne illa itaque audiens, ad eorum coem-
ptiones le. extendas : sed ad hoc soluin ea audire
permissum ut refutandi illos argumentum consecte-
ris. Hlabes vinum ex vera vite expressum, nempe
sensum Scripturarum : ex his qni bibit sobria ebrie-
tate inebriatur, et ab hominibus excedit conversans
cum Deo. Qui auten devinea So.lomorum bibit, ex
dementia composilus est, Quapropter etiam dicitur :
inimici autem nostri amentes. Mendicat autem om-
mis qui divina doctrina et sapientia excidit, in cujus
dextera sunt divitie et gloria, cum meretricihus
versans veram notitiam simulantibus. Et ebrius est
ex vino veternum inducente. Denique qui ut virtu-
ten comparét non advigilat, neque sobrius est, is
animz su® veslimenta lacera et vilia ostendil.
Aunima autem vestimenta sunt sana dogmala, el re-
clarum cogilationes actionum : quz quidem vesli-
menta vir probus lucida obtinens, omni tempore
candidis induitur, odioque habet tunicam carnis
sordibus contaminatam.

Vers. 22. Audi, fili, patrem qui genuit te ; et non
conlemnas quoniam genuil mater tua.

Patris tui preceptoris mater est doctrina : tua
enim infirmitas illins videtur esse. Excita proinde
magis leipsum et lunc matrem robustam vegelam-
queinvenies. Tu enim toa negligentin illam ad se-
sectulem et oblivionem redigis, ipsa nihil interim
patiente. Dicebat quidem seniormn animam esse
matrem mentis, animam Vocans ipsamn auvima a(fe-
ctionen et iram et concupiscentiam, Nam per pra-
ciicas virtutes in lucem mens producitur ; siquidem
pr fortitudinem et temperautiamn adipiscimur sa-
pientiam et scientiam Dei, qua sunt virtutes ire
et coucupiscenti®. Dixerit autem lortasse matrem
q1oque vetus testamentum quod non facile contem-
men:um est,

19 Prov. xxvi, 9,
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A VERs. 30. Nolite inebriari in vinis, sed conversa~
mini cuan hominibus justis et conversamini in locis
deambulationis.
Avertit per hec a vino et ebnelale, plurima ex-
inde damna recensens atque perpetua supplicia.
Evagrii. — Ne sensiliter intelligas Scripturam,
admonel ut conversemur cumn justis in ipsa des¢ri-
ptis. Vel etiam cum superstitibus adhuc sanciis
conversari jubet ambulantes et proficientes, quod
neque stantis neque sedeutis est. Mens cnim qua
conversatur in locis deambulationis digne ambulat
vocalione qua vocata est, el in Scripturis versatur
que vitas justorumn continent.

CAPUT: XXIV.

Vers. 3. Cum sapientia @dificatur domus, el cum
intellectu dirigitur,

Chrysosiomi.—Sxepenumero Scriptura medias ar-
tes appellat sapientias, ut in isto : Quis dedit mue
lieribus texendi sapientiam ? hoc est faciendi ha-
bitum: sapientiz quidemn quz insit artifici, rationis
autem caleuli dispensarum gu satis sint ad perfi-
ciendum ; hece enim structura, quin et compages
speculationum sapientiz sapienter ®lificatur cum
virtute speculativa et intelligentia practica. Verum-
tamen ¢ Nisi Dominus adificaverit domum, in vanum
laboraverunt qui 2dificaut eam. » Cooperante enim
opus est Deo. Domus quz initio non erat, post Ja-
psum autew instauratur, cum praclica virtute cou-
summalur, domus animz est. Cum intelligentia porro

C horum erigitur et ad vivum depingitur, et cum
sensu, cum labore et actione replentar anime re-
ceptacula.

Vers. 10. Immunditia autem viro pestilenti, in-
quinabitur in die mala et in die tribulationis quoad-
usque deficiat. A

Immunditiam quoque propheta peccatum decla-
rat : immunditiaipsius ante pedes ejus. In actioni-
bus enim ejus peccatum, quod indurabitur in ha-
bitum motu diflicilem firmatum.

Didymi. — Talis autem deficit supplicio affectus,
in die judicii, Nempe qui dum virtute polleret
prius vir erat, desinit esse talis a virtute excidens
eo die quo patrat mala. Quod si virtutem malitia
winuig, interimit quogne malitiam virtus. Hoc au-

D tem erit in futuro seculo, quoadusque deficiat ini-
¢uitas. Nam illud inquinabitur idem est quod cor-~
rumpetur seu destruetur. Destruitur autem immun-
diria vel a practica virtute vel abacerbitate supplicii.

Vers. 12. Si autem dixeris : nescio hunc; scito
quoniam Dominus corda omnium noscit : et qui figu-
ravil Spiritum omnibus, ipse novit omnia, qui reddit
unicuique secundum opera ejus.

Si, ingnit, dixeris : Non vovi hune, arguette
mendacii et reus eris falsitatis ac cedis. Qui enim
fignravit animam, ipse novit emnia, et reddit Dni-
cuique secundum qualitalem, bonum bano et per-
verso prava. Quod enim non secundum quantitalem
patet : « Non enim sunt condigna passiones bujus
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temporis ad futuram gloriam. » Quod si vero quis A Gladius lingua regis el non carnea : quicunque

cliam secundum gnaustitatem recipere volueril ,
juxta capacitatem cujusque virtulis ®stimet, quem-
adwodum etiam dona Spiritus secundum lidei
meusurain dantur, ) :

Vers. 43. Comede mel, fili, bonus enim est favus,
ut dulcescat guitur tnum. Sic senties sapientiam ani-
o (uo : si enim inveneris, erit bonus obilus tuus,
el spes e non deserct,

Is mel comedil qui ex divinis Litteris utilitatem
accipit : qui antemn ex rebus ipsis e quibus sancti
prophetie et apostoli hauseruni, sermones baurit,
ille comedit favum qui solius est mundi pectoris.
Alio vero sensu dicendum mel esse allegoriam, fa-
vam vero litteralem considerationem, uipote que
abditum et profundiorem sensum habeat : inest
enim favo mel : guttur vero gliricem anim: facul-
latem, qua cibi trajicivntur in venirem. haque si
haee recle digesseris tam quz ad intelligentiam ,
quam quz ad historiamm pertineut, erunt tibi gu-
slus sapientiz ipsaniet ejus dogmata et decreta. Et
erit bonus obitus tnus, ita ut dicatur : ¢ Pretiosa
in conspectu Domini mors sanctorum ejus **: » nec
futurorum bonorum spe excides.

VERrs. 15, Noli applicare impium ad pascua justo-

“rum : neque seducaris salurilate ventris.

Justorum pascuum est locus virens et floridus,
nec non juxta refectionis aquam educatio. Neigitur,
inguit, impium in ovium illius veri pastoris pascua
iniroducas. Cum enim nullam pascendi artem aut
modum teneal, veluti sus quaedam impurissima,
manibug pedibusque conculcabit vineam illam qua
a patrefamilias plantata fuit. Ne igitur decipiat te,
tametsi ex illa nntriri aliqualiter et saturare ven-
trem posse videaris, infirmatur enim circa rerum
cognitionem. Polius autem ipsi congruit victus te-
nuior, id est prima christianz fidei institutio qua
ad divina dogmata introducit, ut et solido exinde
¢ibo vesci possit. Alio item scnsu : Ne voluptatis
causa Deum prodas : Hic enim est justi pabulum et
nequaquam le derelinquel.

Vies. 19. Ne gaudeas in malefactoribus neque
®maleris peccalores.

Eusebii. — Quandoquidem inimici toi malis gau-
dent, noli similis esse illis : nam si de punitione
illorum non est gaudendum, multo minus ipsis mala
patrantibus complacendum,

VERs. 20. Non enim fient posteri maligno, fax au-
tem impiorum exslinguetur.

Didymi. — Homines perversi non generant vir-

- tates neque recta dogmata, hec enim recte anima
sant pignora. Hiec autem jam diclis consentanea
sunt. Nam inimici, inquit, perversi cum sint, alienis
congavisi sunt lapsibus. Quod autem reprehendis,
e zelatus fueris ? Quodquod enim quasi splendi-
dum est ipsorum et deceptorium est dum hac vila
durat, et morte exstinguitar, quin et frequenter
viventibus adhue redargulis exstinctum est.

8 Psal. cxv, 15, %isa. 1, 2.

aulem (raditus fueril, conlerelur.

Gladius est autem verbum Dei, et non carrea,
id est sensibilis, si enim irritatus fuerit furor ejuz
cu:n nervis homines absumit et-ossa hominam de-
vorat, et comburit tanqnam flamma, ita ut sint
inepa esui pullis aquilarum.

Veteres enim homines qui secundum coucupi-

. Scentias erroris corrupti sunt, gladius Dei consnmit:

ut deponeutes veterem hominem, povum induani.
Qui secundum Deum creatus est, qui et a demoni-
bus deglutiri non poterit a Domino emundatus et
ab omni vitio abstinens. Subdit enim ita ut sint
inepta esui pullis aquilarum, vel eliam quia com-
husta et digesta; cxlerum esui incpta sunt aquilis,

B esi cnim usus circumlocutione.

Qui congregavit veulos in sinu!

Eusebii. — Ac sensilium quidem ventorum vires
moderatur; spirituum vero ale sunt sublimes de
Deo cogitationes in quibus inambulat in jslem re-
periendus. Si igilur quiegressus est de radice Jesse
congregavit venlos in sinu, de quo dicitur: et re-
quievit super eum spiritus sapicntiz el scientie,
spirilus cognitionis et pietatlis, spiritus consilii et
fortitudinis, spiritus timoris Dei'*.Aliusait: Quis per
veram cognitionem abscondit cognitionem falsam ?

Ne saturatus mendaz fiam, et dicam : quis me
videl ? aut egens furer el perjurem nomen Domini.

Saturitas enim superbiam gignit, iqua quis res
prehensione superior esse videatur, ut qui verbo
et opere peccali sit expers. Vel ne, inquit, repletus
scientia videar aliorum caplum superare, vel ea
qua supra ipsos sunt proferens, mendax esse videar.
Sed et furatur quis aliena theoremata ut mentem
repleat esurientem. Sed lioc ante Servatorisadven-
tum: nunc autem Paulus ait: « Qui furabatur jamn
non furetnr ', » magis autem operetur justitiam, ut

“adeptus scientiam communicet etiam necessilatem

patienti. Quid enim non nostrum ut furemur? om-
nia enim nostra sunt, nos autem Christi, Christus
vero Dei. Furatur porro scientiam non qui eamn
ahillo qui prius acceperat, sed a falsi nominis scien-
tia capit. Fideles itaque gni illam ab apostolis et
prophelis hauriunt, nequagnam theoremata furari
dicuntur, sed potius heredes esse paternarum pos-
sessionum,

Filius malus sublimes oculos habet, palpebris au-
tem suis extollitur. Filius malus gladios dentes ka-
bet, et cultros molas, ul consumat et comedal humiles
de terra, el pauperes eorum ex hominibus.

Filium malam ait patrem maledicere, nempe il-
lum qui educavit ipsum in disciplina et correctione
ac Domiui timore, et matrem similiter vel etiam
sic : Malus discipulus odit praceptorem, illius ser-
mones nequiti@ sux rcprebensionem existimans,
Virtuten autem cum doctrina contincat, sugillare
quidem non audet, sed illam inculpatam agnoscens,
priesidem ipsum conviciatur, Alio scasu, filius ma

16 Ephes. v, 28,
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lus gladios dentes habet; dicens: Ne accedas ad A obtulerunt. ltaque inscriptio hae instar columnae

me guia mundus sum, ut absumat infirmos de terra.
Tales enim infirmorum bominum carnes conligen-
tes mordent ac devorant eos, lllud autem: ¢ exitum
suum non abluit,» vel corporalem ab alvo directio-
nis intelligit, quod cumn in exortu suo non sit ablu-
tas, justum scmetipse judicet, et molas secantes,
aut os ab obsceno sermone, aut cor ab immundis
cogilationibus illotum habeal, vel viie exitum non
sit meditatus: vel adhuc impurus sil, quia inqui-
namenta quae ex ortu nalivitalis contraxerat
vaplismalis aqua non abluit ut regeneraretur, sed
mansit in prima generatione.

VeRs. 27. Praepara in egressu opera lua el pree-
oarare in agro, el vade post me, et @dificabis domum
tuam, .

1d est, hic age que tibi prosint in (uturum.
Agrum autem in Evangeliis vocavit hunc mundum :
uunc vero agrum appellat mundi contemplationem,
s quem munda corda ingrediuntur. Et vade, in-
Juit, post me: gui enim sapientiam sequitur, me-
diam tenens viam, non declinat ad dexteram vel
wd sinistram; incedit enim per eam que dicit:
« Ego sum via; » unde subdit: « Et zdificabis do-
mun Wwam; » id est tuum vilz institutum, ub)
mea verba in opera redegeris. Cum sapientia enim
domus =dificatur, in malevolam vero animam non
introibit sapientia.

CAPUT XXV.

He sunt discipline Salomonis indistincie quas C

descripserunt amici Ezechie regis Judee.

Didymi. — In regum tabulis reperte sunt qua-
dsm sententiz quas appellarunt disciplinas ad
Exechiam regem, quas cjus amici descripserunt,
cum distinctionis ordinem non baberent, ita ul una
quidem prima et alia secunda esset ac sic deinceps.

_ tstius modi intelligentiam hic sermo mihi insinuare
videtur : ut paremiz quidem qua usque ad hanc
inscriptionem boc libro in unum corpus redacte
digestzque continentur, discrete, id est per versus
et ordinate, composit®, concinnante Salomone, sic
reperiz sinl. Al multz adliue aliz sententiz in
apoplitegmatum specie ab ipso depromptze sparsim
ferebantur. Historiz porro prodidit Reguin liber,
qgaoniodo locutus sit Salomon tria millia parabo-
larum. Ex iis igitur qua sparsim, confuse ac sine
ordine ferebantur, has amici Fzechie quasi in
fasciculum et concentum colligentes, et in unum
ordinem ac seriem Tredigentes, huic libro adjunxe-

runt. Non ignoratis autem quam Deo amicus fuerit-

rex Ezechias, ac legalimn prieceplorum custos, et
sinceri coltus divini studiosus, necnon falsi nominis
deorum hostis atque inimicus. Consequenter igitur
iZlius amici, utpote eloquentes Hebrai sapientes
basce indistinclas et conlusafparcemias ordine
quodam diligenter discernentes, et in unum cor-
pus redigentes, regi quasi honorarium aliquod

1 Paal. x. 8.

% Joan. vitr, 52.  1* Galat, 1, 13.

alicujus res “geste  historiam lecioribus exhibet .
alque hoc ipsum quoque prascus lectio ostendit.
Non enim habetur quas scripserunt amici Ecechi®,
sed quas descripsernnt, id est, exposuerunt et i-
spersas explanaruut in unumn concentum con-
texentes.

Gloria autem regis honorat res,

FEusebii. — Diximus ut a virtutibus ac¢ vitiis eo-
rumdem possessores nominentur, juxta illud :
« Justus Dominus et justiting dilexit *7, » id est
justos, Et timor Domini odit iniguitatem et con-
tumeliam atque superbiam, id est, iniquumn et con-
tumeliosumn atque superbumd Et nunc habentem
Dei glorian vel regis gloriam utrumque vocat. Hi

B namque abscondunt Dei verbum in semetipsis, ut

non peccent, et honoraut praecepla ejus dum illa
faciunt. Nisi forsitan bonorantem Deum vel regem
dicat abscondere verbum et -pracepta houorare. Qui
enim ipsum inhohorat, per legis pravaricationem
inbonorat ipsum. .

Vers. A1, Gratia ¢t amicitia liberat : quas serva
tibi ne exprobrabilis flas : sed cuslodi vias (uas
composite.

Eusebii. — Etenim Servalor ait : « Veritas libe-
rabit vos '8, » Et Paulus : « Christus nos rede-
mit ¥, » Si igitur amicitia, et veritas, et Christus
liberet , Christus est veritas et amicitia. Unde
etiam hi qui notitiam Christi habent inter se amici
sunt. Alio sensu : Homo gratiis orpatus est ami-
cissimus qua Ipsius sensum liberare possunt :
nam qui cum virtute cogitationun possidet con-
stantiam, is omnino liber est.

Vers. 12. In auream inaurem eliam sardium
preliosum ligatum est, sermo sapiens in aurem
obedientem.

Didymi. — Sicut malum aureum congruit sardio,
ita scientia Dei, animz pura. Insere pretiosnm
sardium in auream inaurem, et Domini sapientiam in
mentem expertem perturbationis : qui verbum oppor-
tunum suo lempore profert, is habet ornatum.
Fortassis vero sardiumn significat actionem, quia
lapis est, aurum vero considerationem. Et quoniam
sapiens utrisque exornatnr, sermo sic se haben-
tibus immissus quasi propriis accommodatur,

VeRs. 13. Sicut exitus nivis in messe per @stum
prodest sic nuntius fidelis iis qui miserunt eum :
animas enim eorum qui ipso utuntur juvat,

Ejusdem. — Vehemens enim ®stus !empf:re
messis, anle matnritatem cadere facit triticum ;
succedens vero nix resarcit damnum : sic nun-
tius fidelis prodest animabus. Fortassis quidem
®slus sint lentationes et triticam in messe astu
adustum sit homo tentationibus exercitatus, nix
vero pauxillula refocillatio. Vel symbolice nix est
Spiritus sanctus propier splendorem ac puritatem
cujus exitus sunt sermones consolatorii.

Vers, 18, Clava et gladius et sagitla acula : sic et
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“virqui contra amicum suum dicit falsum testimonium. A hoc agit conformatus cuilibet eorum septem spiri-

Eusebii. — Ne supra id quod usus el necessitas
posiulat rebus corporeis utaris. ne te Deo exosum
reddant, mentem tuam carnalem efficiendo : vel
etiam raro aitingenda sunt problemata theologize,
we forte dicamus aliquid quod de Deo minime di-
cendum sit, et tanquam impii a spiritali cogni-
tione excidamus. Sicut autem clavus et gladius et
tela ledunt, sic etiam calumnia vulnus infligit cum
judices non habent discernendi facultatem,

Vens. 23. Ventus aquilo suscitai nubes : facies
autem impudens linguam irrital.

Didymi. — Durus venlus aquilo cujus a facie
suscilantur mala supra ommnes inhabitantes ter-
ram, in tentationibus excitat nubes. Diabolum
vocat faciem Impudentem quae irritet animam.

CAPUT XXVI.
Vers. 19. Sic omnes qui insidiantur suis amicis,
. cum autem visi fuerint dicunt quia ludens feci.

Qui enim, inquit, prave ipsorum consuetudinis
inexpertus, si prior iis occurverit supplantatur :
uilil enim a tentatoribus aut piratis differunt amici
dolosi. Alio sensu : Quemadmodum illi manifestamn
absurditatem declinantes excusationis verba pro-
ferunl, accusantes nimirum eos qui leniant, deinde
illum gui contradicit verbo primum e medio tollunt ;
sic etiam simulantes quidam amicitiam, sed visis
amicis msidias struentes, cum deprehensi fuerint
dicunt se ludentes facere.

tuum, «uos assnmens spiritus immundus post-
quam exieral, reversus est unde fuerat ejectus.
Satanas autem nos rogat aliquando quidem impuris
“ cogitationibus, voluptatis mollitie alliciendo, ali-
quando autem tanguam victus vocem articulatam
emitiendo, cui resistendum, utpote bellum adversus
nos gerenti.
CAPUT XXVII.

Vers. 7. Anima quee in saturitate est, favis illu-
dit : anime autem egenti eliam amara dulcia vi-
dentur.

Sapiens omni hono animam refectam habens, in-
differentinm deliciarum usum nullo loco ducit; qnod
omnes hujus vite voluptates contemnat. Vel etism
sic : Qui refecti sunt iis gnibus ve adjunctum est,
illi apostolorum ac prophetarum, qui apes fuerunt,
favis illudunt. Esurientes vero qui beati pradican-
tur, adjuti quoque amaris illis quibus exercitati
sunt pseudo-doctorum commentis aliquamn proba-
bilitatis speciem pre se ferentibus, habent amara
illa tanguam dulcia. Nempe qui divina repletus est
coguitioue, is humanz sapienti2 sermones minime
expetendos ducit ¢ est anima divinis necdum ini-
tiata, ea quae aara sunt, nempe scientias exter-
nas quasi cum vera Dei sapientia comparatas,
dulces putat.

Vers. 10. Amicum tuum vel amicum paternum ne
dereliqueris : in dumum autem [ratris lui ne ingre-

Vens. 22. Sermones assentatorum molles : hic diaris improspere agens. -

vero perculiunt in penetralia viscerum,

Didymi. — Contumeliosi sermones concitant
rixie perturbationem ; qui vero proferunt sermones
deceptorios, ut heterodoxi qui persuasibilibus et
dulcibus sermonibus influunt in animas simplicio-
rum. Observa igitur, inquit, viros dolosos, quan-
tumvis miollibus utantur verbis, sunt enim mani-
feste exasperantium, et ad fundum anima pertin-
gunt : vox aulem xspx@mwv a vulpibus desumpta
est que non aliter simpliciores aves venari et ca-
pere solent, quam caudis oculis obtensis dormi-
tando, eaque ratione simpliciora animalia ad se
alliciendo et intercipiendo.

Vems. 23, Labia lavigata cor occultant triste.

Kusebii. — Cor purum non occupabit tristitia,
siquidem concupiscentias corruplas a se expulil :
cor aulem Ltriste curant serinones consolatorii.

VERs. 24. Labiis omnia annuit deplorans.inimi-
cus : in corde autem fabricatur dolos.

Didymi. — Astulus nimirum assentator condolet
awmicis usquedum persuaserit s« ipsis condolere ac pro
iis laborare, in corde autem fabricatur 1ala, de
quibus dictum : « Ore suo benedicebant et corde
sno maledicebant *.»

Vers. 25, Si te rogaverit inimicus magna voce,
ne credideris : Septem enim sunt nequilie in anima
ejus.

i.c3ebii. — Cum euimn perfectus sit in awlitia,

80 Pal. Lxa, 5.

Cum cnim etiam pater justus probe educet, si-
miles quoque sibi habebit amicos justos, quos ne
dereliqueris. Moris autem est felicem appellare
illuin qui fruitur iis que in hacvita expetuntur, in-
felicem vero contrarium. Qualis est invidus qui zgre
fert se non habere quod vicinus. Dissuadet igitur
talem se exhibere [rairi : et quoniam omnis ejus-
dem fidei frater est, domus autem probi est virtus;
ne huie, inquit, invideas, in sublimiori vile insti-
tuto versanti; sed ipsum’ imilare.

Vens. 18. Quiplantal ficum, comedet fructus ejus;
qui autem custodit suum Dominum, honorificabitur.

Eusebii. — Cum littera non omnino sibi constet,
dicendum est ficum una cumn vera vite plantatam,

D cvjus ficus vidit propheta bonos. Vel Dominus

noster est ficus; nam fructus ejus lepram curat :
qui autem sermonem custodit honorificabitur.
Didymi. — Forlassis vero eliam desancto Spiritu
sermo esl.
Vers. 22. Si flagellaverit imprudenter in medio
consessus inhonorans, non auferes imprudentiam ejus.
Kusebii. — Nempe non ignominiose (ractando
stultum, abduces ipsum a stullitia sua, sed docen=
do illum guantam ignominiam stultitia conciliel.
Aliter : Ne in omnibus adversus stultum flagel um
extendas quia impudentior fiv el contentiosior.
Vers. 26. Ut habeas oves in vestimentum, cole
campum, nt sind tibi agni,
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Eusebii. — Campus floridus ac variis spirituali- A sanant. Dicit enim contumeliam facicns sed non

bus scatens floseulis est Seriptura sacra, herba doc-
teina divina, montanum fenum moruni compositio.

Alterius. — Vitalium tibi inexsistentivm et mi-
nime deficientinm bonorum curam gere. Montanum
vero femnn est anima que in transmigratione fru-
ctum fert. Ommi autem custodia cordis quoque cam-
puws honora. Campum porre appellat mentem @
virentes autem herbas virtutes qua in illa secun-
dum captum exsistunt. Harom porro qui curam
babet, is demetit herbam viridem, nempe Dei co-
goitionem. Fenum autem montanum est quedam
sanclarum virlulum cognitio que rudiori adbuc
animarum conslitutioni congruit. Mos est autem
sanctos montium nomine exprimere : ut cum David
ait : « Levavi oculos meos in ,montes*!, » etile-
rum : « Montes exsultaverunt ut arietes 2, » utique
propter lsraelis salutem. Etenim si propter unum
peccatorem peenitentiam agentem gaudent angeli *3,
quanto magis propler tam mulios, qui relicta ma-
litia ad virtutem transierunt. Quare vel sola san-
clorum angelorum coguitio nutrit illas qua in no-
his sunt virtutes ; ex quibus anima induit viscera
iisericordiz, benignitatem, 1o nganimitatem, cate-
rasque virtutes. Quia et David prediltas ratione
animas vocat campos, diceus : ¢ Campi tui imple-
buntur %, » ete.

Vers. 27. Fili, a me habes verba foriia ad vitam
fxam el ad vitam ministrorum (uorum.

Didymi. — Habet a Deo verba fortiaqui spiritum
adoptionis filiorum accepit sibi ad vitam cooperan-
tem. Alterum conducit ad vitam iis qui spirituser-
vitulis in limore instituuntur. Et fortassis inter
verba Dei alia quidem ad tiliorum, alia vero ad fa-
mulorum vitam scripta sunt.

CAPUT XXVIHL .

Vers. 28. In locis impiorum gemant justi : in il-
lorum autem perditione abundabunt justi.

Eusebii. — Locus impiorum est terrestris hic
mundus, in quo commorantes velut in tabernaculo
justi ab iis gravati gemunt. Si autem impii impieta-
tem deposuerint, mox Jent jusii. Qua illorum per-
ditio impietatis modo designat interitum. Sic Do-
minus perdidit Matthzum ut publicanum, quando
illi gratiam et justitiam impertivit,

CAPUT XXIX.

Vezs. 4. Melior est vir correptionum viro dure
cervicis : repente enim ardente et non est medela.

Non dixit cessante flamma non esse medelam
sed ardente, utpote quz ligna, ferrum, stipulam
babeal, quoniam etiam post combustionem medela
est. Qui aulem corripit, nempe ad peenilentiam,
abstinet ab opprobeiis iis qui corripiuntur inferen-
dis, cumn mielior sit conviciatore, hic enim est dure
earvicis. Non autemn illud melior comparative sed
prr antiphrasin dicitur. Quacunque igitur is qui
durz cervicis esl, inconsiderate profert, minime

ewmendare volens. Aliter vero, si < orreptione non
curemur, repenle accendemur et non repente sana-
bimur. )

VErs. 18. Non erit enarrator genti iniquee ; cus‘o~
diens autem legem beatissimus.

Eusebii. — Non enarrator, inquit, sed castigator,
8i quidem non sermo sed virga datur genti iniquz.
Si enim gens iniqua sit, inntilis est legum eunarra-
tor,a quo etiam procul abest beatitudo.

CAPUT XXX.

Yers. 15, Sanguisuge tres filie erant dilectione
dilecie, el tres ipse non saluraveruni eam el quarie
non sufficit dicere satisesl.

Insatiabilis spiritalium sanguinum diabolus est,
qui tropice sanguisuga diclus esl. Anime autem
sanguis est vitalis ejus faculias. Iabet autem filias,
sed non filios, nihil enim virile, sed omnem volu-
ptatem cfleminatam, et non habuit, Quin et justi cum
verilalem dicant dicentes : « Rapiemur in nubibus
obviam Domino in aera, » non passunt nosse vesti-
gium aquile, aniwalis immundi ac rapacis, el in
lege prohibiti, me forte polluti, cum Domino semper
esse non possint, )

Origenis. — Navis fortasse hic illa intelligenda sit
que Jesum et discipalos ejus vehens permare non
transibat; si guidem hiec navis conlestim erat in
terra ad quam virtute divina agebatur. Navis vero
qua: Jesum non vehit, illa per ware transit, idgue
adversis scmper ventorum flaubus turbulentum,
Et quoniam vite hujus negotia vanitas sunt, quae
semper mare transeunt et nullum hominum ad vitam
aternam adducunt, vie illorum deprehendi non pos-
sunt. Nempe gloriosorum terre regum vel etiam
principum a vero Dei cuitu alienorum vestigium
nullum post mortem residumin relinguitur. Deleta
est enim gloria illorum. Czwerum, inquit, non co-
gnoscuntur quoque viz viri in juvenlule comcupi-
scentiis accensi, propler morum inconstantiam, et

_ similiter meretritis propter impudentiam, Vel etiam

significatur Ecclesia ex gentibus, que, postgquam
baptismo abluta fuit, nihil, inquit, absurdi gessit.
Justus autem non eslin juventute, quandoquidem
« Consummatus in brevi explevit tempora multa. »

D Tulis etiam omnis mulier adulicra qua se a sponso

atienam reddidit, et anima qne virum ereliquit et
post amatores abiit,

Vens. 21-23. Per tria concutitur terra, quartum
autem [erre non potest, Si famulus regnet, et im-
prudens satnratus fueris cibis. Et famula st ejecerit
suam ipsius dominam : Ei odibilis mulier si sorlita
fuerit virum bonum.

Concussio terre designal rerum quz in ca ge-
runtur mutationem, semel quidem in diluvio propter
tuncregnans peccatum, quod nalura sua servum est.
Omnis enim qui facit peccatum, servus est peccati: si
quidem peccatum regnavit in mortali hominumn esr-

"Psal. cex, 4. M Psal. cxur, 4. ¥ Luc. xv, 7. ® Psal. Ly, 42,
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pore. Altera vero vice in Sodomitis terrze su ferli- A suas. Sine rege est locusta et pergit in acie ab wna

litatem minime ferentibus, sed hospitibus etiam
vim inferentibus. Tertia denique vice in abominanda
Agyplo qua sortita fuerat virum Joseph, tritici
mensuram omnibus ne fame interirent admetien-
tem : sed non tulit felicitatem suamn in filios Israel
injuriosa. Famula porro quae dominam suam ejecit,
est Ecclesia éx gentibus, qua natura sua serva cum
essel el a paclis exiranea atque promissis aliena,
ac longe a Deo, magis ei placuit pre nobili syna-
goga que domina eral propler patres ac legisla-
tionem. Ejecit autem dominam et facta est sponsa
Christi. Dixerit autem quispiam hec juxta diversas
intelligeutias convenire quoque iis qui ex gentibus
trediderunt, qui et insipientes erant. In gente enim,
aquit, insipiente irritabo eos. Hic igitur populus
quondam insipiens divinis oraculis educatus, ac
sapieutize panibus quos in lege ac prophelis para-
veral, pastus ac pane vile refectus, cum propier
peccatun, esset famulus, per ccelestis Sponsi sus-
ceplionem regnavil. Quin et anima nostra, cum sit
mulier odibilis, virum nacta est bonuin : vel etiam
Ecclesia ex gentibus cum sit famula domus Dei,
dominam suam ejecit ad quam Deus dixerat :
€ Audi, filia, et vide '®, » el quie sequuntur. Judzi
vero minime intelligenles ea qua dicunt neque de
quibus certiores facti sunt, tradunt quomodo nimi-
rum Christus adveniens amator gentilis mu'ieris,
hanc secum sumpturus sit ut regat Israel.

Yans. 24-28. Quatuor sunt minima super terram,
hec cutem sunt sapientiora sapientibus. Formice qui-
bus non est fortitudo et parant @state cibum, et chero-
grylli gens non fortis qui fecerunt in petris domos

% Pgal. xL1v, {1.

jussiene ordinate ; el calaboles manibus innitens et
captu facilis habitat in munilionibus regum.

Visus est ea que dicia sunt ordine recensuisse :
Primum enim egit de vituperio dignis sanguisnga
filiabus et oculo patrem irridente; deinde de pecca-
toribus qui intelligi non possunt : tertium de per-
versorum mutatione; quartumn de iis quae paulo
ante laudata sunt, qualia sunt sapientiora sapien=
tibus. Deinde de iis comsequenter qua prospero
itinere gradiuntur. Minima autem super tlerram
esse arbitror illos qui ad Christuin accedunt. Nam
stulta mundi eligit Deus ut confundat sapientes, et
que sequuatur:ca sunt sapientiora sapientibus. Si
vero etiaw snpfa terram hac sunt minimna, maxima
igitur suut in caelo. Quamobrein Servator ait : « Qui
vult magnus esse inter vos erik. minor omnium. »
Primum autem hortatus est segnem ut minimos in
terra operarios, nempe formicas imitctur : qui
igitur Servatori dicenti : « Operamini dum dies est,
venit nox quando nemo petes( operari; » morewm
gerunt : sunt sapientibus sapientiores. formice
que parant ®state cibum ul pareant Domino di-
centi : « Levate oculos vestros el videle regiones,
quia albe sunt jam ad messem, » preparant euim
cibuin ante futuram ire hiemem. Cheerogrylli porro
symbolum sunt eorum qui habitant in adjutorio
Altissimi, et non tantum bibunt de petra quaz est
Christus, verum etiam in ipso commorantur. Pro-
pter diversas autem circa boc animal intelligentias,
in Levitico quidem immundus censetur cheero-
gryllus, nunc autem laudatur. Eodem modo leo et
laudatur et pro diabolo accipitur.
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Anno abhinc decimo tertio, quo tempore, mei juris adhuc, tibi nondum notus eram (vir illusirissime),
cum in manus meas isthec incidissed in Isaiam, prophetarum principem, commentatio, quam Latine ver-
tere, el edere, de magnorum virorum consilio, slaluissem : eam a me nulli potius, quam termazimo illi
Carolo Lotharingo, principi et cardinali amplissimo, quem unum Ecclesi®, musarumque patronum
Gallia tota agnoscebat, consecrari debere credideram. Et fecissem sane biennio ante illius mortem, si mei
mancipii esse, privataque sudia colere, quemadmodum cwperam, perrexissem. Verum, quod senez inquit
Terentianus,

Nunquam ita quisquam bene subducta ratione ad vitam fuit,
Quin res, ®las, usus semper aliquid apportet novi;
Aliquid moneat.

Contigit enim anno viz integro post adeptum Procopism, wut ad fratris tai filios erudiendos accersi-
1us, luusque [actus, nova mihi de me necessario ineunda esse consilta viderem, qui me totum tibi tuisque
tradere statuissem. Ceepi igitur ab eo tempore, qui meus esse desiissem, converso ad le, fratrisque filics
animo, ita tibi, et illis, totis viribus inservire, ut, quod ipsi lemporis miki superesse patiebantur, id totum
in obsequii animique mei erga te significalionem conferrem. Hinc ille Eusebianee historie, et aliorum,
que ipsi annectuntur, partus & me apud eos superioribus annis editus, non alium, qguam te, dominum
agnovit, cum primum in lucem prodiit, tuumque se vernam exsistere bona fide professus est. Ecce vero
Eusebium sequitur et verna alter eliam Procopius, eodem quidem loco a me nuper genitus, sed media ex
lialia ad te dimissus, cum me parentem quidemn suum, sed dominum minime agnoscerel. Dicam vero, si
pateris, ingenue de ipso quiddam etiam aliud, subolfecisse me (sé quid parenies valent ad liberorum suo-
rum arimum explorandum) eo ad te discedere libentius, quod nullum esse in Gallia superstitem audiverit,
quem ex animo diligerel magis ingens ille Carolus, felicissime memorie princeps et cardinalis Lotharia-
gus, el a quo ipse vicissim magis, quam a le, diligerelur. Quod si eam mihi pietatem permiitis, que pa-
trie sue Heroas colere unicuique concedit, agnoscisetiam et in parente ipso idem, guod filii, ingenium :
quo nomine utrumgque tibi charioren: fore confido, cum ees lanti viri memoriam tecum venerari animad-
veries. Accipe igitur, obsecro, Joannes illusirissime, accipe, inquam, et vernam istum alterum Procopium
tuum, longo et difficili itinere ad te anhelantem, ipsumque adversus eos, quibus est obtrectare, quam me-
liora prastare proclivius, tandiu saltem tuere, donec, absoluta nostra peregrinatione, non solum ejus p.i-
Irocinium suscipiant isti fratris qui filii omni lillerarum genere instructissimi, sed mulla etiam alia cz
preclarailla librorum, praecipue Gracorum, supellectili, quam hic undique cumularunt, in Ecclesie, et
listerarum, gentisque vestre, ac nominis orhamentym depromant. Vale. Bononie, Id. Octobris. M. D. LXX1X.

Joax, CurTERIUS.

Patnot. Gr. LXXXVII, , 51
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PRAFATIO
AD CLARISSIMUM JUYENEM FRANCISCUM RUPIFUCALDIUM,

RANDANUM, TRENORCHII ABBATEM,

Monet Gra:cus antiquitatum Romanarum scriptor egregius, Francisce clarissime, eos, qui ingenii sui
monimenta, qua cum corporibus interitura non sint, posteris velint relinquere ; primum id curare de-
bere, ut honestum et magnificum scribendi argumentum deligant, quodque lectoribus utilitatem affe-
rat : deinde utnullam non diligentiam et curam in comparandis rebus adhibeant, qua ad suscepti
operis confectionem conferant. Non enim sibi caterisque bene consulere, qui in tarpi aut humili versan-
tur angumento ; et qui magna scribere aggressi, non satis ad ea instructi accedunt : cum illi quidem
perpetuan fame, nominisque jacturam faciant: isti autem laborum glariam nullam consequantur.
Quamvis antem divinarum rerum priestantia, et dignitas, eum in argnmenti delectu de priorumn jactura
securum esse jubeal, qui illis operam navare studeat ; nec quemquam deceatl, qui serio Christianus
esse velit, eam, quam ille intelligit gloriam venari: non possum tamen non ingenue confiteri, adeo
mihi istam profani hominis placuisse senteniiam; ut eam semper, lanquam scriLerdi princi-
pium, et fontem, in animo volverem; quantumque Christiani hominis est, mihi proponerem;
non de laude quidem paranda, sed de culpa solum vitanda, fugiendoque otio, in hoc vilz
professionisque mez genere , sollicitus. Cum igitur annis abhinc fere tredecim, uno lantum
scilicet, anltequam ad tua [fratrumque regenda sfudia accederem, vergenle jam 1nihi ad theo-
logiam animo, commentarios istos nactus essem ; lectisque  pagellis aliquot, non contemnendos esse
arbitratus, ceepissem egomet de illis Latine vertendis cogitare : non prius ea de re quidguam statuen-
dum esse duxi, quam illos, et meipsum ad superiorem Halicarnassei normam revocassem. Fisi enim
me de illorum bonitate vix paterentur ambigere, quae ejusdem auctoris in octo priores Bibliorum libros
antea prodierant, ipsaque adeo veneranda scriptorum veterum, praesertim ecclesiasticorum, antiqui-
tas, quos renovare polius et illustrare, quam nova cudere semper visum est satius; ipsum denique
explicati libri argumentum : summorum tamen ®tatis nostrz Theologorum, ¢t aliorum etiam, judicium
esse adhibendum pulavi. in his primi fuerunt magna illa duo Ecclesiz gallice lumina, Claudius San-
ctieus, et felicissima memorize Simon Vigor ; ambo postea ad episcopatum evecli ; guorum ego indieio
cnm Luis innotuissem, sum et ipse paulo post ad tui fratrumque educationem per virtulum omnium
laude sine controversia cumulatissimam matremn tuam accersitus. Accesserunt et Gilb. Genecbrardus
idem regius Hebreearum litterarum professor, Graeceque linguz callentissimus; et Natalis Rondzus,
earumdem peritlissimus, el probissimus, cujug ego prasertim industria familiarius usus sum; ct
F. Franciscus Feu-ardentius; nonnullique alii, non illi quidem Theologic® professionis titulo celebres,
sed ¢jus Grecarumque et Latinarum litierarum cognitione, et professione, sane illusires : quibuscum
non Grazcum modo exemplar, sed versionis ctiam me® inchoatam, et adumbratam quamdam particu-
lam inspiciendam, examinandamque dedissem : non solum illi Procopium, propter antliquitatem, et
cruditionem, maximam esse Ecclesie utilitatem allaturum responderunt, sed ad ejus naturandam
editionem me quoque hortati sunt. Ab eo tempore ceepi egomet omnia meditari, et facere, qua ad eam
videbantuc conducere. Et prodiisset sane celerius, nisi in jaciendis in te fratribusque tuis linguarum
fundamentis occupatus, eo usque ab illo abstinuissem, donec, fratribus duobus in Italiam profectis,
tu philosophiam ingressus ceepisses natare (quod aiunt) sine cortice, wihique ad privata ista studia
aliquid otii majorig velinquere. Hujus vero auctoris cum unicum ego exemplar tantum multisque in locis
mutilum, et depravatum, haberem ; primus labor in eo restituendo, corrigendoque, ponendus videba-
tur, Quain relamen quamvis plurimum a me, partim litteris ad amicos, nonnullosque alios, a gnibus
juvari me posse sperabam ; partim ctiam precibus apul eos, quibuscnn versabar, sudatum sit; tan-
tum tanien ellicere non potui, ut ejus vulneribus aliter, quam de ingenioli mei viribus, et conjectuiis,
mederer. Commodissime tamen accidit, ut, prsteaquam institutum meum Renato Marchalo, aliag Bois-
mor®o, viro ut nobili, ita omni disciplinarum, linguarumque genere instructissimo, tuique, et fra-
trum amanlissimo; vestrie prieteres in studiis litterarnm industrie, et opelle me® testi oculatissino,
aperuissem : e bibliotheca sna locupletissima, mire mihi antiquitatis exemplar prophetarnm omnium
deprompserit ; ex quo non solum lsaiie verba Grivea, qua in Procopii explanationibus desiderabantur,
cum prophetarum omnium vilis, eidem adjungerem : sed nonnulla eliam ex annotationibus, gnas ad
warginem ab iisdem fontihus habebat, e quibus noster hauserat Procopius, corrigerem. Quibus rebus
quonia v effectum est, ut duplex esset quodam pacto hnjus operis editio ; Procopii scilicet, et Isaiw :

est omnino sang necessarium de utroque fecum in primis (cujus ego utilitate nihil habeo antiquius);
postea vero cum cxteris lectoribus mihi nonnulla prefari.
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Vicam igitur primum de Procopio; unde ad me pervenerll e¢jus exemplar: a quibus quz scripsii,
hauserit : quid de ejus explicandi scribendique ratione sentiendum: idemne sit, qui in octo priores
Bibliorum libros scripserit: quibus deinde temporibus, et quid scripserit: postremo quz mea sit ejus
interpretandi ; qua notarum ad ejus Grzca littere marginem; quae correctionum ratio. Dicam deinde et
de sacrorum Bibliormn interpretationibus antiquis omnibus : de Hexaplis Origenis : de nolis ejusdem :
de illis qua sunt in nostra Isaiz Greca editione: deque veteris exemplaris, unde sumptus est, fide : de
vitis denique prophetarum ab Eusebio Pampbili descriptis (1). Atque ut a primojam ordiar ; fateor ingenue,
et candide Procopii exemplar ante annos quatuordecim tantum Venetiis, mandato Joannis Pici, classium
inquisitoriarum in senatu Parisiensi prasidis; opera vero, et impensis Bernardi Turrissani Veneti, libra-
riam tum Luteti® facientis ; ab eo, quod insancti Marci bibliotheca asservatur, ea spe exscriptum
fuissg, ut a pio et docto praside Latine redditum, in lucem postea (sicut et Theodoreti quastiones,
multaque alia) ederetur. Sed cum eo morte intercepto, priusquam Lutetiom Procopius appulisset, ad
hzredes ejus se frustra sepe, ut faclas eo nomine impensas b illis recuperaret, Turrissanus contu-
lissel : eaque de re me audiente, conquestus esset: mihi stalim (qui magnas eorum opes esse nom igno-
rabam) praclara illa Theocriti, tibi non ignota, in mentem redierunt ; :

Aarpdvior. T 88 xépdog 6 pupiog Evdode ypuads ;
0by Gde mhoutou ppovéovaty Svasis.

et male me rursum de litteris meriturum arbitratus sum, si éppatov istud mihi non sine numine obla-
tum ipse negligerem. Sanctas igitur musas istas apertis portis, ut est apud eumdem poetam, domo men
excepi libentissime; et comparato Procopio, quantum mihi otii tua fratrumque studia superesse per-
mittebant , tantum certe in illius editione maturanda contuli. Neque enim dubitabam, cum fontes ipsos,
e quibus ista hausissel, agnoscerem , Ecclesie ipsum fore utilem. Quis enim vel Origenis Tomos, vel
Eusebii Casariensis, vel Chrysostomi, vel Basilii etiam integras in principem prophetam lucubrationes,
de quibus vel pauca tantum, vel nulla omnino jam supersunt, avidissime ac utilissinie si haberet, non
legeret ? At habes istorum omniom (quamvis nullam ownino toto libro nominet) in uno Procopio epitomen
fide et industria collectam, et elaboratam; ut in quibus omnes couveniant, easemel 1antum dicat : in
quibus autem dissentiant, singillalim et breviter; cupiens nimirum explicationes omnes in perfecti
corporis formam contrahere; ex Euo, ceu fonfe unico, liceat omnibus, quid omnes sentiant, haurire :
nonnullis etiam de suo, perspicuitalis gratia, (ut prefatione in Genesim declarat) adhibitis. Hahes vern
el velerum interpretationum, cum ea, qua utitur, collationes inultas nequaquam aspernandas ; quae non
solum aucloris antiquitatem indicent, cum jamdiu pur desiderentur, ut postea probabimus; sed utili-
tatem etiam et fidem commendent ; cum singulas eo ipso legisse videstur, quod ex illis sensus idoneos
elicere conetur. Sed venatur etiam, dicet aliquis, allegorias, et sensus eos, qui videntur a prophete verhis
vel remoli, vel ita sepe frigidi, ut cum in aliam linguam (ranstuleris, nibil certe, vel parum omnino,
dixeris. Verum, si est hoc nomine rejiciendus Procopius (neque enim id ei aliquando contingere negare
possumus), rejiciendi etipsi certe sunt Graci patres, non solum a quibus ista deprompsit, sed et reliqui
fere omnes, cum hanc eos explicationis viam, in Vetus Testamentum precipue, seculos esse manifestun
sit. Nunquid porro uniug tantum Scriplur® sensusest? Noune potest etiam ad varios, et mysticos intel-
lectus, magno legentium fructu, revocari? Imo non parum a Judzis abesse mihi videntur, qui litteram
mordicus tuentur. Quod &i usquam est ab ea, ad sensus recondites, divertendum; neminem tam ini-
quum fore arbitror, qui id, in prophetis pracipue, non permittat. Adde etiam, quod non Grzei patiis
culpa accidil, si quid Grace dixit eleganter, quod tam commode verti Latine non possit ; sed sermonis
nostri penuria. £quumque praterea fuissel, Grzcos patres alienis potius, quam suis inservire? Nun-
quid denique justlum cenam opiparam a paucioribus convivis ideo condemnari, quod inter wmuilas et
oplimas undique conquisitas dapes, nennullas etiam vel minus bonas habeat ; vel a quibus istorum sto-
achus abhorreat? . liaque vel hoc saltem noniine non culpa tantum vacabit noster Procopius , sed
laudem etiam merebitur, magnoque in pretio fuerit, quod prioruni patrum scripla (qua fortasse l'uerum.
in hoc genere prolisiora) in epitomen contrahens, ut minore cum fastidio legerentur, effecerit : non
aliter quam qui mounstraio ad urbem aliquam vie compendio, longioris molestiam nobis abstulerit.
Exsistunt deinde et alia tam multa adversus omnium temporum hereses, hiereticorumque mores, de
veteris Ecclesia ritibus ; de magnis, el abstrusis in theologia quastionibus, ita breviter et acule dicta:
ut parum ille sapiat, qui eum non appetat ; vel arrogans sit contemplor antiquilatis, qui fastidiat. Est
vero stylus ipse, weo quidem judicio, ita purus, ut Sophistam agnoscas; itaque elegans, ut commenta-
torem decuit: non tamen ubique sui similis; sed cos, si diligenter advertas, referens, a quibus ea
depro:upsit, que collegit. Nec dubium est preterea, quin attentum lectorem desideret ; cum argumenti
difficultate, et ipso etiam brevitatis studio, multis in locis obscurior evaserit. Accedunt preterea et
crebrae transitiones. non solum a personis ad personas, sed a numeris etiam ad numeros; ad propheta-
rmm, credo, imitationem, quibus est hoc familiare, de industria factas: quas omnino evitare certe nec
potuimus, nec fortasse debuimus. Jam vero, ul quo tempore vixerit inveniamus ; statuendum primum

{1) tizec De vitis prophetarum [ragmenta preter-  nov. L. IV, hujus Pairologie t. XXII, col. 4261
misunus, quia exstaut inter Opera Eusebiied. Lpit



16807 JOANNIS CURTERU 1808
est, aliusne hic ab illo exsistat, quiea in ‘octo-priores Bibliorum libros, qua publice leguntur, edidit.
Hoc enim semel excusso, non difficile fuerit , quo szculo vixerit, demonstrare. At eumndem esse profecio
judicant ipsa partim utriusque Greeci libri (habes enim et Grecum in Genesim exemplar manu seriptum,
ex cujus inspectione ita se habere cognoscitur, in praclara illa librorum supellectili, quam hic compa~
rasti) inscriptio; in yua idem reperitur auctoris et Sophiste nomen, eademque Christiane religionis
professio ; in Latino autem edito urbs ipsa, unde est: partim ipsa etiam in utroque eadem plane com-
mentandi ratio; quam cum sibi prafatione in Genesim proposuisset; in Isaiam etiam sequendam arbi-
tratus est. Sed omnium maxime fidem facit, et eumdem esse procul dubio confirmat;-quod hic, eorum,
quez in Mosis carmen dixerat meminit: qua ibidem etiam reperiuntur. Quod si ejusdem auctoris utraque
eonstat exsistere, non est jam difficile de ejus seculo certam et indubitatam conjecturam aflerre. Nam
cum scribal in Genesim suo seculo universa idola excisa fuisse , non est dubium quin, 8i quo id contigit,
demonstrarim , quo vixerit etiam docuerim. Quod si dicat aliquis Constantini edicto dejecta fuisse et
disturbata non solum idola, sed idolorum etiam templa : non tamen efficiet ut ea ®tate vixerit Procopius,
cum ne ipsi quidem (Chrysostomum dico , Basilium, et Cyrillum) undemnulta ille deprompsis, scripsis-
seyt adhuc. Invenienda igitur alia etiam eorum dejectio nobis est. Nee potest sane alia reperiri, quamn
que per Theodosium facta est; qui quod opus alicubi a Constantino incceptum magis et inchoatum,
quans perfectum fuerat, per orbem universum absolvi curavit. Constat enim ex Nicephoro(1'), Gazam ipsam,
unde Gazzus noster Procopius appellatur, vicinarumque regionum civitates ad Theodosii usque tempora
(cumad illa usque loca Constantini edictuin viressuas nondum exseruisset) idolorum cultum pertinaciter
retinuisse; qui postea, jubente Theodosio, cum idolis et templis omnino ubique subiatus est. Cujus ege
senlentie, .prater ecclesiasticas omnes historias, cum auctorem Eunapium, Christianorum hostem acerri-
mum, habeam, qui in AEdesio utriusque idolorum dejectionis meminit; non video jam, cui dubium esse
possit, quin Theodosii primi seculum attigerit Procopius ; imo et prius etiam aliquanto ceeperii; cum
hic se multos alacriter martyria subeunles vidisse lestelur; quz in Juliano cessasse reperiuntur: a
cujus imperio, ad idelorum alteram usque dejectionem, hujus auctoris seculum produci queat. Sed
dicet aliquis forsan, Hesychium, quem Procopio juniorem esse non dubito, in Cataloge =iy v madeiz
évapagtiv, illius mentionem nullam fecisse. Quasi vero ab hoste Christiani nominis id esset exspectan-
dnm. Hoc enim argumento, dicit Suidas, idolorum superstitionem secutum esse probatur ; quod virorum
ecclesiasticoram non meminit. Quod si quibusdam minus ista mea placet conjectura ; dabunt illi forsan
eo mihi veniam facilius, quod nihil omnine Procopium de se suaque ®tate, preter ea, qua dixi, locutum
fuisse constet ; nec me hic scriptoris ullius, imv nec doctorum hujus etiam temporis virorum sententiis -
potuisse adjuvari : sed wirum me apud omnes silentium reperisse. Przler id antem, quod in octo
priores Bibliorum libros laling dudum editum est; istaque etiam, que Grzce et Latine nunc primum
prodeunt ; scripsit etin Proverbia, et in Cantica canticorum; quz tibi cum nuper Venetiis ostensa sunt,
nudas patrum sententias colligere tantum ; ut primum fecerat in Genesim ; non autem in perfecti cor-
poris formam contrahere, ut in andem postea, ipsumque 1saiam, ex aliquot paginarum lectione depre-
hendi. Dicam etiam in Gallia, in Regine matris bibliotheca, reperiri npoyupvéspata rletorices hujus
nomine inscripta. Tesles sunt fidelissimi, doctissimus simul et probissimus Jacobus Billius, et hujus
®latis jurisconsultorum jurisconsultissimus Cujacius; quibuscum, superioribus annis, cum essemin
illam admissus , in eaque incidissem, de hoc annotando sum a Cujacio admounitus. Et sane hujus esse
Procopii eo facilius crediderim, quod quzcunque illius nomine edita sunt, euin sophistam constanter
appellent. De mea vero cjus interpretatione, atque edilione, si quid expectas, dicam primum ea me ex
professo vocabula, que essent Ecclesiz et patribus usitala; ipsamque adco vulgatam Bibliorum edi-
tionem ; quantum meus auctor ferre potuit, retinuisse: studuisse deinde, (non verba verbis reddendo
tamen, nisi cum Latini sermonis ratio postulabat) ut Greece orationis brevitatem imitarer; ne para-
phrasim potius, quam versionem, dedisse viderer. Deinde etiam, ut, quoniam Graca simul et Latina
edere statueram, ufraque inter se, quam maxime possem, similia faceremn. Quod ego si non sum assecutus,
effeci tamen obx dpoyntt piv, xal 8 xal &bamavntl, quod pro ingenii, oliique mei ratione potui; et
illud etiam, ut hic auctor, cum Origenianis velerum interpretationum differentiis, et notis ad Isaiz
litteram additis, publice nunquam antea, nec Grace, nec Latine lectus, aut edilus, inter tot Grecorum
Patrum commentationes in Vetus Testamentum, in lucem prodjret: cujus eo forsan major utilitas et
delectatio futura est: quod principatum Isaias, inter prophetas omnes, lacile obtineal; tamque aperte
de Christi regno disserat, ut Hieronymo evangelista magis quam prupheta videatur. Nec inale sane,
meo jndicio, fecerit ; qui eum etiam Veleris Testamenti Paulum alternm nominarit ; cum in utroque
cadem fore sit dicendi libertas et facultas.

Ego vero dignum credidi, qui Grece gditionis, Grazcum etiam haberet enarralorem; eum' precipue,
qui omnium instar, quotquot in eumdei ante se scripserunt, de quibus jam vel pauca, vel nulla om-
nino supersunt, esse posset. Eril igitur noster hic in Isaiam Procopius, quod in Paulum vel Chrysosto-
mus, vel OEcumenius; ambo dudum Grazce Veronz editi, Usus sum porro exemplari unico, eoque
multis in locis mutilo, et corrupto; quod quidem non fuit semper deprehendcre facile : supplere au-

(1) Lib. xu, capp. 25-27,
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tem omnino, et restituere impossibile. In brevioribus lacunis, nonnullisque locis aliis impleadis, et
emendandis, conatus sum ipse aliquid efficere : quod ad marginem tantum (2) sine ullis rationibus
(ne libri magnitudinem augerent) annotavi, nihil immutare ausus; ut conjecturas meas doctis et pro-
bis examinandas judicandasque relinquerem. Tantum ipsa Isaiz verba, qua explicanda sumpsisset
Procopius, Graece, Latineque, alio charactere excndenda curavi : ut ita distincta suam non solum
majestalem retinerent , sed oculis eliam utraque statim subjecta, sensum ipsum facilius et promptius
indicarent. Sed non possum non dolere, meam istius instituti rationem, tolamque adeo editionem, tam
mullis eperarum erratis (in versione presertin) esse labefactatamn, ut in repurgando isto Augiz stabulo
novo Hercule mibi opus sit. Accedit etiam, ut ingenue fatear, quod nonnulla relegenti mihi occurre-
runt, qua si typis preesse licuisset, procul dubio immutassem. Utrique malo, quantum ita longe. ab-
seus polui, sine autographo meo tamen, meideri studui, notatis gravioribus, et ad libri calcem adjectis -
partim quidem, ut legentibus ipse succurrerem; partim etiam, ut culpz istius veniam deprecarer. Quod
si plura etiam notari debuisse quis existimet, cum locis inflnitis perturbata sit distinctionum, puncto-
rumn accentuumque el litterarum ratio : respondeo, id primum tam leve esse, ut quamvis lectori mo-
lestum sit, morari tamen eum non possit. Deinde, quia vix unquam accidit, ut eodem loco Greca simul
el Latina corrupta sint; eorum illa inter ge collatione, brevi et facili negotio posse deprehendi, et cor--
tigi. Sed jam tempus est, ut ad alleram hujusce prefationis partem accedamus : quam placet a Biblio-
rum Gracis interpretationibus exordiri, et dicere, tam multa apud veteres Grecos poetas, et philoso-
phos reperiri, quz procul dubio de Mosaicis libris, ipsoque adeo Salomone, hausta sunt; ut dubitari
amaino non possit, non de illis eos audisse tantum, sed Hebreorum scripta longe ante Plolom:eorum,
Alexandrique, et Persarum tempora, sua lingua habuisse. Neque certe de hoc amplius dubitabit, qui
Clementem (3), qui Eusebium (4), ejus assertores noverit. Quo primum posito, sequitur ut de inter-
pretibus lxx disseramus : quos etsi Ixxij exstitisse certum sit, illo tamen numero frequentius, quam
isto, significatos esse reperimus. Constat igitur inter omnes, quotquot ea de re scripserunt, Plolomzum
Philadelphum, £gypti regem, Demetrii Phalerei hortatu, missa ad Eleazirum Judzorum pontificem
legatione, ab eodem non sacrorum tantum Librorum exseriptionem, sed eorum Grazcam eliam inter-
pretationem, qua Alexandriz per duos et septuaginta viros Hebraice Grazceque peritissimos, 2quo de
singulis duodecim tribubus numero, facla est, impetrasse. Sed quomodo id gestum sit; quorumque
librorum facta interpretatio, tantum abest, ut inter eos conveniat, ul nonnulli etiam secum de altero
si non dissentire, ambigua saltem dicere videantur. Neque enim putat verum esse Hieronymus (8) quod
de cellulis in Pharo Plolomai jussu constructis, tradiderunt Justinus (6) martyr, et Epipbanius (7),
aliique nonnulli. In eo praterea Justinus et Epiphanius inter se dissentiunt, quod ille singulis interpre-
tibus singulas tribuit cellulas; binis autem iste unicam tantum. Et sane in Hieronymi sententiam
descenderim facile, qui se Arisiz® historia, quam de hoc ad Eleazarum pro Philadelpho legatione
functus scripsit (in qua de cellulis nulla mentio habetur, sicut neque apud Josephum), ita tuetur; ut
fabulam non dubites appellare. Putant deinde nonnulli quod Justinus martyr demonstratis sibi @dicu-
larum religuiis scribit, famam quidem eam apud Alexandrinos fuisse; sed a Judeorum commentis, in
quibus miri sunt, ortum habuisse ; eoque tandem facilius nostrorum animis insedisse, quod ad Seri-
plurarum sanclarum aucloritatem commendationemque facere videretur. Quacunque tamen id factum
sil ratione, in hoc omnes conveniunt, quod istorum interpretationem ita probent et admirentur, ut
‘EXknvixhv mpopytelav appellare nostri non dubitent : externi vero (Tertulliano (8) istud de Menedemo
philosopho referente), senes eos, a quibus confecta est, de sententizz communione suspiciant. Sed yuos-
nam libros interpretati sint, non minus et illi etiam dissentiunt. Non enim jam obscure hic Josephus,
et Aristzus, lotaque Judzorum schola, legem tantum (id est, solos Mosis libros) convertisse aflirmant :
eamque opinionem quamvis amplecti videatur Hieronymus; incertam tamen et dubiam relinquit. Mihi certe
magis placet eorum senlentia, qui libros omnes Hebreorum translatos esse existimant ::quorum in
primis fuerint Irenzus, et Justinus qui disputatione cum Tryphone, virorum Ixx interpretatione lsaia
adversus eum utitur ; quod multos etiam alios, in aliis Bibliorum libris fecisse manifestum est. Seque-
tur et Clemens (9) ille Ztpwpatebs, qui cum % te <ol vépou Fpapdg, xal td¢ mpopntuxds esse
interpretatos dicit, omnes aperte significat.

Accedet et Eusebius (10), qui, ex Aristobuli sententia, totamn Scripturam Philadelphi jussu, ante enm
aotem, imo et ante Alexandrum, Persarumque imperium, quingue libros Mosis in Greecam linguam
conversos fuisse scribit. Et ipse denique Epipbanius (1), qui transiationis hujus historiam perstringens,
Hebrazorum libros omnes nominatim recenset. Non est praterea credibile legem tantum ab Eleazaro peti-
visse Plolomzum, neglectis historicis, propheticisque scriptis, que res maxime admirabiles complectun-
tur; de quibus fama lantum rex ipse audiverat, nihil legerat. Neque facile mihi persuaserim, Demetriun,

(2) Ex eis quedam uncis inclusa in textu inse- (6) Just. orat. ad Gentes.
ruimus. EpiT. : (7) Epiph. de pond. ct mens.
(3) Clem. Alex. strom. 1. (8) Tert. advers. Gentes.
(4) Euseb. Prapar. 9, c. 3. (9) Strom.'{i.
_ (8) Hieronym. in procemio trad. hebr. in Genes., (10) 13 praep. ¢. 7 et 9 cap 3.

in Ezech. c. 3, in Mich. . {11) Lib. de pond, ¢t mens.
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quiomni genere librorum Regis bibliothecam instruebat, Mosis libris, qui in Grecia jam, et Alexandrize
forsan habebantur, contentum fuisse. Preterca fieri omuino non posset, ut in- patrum Graecorum scriptis
tam sape citarentur de quibus agitur interpretes, in cateris prater Pentateuchum libris ; nisi et ipsos iidem
essent interpretali. Adjicio denique Renati Marchali venerand® antiquitatis, eorum omnium sententia, qui
illud viderunt, probatum et commendatum exemplar;in quo prophetz omnes, cum viris Septuaginta, reli- -
quisque interpretibus collatiradjectis ad marginem interpretationum differentiis continentur. Quod si quis
objiciat me hic Aristzri Josephique sententiam rejicere, quos superius in disputatione de cellulis amplexus
sum : possum fortassis et ipsos etiam n odica interpretatione ad opinionis mez confirmationem adducere ;
8i dicam, ita legis nomine, propter Mosis celebritatem, sacros omnes Judevrum libros hic posse intelligi;
ut in lege etiam Judzorum apud Joannem scriptum id esse dicitur, quod in Davidis versibus reperitur.
Atque h®c quidem de LXX interpretibus : quos secutus Aquila quidam Sinopita Ponticus, Christum-
que professus, cum postea ad Judzos defecisset, ipsaque vix Hebreorum elementa didicisset, in Chri-
stianorum odium novam el ipse, Adriano imnperante, sacrorum Bibliorum interpretationem molitus est.
Cujus etiam studium non ita diu post imitalus est et Symmachus, genere quidem Samaritanus, sed
Ebionitarum sectz addictus ; ut LXX virorum interprelationi, qua tunc usos fuisse Samaritanos arbi-
tramur, quantum posset, detraheret. Idem rursum tentavit et Theodotio ponticus. provecta jam ztate,
postquamn Marcionis haresi diu inquinatus, ab ea se ad Judaismum reccpissetl. Etsi enim parum esset
in Hebrazorum litteris versatus; tamen, ut Marcionitarum libros falsi argueret, ea omuia, que pro illis
fecerant, apud interpretes LXX ita immutavit, ut novam dedisse interpretationem videatur. Non ita
diu postea, sub Caracalla, inventa-sunt et tot aliz2, non auctorum quidem suorum nominibus significatz;
sed ita numero ipso dislinctz , ut preter eam, que in Grzcia, ante Alexandri tempora, fuisse dicitur,
septenarium omnes complere numerum reperiantur. De quibus quia singillatim nonnulla diximus ; su-
perest jam, ut pauca de iisdem colligamus, et dicamus uno verbo ; ex tam multis interpretationum ge-
neribus natam videri sacrorum cedicum eorruptelam illam, qua progressu temporis ad Luciani usque
martyris, Hesychiique, et Origenis tempora duravit; cum illa late, sicut et ista, quidvis sibi Greca
superstitionis assertores, Judezique et haretici, assidua aliorum in alia commutatione, permisissent :
permulta eliam tempus ipsum depravasset, sicuti apud Suidam (12) legimns. Cui morbo mederi cum
eadem fere wlale, diversis tamen in locis, studerent superius a me tres nominati; id eo certe melius
et facilius efficere potuerunt, quod essent omnes Hebrzorum litteris instructi. Neque tamen idem
fuisse videtur illorum institutum ; eademque corrigendi ratio. Id enim tantum Lucianus et Hesychius
conati videntur, ut collatamn cum Hebreeo LXX virorum editionem iis tantum repurgarent, qu in eam
profanoruin hominum hereticorupque, et aliorum etiam, temeritate, vetustate denique, et librariorum
ignavia, irrepserant. At Origenes excogitatis tum primum Tetraplis, Hexaplis, Heptaplis, et Octaplis,
ita inter se interpretaliones omnes composueral, ut per quatuer, per sex, per seplem, perque ocip
spatia, veluli celumnas, distincte in unun ita aspectum caderent, ut Hebrais primas et secundas ; (ex-
presserat enim et Hebree suis Grecisque characteribus) interpretibus LXX, tertias ; reliquis autem
eumdem, quo eas recensuimus, ordinem concederet. Quod certe non nisi magno labore, magnisque sum-
ptibus effici poterat. Id autem eo fine procurarat, ut Hebrzorum fontibus indicatis, quid ab illis difer-
rent interpretes LXX ; quid istos rursum ceteri juvaren!, omnes facilius invenirent. Sed cum nom
possent libri isti, parlim quidem describendi difficultate, partim mole sua, et magnitudine, parlim
etiam impensarum gravitate, nisi a paucissimis haberi : aliam et ipse virorum Septuaginta editionem
medilatas erat; qua sola, notis quibusdam adbibitis, quid esset in Hebrzo, quid non ; quid eidem ex
reliquis interpretationibus additumn, quid detractum, demonstraret. Neque vero est, quod tantorum vi-
rorum opera, incorrupia diu mansisse sacra volumina; aut ubique etiam receptas illorum fuisse edi-
tiones existimes. Nam praterquam quod {auctore Hieronymo) Zgyptus et Alexandria, Hesychii; quae
autem inter utramque erant Ecclesiz Origenis isto codice utebantur ; Luciani vero, qua ab Antiochia
fortasse, ubi operam istam navasse putatur, ad Constantinopolim usque fuerant : ex tribus illls rursum
codicibus tanta mibi postea interpretationis virorum Septuaginta nata videtur corruptio, et diversitas ;
cum statim non solum ab ineptis librariis aut non fideliter addit® sunt Origenis notz, aut etiam negle-
ctz : sed ab aliis etiam interpretationes ips2 aliz in alias, damnosius quam antea, ita commutale et
confus® : ut inde mihi scripsisse videatur Hieronymus, sua jam memoria, in omnibus Ecclesiarum-
bibliothecis vix unum atque alterum inveniri poluisse exemplar, in quo mera esset Scptuaginta virorum
interpretatio, totque Scripturarum fuisse exemplaria, quod essent codices.
Quibus rativnibus mibi ipse persuadeo ;.
) el pi thy yvopny EEamasdst Oeol

(ut inquit Theognis) prastantissimam illam LXX virorum ‘EMqvixhyv mpogqtelav nusquam jan ex-
_ stare veram et integram : sed omnes Greeas editiones, sive qua typis jam mandalz sunt ; sive quz in
bibliothecis adhuc latent, mistas esse; forsan alias aliis minus. Quod si qum in Vaticana Romz est,-
ut audio, Septuaginta virorum est; ¢uod non facile crediderim : non potuit certe nisi magna sacrorum

(12) In vocab. Aouxiavés.
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studiornm ivjuria tandin cccultari. Ad singularum vero interpretationum agnitionem, si quando ali-
qua reperiantur (quod non possum sperare tamen) cum multum conferant Origenis note : de illis
eliam omnino necesse c¢st me hic aliquid perstringere; et co etiam libentius, quod ad illarum expli-
caliouem, quibus utitur vetus Isaie Renati Marchali exemplar, quod hic expressimus, maxime con-
ferant. Docet igitur Epiphanius, nonnullique alii, Origenian® editionis netas fuisse quatuor, obelum,
asteriscum, limniscum, et hypolimniscun. Primum quidem veru esse, sive lineam, supra dictionis
initiom, vel orationis, ab interpretibus Septuaginta, preter llebrei codicis auctoritatem, adjeci,
yu jugulanda essel. Alterum autem, id est asteriscum 3¢, radiantis stelle formam, ubi aliquid ex
Hebrzis baustum fontibus addidisset, quod esset a viris Septuaginta pretermissum. Limniscum [2]
deinde, virgulam obelisco quidem similem, sed qua inter duo puncta jaceret : quo diversorum in-
terpretum varielas in verbis, sed sensus idem, significaretur. Hypolimniscum [X] vere, lineam cum
subjecto puncto; ut ea, quibus incumbit, diversis verbis et sententiis a pluribus explicari demon-
straret. Quod si jam quaras quo pacto Origeniana iste notz cum illis conveniant, quibus in nostra
Isaiz editione usi sumus, possum ego in formis ipsis, et numero, aliquam esse discrepantiam re-
spondere ; in re autem, quam significare debent, vel nullam, vel minimam. Primum enim bic obelum
omnino non agnosco : neque etiam, judicio meo, necessarius fuit ; cum procul dubio non sit hze Se-
pluaginta virorom interpretatio; sed mista quadam alia, et iis etiam aucta de fontibus Hebraicis,
quz certo consilio fuerant a LXX viris pratermissa, et ab Origene obelo notata. Video praterea .et
alia hic limniscum, et hypolimniscum forma depingi, quam sint ab Origene (si Epiphanio credimus)
delineati. Sed id ex professo mmagis, quam errore factum esse arbitror, cum sint ubique toto isto
libro sui similes. Cum enim in forma qui descripsit, parum esse videret, aut nihil omnino periculi;
elegautior sibi fore visus est, si hic utriusque extrema leviter in utramque partem flecteret. Sed sane
reprebensione non caret, quod hypolimnisco punctum suum nen subjecit, quanquam id forsan eo
fecit, quod obelum rejiceret; qui solus pro hypolimnisco cum errore sumi poterat : cwjus hic jam
periculum sublatum erat. In rebus autem, quas significant; si quid ego sum post longam meditatio-
nem assecutus, possum et hoc asserere ubicunque asteriscum [¥] reperias, aliquid vel ex Hebrao,
vel ex aliorum interpretationibus esse adjectum, signifizari: ubi autem limniscum [2], notari varias
aliorum interpretationes verbis quidem ipsis discrepantes, sed reipsa similes : ubi denique hypolim-
niscam.[X], et verbis et sensu inter se diflerentes. Atque h= quidem sunt Origeniane not®, earumgue
cum nostris, id est codicis nostri collatio, et significatio.

Sequuntur jam aliz hujusce nostri exemplaris propriz. Ubicunque enim ad dextrum marginem of O
reperies, nihil aliud certe, quam LXX interpretles significare velle putandum est : ubi X', Symma-
chuw, ubi 8, *Theodotionem : ubi A, Aquilam : ubi denique of I', tres nomine carenles interpre-
tationes : quarum omnium mira est, cum iis, que a Procopio.inter explicandum szpe afferuntur, et
cum Hieronymo etiam, consensio. Snnt porro et alie due, I’ scilicet et &, quz paucis in locis adhi-
bentur, et iis arbitror Pamphilium, Origenemque significari; quoruin labore et industria fuit emenda-
tus codex, a quo ille desumptus est, unde Greca ista Isaiz verba, variarumque interpretationum no-
tas hausimus. Cujus rei fides ul penes eos esset etiam, qui venerandum adeo exemplar non sunt in-
tuiti ; ejus etiam, a quo desumptum esset, lestimonium exstare voluimus, quod in eo ante Isaiam, et
Ezechielem legimus. Reperies et hic etiam Origenis tomos, quotquot erant adhuc Eusebii ztate sn-
Perstites (13), ad marginem notatos ; ne frustra inter varias interpretum notas adjectos pntes. De I1 1 I
autem, quod ad sinistrum marginem (oties expressimus, quoties in Isaia Kiptog nomen occurrit, ni-
hil possum certe dicere aliud, quam nobis tetragrammaton nomen videri ; quod, ut ‘ejus a caleris
Dei nominibus aliqua exstaret differentia, litteris forsan Hebrzis ab Origene, vel alio, expressum cum.
pingere non valerent Grzci sermonis illius rudes, suis illi, quantum possent, imitari conati sunt, ne
quid et illi, quod a tantis viris notatum esset, pretermisisse viderentur, Quorum ego religionem imi-
tatus, ex magnorum virorum sententia, et ista etiam nota lectorem carere non volui. Adjeci prater-
ea et prophetarum omnium vitas, quas cum nonnullis aliis, Eusebio adscriptas, habebat vetus Mar-
chali codex; partim quidem, ut ex fragmento haberent ecclesiasticorum scriptorum studiosi, unde
opus ipsum, ex quo depromptz sunt, si quando in eorum manus incidal, tanquam dvayvwplcet justa
probatum, parenti suo, et posteris, restituerent : partin vero, ut que tantus auclor de prophetis an-
notasset, tantisper exstarent, dum in lucein melioribus forsan auspiciis opus ipsum prodiret iv-
tegrum,

In Isaiz vero versione ita me gessi, ut novam ipse non aggrederer, sed Hieronymianam de Septua-
ginta viris expressam, quantum meus pateretur codex, qui mistam certe Grecam aliam, non hujus,
aut illius certam aliqguam complectitur, retinerem. Neque enim tam iniquum in me futurum Buemquam
arbitror, ut Latinam me alteram, quam idem pater ab Hebreis edidit, et qua etiam nunc Ecclesia
utitur, sumere debuisse existimet; cui nec Graeca Isaiee verba essent responsura, nec ipsa etiam Pro-
copii explanatio. . '

Quo loco et ista etiam mea claudi possct oratio, qua susceptis Patribus defuncta satis foitasse Vie

{13) Eusek. v, c. 25.
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deatur : nisi etiam aliquid de idonea sacrorum Librorum lectione dg tv mposBfixne pépst attingere, non
tua tam ratio, quam hujus me moneret operis argumentum. Atque ut breviter incipiam perstringere :
affcram Pylhagoreorum non minus elegantem quam veram et utilem de philosophia sententiam; qui
eam {wijs elvar &vlpwnivyg x&Bapsiy xal tedetétnta voluerunt : ut bujus vite sordes ils esse purgandas
significarent, qui in ejus se disciplinam traderent, qua perfecli Deoque similes efficerentur. Quod si
una prastare polest ea, quae vere philosophia est, et Christiana dicitur ; non est certe ullis ad eam, nisi
summa cautione, beneque purgatis, quod aiunt, manibus, accedendum. Neque enim quidquam proderit
externis disciplinis, ( qua tamen et hic sunt necessariz; nec in le, quantum 2tas tua ferre potest, de-
siderantur), excultum habere animum, qui ad eam vitiorum sordibus veniat inquinatus : cum perverse
cogitaliones, ut est apud Salomonem, separent a Deo, inque animam malevolam non intret sapientia :
nec quisquam sciat sensum Domini, nisi ipse dederit sapientiam, et miserit Spiritum suum de altissimis.
Est igitr et hic opus animi non solum purgatione, sed divino etiam ad intelligendum auxilio; sicut
honus auctor indicavit ipse Isaias, cum a Deo purgari sibi labia postulavit; et cum scientem litteras
ideo librum legere non potuisse, quod esset obsignatus, monuit. Quz duo quoniam nulla re magis,
votis et precibus, a Deo, quidat omnibus aflluenter, possuntimpetrari; perge obsecro,Francisce, cum tibi
nec ingenium, nec cztera ad istam laudem desint adjumenta; imilare et hic majores tuos, e quibus
Pheenix ille Picus (a quo maternum genus tibi est) plura se precibus, quam studiorum assiduitate
(qua maxime tamen usus esse narratur; eaque hic etiam opus est) didicisse affirmavit. Recordare
vero et patrui tui, viri maximi, ad quem educationis tuz laus precipue periinet, preclare de re ista
sentenliz ; qui sepe nobiscum de te colloquens, cum theologi® studia ingredi, atque amplecti vidisset;
te per nos, ut divi Bernardi lectionem, qua ipse delectatur, illis s®pe intercalares, ideo moneri voluit;
ut, quia vir sanctissimus in suis scriptis 0eodidaxtog, id est divina potius, quam humana ope eruditus,
apparet ; neque id ulli sine pura et agsidua numinis invocatione contingat; tam pii et eruditi patris
familiaritas in similium studiorum admirationem et amorem animum tuum pertraheret. Praclara certe
majorum tuorum, domique nata exempla, et monita; qua ipse sanclissima et verissima exsistere sepe
alias anle expertus, in hoc opere certe sensi apertissime. Cum enim Grzci hujus mei exemplaris multa
essert diflicillima, mulizque lacunz, multz etiam depravate leetiones; nec humana ratione iis me
possem expedire : poelas in trageediis imitatus, ubi ad numinis auxilium, tanquam re desperata, confu-
gissem ; sensi ego ipsum mihi velut e machina, quod illi dicunt, persepe affuisse ; eaque me postea
afferre, qua essent Ocdmepnta magis, quam ex ingenio meo allata, et a me excogitata. Nec dubito sane,
quin idem sit sensus animi tui, eademque sepeexpertus sis ; qui jam diu studiis gravioribus incumbas ;
in quibus tantum doctrinx et eruditionis specimen prabuisti, ut, quoniam ®tatem tuam superaret, ad
praclaras ingenii tui dotes, numen etiam accessisse propitium omnes judicarent. Quo fit, ut non ego
ista tibi, tanquam illis indigeres, addidisse; quibus magis, quam nos, abundas, existimari velim : sed
potius, ut hoc loco, quid ipse de sacrarum Litterarum lectione sentirem, qui te ad obscurissimam illa-
rum partem, prophetas scilicet, deducerem, minime pretermitlerem : tibique adeo et tuis, et mibhi etiam,
8i juste id possum, lantarum in (e surgentium virlulum nomine gratularer, quz te majorum tuorum
laudes vel ®quaturum, vel eliam superaturum, si pergis, polliceantur. Macte igitur virlute, Francisce,
perge, perge, inquam ; et cave diligenter ne in hac mundi senecta, ®voque labascente, quo jam vulgo
exslincta virtus, in preclaris aliquibus ingeniis relucet adhuc, in (e autem splendescit maxime, ztatis
hujus illecebris, que bonis omnibus insidiantur, vinci te palmaque ista spoliari patiaris (14).
Bononie, Id, Octob. M, D. LXXIX.

(14) Veterum septem interpretationum differen-  editione omitiendas curavimus, quia illas jam edi-
tias cum suis notis ab Origene de¢sumplas quas - dimus inter Opera Origenis, lujus Patrologic
Curtegiug modo fusius explicavit, in hac nostra  tom. XVI. EmT.
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IN ISATAM PROPHETAM

COMMENTATIONUM VARIARUM EPITOME.

JO. CURTERIO INTERPRETE.

Tpogfitne & mpopdoxwy 4 =d pwéldov, §| t& map- A 1 Propheta est, qui res futuras, aut presentes

évra davBavovta, d5 6 Maddés gnatv: « 'Eiy 5t npo-

seunte, eloblln 8¢ mi¢ &mustos, A bR, T&
xpuntd =g - xapbiag adtob @avepx yivetar. » Kal
'Ehalog® « Odyt ) xapdla pov, gnolv, Emopeieto
pevd oob, fvixa &véatpegev 6 dvhp petd tod dppa-
o5 adtob gl suvdvenely goi; » "0pd 88 6 mpophTne
<0 fiyspovixdy, ig tv dvelporg Onop tumodpevog:
§ &5 &v w¢ Bou ypaghy End wlvaxog dyabiv, 4
oy dvavelwy mpaypdtwy. OO xatk Exotacy Sa-
wlag, &¢ tive; Epasay, To0 &dvlpumivov vob xalu-
wvopévou apX Tol mvelpatos, 8 & Oelag Emibnpiag
avéfrov, Exppova motelv xal pavlag Eyybg by Bely
abtéy. Tedewwtixdy y&p <d Belov olg &v yyévnray,
a2’ ob TV Quatxdv dmoatepyTixdy oyopdv. OU-
& vap eixds tdv dgelolvra Ayov obg &Ahovg,
tavtdy dyvoelv, xal tfig &x tdv Mywv doelsiag Ex-
remtoxdvar, Ilog 8t w0 nvelpa ;s coplag &yvotay
mhnpol ; pidg Ydp TopIwaty 0d motsl* chy 8 Svva-
Bev Tpoxadelrar thy dpatexhy el Etvépyeray, O¢ xal
Beob » vobv xabapdv elg tmonrelay mveupatixiy. Mo-
mpds 8 nal pévng Suvdpews, Exotacty dpmotely inl
off vov Sefapévwy Emboudf. Mdg & copds dv 6
"Andatodos obx Exet mapaxodoubely ol dpet; « Zogds
Yap, @nolv, vofioet ©& &nd Tob (8iov stépatog, twt
R yxedwy pépet txiyverpdsivyy.» Mg odyv, « 'Eééorn
lsadx, gnatv, dn} 2f] eladdey tob viod adtod;» Kal
6 péyag AaB\3, « 'Eyd 8 elmov v <ff ixotdoer

occultas praedicit, uli Paulus ait : * ¢ Siprephetelis,
intret autem quis infidelis, aut idiota, occulta
cordis ipsius manifesta fiunt.» Et Elisus : « Non-
ne cor meum, inquit, tecum ambulabat, quando
reversus est vir'cum curru suo in occursum tibi *1
Yidet autem propheta, principe animi parte tam-
quam per somnium reapse informata, aut tanquasm
qui in tabula rerum bonarum, vel malarum, pi-
cturam intuetur : non vi stupefacta intelligendi, ut
quidam asserunt ; quasi velo mens humana per
spiritum obducatur. Quod sane divino accessu in-
dignum est, Deum ipsum amentem, et furoris
affinem facere. Solet enim quibus illabitur, natu-
rales animi sensus non auferre, sed perficere. Ne-
que profecto consentaneum est rationem, quaz
prosit aliis , seipsam ignorare, et sermonis utili-
tate privari. Quomodo vero sapientiw spirilus-igno-
rationem operetur ? Nequaquam enim cacitatem
parit lux, imo cernendi vim ad actum provocat,
ut Deus etiam mentem sinceram ad rerum spiri-
tualium contemplationem. Sed solius est male
potestatis, @ in eorum fraudem a quibus adwit-
titur, menti stuporem inducere. Qui vero sapiens
Apostolus ea, quz dicit non intelligat? ¢ Supiens
enim, scribit, intelliget qua loquitur, in aliis
autemn gestat sapientiam 2. » Quid ergo in (lii sui
ingressu obstupuisse Isaacum legimus*? Et apud

'1 Cor. 51v,24,25. * IV Reg. v, 26. ? Prov. xxix.19. * Gen. xxvu, 33.
YARLE LECT{ONES.

* 7P Ol
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Nimirum consternationem ita wocat. Cujusmodi
est illud: ¢« Commotum est colum, et terra in-
horruit. ¢ » Est et prophetia per somnia, quibus
Josephus in ZEgyptlo ', et Daniel in Babylone ¢,
futura pradixerunt. Nec mirum si Pharao , et
Nabuchodonosor visiones viderint. Par fuit ¢nim
eos, qui aliis praxzerant in mundanarum rerum
§L4.U lutura prospicere, ut populi in eis confide-
rent. lmo et Balaam °, et Caiphas '°, quz fu-
tura essenl, praviderunt ; ambo quibus pree-
rant habeutes ; hic qwdem 1anquam summus
pontifex, ille vero tanquam hariolus. Hic itaque dis-
_ pensatio, non pura mens elucescit. Solent ergo
prophet  nunc ea qua vident, aperte ita elo-
qui, ut nulla posthac opus sil interpraiatione,
Quale est et illud : ¢ Quo mihi multitudinem vi-
ctimarum vestrarum, ait Dominus? Plenus sum %, »
el que deinceps. Nunc etiam per symbola,
ut in somniis Josephi et Pharaonis, cum ille qui-
dem per spicas , quz sibi, qua fratribus essent
evenlura, cerneret, hic autem futura tempora.
Cujus generis est et illud: «Vinea facta est dilectos
in cornu, in loco pingui '* ,» et quz deinceps.
Quin et Daniel in agrestiuin animalium formis
imperiorum vices vidit **, Quaedam preterea com-
plexim dicuntur; eorumque alia ad literam-, alia
ad sensum referuntur. Sicut .com Salvator ait :
« Nonne vos dicitis quod adhuc quatuor menses
sunt , et messis venit? **» lzc quidem sunt ad
litteram sumenda. At quz sequuntur, sensumn re-
spiciunt : « Elevate oculos vestros et videte re-
giones, quia albz sunt jam ad messem '*. » Tale
est et apud Isaiam illud: ¢« Pro eo quod abjecit
populus iste aquas Silee, que vadunt cum silen-
tio '8, » et qua postea. In his enim, Siloe, et qui
rapidus dicitur fluvius, tropicum habent intelle-
ctum., 3 Ad litteram autem sumitur: Populus
volens Raasin, qui rex est Damasci, et filium Ro-
meliz Samariz imperantem. Solet enim divina
Scriptura qua ad communem omnium utilitatem
data est, rudioribus aut etiam segnioribus faci-
lem sensum protendere : perfectioribus autem et
diligentioribus , in que menlis aciem exacuant,

PROCOPIT GAZXEI
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¢« 'ESéatn dolpavh;, xal ) ¥R Eppiev. » “Eort xat
8 dvelpwv Hpogniela, & v lwohy tv Alydmze,
xal Aavii) tv Babuddve mpoayopever t& péddovia.
Kal favpactdv oldly, el ®apad xad 6 Nabouyobo-
véaup twpdxasty. Mepl xoopixdv ydp xatacTicswy
Tobg xpatouvtag npobrénety Eypiv, lva maTedwyTat.
Kai Baladp &.xa'v. Kaligas mpoéBhzmov Eyovte;
tebg metbopévous * & piv, &5 dpyepels, 6 &%, 3
pavres. Olxovopla toivuy Evtadla, ob voly zalaphs
tMhapmépevog. Motd piv odv of mpopijtar capd;
héyoust T& Snhedpeva, ©¢ ph mposdeisbal <ivos al-
tols Eppnvelag * g 10, ¢« T! pot ®AH0og Tév Bus:Gw
Opdv; Aéyer Kuptog, mMpng elpi, » xat <& &E7g.
Totd 8 & quubédwy * &g imt tdv dvelpwy 0l
lwshe xal 1ol apad, 8t’ dotaybwy i8évrwv: 105
wrtv, & xab’ tautdy, xal tobg &8edgoig - Tob &, Tob;
tmidvtag xarpals® G xal T, ¢ ‘Apmekov Eyeviily
) hyanypévep tv xépate, v émyp wlove, » xal t&
&8§7. Kal Aavihd 8t 1&¢ Bagukslag tv aypelwv {owy
ey poppais. Tivk 83 xal supmemAsypévwg Aéyetar:
T@v piv Tpdg MGy, tav 8 mpds Sidvoray elpnpévuve
g T wapdk T Zwtfpre « 00y Vpelg Aéyere Gt
Bty cetphpnvés totiy, xal & Ocpiopds Epyesar; »
ToGUto npds AéEtv. Td 88 mpds Sidvorav,  Endpeste b
tobg Spladpobg Spdv, xal [Bete Td¢ ywpag, Ot
devxal elov mpdg Oepropdv fdn. » Towolvov xat ¢
‘Hoatg b, ¢« Atk td ph BoidecOat Tdv Aadv T0lTOV
% U8wp Tob Lidwap, td mopsubpevov fouxd, » xat

C 7 &&i¢. 'Ev woutorg yap 6 piv Tuhwdp, zat 6 Aeyd-

pevog loyupds motapds, tpomxdg elpnvrar. Mpd;
8t M&wv: "0 dadg 6 Bouddpevog tbv ‘Paacty, 8¢ Rv
Basihebg Aapasxod, xat tdvuidy 'Puperlov Thg Ea-
papeiag Bacthevovta. ‘H yap Ocla Fpaph siis dndv-
twv Ogedelag yivopévn, xalolg amlovstépos,
xat pglupotépotg mpdyetpov mpotelvst Brdvoiav, xat
zolg amovdatotépors voU yupvaciavy &k TGV Emixe-
xpuppévoy yaplletar, Kat rdoav & thv avlpw-
wivny £a0’ 616 Suaxbopnowy obtw Stémar Beég. “H xe
Yap tv avayxalwy Evisia yopvdyst dv volv, af e
oh meptotdoeic xat ndoat oupnrwoess. Totaity 8¢ xal
t@v Fpagav 4 dokgeta, fva todtoig tvaocyolovpevos
w0V yeipdvv dpédxnral. Kal 5 t& mévou xtnbévea,
ayarntd te xat tlpa. Kal § @i 88 tobs dvelpoug

abstrusiora largiri. Ad hunc quogue modum quid- D & volzo Selxvvary doagpels, Beob yupvaiovros Thy

quid est in hominum vita ordinationisut plurimum
beus moderatur, et regit. Mentem autem exercet
rerum necessariarum penuria, ipsique adeo, quot-
quot imminent, casus adversi. Eo vero speclat ista
Scripturarum difficultas, ut dum illis opera na-
vatura deterioribus avocemur. Praterca diligimus
magis, et in pretio habemus qua nobis ipsi labore
comparavimus. Quin et somnia nobis ideo profert
obscura natura, exercente vim intelligendi Deo;

¢ Psal. exv, 11, *lsa. xu, 10.

x, 500 "“lsa. i, 41, 'fsa. v, 1.

T Gen. xu, 15 sqq.  * Dan. n, 1v, vin, * Num. xx1v2 seqq.
3 Dan. vu, 1seqq.

Stavoray, ©g Eal® Grs Sciabar Oclov yaplopatog mpds
Staxpioty, TV fpetépwy Lwvoldy obx dpxovov THs
&inlelag mpd¢ bpav. Awd 4 tabta xpivouaty 'lwshp
te xab Aavifih. "Apa 8t xal 8i& ¢ ouveyols pe-
Mg tveumavtar td Osla Adyie tff duxd, xal oe-
pvétepa xablotacar. Acl y&p tdv mivter Blov palbeiv
xal yvwae xat np&tet. ‘B¢ 6 Mwioiig ¢’ Ety teo-
sapdxovia =iy Ty Alyuntlwv coplav pabdv, Tpo-
paaer Tijs morpevixiis elg Tdg tphipoug by, Tff Bzw-

' Joan.

% Joan. 1v, 35. '*ibid. ¢ Isa. vin, 6.
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plg tov Svtwv toyddalev, xal pi; poulnbels mpds A ut quoties ad veritatis indagationem nosire non

tmpidletay avlpumwy Exmépmetat, pnét téte pévy
] mpdSet mpooxeipevos, travidv 8 wpdg Emontelay
noAddxig, Gte xal wpds thy pocyomortav Etpamovto.
Towbtos ‘Hilag v dvBpwnivwy dnrolidpdoxwy tdv
Bydov. El toivuy tolg &ylotg mdvyp mpeaeyiveto tijs
aknbelas f) x<ijoig, xal petd puplag dvaywphosig
‘Hiag h5lwto 70 B:z00, md; elxdg Hudg dxowrzl
xal mooly &vinmtorg Epbateey tol; xpeitroot; Ael
&t tag xo:vd; xal &Siohdyovs altlag o Exewv mepl
B3 tal; Aé§:atv Evtuyydvoviag. ‘AvBpdimorg yap
D3ty & 0pwnivag | Tpagh Suxdéystar. “Qrte x3v
¢priléaevov, § dumobpevoy, | petapeddpevov déyy
v 8edv §| Tpael), {ytelv mpostxas wd tis Méfewg
Bodnua tals mept Beod mpoonxolcat; twvolaig
dpudtrov. Tov 8t mpognsetv, Enedh mept peAddv-
Twy cloly, ol &xd Tiv Pacidéwy Tpoypapoviar ypdvot.
"Enel mept Etépoug f Ry 4 é1e xatdatacis v wap’
Toudaiorg mpaypdrwy, fueddsv 68 & pndt mpdg
volv EMBévta paxpols Datepov ypévoig yevfisealar-
5 3v Yyvwadf wpd méoou ypbvou ¢n0évta petd mé-
gov anfiveyxev. Kal 6te, "Ote memredvaxev §) dobé-
vewa, Unepeneplocevaey # Suvapeg. Zyebdv yap ol
© eistor oquvéBpapov dlMflorg xatdk Ty ypdvov.
Rard Lv fpéparg '0Fiov, xal bv fudpaig Tepobodp.
Muyalas &v Hipéparg "Twab xal ‘Ayal. ZTopoviag dv
tpépass ‘Twalov vleb "Apdg. Mpbxetviar 8 viv Bast-
Aet;, 'O5iag, 'lwis 8, "Axa{, 'Efexlag - xal Scixvuoty
cbx &9’ tvdg pévov Pasidéws, Eml 8 Thv Tescdpwy,
lwpaxévar T2 xasd tij¢ 'lovdalag xal ¢ 'lepovoa~-
M feomiiépeva. Edporg Yap v adtdv &’ Eéxdatng
Basutielag Tobg 'loudaloug EAéyyovta, Tpokéyovid e
td xat’ adtwv petd ypévoug xelpeva, wéypt téhoug
135 Bilov, b5 eivat thv wdsav Onébesty, O3 ¢nat,
xaza tij¢ "lovdalac xal ti¢ 'Ispovoaliy dpacwyr,
fv @5 &v xatédntpy mapédetfev abtd td Mvelpa td
iy, "fovSalar & < 'lovda‘wv E0vog iviaiba &n-
iof, § <y ypav adthiv. "Tepovoadiys 8t thy nédw,
%ty tv ad:f téve xatd <dv vépov Aatpelav: Qv
thy xabalpz iy, %al tiv xawhyv ol Xpiotel okt~
telav mpoddzifev. "Am:hdOnsav yap ’lovdaiot Sk o
ais cuveyéory dmerlelv mpotpomals « ExAr0y & &
Bvy tijg t@v elldhwv mhdvng mavsdpeva. Méwy
0t bpaaets xa<" AiyVntov, xat Aapasxod, xat Babu-
Mdvog elmely, xat nhelotwv Ehdwv pepviicdar, Tatta
v tv Seutipy wmdvia memolntat. 'Ex 8& 1dv &epe-
fwpévov B: sty dpyiy dmotfisato, xatd tb elpn-
pévove « 'Axd thv dylwv pov &pfadle. » Kal,
¢3uvatol Suvazd; Eraabfsoviat. » Kat, ¢ Of5 b
mord 8édotat, ©d mahb &martqfficovtai. » Ilielotag
Y3p tx Beob 2abbvres ebepyeaiag, dvaSior ToUTwy
tyévoveo. Kal opodpd; Emeépetar Gpyovst te xal
tropivorg, mapgaothuatt Beiy maveds xwdivou xal
8ovs mepopiov. Mia piv obv 4 Bitro;. Elpnzac &

b

B confectionem animum’

sufficiunt medilationes , divina sciamus ad judi-
candum opus esse gratia. Hac explicandi via in-
cedunt Josephus et Daniel. Ad hae assidna medi-
tandi diligentia divina oracula mentibus nostris
imprimuntur , et venerabiliora redduntur. Decet
eniin perpetuo vite cursu non cognitionis modo ,
sed actionis studio nos exerceri: non secus ac
Moses 7, qui quadraginla annos in Agyptiorum
disciplinis versatus, simulato gregis pascendi stu-
dio, in solitudines secessit, in quibus rerum com-
templationi vacaret, unde ad hominum curam
advocalnr invitus, ne tum qu‘dem lamen sobi ac-
tioni deditus, sed sxpe ad contemplationem rever-
sus, eoque polissinium tempore, quo ad vituli
adjecerant Israelite *°.
Talis fuit et Elias, qui solitudine delecta-
tus howinum turbas solebat effugere **. Ergo si
sanctis viris labore comparatur veriltatis posses-
sio, sique non nisi post infinitas solitudinum
peragrationes, Deo dignus est habitus Elias* : qui
justum putabitur , sine sudore et pulvere, illotis-
que pedibus, ad prestantiora aggredi ? Decet vero
communibus, et idoneis rationibus eos retineri
qui scriptis de Deo incnmbunt ; cum mortales hu-
wano more alloquatur Scriptura, & Itaque si ira-
tum, si dolentem, sique peenitentem dicat Deum,
orationis sensus is est inquirendus, qui rectz et
legitime de Deo notioni non adversetur. Verum
quia de futuris exsistunt prophetiz, temporum se-
rics ab ipsis regibus prenotatur : quoniam penes
eos tum rerum Judaicarum status versabatur,
erantque ea que nondum venerant in mentem,
longo postea tempore eventura: ut quam longo
ante predicte sint tempore, quam impletz, intel-
ligatur. Ad hac, quoniam, Cum abundavit infirmi-
tas, superabundavit et virtus. Fere enim multi
inter se tempore concurrunt. Vixit Oseas tempo-
ribus Oziz, et Jeroboam ; Michaas, Joab et Achaz,
Sophbonias, Joziz, filii Amos. Proponuntur vero
nobis Ozias, Joatham, Achaz, el Ezechias reges,
doceturque non unius regis temporibus, sed qua-
tuor, ea propbete visa esse, quze adversus Ju-
dzam el Jerusalem vaticinatur. Reperias aulem ip-
sum per regna singula Judzos insectantem, et qua:
illis postea eventura essent ad usque librum ul-
timum ita predicentem, ut facile appareat univer-
sum esse argumentum , sicut ipse ait , Adversus
Judaxam et Jerusalem visionem ; quie sit ei , lan-
quam in speculo, a Spiritu sancto demonstrata.
Judeam autem hic , Judzorum gentem aut regi-
onem, intelligit; Jerusalem vero urbem ipsam,
aul cultum qui in ipsa ex legis instituto tunc
vigebat : quorum excidium, recentisque per Chri-

7 Act. wir, 22. '® Exod xxxu, 4 seqq. '*IlTReg.xvn, 1 seqq. ** I Reg. xix, 1 seqq.
' VARIE LECTIONES.

¢ Lo, rp. tuwniag. T yp. éxelvous.  © gp. "lwdbap.
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stum regni institutionem praedixit, Abacli namque A xatx pépos &v Suapdpoig xal paxpols xaipiv Sa-

ideo sunt Jud®i , quod crebro ad frugem provo-
cati , monilis non paruerunt: vocalz autem gen-
tes, quod ab idolorum errore cessarunt. Visiones
autem contra LEgyptum, contra Damascum, contra
Babylonem narrare, plurimarumque aliarum rerum
meminisse cum statuisset, e secundo loco expe-
dit omnia sumpto ab iis , qui Deo consecrati sunt
initio; juxta illud : ¢ A sanctis meis incipite ** .»
Et: «Potentes potenter arguentur *.» ltem : ¢ Qui-
bus mvltum datum est, multum exigetur ab eis **.»
Cum enim multa in illos Deus- contulisset benefi-

othpact. Katduayepts tolg Myois épappdoar cobg
xpivovs, xal tals xatd Baoculelav wpdfeowv dmobi-
Sévat thy noezelav. 'E@’ 6hoig youv Eteqtv & tdv Tpo-
xerpbvoy Basddwy drapriletar xpivog meviiixovia,
@ mepiéxderes thv mpoonteiay & Adyog. Pact 8, ixg
Tou mpophitou Tobg mapdk Tol Beob Adyoug xrput-
Tovtog mapfoav Tives ol deydpevor Omopvnpato-
Ypdpot T& heydpeva orpetodpevor, By te T@ olxy 103
BGcol, xal tv talg widarg. 'Exel y&p tolg Adyous
tmowolvro, 8tk T& imetoiévta wAfOn. Metk Yoy Thv
Sufynoty ©ob mpogfitov, t& AeyBévra cuvétattov.

cia, illis sese indignos prestitere. Insurgit autem vehementer in duces, et subditos, fiducia in Deum

adversus omne periculum, et 5§ mewn fretus.
multa, variisque et magnis locorum, temporumque

Unicus porro quidem liber est;

sed singillatim
distincta intervallis, recenset : nec facile est cum

verbis tempora componere, rebusque alio atque alio rege gestis, statum urbis azsignare. In summam
tamen si dictorum regum tempora colligas, quinquaginta consurgent anni ; quos prophetz complexa est
oratio. Feruntur vero cum, divino agente impetu, ad populum concionaretur propheta, ei adfuisse
aliqui ( hos a commentariis vocant ) qui verba ejus in templo portisque civitatis , -ubi propter ingre-
dientes turbas sermonem habebant, notis exciperent; quaz postea, cessante propheta, in unum

colligebant.

CAPUT PRIMUM. B

Vers. 1. Visio, quam vidit Isaias filius Amos ,
quamvidil contra Judmam, et contra Jerusalem, in
regno Osie, et Joatham, et Achaz, et Ezechiw ; qui
regnarunt in Judea.

Sensuum. omnium ad veritatis indagationem
certissimus est visus. Neque enim similiter audi-
tus, et visus , quz jucunda aut formidabilia sunt,
percipiunt. Unde fit, ut rerum verarum contem-
platio, propter evidentem earum fidem, visio no-
minetur. Obid et videns propheta, et quz ante
sunt, prospiciens, dicebatur ; sicut Amos, et Sa-
muel : tum quod futurarum rerum notitiam ha-
beret ; tum quod divina voluntatis nutum contem-
plaretur. Est vero nostrarum partium ut ad viden- C
dum nos ipsi purgemus : Dei autem; ut ad rerum
ineflubilium revelationem mentem nostram illu-
stret. Quod autem Visionis vocabulum initio po-
suit, libri argumentu indicavit. Neque enim quam
audiendo excepit, sed quam menti impressam
habet, sententiam denuntiat. Est ergo ad eorum
explicationem, que videntur, opus oratione : ista-
que tum Deus @ informat, cum eorum, qui di-
gni sunt, mentem attingit. Paternam vero prophe-
tiam indicans, et patrem suum addit. Dupliciter
item Videndi verbum sumitur partim quidem, ut
Visionis notetur communio : partim autem, ut
speciei statualur differentia. Praterea sermonem
facit visibilem, juxta quod in Exodo scribitur ;
¢« Cunctus autem populus videbat voces **%» Ca-
terumn, prophetarum alii quidem Visionis, alii au-
tem Verbi vocabulum suarum vaticinationum exor-
diis prefixere, Visionem quidem Abdias ; Verbum

! Ezech.nx, 6.

" Sap. w1, 7, # Lue. xn, 48

KE®AAAION DIPQTON.

a'. “Opacic, iy &l8sy Hoalac vide "Apdog, iy
8lds xata tic 'lovdalac xal xara 'lepovoalhy,
& Paculelg '0liov, xal 'Iwafap, xal "Axal,
xal "Elsxlov, ol é6aclisvoar tic "Iovdaluc.

’Axpibeotépa tdv alcbfisewv dpacic mpds ThHy
tR¢ &in0elag xatdhndev. OOy dpolw; yap axof e
xa\ &pacic, gobepiv, f| t@v 3wy dvridapbavov-
Tat. Av nep T@v &AnBav ) Oewpla, 81k 1b Evapyls
xal dvapplbodov, Bpacic mposyyépsutar. Au’ 3 xal
dpir & mpoghtng Eréyeto, xat Epmpoalev Prémwy,
O¢ "Apdg te xal Zapoud- 1w plv, ig T pédov
dpar - <d 8, O Oswpytixds Tob Balov Boudfipatos.
"Eam. & huévepov plv, 1d wpd¢ b PAémery xabalps-
aBai* Bcob &, xatavydaoat Tdv volv TGV dmodpfitwv
Tpds dmoxdduyduv. "Opactr 6t mpotdfas, Aywy ixn-
ayyeMav imfiyayev. 00 ydp 8¢ é&xofg E8éfato, 1@
& vp turwleloav tfayyédder Stdvoiav. Adywv pdv
oy ypeia @y wpapbrwy mpds Shawsty. Talra 8
Bcd Evrunol Tob fyepovirod Ty &flwy drtdpeves.
Hazpixhv 8t thy mpopntelay Ssixvb,, xal Tdv ma-
<épa mpocéByxev, Avttdv 8 T elder- Th piv, bz
Seiln 7 xowdv tH; dpdoswg: b 8, Tob dxey
napastatixéy. Adyoug 8t delxvuoy dparodc, xati
<b &v "E§6dw - ¢« Kal mdg 6 hadg tdpa iy guviv.» /
Tav 8¢ &wv Tpopntdy, of piv Spaoty, of 88 2dyor
tR¢ mpognrelag mpoéraav. “Opacey pdv, "A6dod,
Naobp b, "AfBaxobp* Adror 88, 'Qént, 'Aptg, Mi-
xalas, 'Twvd;s, Zogoviag, "Ayyalog, Zayaplag. 0

D Madayia; 8, ¢« Afjppa Myou Kupiou, » gral. Kat é

Naoby, ¢ Afjppa Nuwevdi. » Kab 'A66axobp, «To
Mppa 8 eldev 'AG6axodp: » Splolvieg, dm obx
dy tavtdv Exovst TRg mpognreias shv Sdvapty, ¢

2 Exod. xx, 18.

VARLE LECTIONES.

b dgp. Naobp, A6Baxovp.
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< dnupa toov elvar 0 i Bpa. mapx G0l 1d 8, A vero, Oseas, Amos, Michmas, Jonas, Sophonias,
« 'Ev yutpt "Ayyaiou, » taltdv i Mppatt dova-  Aggwus, Zacharias. Malachias autem : ¢ Assum-
xat. » ‘'O ptv odv 'Hualac npmdﬁa'; v dpacir, ptio verbi Domini, » ait. Et Naum, ¢ Assumptio
zobg Myous Emfiveyxev: 6 8 "Apig Adyoug mpo-  Ninive, » Et Habacum : ¢ Assumptio, quam vi-
<4Zas, td, 0O Bev imhyayev: » xal ol udv ypé- dit Habacum ; » ut se non a seipsis vaticinandi
voug 6plZouaey, of 8 &y pévwg guvéypadav. Kat ol  polestatem habere docerent; idemque assumptio-
utv tod yévoug Pacidéag mpoévpayav: of & tdv  nis verbo, ac Dei dono significari. At illud, ¢ In °
Baphdpwy lowg, &i& T téte xpatelv dg Emonpo-  manu Aggxi, » non diversum habet ab Assum-
tégous pyovtag. Kal tobg davtdv matépag oi ptv  ptione intellectum. Isaias ergo, Visionis prafixo
tvédnxav, of 8 mapélimov. Kat téya ¢asly, of ptv  nomine, verba subjunxit; Amos vero, verbis pre-
i imofpwy matépwy, 8td 10 elmapddextov (mi-  missis, qua vidif, intulit. At inter eos, qui tem-
otitepot Yap oi yvwptpwiepot) of 8 tdv afuwv pora definiunt (sunt enim el qui neglecta eorum
magesubnoav. Aéyovat & ui tdv Eva tév 8wdexa  ralione scripserunt) alii quidem genlis, alii autem
705 ‘Hoalov tbv matépa tuyydavewv® Exelvog Ydp  Barbarorum reges scriptioni sue prafixerunt ; ea
"Apd; g Ayetar, xal Eppnvedztar Aéyog axhq-  fortasse ducti ratione, quod rebus potirentur, es-
pis. "0 & toi ‘Hoalov Sagvvetar, xal onpaiver B setque eorum illustrius imperium. Non desunt
zeMdwaoty, xat Slvapy, xal loyov. '0flac & & altdg  etiam, qui patres suos addiderint ; quos alii pre=-
xa\ "Alaplac t)éyeto. 'Ev ptv y&p 7i Ssutépa t@v  rermiserunt. Nec est a vero forsan quod aiunt,
Hapaletmopévwy, '0llag elpnracs tv & «ff 3cutédpa  alienum, eos, qui celebriores essent, quo fidem
<@v Basuewdv, 'Alaplag, xal matpds tod abtol xat  magis facereut, a filiis esse nominatos; cum iis
prtode. 'H ptv yép phtnp Xavd © 6 & mathp 'Apa- facilius credamus, quos prastantiores putamus;
slag. Kat ypvog i Baaidelag 6 altdg, wevif=  qui antem obscuri haberentur, silentio prtermis-
xovea 800 Etn. 'Eml 'Olov & <ol xal "Afaplov  sos. Ferunt autem Isaie patrem non ex X! pro-
tnpopfizevsey i Houalag, ‘Nont, 'Apdg. AN Enadl),  phetis esse aliquem. lllum enim Amos tenuiter ef-
dpyh Aéyov Kupiov mpds "Qant, pfwote mpdrog ferri, sermonemque durum significare; Jsai@ au-
HpSato mpopnredety; xal Emeidh 6 "Apdg, ®pd 800  tem parentem aspirari, perfectionemque et virtu-
ity w0l ociopol, phmote mpd tijc 'Opdoswe  tem, et robur innuere. ldem |vero ipse Osias et
*Hoatov, tv §] gnotv, "Enfipby td dnépbupov; Azarias dicebatur. Nam Paralipomenon altero,
Ozias nominatur * ; et Reguin secundo, Azarias®®; cujus idem uterque parens. Est enim. mater Cha-
na; pater vero Amasias. Sunt et regni tempora eadem, apni Lll. Sub Ozia autem, et qui Azarias
7 vaticinati sunt Isaias, Oseas et Amos. Annon vero quia principium verbi Domini ad Oseam, in
Osea legimus, primus et ipse vaticinari ceepit? Quia deinde ante duos annos terr2 motus incepisse
se scribit Amos; annon el ante Isai® visionem, qua elevatum superliminare dicit, prophetare
aggressus videatur? . ’ )
§'. "Axove, ovparé, xai drwtilov, 17, 8te Kvpioc G VERs. 2. Audi, celum, et auribus percipe, terra :
Eldanoer. quoniam Dominus locutus est. ‘
Kazanhiteet tobg dxovorrag, g xal 1oy &var- Perterrel auditores, lanquam ea, qua® sensu ca-
affitwy aloBavopévuwy Beol déywy, odg adrol doyixal  rent, Dei voces audiant ; quas, gui ratione praditi
Bvteg anwsavto, “Towg &t ob Myt.nv &xpoatds &§io-  sunt, repulerunt, Forsan autem noun orationis au-
zigtoug {Mtdv, pélwvk & Suxactag, Ey” Gv  ditores flde dignos, sed eorum judices potius, quos
fpelhe xasnyopely toU Aaod, t&¢ tv ovpard Suvd- rum erat populum acensaturus, postulans. quz in
peig, xat t& Eml ric fxal ouyxalel t& f0vy celo, quzque in ferra sunt, viriules statim appele
mpoatvttzdpevos, &mep avt’ 'lovdalwv m Ty dyvw-  lal; gentes obscure significando, que a Deo in in-
pévwy xéxdnxev & Bedg, of xat thg Exelvwv &yvw-  gratorum Judzorum locum vocate, illorum pervi-
posvvne xatadixafousiv. "Hyouv imeidiy petd pa- caciam condemnant. Vel certe, quia longis pos-
xpovg Rpeide yevéoBar td Ocamilbpeva ypdvoug,! tea temporibus qua valicinabatur futura erant,
xat mpds thy Ex€actv odbels &v tdv dwovdrrwy Suumque sortitura exitum (cum eorum, quitum
Sietidece (o, tas Oelag Suvaperg, xal t& Stawvi-  audierant, nullus esset supersies futurus) divinas
ovta pépn 1ol xéopov xakel xat mpd Thy iy Ex- _ virtntes, sempiternasque mund; partes, in eorum
6roopévewv t¢ Dotepov papruplav. Mfimote 82, dg L eliam, que poslea essent eventura, festimonium
w00 'loudaiwv EBvoug pnxén guviig 4Elov Oefag  vocal. Fortasse vero, tanquam Judzorum gens
drmdpyovrog, Twv E0vdv Emixaleltat Tobg ovpdrior  Dei voce digna amplius non sit, eos, qui ex genti-
Eovag ppévnua, xal tobg yewdeatépoug; Aw toig  bus caleste aliquid saperent, etqui ferrena avidius
wbv mpdrtors, O3 cuvetolg, T dwovenr &méveipev:  amplecterentur, inclamat : ideoque prioribus qui-
wlg & Seutépog, . &rwtilecfar. Twparxwte- dem, tanquam prudentibus, andiendi verbum ; al-

® (] Paral. 33V, 1 &eqq. 5 [V Reg. x1v, 24.
VAK!ZE LECTIONES.
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enim auribus percipere crassius. Vel certe quoniam
inter Judaxros erant sublimes aliqui, veluti prophe-
1¢, § et similes,quamvis pauci; reliqui autem
terrenis el humilibus rebus addicti : sic utrosque
appellavit. Forlassis auten eos in testimonium vo-
c4t, quoruin temporibus lex data est; ut illis prae-
senlibus ejus arguatur violatio. Sic enim ait :
« Congregate ad me tribunos vestros, et seniores
vestros, el judices, atque doctores, ut logquar in
aures ipsorum, et tester adversus eos ceelum et
terram *.» Eo fine et Moses ipsos, tanquam te-
stes, advocat : « Audi, ceelum, et loquar; audiat
terra verba oris mei®’. » At illa ut procul dubio
eventura significaret, subjungit: Quia locutus est
Dominus. «Dixit enim .Deus, et facta sunt *.,»Quem-
aimodum igitur Israelitici populi tum fuit ma-
nifestissima assumptio, cum pro eo in Egypliorum
crlerorumque hostium perniciem, cuncta moveren-
tur, quz Deus creavit, sic et eorum rejeclionem
omnibus apertam esse voluit. Preterea, quoniam,
despecta lege, creaturx servierant polius quam
Creatori **, militiam cceli, et quae materia constant,
idola adorantes *; eorum cirea hac impietatem
mira prudentia per invocationem subinnuif. Ob id
et prophetam quemdam sic alloguitur-Dominus :
« Surge. et contende judicio adversus montes, et
audiant colles vocem tuam. Audiant montes judi-
cium Domini, et valles fundamenta terre ; quoniam

‘judicium est Domini cum populo sue, et cum Israel

dijudicabitur *. » Non enim ad montes et colles,
sed ad impietatem, quz in montibus et collibus
patratur, judicium refertur. Ad hicc memoriz acu-
lenm ipsis prebuit. Celum enim et terra perpetuo,
si spectentur, beneficiorum acceptorum oblivionem
ab intuentium animis excutiunt. Ad omnes igitur
audiendi verbum referri putandum est, cum de
hominibus sermo habeatur, quos filiorum appella-
-tione dignatur, Deinde, quoniam omnis homo ani-
*“ma constat, et corpore, quz celi lerreque partici-
pia, cognationem: habent cum utroque; per ea,
ipsius arguit.

@ Filios genui, et exaltavi : ipsi autem me spre-
verunt. [VERs. 3.] Cognovit bos possessorem, el asi-
nus presepe domini sui; Israel autem me non co-
gnovit, et populus me non intellexis.

Verbo, qui Deus est, gongrua videtur oratio,
cum de ratione praditis animalibus dicit : Filios
genui, el exaltavi. Genuit vero utralibet spectesra-
tione : sive quod, cum nihil antea essent, eos pri-
mum creavit : sive quod virtutis et doctrinz stu-
dio meliores effecit : qua etiam ratione ezaltavi
verbum hic usurpat. Eadem vero et Paulus eos
parturit *, in guibus Christum oportet informari.
Legem enim ipsis dedit,prophetasque misit. Vel ezal-

% Dent. xyxi, 28, V7 Deut. xxxu, 1.

1, 27. 3 Mich. vi, 1, 2. % Galat, v, {9.

. VARIE LECTIONES. .
P 6. X, t50peda.

B 1p. fiyowv. e lo. del=. olv, 7, 84.

. PROCOPII GAZ.EI
teris autem, auribus percipiendi, attribuit. Est A piv yap td & &twv dxovens. 'H yoly B ixsidh) xat
- &v wol; 'loviafor; fzav Tive; UYmhel, olov mpoid-

8 Psal. xxxi1, 9.

1828

Tat, xa: totobtol Tiveg, &b xal omaveot © TS 8 ha-
nhv Anav re@be; xal Tamewdy, augotépovs Exdie-
oev. Taya 8t xadel péptvpas, &g’ Ov § Tod vépou
86avg tyéveto, v mapavoplav i) TV adtdv 8-
eréygat Bovddpavog. « 'Exxdnsidsate y&p, ¢nat, mpée
we Tobg Quldpyoug Ludv, xal tobg mpesbutépovs
Op@v, Tobg xpitds, xal Tobg ypappatoetsaywyels,
tva Jakfow elg t& @ta abtdy, xal Supapiipw-
pat adrolg Tév te olpavdv xal Thv Yfv.r Aw xal
Muwioijg Erixadeitat tovtous w5 pipTupas: « Mpbe-
exe, obpavd, xal Aaifiow * xal dxouétw YR gfipata
tx otépatés pou. » Td 8 mavrux Exbiiceabat tad-
ta Snldv, Enfveyxev: "0t Kvpiog éddincey.« ‘Enel
Tap, ¢notv, Beh¢ Epn, xal yivetatr. » 'fg oivuv
tmampotdty yéyovev § mpdadndig tav tv 'lopah),
wdong zat' Alyuntioy xal TV EAwv mokepiwv xi-
vbelong 2fic xtisews* oltw xal Ty dmobodhy =d-
awv E0édet yvwpileabai. Kad mdlty, imet mapibbvie;
<ov vépov Ehatpevsay tf) xticet mapd tbv xticavta,
6Tpatiav ovparov xal T2 t§ Uhng mpooxuvhcavte;
eiGwla, olxcvoptxwrata thv &v toUtolg adidv &oé-
Getav Umarvizzetar Std wf¢ Emudficews. Aw xal
mpdg Eva el Ty mpopnTew 6 8:6; ¢ « "Avdotrf,
xal xpiOnTe 7pds & Bpy, xal dxovshtwoav ol Bou-
Vo Quvijg gou. 'Axoboate, of Bouval, thv xplaty tob
Kvuplov, xal @apayyes, Oepéhia tic Yig, ot xplag
<6 Kuply mpds tdv Aadv abrob, xal petd tod To-
pai) SiedeyyBfiseta.r 00 yap wpds bpn xat Bouvels
1 xpiog, mpbe abthv & thy doébeiav thv Ev Bpsot
xal Bouvoi;. Hpd; 8 toUtorg xévrpov pvfiung map-
éoyev avtolg. Olparde Yap xal 1) &k mavilg
Bewgoleva thy TV dpwviwy MOy E§éxgovey, tg’
Ov abrtob; imotfigavto, 'Eml maviwv dxovswr e-
xzéov °° wpdg &vlpimoue Y&p & Adyog, D¢ Exdhesey
viove. Kal tnet mdg dvlpuwmog Ex Juyiis obpavias
xal obpatos ynivou guvéetnxe, xal ocuyyéviuay
Eyer mpds olpardr ts xal iy, nl t@v olxeiotdtwy
altov Thy dpaptiav ENéyyet.

quze maxime illi usitala sunt el propria, peccatum

Yiotg P érérrnoa xal Uywoa © adrol 84 ue
Noéencayr. [v'.] "Eyrw Lot tor xrnodusror, xul
8ro¢c Tiir gdrvnr tov xvplov avrov. ‘Iopand
8¢ pe 1 obx Eyrw, xal 6 dadc pov o curixey.

Td Bep Abyw mpémol dv 70 mept Yuywy elneiv
doyixdv, Yiove érérrnoa, xal tfwoa. 'Eyéviice
8t xat’ dpoétepa © toUto wiv, €x %00 pi) bvto; cl;
1> elvar mapayaywv: Touto &, xat’ &getdhv xal
86ypaza omoudasas &modetfar Pelviovag: xaloy
xat 0 UYwoa Ayetat. O0tw xat Hallo; wéiver
Toug v of; Sel popowdivar Xpiowév. Népov yap
abrolg mapéoye, xal mpopitag améotgihev. "H T
UYwoa, Si& t tgayayelv abtobs petd &¢ing Al-

* Rom. 1, 25. ** IV Reg. xvu1, 16; Jerem.

-

1 A. 0. pou.
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YS=Tou, Xa! TOSAUTA XATA TV Iumolvtwy imizehé- A taoi dixit, quod non sine gloria de Agyplo eduxit,

car napadofa. Kal matpuxhy 8t rpbvoray Untp adzdv
twedelZato « ofov, &prov ¢§ obpavel, xal tpamelav
tv tphipy 8idois. Yiove odv abrobg, xal dg xzi-
opata xakel voepd, xal ¢ whelovos mapi tobg G-
Aoug tuydvias xrdepoviag, e tyevifn « Mepls Ku-
piov Aad; abtob 'lax®b, eyoiviopa xirpuvopfas ad-
<oV lopaf. » Admep adtobs xal =g mposnyoplag
tavtyg HEiwoev, &l xal &vafior Tavtng tyévovro,
A z2t thy vldr mpoanyeplav Eayov sixovixfiv. 'H
vap &k0is vlobzsla Exeiwwy tatly, 0F; E3wxev
tZouciav ulol; Ozob yevésat, ol odx £§ alpdzwy,
ob8t Ex Ochfuatog casxig, &N iz B:zol iyevily-
say * » @5 ®pig aviidiaatod]y mpwtéTonoes ‘lspaia,

&) o0 povoyeviys efpntact pi) tolvuv “Tovdaiot ¢gpo- -

et adversus hostes eorum mirabilia opera patravit,
Et paternam eis etiam- providentiam patefecit, cum
panem de ceelo, et mensam in deserto largitus est ®,
Filios igitar, et velut intelligentes creaturas, ipsos
vocal, queque plus aliisbenevolentiz sortitesunt ;
cum facta est portio Domini populus ejus Jacob ;
funiculus hareditatis ejus Israél *. » Quare indi-
gnos licet, eo nowine vocandos censuil ;.et hanc
inde filiorum imaginariam habuerunt appellationem.
Vera eniin eorum est adoptio : ¢« Quibus d«dit po-
testatem filios Dei fieri ; qui non ex sanguinibus;
ue;jue ex voluntate carnis, neque ex voluntate vipi,
sed ex Deo nati sunt 2%, » Qualis, qui discretionis
causa, primogenitus Israel, non autem unigenims,

veltwoay &xovovieg, YN mpwtéroxds pouv ‘lepafa - B vocatus est. Non igitur superbiant Judai, cnm -

tmet xal Ké&iv mpwtdtoxes v xatnedbyn, Oavpa-
60évtog Tol "AGed. Kat 'lopahh mpwidroxog, &’
‘ob x)npovéumos © xat ‘Hoat mpwibtoxoq, &AX’ Epi-

vhon. « Tov laxwb ydp hvdnnoa, g¢nolyv, zdv &

"Hoat ¢plonaa.r Kal 'Poublv mputétoxans, &AL &x-
e6Ai0n, elc <iv mepl Xptotod Emayyellav, 'ledda
nposiper0évzos. Bedg ptv oby, t 7 adt), xal rer-
»@ zal UYol, xat Bidwat tol; &§loig elmelv, « Mdtep
fudv & &v tol; odpavols.s Of 88 i§ “lapat) #0énsav
altdy, od gofinlévtes b Ok, oby GG matépa Tt-
pfoavreg. TO yap oébag vols eldwdog améverpay,
fyovteg « T EVyp Bebg pov el aUr xat T Mbep -
S0 pe Eyévvnoac,) tdv Sukbodov Emiyeypappdvor wa-

<épa. "0 yap wowv Ty &dpaptiav, pnoly, ix Tob Sa- C

66aov yeyévvnrat. Kal tolg movnpeuopévals gnoby °
«Ypeic tx tol matpde dudv Tob SabGblov taté.)
Tavta 8 xal wpopntixde T Twtijpe Aéyerv dppdr-
tet, phite npoodefapbvery, xal eTaupd teTtpnxlTwy
alzdy tov t§ 'lopahh, wévorg adolg tE &nmdvtwv
tmdr,pfioavia tov E0vav. Abnep onoiv - 'Ioparjld
e ovx Eyyw. Kal d dade ps ob curijxer. 00 yip
curixay, oio; &pa abtds fv, & xal tol¢ matpasiy
ajav tv avBpwrely oxfipatt Siapdpwé twpapdvog.
Toryapoby gnaty * ¢ 'AbGpadp 6 mathp dpdy Emedi-
uroev 8zlv thv fuépav oy tphy, xal [dev, xal Eyd-
pn.» Kaf* « Tepovoadip, ‘legousadipu, moshxig
H0éanoa dricuvayayeiv T& téxva dov, xal olx Hde-
Aoate | » Megl mavidg pdv olv avBpdimov, T xaz’

1ud : « Filius primogenitus meus lsrael *¢, » audiunt ;
cum sit et Cain primogenitus : sed maledictus ;
Abel autem honore affectus *7; et Ismael primgge-
nitus **; sed non haeres** ; et Esau quoque primoge-
nitus *°, sed odio habitus. ¢ Jacob enim, ait, di-
lexi : £sau autem odio habui *'. » Ruben etiam
primogenitus ; sed rejectus, et promissione Christi *
Judas honoratus **, Deus igitur gignit et exaltat
pro suz polestalis arbitrio, dignisque largitur,
ut dicaut : « Pater noster, qui es in ceelis **. » At
ipsum a se repulerunt Israélitz, nec tanquam Deum
reveriti, nec 10 tanquam patrem honore prosecu-
ti. Idola enim ita religiose coluerunt, « ligno wt
dicerent : Deus meus es tu : et lapidi : Tu me ge-
nuisti **; » patrem sibi diabolum ascribentes. Qui
enim facit peccatum, ait, ex diabolo est** Eisce-
leratos his verbis alloguitur Christus : «Vos ex
patre vestro diabolo estis *¢. » Hec enim prophe-
tice Salvatorem dicere non est incongruum, quem
Israelis posteri non admiserunt , sed cruce mulia-
runt, cum apud eos soles ex omni populorum nu-
mero diversaretur. Ail ergo: Israel me non cogno-
vit, el populus me non intellexit. Non enim certe
qualis ipse esset, qui se majoribus ipsorum hu-
mana forma conspiciendum multifariam prabuis-

‘set, intellexerunt. Itaque ait : « Abraham pater ve-

ster exsultavit ut videret diem meum ; et vidit, et
gavisus est *; » Et : « Jerusalem, Jerusalem,

thebva xat Ty hoyuchy arviwiexdtog d§lav efpntar p quoties ego volui congregare filios tuos, et nolui-

xal, ¢ “0¢ &v wipf] Qv 0d cuvijxsv, mapasuve6lfdn
<ol xtfivesty Tolg dvofitorg xat dpowwln adzols * »
Toudalol &, Tosaltng TLpfs dnodaboavteg, ui ué-
wov doyx6 yewbpevor, &Ahd xal Oeod ypnpatioar T
dadc , oot &Y, @oly, &rdywy xtnvav meptvacv
&oywepn, phte xatk Lovr, tdy Secadrny yi-
rooxorzec. Puaixi) Yap toltov gaviasia rirocxse.
Mfite xatd Sror, tipr gdoynr tov xvplov aitod.

# Pgal. Lxxviy, 24,  ** Deut. xxx15, 9.
8 Gen. xvi, 1 seqq; * Galat, 1v, 22-30.
8 Matth, vi, 9. * Jerem. u, 27.
xxu, 37.  * Psal. xLvui, 13.

© 3 Joan. 1,12-13.
% Gen. xxv, 53.
* 1 Joan. 1, 8.

81i **1 » De quolibet ergo homine, qui ceelestem il-
lam Dei imaginem, rationisque dignitatem amise-
rit : ¢ Quique, in honore cum esset, comparatus est
jumentis insipientibus, et similisfactus est illis*®, »
dici putandum est. Judzi autem tanti honoris, ne-
dum solius rationis, participes effecti, Deique po-
pulus appellati, magis tamen, quam bruta ipsa, a
ratione alieni, ne dominum quidem suum, bovis in

3 Exod. v, 22. ¥ Gen. v, 1 seqq.
MRom.1x, 13.  ** Gen.xLIX, 3, 10.
% Joan. vus, 44.  V-ibid. 56. % Maub
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norem (aénoscit enim ipsum naturali quadamn jma- A ‘0 yap Sro¢ x&v tdv S8soxdrny obx oldev, AN olv

ginatione) vel sicut solet domini preesepe asinus,
cognoveruni. Elsi enim dominum asinus nen agno-
scit, assuetudine tamen ad presepis locum fertur;
el presepe ipsum, ventre magistro, novit discer-
nere. Itaque, tanquam nihil hac affinitatis inter se
habeant animalia, in Deuteronomio®®, junctis asino
et bove arare defensum legimus : id est, eam animi
partem, qu labore et strenuitate gaudet, cum ea,
qua voluptatibus, copulare. Non enim de bobus
cura Deo est ®'. Alicubi tamen contra copulari vi-
deas. Scribitur enim : ¢ Beatus qui seminat super
omnem aquam, ubi bos et asinus ambhulant ®* : »
id est, qui doctrine verbo 11 in anima laboris
studium excitat, et ejus cobhibet voluptatum libi-

dines.Parg enim appetens, cum peccatorum pon- B

dere onusta est, vectario asino non multum dissimi-
lis videatur. Meigitur, ait, non cognovit, beneficio-

elg Tdv témov Th¢ pdryne &nd ouvnbeiag Exelyerar.
Thv pdrynr yap yvopllet &k > lalpapyov. Ad.
nep, O3 dvorxelng Eydviwy Tpds Eldnia tdy fwuv,
tv Acutepovoply ph dpotpidv v pdoyy xal &vlpw-
Ty ¥ mapaxcievetal® tovtéott, Td Evepydv Tij¢ Ju-
XS xal gudmovoy, T® @uAnddvp xal madytixg pj
ouleifnct. 00 Ydp mepl t@v Poddv péles T Oed.
'Addayob 8 méhwv cuvéfeuxtar, Maxdpiog yap &
mepidy v Emd wdv D8wp, ol Balg xal Bvog matel.
Toutéotiy, ¢ tp Sidaxtixd Myy 6 te Qrabmovoy
0¢ fuxiis Emeyelpwy, xal td giifdovov adths Ozpa~
mebwy * T 7dp EmbupnTicdy < Baper th dpaptias
TegopTiopévay &yBopopoUvit Srg wposéuixsv, 'Epd
olv, ¢naly, ovx Eyrw wdv ebepyémyv, Tdv miviwy- -
Anpoupydy. "o 8& Lol mpdg Sror Sagpopl, toaai-
v Topah), & Bcdv dpdv, Exet mpd¢ wbv amdig
Aadr ypnuatilovra.

rump auctorem, rerumque omnium opificem. Quanta ergo inter asinum et bovem differentia, tan~
ta inter lIsraeclem, qui Deum videt, reliquumque communi nomine vocatum populum , dissimili-

tudo.

Vers. 4-6. Ve, gens peccatriz, popule plene pec-
" calis, semen nequam, filii iniqui, etc.

Gentis populigue nomen conjunctum szpe usur-
patur. Hinc illud : « In multa gente dignitas regis,
et in paucitate populi attritio principis **. » Et
illud : ¢« Quare (remuerunt gentes, et populi medi-
tati suntinania® 71 At hic, ab eo, quod genseratpec-
catriz, exordium ducentes, eos in scelere progressus
fecerunt ; ut populus iniquitatum plenus evaserint ;

8-¢'. Obal E0roc duapraddr, lade xdipnc
duapriar, oxépua mornpdr, viol dropot, x. <. &.

“Efyoc xal dadc mollayob cuveleuypévng Aéyetat
©g 10, ¢ Ev modh( EBvet 86Ea Bacidwg, dv & &xOM-
et Y haol suvtpi6h Suvatol.r» Kat <d, ¢ "Iva i tgpla-
§av EOvy xal Axol; » Nuw 8¢ &xd tod &roc el-
vai duaprwddyr dpbdpsvor, dmibidivres mpd xaxiav,
vlvoviar dadc xdpne drop@y: xal and tob oxép-
pa wornpdr elvai, xat td yevésbar viol dropor* 1)

quique semen neguam ante fuerunt, filii iniqui jam C yap abfnoig a&m' thattévwviv dpetfi xabl xaxia.

facti sint, Solentenim virtutum et viliorum incre-
menta a minoribus incipere. Congrue autem post
seminis verbum, sequitur filius ; idque habita ad
animum ratione. Est enim doctrinz semen discipli-
narum fundamentum : filius autem, quisquis do-
centi similis eflicitur, sive virtutis, sive peccati
studio. Sed ille quidem regni, hic vero gehennaz
fitius appellatur. In Judeos autem, tanquam qui
reliquis gentibus essent deteriores, contumeliose
19 invehitur. Non enim eos adoptio, non gloriz
sublimitas, non verberum denique varietas, quibus
in eos uli solet, quos filiorum loco habet, meliores
reddiderunt. Quoniam vero corporalem generis
splendorem, tanquam qui de Abrahz semine essent,
jactabant ; semen nequam, filiosque iniquos, ut et
. principes Sodomorum, populumque Gomorrhz vo-
cat ; ut animi instituto et vita, nobilitatem, et con-
tra, parari doceat. Hi quidem patriarchas, claros
procul dubio majores habuerunt ; sed malis dein-
ceps orti patribus, non equidem natura, sed stu-
diorum imilatione, iniqui evaserunt. Neque vero
lenis est accusatio, quod universam gentem pecca-
tricem, tanquam nullus in ea recte agendi studio te-
neatur,appellat, Per populum deinde plenum pecca-

'Ax0)ollwg 8t petd td omépua, vide, xal dvaldywg
tnt Juyiis. Zxépua vap Sdacxadlag, f) tov paln-
wétwy xataborfy. Yide 88 mds 6 Ty Sidafapévy yeo
Yyovig mapanifisiog, elte xat’ &petdy, elte xatd
xaxtav. "AAN’ & ptv Basedelas ypnpazifer, 6 8t yeév-
vy¢ vidg. 'Oveidifet 8 <olg Tovbalow, s yeipoot
thy v vy, 00y viddesia yap toltoug, oby
Odug 38§n¢, xpelttoug tmolnoev. OO Sdpopor phost-
Yeg ToU paotiyolviog mavia vidr, dv mapadéyetat.
Kal Emelnep edyévetav n0youv swpatixty, g Bvtes
t§ "AGpakp, oxépua movnpdr, xal vlove drdpove
xarel, O3 xal t§dpyovias Zoddpwy xat Aadv Fopdp-
Bag, Sewxvig O mpoalpsoic xal Plog sdydvedy te
xal 7obvavtioy mouel, 00t 88 mpoysvoug pdv Eayov
Aapmpolg Tobg matpLdpyas: Ex movyphv 8¢ Ty petd
talta matépwv yeydvast mornpol, &M\’ ob @ulset,
pipnodpevor 88 Thy txelvwv mpoaipeaiv. Meyddn 88
xatnyopia, ypnpatilety dhov E0roc duaprwldr, o
pndéva oyeddv tv altd xazopbolv. Td 8, mlnpec
duapridr, ndv ldos xaxiag SnédziEzv. Towoutov 1o,
¢« Hemhnpwpévous maang &iixiag. » Kal %0, « Obnw
Tap dvamemAfipwvtar ai dpaptial Tdv'Apoppaiwy.»
Kal 6 Zwthp 8 gnow* « Minpwoate xal dpels T
pétpov Tov matépwy dpav. » Zabpua 88 mornpdr,

 Deut. xxim, 10. *'1 Cor. 1x, 9. * Isa, xxx11, 200 *3 Prov. xiv, 28, * Pgal, 1, 1.
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tmep Ly0pds &vBpwno; Indametpe 7@ ofty {ifdviov, A tis, omnia vitiorum genera significavit. Quale est

3 zedetwbiv vide Yéyovev drogog, dvt) viob Tob T-
dlatou. Awd Bpnvel Todtov oxzdlv mou AMywy - «TI4-
Qev mov petaménrwras; » Mpwen udv odv xasyyopia,
b ornpdr: deutépa xal peifwv f) Tob dyalod érxa-
- eddnyrc ¥, A v Enavadalvst Td mapo§ival Tdv dyabiv
€z xal wpdov* Ty, xatd thy avadoylav, dpyh Or,3au-
plistar. "AN’ @3wep 6 tedetovpevos Toly Epmposley
trexteivetat * obtwg 6 dpaptdvwy el TO xatémiy
avarodifer. Mepl ol pnow* ¢ '180b oi paxpivovtes
tavtobg and cob, amololvrat 3 ‘¢ 8k mdvetdog Ozpa-
xeia; wposeveyx®yv &paptdvovss, T! Erv zinpiios-
00s, enal; Tol; utv yap ldoipa winupedfioast 7.
Glv &metkdv 6 Adyos* ¢« 'Emioxidopar tv fa6dy tag
avoptas; atz@v. » Tois 8 vogsovawy aviata* T/ &zs
adnrsite ; O¢&v T¢ dmopLY kAL dwoyvelg Ty Sitép-
Owaty. Tov 8 meptotatixdv ouyywpficewy, al piv
iy’ dpapthipact yivoviar © al 8 wpds Thv @V zet-
paloréviv Bedtlwaiv® al 8t mpb; advadeiliv apetile
AavBavoiong, wg Enl 1ol 'Tw6 - al 8k mpds iy TV
areyvwspivuv andictay, ©F al viv drsilotpevas,
Gorep al tou Papaw Tavtas 88 Suvatdv pévus
voelv, petd wd cwthpoy mdlog mapadobévios ol
t0voug. 00 yap fiv & = peifov &pdpswaty ‘loudalor
einbrres « Alpe, alps, otadpov abTév, »—« Obx Exo-
uey Basuéa el pi Kalsapa.» Toryapolv Siapapti-
poviar Toutots ol ToU Xpiotod pabntal i; mpwtols
xatépgaveee, xal pd) Scfapévay inl v& EBvy Tpems~
pevor, povevoul Aéyovtest ¢ ‘latpedoapey tiy, Ba-
Guava , xal obx 1d0n. "Eyxataiizwpey abzfy. »
Babuléve Ydp, G &oebels, amerxdfovrar. Ai yap
7=pd 17 mapovaiag tob Zwtipo; dpaptiar odx Hoav
&vlator. Kal wpophtag y&p Eoyov &v Babuldve. Kal
wdhey Eaver0dvres, tff Aatpeia t xasd vépov Eyph~
gavso, pustd 8k tolg ‘Pwpaiov;, odx Ett, xafatpeliv-
w05 altols 100 ved, xal mdviwv Sieamapuévwy. Ki-
pior &pa xal drior Iopand tdv Xpiatdv mapletnewy
¢ mpophwns, v Srxarélizor, 5te xal Rica xepad
toitwy 8lg adrvor Lyéveto, dpyixh Sijlov ESovoia
tanervwBzica. Kal dxd mobwr péxp. xepadic 4
xAny}. "And opixpob péypt Tou petlovag. Toryapoly
areyvaednoav. T; y&p dv adtolg pellwy Eneyéveso
Ocpansla, peta thy Ex 100 Zwrijpog Emldnofjcavtos,
<00 =dsav rdcor xal pakaxiay guyv te xal swpd-

fllud : ¢ Repletos omni iniquitate #*+%,) Item : ¢« Non-
dum adimpletz sunt inignitates Amorrhaorum %¢. »
lllaque Salvatoris : « Et vos implete mensuram pa-
trum vestrorum *'. » Sunt porro semen nequam,
zizania ipsa ®%, quie inimicus homo supersemina-
vit, queque adulta in scelestum filium, pro ccele-
sti evaserunt. Itaque et illum luget, his fere ver-
bis : ¢« Unde tandem excidisti * ? » Primum igitur
accusationis caput est, nequam esse; allerum, et
majus, Dominum deseruisse : quodque est longe
gravissimum, bonum et mitem provocasse ; quo-
rum pro dignitate ira reconditur. Yerum quemad-
modum qui perfectionis studio ducitur, in ea, quze
ante sunt, promovet : sic qui scelerate agil, ad id,
quod atergo est, retroagitur : sicuti canitur : « Qui
elongant se a te, peribunt . )» Tanquam deinde
nullam non instaurand® sanilatis rationem scele-
ralis attulisset, Quid ultra, inquit, percutiemini ?
Quorum ecnim peccata medicinam possunt admit-
tere, eosdem minacibus verbis castigire solitus :
« Visitabo, inquit, in virga iniquitates corum *. »
At iis, quorum ecst deplorata salus, tanquam de
resipiscentia dubitet, aique: desperet, Quid ulira,
ait, percutiemini ? Sunt vero calamitatum, quibus
premimur, alie quidem in scelerum ultionem
aliz vero in eorum, qui probantur, 13 utilitatem :
aliw autem ad occultz virtutis, ut in Job *, de-
monstrationem : aliz denique in eorum, qui reje-
cli sunt, perniciem ; cujus gencris e fuerunt, quas
propheta minatur, illaque adeo Pharaonis *3. Sed
non possunt istz nisi ad ea tantum referri tempora,
que salutarem Christi necem secuta sunt, quibus
gentem tradi contigit. Neque enim in aliquo gra-
vius peccare Judi potuerunt, quam cum dizerunt :
« Tolle, tolle ; crucifige emn ;Non habemus re-
gem, nisi Cesarem . » llaque in illos grave est
Cbristi discipulorum testimoninm ; quod cum ab
eis primum ccepissent, repulsam passi, ad gentes
conversi sint, his fcre verbis : « Curavinus Baby-
lonem, et non est sanata. Derelinquamuscam %, »
Babyloni enim, quia impii, assimilantur. Nam et
ante Salvatoris adventum, medicinam admittebant
peccata ; cum in Babylone 2ssent prophetz ; cum

twv Tol; mematevxdol SuvnBévtog lkoaclar; Tuwvig py ilem post reversionem, eo cultu, qui secundum le-

&, naca xepalhn, tbv xal’ tva gaclv &vlpwmov,

g td, « Adbets dpyhy and e suvaywyT¢ lepail -

xat& xepadilv abtv. » 'B; pndevde edpsbivio; d&lov
iy dnethoupévyy Sivny Staguyelv. "Eot & tpaiua
piv, Adoig Tiig ToU cwpato; cuveysiag, xatdk pixpdy
© pépog Th¢ ouvavslag Siaxomelons * 8 dniolv diva-
tat t& aylspaza ti¢ 'Exxdneiag. ‘0 & uddoy,
Ievos ot mAnyijc Dpxipov, 6hasBivros Tob abpa-
705 &x 5 dvnitumiag ol mhf§aveos. Kal zoUto 8t

$3.35 Rom. 1,22 * Gen. xv, 16.

¢ Psal. vLxxn, 27.

¢ Psal. f.xxxvin, 33,
6, 15.

8 Jerem.L, S:

5" Matth. xxm, 52.
** Job 1, § seqq. Exod. xus xms, xv.  * Joan, xix,

gem erat, uterentur; sed non amplius post Roma-
norum Llemwpora ; cum disturbatum esset teinplum,
ommesque varie dispersi. Per Dominum vero, et
Sanctwm Israel, Christum indicat propheta, quewm
ipsi dereliquerunt , cum esset omne caput eorum
languidum ; id 2st, princeps potestas imminuta, ¢t
depressa. Cum denique a pedibus ad caput usque,
vulnus ; id est, aminimo quogue ad maximum ;
unde desperali sunt. Qua enim prestantior ipsis

. Maith xm, 25. * Isa. xiv, {3,
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accedat medela, post Christi Salvatoris adventumi ; A »xtd 70 wdpa; quviszaza* 3 &g Omodlous randiag
qui morbum omnem, qui omnem animorum etcor-  Snini. Dleppordy 8t Byxog torl mupwdng, oupiibu-
porum infirmitatem credentibus sanare poterat ? Twv Emt vd dafBevis pépog tdv Lypdv, xatth rapk
Quidamn antem omne caput, unumquemque sigil-  ¢dov Bzppaciz @leyéviwy 5 memovBls e 3 Brlol
1aiins hominem intelligunt : quomodo etillud : « Su-  Quyis Enapory &€ olfjosws dhéyov dyxoupdvyg, xat
mile initium ab omni congregatione Israel, per ca- &t o070 xatd 17g yYvwIsws Enarpopévrg X otaTol.
pita ipsorum * :» tanquam nallus, qui minas istas  ®nol 8t mzpt iy Tovdaiwy, g ody Bv dpropiapévw;
effugere dignus sit, reperiatur. Est vero vulnus, Eoyfixasi wdfog, d)' fjvwpévers abtols Enixerta: 7

-

continuitatis in corpore solutio ; cum parte qua-  xaxbv, G5 wdvia cuyxeyxUolae Slosyepidg T m&dr,

dam niodica connexio discinditur : quo possunt  xat ph 8fysofar m&o; Exactovtd xatdilnie Bonbi-
Ecclesiz significari dissidia. Livor autem plage ve-  pata. Mdlaypa ptv olv é pesa mpadnros xat ént-
stigium subcruentum ; cum ‘teli quidem impetn erxelag Tameivwixds TOV patalwy guoiicewy Aéyos.
contunditur corpus, sed coit parte aliqua : unde “Elacor&t & petd olxtov xal suunabelac 75 borepdy,
subdola et fallacia corda innuuntur. Plaga denique  xal Ymoudov, xal Tpayb Tdv tv dmoxpicer Peudors-
tumens , 14 seu phlegmone, tumor ingens ; cum  yewv xatakeaivwv. Karddsouoc 8t 6 t2 mpds Srdssa-
in debiliorem partem decumbit humor, et aflectam B v tncrydpeva ouyxpativ. Td 8, Ovx Eotwr ér
calore praeter naturam accendit : unde elatio ani-  «?rd ddoxdnpla, xal xk t§7¢, Téppayo; obrw;
mi notatur prava absurdaque opinioneintumesgen-  tZédwxev: 00x Eorwr by adrd vride, ddda toui-
tis, et ob id adversus Christi decreta sese efferen-  pua, xal polwy, xal xinyh, tpudparoc ov o@ir-
tis. Judzos vero non uno scparatim motbo affici ;  youérov, o0dé &xibeyrouérov, ov8é dralvvouss
ged omni confertim malorum genere, tanquam col-  yov élalo.

luvie, opprimi ; ncc ab ullis congrua admitti auxilia, significat. Est ergo fomentum sermo ille, quo
anodeste ac leniter, vani opinionun tumores retunduntur ; oleum vero, quo, luctus et doleris com-
-munione, insidiosa, falsa, et aspera simulate loquentium verba lenivntur, Circumliyatio denigue,
qua simul ea, qua ad dissensionem festinare videbantur, coercentur et retinentur. Czterum, verba
ista, mon est in eo integritas , et qua deinceps, ila reddit Symmachus : Non est enim in ipso sanitas,
sed vulnus, el vibex, et plaga vulnere non cveunte, neque obligato, neque oleo emollito.

VERs. 7-9. Terra vestra deserta, civitales vestre §-0. "H yip duor Epnuoc  al ndleic dpwr upt-
igne succense. Regionem vestram coram vobis alieni  xavoroi. Thr ydpar dpdr drédxior dpér dl1d-
devorant_ele, rptoe xarscOlovowr avTiyr, x. T. A.

Ista pradixit Ozia rege ; qua parte quidem ali- Tadta nposiney kmt tRi¢ 'Oflov Pacideiag, tndy-
qua a Babylonis incepta, a Romanis autem peni- o0y 8t peptxig ptv Od Babulwviwy: it 8 tijs Omd
tus, ipso obsidionis tempore, ut etiam nunc cer- 'Pwp,a,lmv moltopxiag 6)-001l{:6)€, a péypt vy bpdzar.
nuntur, perfecta sunt. Significat autem vine® no- *Auzeldra 8 1d EOvog xakel. Aédfe ydp mpoithve
mine, gentem ipsam. Dicet 15 cnim postea : Nam C (°0yap apmeddv Kuplov Xabadh olxog 705 'lopatfd
~ Vinea Domini Sabaoth dumus est Israel ¢7.» - zgri.»

Ad hagc, desolationis causam facit, quod deser- Tiv 8 =R tpnpiag altlav gnotv, 8t xpavyhy
10 spirilu quieto et miti, vociferationem sint am-  gmffyoav, xatalnévres T Tvedpa b mpddv e xa

~plexi. Rependit eniin justa Deuvs, cum a quibus fieuytov. "Avrtpetpel Yap Sixalwg 6 Beds tyxatals-
desertus est, eosdew deseril. Est vero derelictio- 58y vobg iyxatalenévrag adbtév. Td mavtelts & <i¢
uis absolute signum deserltum vinew tenldrium. peyqradeivewc § tod dpaediroc oypalver Crnwi.
Quandiu enim fructus habet vinea, a custode habi- gy 3o y3p Eyst xapmob, olxelzar Omd 100 QuUA&T-
tatur tenlorium; iisque collectisdesertum relin-  goyco; §f canri. TevynBéviwy 8¢ tobtwy, Epnpes
«uitur: sic gens universa cum fructus edebal, Gre)etmetas. 0BTw T0d Tavede EBvoug XAPTGPOPOTV-
‘divinum constabat templum ; indeque veluti de o, ¢ Beiog glothxet veds. "Ave’ Emioxoniis Evreifey
specula, illius nomine, excubias agebat Deus, qui  3ppoipet toito Bedg Kéywv: « "Eyd fgopar aved,
ait : <« Ego ero ei, ait Dominus, murus igneus )¢ye: Kopuog, [els telyos] mupds xuxdébev, xal els
in cim'lim ;el in glol‘ia ero in medio ipsius "'. ) aésav Ecop.a', gy P.écq)' ag')-:ﬁc. K} TOLYGPOBV éyyelg_
Ttaque angelicis virtutibus, tanquam vailo, cingeba- D xal; Eyapaxolto Suvapestv. ‘Q¢ & Tav dpapTiy
tur. Sed ex quo scelerum sentes produxit, et uvam = cyc dxdvlag E6)dotnoe, xal atagualyv yoARs, xal
fellis, sarmentumque *  Gomorrhe fecit, tum per  x\yuatisa Noudgpac trolyss, gnal, 81 Tob Yakhov-

Prophetam ait : ¢ Auferam sepewm ejus, et erit in di- 7052 & Bedg, « Kafedd tdv gpaypdv altod, xat .

replionem **; » ceteraque deinceps. Et per aliuin:  Eota: elg Siapraysiv e, » xab ©& &fj¢. Kat 8t &aov
< Reliqui domum meam, dimisi bhzreditatem & mpophtov gnalv ¢« 'Eyxatalédotna tdv oixdv pov,
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"Num. 13, 8.

auditas esse sacerdotibus angelorum voces, quz

- abea discedendum monerent. Tantum vero abest,

ait, ut, qui reliquorum fructuuin prastantissimus
est, uvam ediderit, ut ne fugaces quidem autumni
fructus, id est, corporeum legis Mosaice cultum,
specie quidem pulchrum et virentem, sed tempo-
rarium tameu, praestiterit ; ad quem et ista refer-
tar lentorii desertio ; quo lemplum etiam significari
potest. Dicitur vero cucumerarium, locus, uli
cucumeres asservantur ; cum enim, Deo vero reli-
cto, manus nostras ad alienun erigimus, tradimur
vastatoribus. Terram porro animam intellige, tan-
quam qua verbi semina exceperit. Desertam vero,
que virtutibus et cultu divino privetur. Talis est

B Igne succensa civitas, que operum multam habet

vanitatem, ligna, fenum, arundinem ; qua ipso ju-
dicii 1@ die igne consnmentur.

Ipsa est et regio, quam devorant alieni nullis
fructibus refertam Spiritus, dilectionis, gaudii :

que aliis etiam irrumpentibus alienis cogitationi-

bus, consumitur : quamque subvertunt alieni re
vera demones ; nec prius dimittunt, quam virtuti-
bus undique sublatis, in consilii errorem compu-
lerint. Sic omnnes, qui sine fructu sunt, Dei custo-
dia destituuntur : qui autem Tructus edunt semn-
piternis horreis dignos, divinum Spiritam, qui
hostes arceat, habent custodem. Sumamus vero et
fructus autumnales pro vilee suavitalibus; quarum
illecebris animam capi non decet, que vera Dei
vilis est, queque ad imaginem Crealoris sata, ab
eodem, cum fructus edit, ad uberiorem proventumn
expurgatur. Volentibus enim in expiandis affectibus
opitulatur, el agricol& in morem viles pulantis
sarmentorumque silvam coercentis, honesti stu-
divm  perficit : cum renuentis anima vallum, id
est, angelorum auxilia corruant, et pratercuntibus,
diripereque studentibus pateat; aperque ferox
omnia perdat et conculeet ™", Sunt vere peregrini
el llla eliam, quz in nos penetrant, minus previse
vitiorum effectrices potestates. Apri autem inmo-
dum, solo sine ratione impetu ruentis, canogue -
feetido volutari gaudentis, affectus animam istius-
modi preoccupaut, quod divinis lorreis fructus
dignos ipsa nequaquam egiderit, sed fluxas volup-
lates, el feedas : quorum studio cum populus olim
teneretur, in deserto sepultus est. Lugenant enim,
inquit, memores cucumerum, et peponum ", cibi
videlicet ZLgyptii, quem nunquam comederit, qui -
verus est Israelita ceelesti pane enutritus; quem
qui fastidiebant, ceepas et allia deposcebant. Talis
enim est, qua voluptatibus vita indulget, pruriens
et acris, ex imoque graveolentiam immittens, et
lacrymas ex illius instituto viventibus provocans.
Et hi rursum, tanquam obsessa civitas, derelinquun-

1* Psal. Lxxix, 14,

VARIE LFCTIONES

b zabalviapey.
arp. m«:'\ i 7‘;: tvau(;.

¢ dgp. to Epnusy. 4 pp. xatavakisxesat.

eyp. Prdoing. frp. Y. 8 p. i



1879

PROCOPILI GAZ.El

1810

“tar 5 qramcideo’ cingunt hostes, ul remisse et se- A fyxazadsirovia, fiv Tolépior mepixabnvrar, zdv

cure-aenles ex improviso adoriantur, 7 Vocavit
antem eam de priovi hujus nomine, fi‘iam. Gon-
“sealanea deinde his, qua adversus  Salvatorem
~tentaia suut, dixit, cum, Ei nisi Dominus exerci-
*tunm reliquisset nobis semen, intulit. Fo:tassis vero
it est,quod se Abrahamo, el semiui ejus, datu-
rum pollicitus est 3. Tanquam enim de uno dixit,
- Christo videlicet; qui, ne Sodomis et Gomorrhe
similia paterentur, prohiibuit, Nam reliqui omnes,
ut ipse dixit, filii sunt scelevati, populus iniguita-
" Lbus plenns ; a quibus  semen csse non potest ; cum
cos a Sodomorum ¢t Gumorrhe pwenis adventn suo
solus liberavit. Adhiee, post illatam Christo inju-
riam, religuie  quidem, sccundum electionenm
gratie  salvee facte sunt™; caleri vero ex-
ceali, et subversioni traditi : de quibus Dei nu-
~mine afllatus Amos, in hee verba ait: ¢ Subverti
*vos; sicut Deas Sodomam et Gomorrham ", » ul-
“timam nimiram eversionem significans. Semen au-
“tem etiam apostolorum chorus intelligendus est ;
‘non guidem tanqnam impiorum, sed prophetarum
putius ; qui universee gentis salute deplorata, a
beo consolationem adepti, ab e¢o sewmine, quod de
se inluncem proditurum erat, illuminati sunt;
quod tanquam  fermentum in gentibus exsistens,
omnes in vite sne similitudinem ita comnpulit, ut
illi Israel, et populus Demini, et in absconditn Ju-
dxi, spivitualimmque promissionum  heredes facti -
sint. Quod si non, se pietatis omnis conciliatores
pricbuissent, nec per eos essent ubigue excitate ¢
Eeclesie (quoniam everti Judzorum templum conti-
#it) : quibusnam eos potius quam Sodomorum et
Gomorrhe interitui, de quibus nihil omnino su-
perest, comparari decuit? Significat autem Sodome
nomen, -declinativiem: Gomorrhe vero, seditionem,
-Omnes igitur, inquit, a Deo declinaturi eramus, |
-sanclaque pace rejecta, bello et seditione (qualia
solent scelerati neres parere), abundaturi. At nunc
~omnium longe mentes exsuperans pax per carnem
cunctis illuxit : eamque ita omnihus pradicarunt
Christi discipuli; ut ipsa jam accepti beneficii gra-
tins agens Ecclesia: 1@ Nisi Deminus nobis reli-
.quisset semen, omni cum fausto ¢t leto applausu
voncinat. Est tamen Israelitici populi, quantumvis
‘jnitio reliqguiarum nomine tantum census sil, po-
stea tandem futura revocatio. 1stud enim prophete
-non dissimulavit oratio dicentis : ¢ Quia multos
diee sedebunt filii Israel sine rege, ct s:se principe,
-el sine sacrificio, et'sine altari, et sine ephod, et
siue theraphim ; et posth®c revertentur filii Israel,
¢t quacrent Dominam Deum suum, et David regemn
suum '8, » Et alibi: « Non faciam secandum furo-
rew iz mee : non  relinguam wt  disperdam
Eohraing 8%, » Istad et alio significabatur nedo.
®|21ag us enim est-vetus ille populus, de quo
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gniem meam ", » At Chaleb, et Jesus, cum novo

ingressi sunt, typumque reliqguiarum  Lirael, que

per obedientiam et fidem In €hristum salvandwe

erant, sanctoque Jordane superato, ccelestis im-

perii participes futurz, habuerunt.

Vers. 40. Audite verbum Domini, principes Sodo-
morum : attendile legem Dei, populus Gomorrha.:
Superius quidem cceelum et terram obtestatus.
est; nunc vero Judzos ipsos alloquitur, eosque in
populum et prineipes dividit. Vocat autem Sodo-
morum et Gomorrhe nomine; vel quod illis similia
passurl essent : vel certe propter morum similitu-;
dinem; ut in progressu dicel. Sua vero ipsi sce-
lera, sicut Sodoma, detexerunt suamque iniquita-,
B tem prodiderunt, cum inito male consilio
adversus se diterunt : ¢ Ligemus justum,
quoniam inutilis est nobis ", » Una igitur eos ista
adversus justum, Christum videlicet, injuria, huic
nomini ebnoxios fecit. Eos autem, tanquam qui ab
Abraliamo generis sui splendorem repetentes inso-
lescerent, castigal : quod, juxta Apostoium : «Non
qui in manifesto, Judzus sit 7, » el cetera. Et
rursus, quod : ¢« Non omnes qui ex Israel sunt,,
ii gunt Israelite; neque 19 qui semen sunt Abra-.
bz, emnes filii *°, » Possunt ergo ex contrariis,
diversisque gentibus, principes Isracl, populusque
Dei effici ; nimirum, si ad dogmatum censensionem
operum dignitas accesserit.

At eo jam separato, quod nobis relictum est,
semine, aple reliquis principibus hujusmodi no-
mina attribuit, Sodomorum inquiens: quoniam,
ut erat urbs illa precipua; ita quoque nequitia.
preter cateras abundabat, ipsiusque . principes.
scelere et maleficio longe populum superabant.
Convenienter aulem et populum addidit: quod
quemadmodum illi incorrupte jura dicentem Lo-
thum rejecerunt, his verbis lacessentes : « Ingres-
sus es ut advena , nunquid ut judices® ?» Sic
et justum illi judicem recusarunt, cum dicerent:
« Tolle, tolle; crucifige eum ®*, » Przlerea, in ex-
ternos illi fuere injurii: hi vero in eum, qui in
propria venerat 2, Illi item in angelos; atisti, in
Deum ipsum. Et ipsa igitur [lierosolyma, propter
impietatem, Sodoma evaserant. Nam sicut in ipsis
ne decem quidem probos reperit Deus, querum
nomine servari eivilas posset®*: sic llierosoly-
mis mira erat integrorum virorum paucitas. Jta-
D que et Jeremi® pro ea roganti dicebat Deus:-

« Ciccuite vias Jerusalem, et aspicite, el conside-

rate, et querite in plateis ejus, an invenialis vi-

rum facienlem judicium, et quzrentem verilatem;

et propitius ero ei, ait Dominus %, » Prarterea
nulla nen virtute destituti, imo ad summum etinm
vitiorum progressi fastigium_ Christum ipsum

C
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Arucidare ausi sunt; quod totum principum sce- A xMjpov [diov &mepydoacBar. Megh v Ev mpopfitarg

lere imprimis patratum est. Cum enim hzredem
esse non ambigerent, spe hareditatis adeunde,
vineeque usurpande, adducti, in illius cadem
conspirarunt. De his ita in prophetis loquitur
Deus: « Pastores mulli demoliti sunt vineam
ineam *%, » etc. llemque : ¢ Stulte egerunt pasto-
res, et Dominum non quesierunt. Propterea non
intellexerunt, et ‘omnis grex dispersus est %7, »
Eos enim oportuit Mosi fide habita, Dominum
agnoscere, et ad cum reliquia viam munire, ¢ De
me enim, ait, ille scripsit *, cum dicit : Prophe-
tam vobis suscitabit Deus de medio fratrum 20
vestrorum, lanquam me. Ipsum audietis . )» Ita-
que mordaci eos adhortatione, pro suo in illos

studio, ad ipsius agnitionem propheta gtudet im- B

pellere : principes quidem, tanquam acutiores,
audiendi verbo provocans, quod ad mentem re-
“fertur magis. Non aliter quam, cam ad verba sua
facit attentiores Dominus ait : ¢ Qui habet aures
audiendi, audiat *°; » populos autem crassiores
et rudiores, atiendendi aut, ul alii reddiderunt,
auribus percipiendi, quod sonum tenuem auribus
capere el haurire significat. Quare et in Exodo
ait populus: ¢ Omnia qua locutus est Domiinus,
faciemus, et erimus attenti ®*.» Qui enim non-
dum perfecti sunt, corporalia legis observantes
operantur ; unde prius habetur : ¢ Perfectus au-
tem audit; » mentem ad legis voluntatem conver-
tens. Rursus, bac ratione, principibus quidem

verbum ; populo autem legem aitribuit. Est enim C

lex, justi et injusti regula, agenda imperans, pro-
hibensque fugienda ;' quam, fine alioquin igno-
rato, non pauci mortales servare studuerunt. Sed
terbum, causam etiam, qua quidque dicatur ,
legem nimirum spiritualem, demonstrat et docet.
Principes autem Sodomorum appellat ; non quod
sinl improborum duces solummodo, sed quod
sint et ipsi tales. Nec tamen subditorum nequi-
tam reticet, cum populum Gomorrh@ nominat,
Principio enim satis erat populi scelera notasse.
Sed longe majora ideo tribuit principibus, quod
primas inter quingque urbes facile Sodoma obti-
nerent; unde pracipua et omnium maxima ipso-
rum iniquitas significatur. Sodomorum vero Prin-
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cipes, praterquam qui deleti sunt, ex historia nullos esse novimus. Non est autem omitlendum,
quia lberlate mulla peccantes argucre solitus erat propheta, de eo Paulum scripsisse his ver-
bis: « Isaias autem audet, et Q] dicit *. » ltaque et unam hanc in eum insidiarum occasionem
fuisse putari. Queunt pralerea non male ista etiam in absurdos et insolentes Ecclesiz preefe-
ctos, ipsumque adeo exlegem populum torqueri.

Vers. 11-15. Quo mihi mullitudinem victimarum py ta-we’. TL poe zA70oc Tar Guoway vudr; dére:

vestrarum, dicit Dominus * Plenus sum, etc.
Recentis legis promulgationem inducit oratio,
velere, que nihil ex ejus instituto carnaliter de-
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hircorumve sanguis peccata tollere poterat; quan-
tumvis se talibus peccantes reconciliari arbitra«
rentur. Est vero putandum, eo semine exceplo,
quod Dominus Deus reliquum fecerat, merito in
principes et subditos , qui adversus Christuin talia

- ausi sunt, sermonem institui. ltague, Non amplius
- addit, remittam peccaia vesira. Remisit enim iis,

qui in Babylonem abrepti erant, cum anni septua-
ginta prateriissent, teste Zacharia, ubi 2ii: ¢ Ur-

-bes Juda sprevisti annum hunc jain septuagesi-

mum®, » Al his se, qui Christum cruci affixerunt,
remissurum negat; quanquam tamen ultimis tem-
poribus salvandz sint reliqui **. Neque vero
derelictionis causam 29 omittit, cum manus eornm

nav. Trpel yép d5 obdapod viv abrdv i eldwdo- B janguine plenas esse, Christi cedem innuens, ad-
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-jungit. Observat enim hoc loco, non quod idola

coluerunt, sed yuod Dominum non agnoverunt,-et
ipsum deseruerunt , Sanetumg